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Önsöz 
Appianos Aleksandreos (MS 95-165), Roma eyaleti olan 

Mısır'ın (Provincia Aegyptus) İskenderiye (Aleksandreia) ken­
tinde varlıklı bir ailenin çocuğu olarak dünyaya geldi. Hayatı 
hakkındaki kısıtlı bilgilerimizi kendi eserindeki ifadelerden 
ve Marcus Aurelius'un hocası Marcus Comelius Fronto'nun 
mektuplarından ediniyoruz. Kendi hayahnı konu alan bir 
eser kaleme almış olduğunu Roma Tarihine yazmış olduğu gi­
riş bölümünde belirtiyor, ancak bu eser ne yazık ki günümü­
ze ulaşabilmiş değildir. Varlıklı bir ailede dünyaya gelmiş 
olması nitelikli bir eğitim alabilmesine imkan sağlamıştı. Al­
dığı eğitim sayesinde vatanında önemli bir makam elde et­
miş, ardından Roma' da avukatlığa kadar yükselerek impara­
torların davalarının savunuculuğunu yapmıştı. Nitekim bu 
görevi sırasında ortaya koyduğu başarılar sayesinde MS 147 
yılından sonra procurator1 olarak atanmıştı. 

Appianos, Eski Yunanca dilinde kapsamlı bir Roma Tarihi 
kaleme almıştı. Bu çalışmasını, Roma'nın ilişkili olduğu kişi 
ya da uluslara göre bölümlemeler yaparak, bu kişi ya da ulus­
lar hakkında kısa bilgiler vererek ve Roma ile etkileşimlerini 
kronolojik olarak aktararak gerçekleştirmişti. Toplamda 24 ki­
taptan oluşan bu çalışmanın giriş bölümüyle birlikte ll'i ne­
redeyse eksiksiz olarak (Iberia (Hispania), Hannibal, Afrika 
(Kartaca), Illyria, Suriye, Mithridates ve İç Savaşlar hakkında­
ki 5 kitap), 7'si ise (Krallar, İtalya, Samnitler, Keltler ve Sicilya 
ile diğer adalar, Numidia ve Makedonya, ) bölümler halinde 
günümüze ulaşabildi. 

Appianos, Roma' da ulaştığı konum sayesinde kaynaklara 
ulaşmakta sıkıntı çekmemişti. Polybios, Paulus Cladius, Hie­
ronymus, Caesar, Augustus ve Asinius Pollio' dan yaptığı 

1 İmparatorların eyaletlerdeki mali işlerle ilgilenmek üzere görevlendirdikleri 
üst düzey yetkili memurlar. 
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alıntılan eserinde belirtiyor. Çalışmasının kimi bölümlerinde 
bahsetmiş olduğu Varro, Fabius Pictor, Cassius Hemina ve 
Rutilius Rufus gibi isimlerden yararlanmış olması da muhte­
meldir. Aktarmış olduğu bilgilerin doğruluğu eleştiriye açık 
olsa da özellikle Roma' daki iç savaşları anlattığı kitaplar 
önemli bilgiler içermesi açısından oldukça kıymetlidir. Sade 
bir anlatımı tercih ebniş, efsanevi unsurları mümkün olduğun­
ca az kullanmaya çalışrruştır. Eserinin önemli yanlarından birisi 
de önemli tarihi kişiliklerin konuşmalarını aktarma gayretidir. 
Bu bölümler üslup bakırrundan oldukça dikkat çekicidir. 

Appianos, Roma Tarihi eserinin Iberia (Hispania) kitabın­
da, Hannibal'ın İtalya' ya girene kadar Iberia' daki faaliyetleri­
ni ve yarımadanın yerel halklarına ve haydut liderlerine karşı 
Roma'nın verdiği mücadeleleri aktarır. Romalıların MÖ 133 
yılında bir Keltiberia şehri olan Numantia'yı uzun ve şiddetli 
bir kuşatmanın ardından ele geçirmesine kadar olan sürecin 
detaylı bir anlatımını verir. Hannibal kitabında ise Hanni­
bal'ın Alpleri aşarak İtalya'ya girişini ve burada Roma ile gir­
diği mücadeleyi aktarır. 

Eski Yunanca aslından Türkçeye ilk kez tercümesi yapılan 
Appianos'un Roma Tarihi eserinin Iberia (Hispania) ve Han­
nibal kitaplarını çevirirken Appian. Roman History, Volunıe 

I. Edited and translated by Brian McGing. Loeb Classical Library 
2. Cambridge, MA: Harvard University Press, 2019 edisyo­
nundaki Eski Yunanca metni temel aldım. Kişi, yer ve bölge 
isimlerinde Latince ve Eski Yunanca asıllarına sadık kalmaya 
çalıştım, ancak Roma ile ilişkili terimleri, kurumları ve özel 
isimleri Latince aslıyla verip gerekli yerlerde dipnotlarla açık­
ladım. Söz konusu edisyondaki İngilizce çeviride kullanılan 
tarihlemelerden ve eklemelerden metin içerisinde yararlanıl­
mıştır. Aynı edisyonun giriş kısmında Appianos ve eseri hak­
kında verilen bilgilerden de faydalanılmıştır. 

Çevirinin son okumasını yaparak katkıları sunan değerli 
dostum Melisa Selin Gümüştekin Atmaca'ya, eğitim hayatım 
boyunca emeği geçen değerli hocalarıma ve hayatımın her 
alanında desteklerini esirgemeyen sevgili anneme ve karde­
şime teşekkür ederim. 
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VI 

IBEPIKH 

1. 0ÜQOÇ eml. TiuQtjVT] bLt;Kov ano n;ç TUQQTJVlıdjÇ 
01XAaaorıç eni. ı:ov �OQELOV WKEaVOV, OLKOÜUL b' auı:oü nQOÇ 
µev ew Kei\ı:o(, ÔUOL fıxAaı:m 'l:E KaL fiı:MOL vüv 
nQoaayOQEVOV'l:aL, nQOÇ be bUaEWV 1�TJQEÇ ı:e Kal 
KEAı:L�TJQEÇ, ci:QxoµEVOL µev ano ı:oü TUQQTJVLKOÜ mAayouç, 
nEQLLOV'rEÇ b' ev KUKA<f' bı.il ı:wv 'HQaıci\dwv aı:rıAwv eni. ı:ov 
�ÜQELOV wKeavov. oüı:wç eml.v � l�fJQLa nEQ(KA.vaı:oç, ön µT) 
ı:ı:; TiuQtjvı;ı µovı;ı, µeyimcp ı:wv EvQwnaiwv oQwv ı<al. 
i0uı:aı:cp axebüv imavı:wv. [2] ı:oü be nEQ[nA.ov ı:oübe ı:o µev 
TuQQTJVLKOV mtAayoç btanAEoVULV eni. ı:aç aı:i)Aaç ı:aç 
'HQaKA.E[ovç, ı:ov b' fonEQLOV Kal. ı:ov �6QELov wKeavov ou 
nEQWULV, Ön µT) noQ0µeuwem µ6vov eni. BQeı:ı:avouç, Kal. 
ı:oüı:o ı:a'iç aµm�maL ı:oü mi\ayouç auµ<peQOµevOL. [3] ECJ'tl b' 
auı:olç 6 btanAOUÇ �µLav �µEQaÇ, Kal ı:a AOLna OU'l:E 'Pwµai:OL 
OU'l:E ı:a [4] eevrı ı:a uno 'Pwµa(oLÇ nELQWV'l:aL ı:oüôe ı:oü 
WKEaVOÜ. µfye0oç be n;ç l�TJQlaÇ, tiiç 'Ianavtaç vüv un6 
nvwv avı:l. l�TJQlaÇ İ\EyoµEVT]Ç, eCJ'ti. noAu Kal. amCJ'tOV WÇ ev 
xwQq. µıq, ônov ı:o nA.aı:oç µuQ(ouç crı:aôlouç ci:QL8µoücrL, Kal. 
foı:LV auı:ıj '1:0 7l:Aaı:oç CtV'rL µtjKOUÇ. €8VTj 'l:E noMa Kal. 
noAuwvuµa auı:T)v oiKEI, Kal. noı:aµol. noMol. QfoucrL 
vava(noQOL. 

2. Ol 'rlVEÇ (5) b' auı:T)v oiıd]am nQWWl voµ(�ovı:m Kal. OL 
µeı:' eKeLVOUÇ Ka'l:EcrXOV, OU navu µOL ı:aüı:a <pQOV'tl�ELV 
ci:QEO"KEL, µova ı:a 'Pwµaiwv avyyQa<povı:L, nA.iJv ön KeAı:o( 
µol boKOÜcr( noı:e, ı:T)v TIUQtjVT]V unEQ�tXV'l:EÇ, auı:oiç 
O"UVOLKt;am, ö0ev &Qa Kal ı:o KeAı:L�tjQWV ovoµa f.QQUTJ. [6] 
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VI 
IBERIA (HISP ANIA) 

1. Pyrene Dağları, Tyrrhenia Denizindenı başlayarak ku­
zeydeki okyanusa2 kadar uzanır. Bu dağların doğusunda ka­
lan bölgede şimdilerde Galyalılar ya da Galatyalılar olarak 
adlandırılan Keltler, Tyrrhenia Denizinden başlayıp Herakles 
Sütunları3 yoluyla kuzeydeki okyanusa kadar uzanmış olan 
ve daire içinde kalan batıdaki bölgede ise Iberia yerlileri ile 
Keltiberialılar yaşarlar. Böylece, Avrupa'daki en büyük ve 
belki de en yüksek dağlar olan Pyrenelerin bulunduğu kısım 
dışında, Iberia yarımadası tamamıyla sularla çevrilidir. [2] 
Romalılar, Tyrrhenia Denizinden Herakles Sütunlarına doğru 
yelken açarlar, ancak Britanya'ya gitmedikçe kuzey ve batı 
okyanuslarını aşmazlar. Gelgitlerin yardıma olduğu bir yol­
culuk sayesinde Britanya'ya yelken açtıklarında [3] oraya 
ulaşmaları yarım gün sürer. Aksi takdirde ne Romalılar ne de 
[4] onlara bağımlı halklar böyle bir girişime teşebbüs ederler. 
Iberia ya da şimdilerde bazıları tarafından adlandırıldığı şek­
liyle Hispania,4 bir ülkeye göre inanılmaz derecede büyüktür. 
Öyle ki, genişliğinin on bin stadion,5 uzunluğunun da bununla 
aynı ölçüde olduğunu tahmin ediyorlar. Bu yarımada, farklı 
isimlere sahip çok sayıda halkı ve gemi seyahatine elverişli 
pek çok nehri içerisinde barındırır. 

2. Keltlerin geçmişte [5] bir dönemde Pyreneleri aşıp Ibe­
ria'ya yerleştiklerini ve bundan dolayı Keltiberialı ismini al­
dıklarını düşünüyorum. Bunun dışında, yalnızca Romalıların 
tarihini kaleme aldığım için yarımadanın ilk sakinleri ve onla­
rın ardından hakimiyet kuranlar hakkında araştırma yapmayı 
gerekli görmedim. [6] 
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bOKOÜOl be flOL Kal. <llOLVLK€Ç, eç lf3T}QlaV fK 7tOMOÜ 9aµtva 
en' eµnoQil;l bıan:i\.fovreç, olıciiaai 'ttVa tijç lf3T}QlaÇ "EMrıveç 
T€ oµoiwç, eç TaQ'tT)O"O"OV ıcai. AQyav9WvLOV TaQ'tT)O"O"OÜ 
f3aaıAfo n:i\.foVT€Ç, fJ.1f.1€LVat KaL TWVbe TLVEÇ f.v lf3T}Qil;l. [7) TJ 
yaQ AQyavewviov f3aaıAeia ev 1f3TJQO"LV �v, ıcai. TaQ'tT)O"O"OÇ 
µot boıcei 'rOTE elvm m)i\.LÇ f.rri 9ai\aaaııç, fı vüv KaQrrrıaaoç 
ovoµal:eTat. [8] TO T€ TOÜ 'HQaKilfouç LEQOV TO f.v au'ji\atç 
<llOLVLKfÇ f.10l boıcoüatv LbQvaaaem· Kal. 9QT)O"K€U€Tat vüv en 
<pOLVLKLKWÇ, Ö T€ 9eoç aUTOiç OVX O E>r)f3ai6ç fO"TLV, ai\i\' O 
TUQlwV. 

3. TaüTa µev b� Toiç [9] rrai\moi\.oyoüatv µe9eia9w· U]v 
be yijv Ti)vbe evbaiµova ovaav Kal. µeyd:i\wv ayaewv 
yiµovaav KaQxrıô6vtot 7tQÔ 'Pwµaiwv TlQ�avw 
7tOİ\.U7tQayµoveiv ıcai. µiQOÇ avtijç TO µev eixov ilbrı, '[Q b' 
E7tOQ90UV, JlfXQL 'Pwµaiot acpaç €Kf3ai\oVT€Ç, [10] a µev dxov 
Ol KaQXT)ô6VLOL tijç lf3T)QlaÇ, foxov avTiKa, 'ta be i\.oma oıJv 
XQOVcp noM<f> ıcai. n6vcp i\.aµf3av6µeva ı:e urro acpwv ıcai. 
noi\i\aKLÇ a<ptaTaµeva X€LQWO"clf.1€VOL bteii\ov eç TQla ıcai. 
OTQa'tT)yovç f.ç aVTa rriµrrovat TQ€LÇ. [11] Örrwç be di\.ov 
EKaaTa ıcai. önwç KaQxrıbov(otç 1:€ 7t€QL avı:wv ıcai. µeı:a 
KaQxrıbov(ovç 1f3TJQO"l Kal. Kei\.ı:tf3TJQO"LV erroi\.tµrıaav, 
bT}İ\.Waet ı:obe TO f3tf3i\.(ov, µoiQav µev eç KaQmbov(ovç U]v 
7tQW'tT)V exov· [12] Ön be ıcai. TOÜTO 7t€QL lf3TJQlaÇ �V, CtVcXYKTJ 
flOL O"UV€VeyK€lV EÇ UJV lf3TJQL�V auyyQa<pfJV eyeveı:o, 4' 
i\.6ycp ıcai. Ta neQi. Etıcei\.iaç 'Pwµaiotç ıcai. KaQxrıbovimç f.ç 
CtMi)Aouç yev6µeva, CtQ�aµeva 'Pwµa(oLÇ tiiç f.ç .Eu<eAiav 
rraQ6bov ı:e ıcai. CtQxfiç, f.ç U]v .Eum\t�v auvevtjveıcı:m 
yQa<ptjv. 

4. TIQôç yaQ bfı [13] KaQxrıboviovç 'Pwµaiotç rrQwwç 
f.yivew n6i\.eµoç fabrıµoç 7t€QL .Elıcei\.iaç EV auı:ıj .Eu<ei\.U;t Kal. 
bevı:eQOÇ öbe neQi. lf3TJQLaÇ f.v lf3T}Qil;l, f.v 4' Kal. f.ç U]v 
CtMtji\.wv µeyd:i\.oLÇ OTQaı:oi:ç btan:i\.fovı:eç OL µev U]v 
lı:ai\iav, OL be U]v J\tf3VT}v f.n6Q9ouv. [14] TlQ�avı:o be auı:oü 
µe9' EKa'l:OV Kaİ. ı:eaaaQaKovı:a oi\.vµmabaç µd:i\.tO"Ta, öı:e 
Taç anovbaç eAvaav, aL f.ni. ı:cf> .Etıcei\.tKcf> rroi\.tµ<p acpiatv 
11aav yev6µevaL eAvaav b' EK ı:oı.aabe nQocpaaewç. [15] 
AµLAxaQ 6 BliQıcaç f.niKArıatv, öı:e neQ f.v ElKei\.U;t 
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Fenikelilerin uzun zaman önce ticari amaçlı olarak yoğun bir şe­
kilde Iberia'ya yelken açhklanru ve bazı bölgelerine yerleştikleri­
ni düşünüyorum. A yru şekilde Hellenler de kral Argantho­
nios'un şehri Tartessos'a6 yelken açmış ve bazıları Iberia'ya yer­
leşmişti, [7] çünkü Arganthonios'un krallığı Iberia' da bulunu­
yordu. Tartessos'un o zamanlar deniz kıyısında yer alan ve şim­
dilerde Carpessus olarak adlandınlan şehir olduğunu düşünüyo­

rum. [8] Aynca sütunlarda yer alan Herakles Tapınağının Feni­
keliler tarafından inşa edilmiş olduğunu tahmin ediyorum. Şim­
dilerde o bölgede Fenike tarzı dini törenler gerçekleştiriliyor ve 

Thebai değil Tyros7 kökenli tanrılara tapınılıyor. 

3. Bu meseleleri [9] eski dönemleri çalışanlara bırakalım. Bah­
si geçen yanmada, önce RomaWar ardından da Kartacalılar mü­
dahale etmeye başladığında büyük nimetlerle dolu verimli bir 
kara parçasıydı. Romalılar anlan kovana kadar [10] Kartacalılar, 
yarımadanın bir kısmını ellerinde tutup diğer kısmını yağmalı­
yorlardı. Romalılar, Iberia'dan kovdukları Kartacalıların toprak­
lanru çok kısa sürede, geriye kalan bölgeleri ise uzun ve zorlu 
mücadeleler sonucunda ele geçirdiler. Pek çok isyanı bashrdık­
tan sonra yarımadayı üç parçaya böldüler ve o tarihten bu yana 

her birine praetor gönderiyorlar.8 [11] Bu kitap, Romalıların her 
bir parçayı nasıl kontrol allına aldığını ve önce KartacaWara, ar­
dından Iberia ve KeltiberiaWara karşı nasıl mücadeleler verdiğini 
açıklayacakhr. Kartacalıların yer aldığı ilk bölüm [12] Iberia hak­
kında olduğu için bu bölümü Iberia tarihine dahil etmek zorun­
da kaldım. Yine bu düşünceyle, Romalıların ve Kartacalıların Si­
cilya meselesiyle ilgili ilişkileri, Romalıların Sicilya'ya gelip 
hakimiyet kurmaya başladıkları dönemden itibaren Sicilya bö­
lümüne eklenmiştir. 

4. RomaWar, [13] ana kara dışındaki ilk savaşlanru Kartacalı­
lara karşı yaptılar. İlk savaş Sicilya' da yapıldı ve sebebi Sicil­
ya'ydı. İkinci savaş Iberia'da, yine Iberia'nın kontrolünü ele ge­
çirmek adınaydı;9 birbirlerinin topraklarına büyük ordularla yel­
ken açhlar ve hem İtalya'yı hem de Afrika'yı harap ettiler. [14] 
Tahminen yüz kırkıncı Olimpiyat Oyunları zamarunda,ıo Sicilya 
Savaşının ardından tesis edilen anlaşmayı bozduklarında yeni­
den savaşmaya başladılar. Anlaşmanın bozulmasının sebepleri 

ise şunlardı: [15] Barca soy adına sahip Hamilcar, Sicilya' da 
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KaQxrıôovLU>v EO'rQau'JyeL, Kei\.wt:ç T6're µta8o<poQoüa(v oi 
ı<ai Atf3uwv wt:ç auµµaxoümv noi\.i\.itç �wqeaç ı'.ım�axrrro 
ôwanv, aç, enelÔ� enavııi\.eev eç Atf3urıv, imcmoUV'l"WV 
EKcLVWV 6 Al{3UKOÇ KaQXTJÔOVLOLÇ ec;fjnw n6i\.eµoç, EV cfı 
noi\.i\.a µev 7tQOÇ aıhwv At(3uwv enaeov oi KaQxTJMVLOL, 
EaQô6va ôe 'Pwµa(mç Eôoaav nmv�v wv eç wuç €µn6qouç 
atJ'rWV �µaQu'JKwav ev 'rcfJÔE 'tcfJ Atf3uıccfı noMµy..ı. (16] 
ı'.ırray6vTWV ouv eni 'WlUÔe TOV BciQKaV 'rWV EX8QWV EÇ 
KQLULV, wç ahtov 'tıj nmQLÔL wawvôe auµcpoQWV yev6µevov, 
eeqamvaaç 6 BCcQKaÇ WUÇ 7tOİ\.L'rEUOµ€vouç, wv �v 
ÔT]µOK07tlKW'ra'WÇ AaQOU(3aç, 6 tjv auwü BaQKa evya'l"EQa 
exwv, 'rCcÇ '[e ÔLKaÇ ÔlEKQOUE'rO ıcai Noµaôwv nvoç Ktvtjµawç 
yevoµevou UTQa'tT]y6ç E7tQac;ev en' avwvç a[Qe8fJvm µait 
Awwvoç wü MeyaAou Aeyoµtvou, eu Taç eueuvaç tiiç 
7tQOTEQaÇ U'rQa'tT]y(aç Ücpeli\.wv. 

5. I1auoµ€vou be wü (17] rı:oMµou ıcai Awwvoç em 
ôtaf3oi\.aiç eç KaQxrıMva µeTarı:tµmou yevoµtvou, µ6voç 
wv erı:i 'rcfJ O'rQa'rcfJ Kat '[QV KT]ÔWtjv AaQov(3av exwv oi 
UUVOV'ra, ÔlfJA8eV eni [aÔELQa Kat TOV nOQ8µ6v eç lf3TJQlaV 
rreqaaaç MET]İ\.cX'rEL '[lt 1(3tjqwv OUÔEV CcÔlKOUV'rWV, acpoQµi]v 
aUTC:J rı:mouµevoç anoôrıµ(aç 're ıcai f.Qywv ı<ai 
ôrıµoKorı:(aç [18] (öaa yitQ Aa(3m, ôtrjQn ıcai 'ta µev €ç 'rOv 
aTQaTOV CcVMlaKEV, tva nQo8uµ6TEQOV aU-rcfı auvaÔLKOleV, 
'[lt b' eç au�v emµrı:e KaQxrıMva, Ta be 'rOLÇ vneq avwü 
noALTEUoµtvmç ÔlEÔLÔOu), [19] µtxQl 1(3tjQWV (XU'tOV oi'. '[e 
(3aau\elç auaTcXVTEÇ oi KaTa µtqoç ıcai öaoL iii\.Aot ôuva'to(, 
KTELVOUULV WÔE' Çui\.wv aµaÇaç ayOV'teÇ, a[ç (3oüç 
um�ÇeuÇav, dnovw WLÇ aµaÇmç W7tİ\.Laµ€voL [20] '[QLÇ ÔE 
Alf3umv iôoümv eueuç µE.v evtmn'l"E ytAwç, ov UUVleLUL 'tOÜ 
UTQa'tT]ytjµawç wç ô' EV XeQaiv eytvovw, oi µE.v 1(3T)QeÇ 
auwiç f3oual.v €ÇfJljıav Taç aµaÇaç ıcai eÇwı:qvvav eç 'touç 
rı:oM:µ(ouç, ı:o be nüq aKLôvaµtvwv ı:wv f3owv m:ivTIJ 
cpeQ6µevov E"CaQaaae wvç At(3uaç. [21] ıcai tiiç 'taÇewç 
ôtaAu8€LUTJÇ oi µev 1(3T]QEÇ au'tOLÇ E7tLÔQaµ6vı:eç aU'tOV 'te 
ı:ov BaQKaV Kat noAv 7ti\.fJ8oç aµuvoµtvwv en' aU'tcfJ 
ôL€cp8eLQav. 

6. OL ÔE KaQXT)ÔÜVLOl, [22] ı:oi:ç KEQÔWLV �ÔT) ı:oi:ç eÇ 
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Kartacalıları komuta ettiği dönemde kendisi için paralı asker olarak 

hizmet eden Kelt ve Afrikalı müttefiklere pek çok ödül dağıtacağına 

dair söz verdi. Paralı askerler Afrika'ya dönüşte bu ödülleri talep et­

tiler ve Kartacalılara karşı bir savaşın patlak vermesine neden oldu­

lar.11 Kartacalılar bu savaşta Afrikalıların elinden fazlaca acı çektiler. 

Yine bu Afrika Savaşı esnasında, Romalı tüccarlara verdikleri zarar­

lar karşılığında Sardinia Adasını tazminat olarak Roma'ya bırakmak 

zorunda kaldılar. [16] Savaşın ardından Barca'nın siyasi düşmanları, 
onu Kartaca'nın başına gelen felaketin sorumlusu olarak gördüler ve 

birtakım suçlamalar getirerek dava açtılar. Fakat Barca, kızıyla evli 

olan halk önderi Hasdrubal'ın da aralarında bulunduğu yöneticileri 

yanına çekerek yargılanmaktan kurtuldu. Sonrasında, Numidia' da 

çıkan bir isyan üzerine, kendisini 'Büyük' lakabı verilmiş olan Han­

no ile birlikte isyancılara karşı komutan olarak seçtirtti. Bu arada 

Hanno'ya verilen önceki komutanlık görevi henüz resmi olarak ta­

mamlanmamıştı. 

5. Numidia'daki [17] savaşın ardından Hanno, kendisine yönelti­

len suçlamalar için savunma yapmak üzere Kartaca'ya çağrılınca or­

dunun komutasını Hamilcar'a bırakarak yola çıktı. Hamilcar, dama­

dı Hasdrubal ile birlikte boğazları aşarak Iberia'daki Gades'e12 gitti 

ve hiçbir suç işlemedikleri halde Iberialılarm topraklarını yağma et­

meye başladı. Bunun sonucunda, yurdundan uzakta savaşarak po­

pülerite kazanma fırsatı elde etmiş oldu; [18] zira toplamış olduğu 

tüm ganimetleri paylaşmıştı. Bir kısmını, işlemiş olduğu suça gönül­

lü ortak yapmak istediği orduya dağıttı. Bazı ganimetleri Kartaca'ya 

gönderdi, bazılarını ise kendisini destekleyen yöneticilere dağıttı. 

[19] Fakat sonunda lberia kralları ve yarımadanın diğer muktedir 

adamları bir araya gelerek onu şu şekilde öldürdüler: Bu adamlar 

odun yükledikleri bazı taşıtları öküzlerin arkasına bağladılar. Arka­

larına da silahlı adamlar gizledikten sonra öküzleri harekete geçirdi­

ler. [20] Bu manzarayla karşılaşan Afrikalılar hemen kahkahaya ka­

pıldılar, çünkü tuzağın farkına varamamışlardı. Iberialılar aradaki 

mesafe azalınca taşıtlar ve öküzlerle birlikte ne varsa ateşe verdiler 

ve hepsini düşmanların üzerine gönderdiler. Etrafa koşuşturan 

öküzler, alevleri de beraberlerinde götürdüler ve Afrikalıları büyük 

bir kargaşanın içine sürüklediler. [21] Afrikalıların saflarındaki bu 

dağılmalar sonucunda Iberialılar, Barca ve onu korumaya çalışan 

çok sayıda adamın üzerine hücum ederek hepsini katlettiler.13 

6. lberia' da elde ettikleri [22) kazanımlardan memnun kalan Kar­

tacalılar, 
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1PfJQLaÇ Cı:QeCJK6µc:voı., O'tQa-rtitv aM.rıv foc:µnov eç 1PTJQlaV 
Kal O'tQa'rf}y6v cmav-rwv anecprıvav AaQovpav, -rov 'rOÜ 
BaQKa KfJôea'ti)v, ov-ra ev 1PrıQU;l. [23] ô ôe A vv(pav, 't"Ov ov 
noAu ÜO'rEQOV Cı:olbtµov enl O'tQC\'.'rfJYlaLÇ naiôa -re OV'ra 'rOÜ 
BaQKa Kal 'tiiç yuvatK6ç o[ ytyv6µc:vov Cı:ôeAcp6v, E.xwv ev 
1PTJQ(ı;l, vfov ovm Kal cptAon6Aeµov Kal CtQECJKov-ra -re;> 
O'tQa-rc;ı, ı'.ınOO'tQll'rfJYOV anecprıve. [24] Kal 'tiiç -r' 1PTJQlaÇ 'ret 
noMa net0oi nQoatjyew, m0av6ç wv 6µLAijaat, E.ç -re -ra 
piaç ôe6µc:va -rc";ı µeLQaKlctı XQWµevoç nQoijA0ev ana 'rijç 
fomQ(ou 0aAaaarıç eç -r6 µea6yc:wv eni 1PrıQa no-raµ6v, ôç 
µearıv nou µll:AtO'ta -reµvwv 'r1)v 1PfJQLaV ıcai 'rijç I1uQtjVT)ç 
acpeO'tWÇ 6ô6v �µEQWV nev-re ec!;(f}aLV eç -rov 
fonEQLOV wKeav6v. 

7. ZaKav0aiot ÔE, [25] anOLKOl ZaKuveLwv, ev µfoy.ı 'rijç 'r€ 
TiuQtjVfJÇ Kal wü no-raµoü wü 1PTJQOÇ ov-reç, ı<al öaot a?v\m 
"EMrıveç neQ( -re -r6 ı<Mouµevov 'Eµn6Qtov Kal et m;ı 'rijç 
1f3fJQLaÇ c;Jı<ouv a.Maxoü, ôdaav-reç ı'.ıntQ acpwv enQfof3wov 
EÇ 'Pwµrıv. (26] Kal � m)yıv\fJWÇ OUK eeeAouaa 'ret 
KaQXT)ÔOVlwV ena(Qea0at nQfof3eLÇ eç KaQxrıMva 
frceµm. (27) KaL auvef3rıaav aµ<pO'rEQOL ÖQOV dvm 
KaQxrıôov(oLÇ 'tiiç Cı:Qxijç 'tiiç ev 1f3rıQU;l 'rov 1f3TJQa no'raµov 
Kal µtj-re 'Pwµa(ouç wü; neQaV wüôe -roü no-raµoü n6Aeµov 
eı<<pEQELV, KaQXT)ÔOVlwV U1tT)KOOLÇ ouat, µtj-re KaQXTJÔOVLOUÇ 
eni noMµcp -rov 1f3fJQC\'. ôtaf3a(vetv, ZaKav0a(ouç ÔE ı<al wuç 
aM.ouç EV 1f3rıQU;l "EMrıvaç auwv6µouç Kal eAw0EQOUÇ 
etvaL Kal -raôe -raü; auv0tjKatç -raü; 'Pwµa(wv ı<al 
Ka:Qxrıôovfwv nQoaeyQacprı. 

8. AaQOUf3av ô' (28] eni wi:aôe 1f3TJQLaV U]v U710 
KctQXTJÔOVLOLÇ Ka0ta-raµevov avi)Q ôoüAoç, ou 'rOV ÔW710'rf)V 
wµwç ôtecp0aQı<et, Aaewv ev ı<uvrıyea(oLÇ avaLQei:. (29] ı<al 
-r6vôe µev Aw(f3aç EAeyx8ev-ra ônvwç aiı<Laaµevoç 
ôtecp8eLQE' � a'tQct-rtit ôf. -rov Aw(f3av, ı<a(neQ Öv'ra KOflLÔlJ 
vfov, CtQECJKOV'rlX ô' iaxUQWÇ, O'tQct'rf}yov anfön.!;av au-rwv· 
Kal Tı KaQxrıôov(wv f3ouMı auvEee-ro. (30] öaoL be wü BaQı<a 
ôtanoAt-reu-ral 'r1)v BaQı<a 're ı<al AaQovf3a ôUvaµtv 
ebeôo(Keaav, WÇ E.µa8ov auwuç -re8veW't"aç, Avv(f3a 
Ka-rEcpQ6vouv wç vfou ı<al wuç eı<e(vwv cplAouç 'rE ı<al 
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yarımadaya başka bir ordu daha gönderdiler ve tüm yetkiyi 
Barca'run Iberia'da bulunan damadı Hasdrubal'a verdiler. Kı­
sa bir süre sonra [23] komutanlık becerileri sayesinde şöhrete 
kavuşacak olan Hannibal da Iberia' da onun yanındaydı ve 
yardımcı komutan olarak atandı. Hannibal, Hamilcar Bar­
ca'run oğlu ve Hasdrubal'ın kansının kardeşiydi. Savaşmak­
tan keyif alan ve ordu tarafından sevilen genç bir adamdı. 
[24] Hasdrubal, ikna yoluyla Iberialıların pek çoğunu yanına 
çekti, zira oldukça ikna edici bir konuşmaaydı. Fakat güç ge­
rektiği zamanlarda ise genç Hannibal'ı kullandı. Bah deni­
zinden14 harekete geçen Hasdrubal, Ebro Nehrineıs kadar iç 
kesimlerden ilerledi. Ebro Nehri, Iberia'yı büyük ölçüde ikiye 
ayırır ve Pyrenelere yaklaşık beş günlük yürüyüş mesafesin­
de kuzeydeki okyanusa boşalır.16 

7. Pyreneler ile [25] Ebro Nehrinin ortasında bulunan bir 
Zakhynthos kolonisi olan Saguntum'un11 vatandaşları ve 
Emporiumıa olarak adlandırılan kent ile Iberia'run diğer böl­
gelerinde yaşayan Hellenler, güvenliklerinden endişe duya­
rak Roma'ya elçiler gönderdiler. [26] Bunun üzerine, Kartaca­
lıların güçlenmesini istemeyen senatus, Kartaca'ya bir elçi he­
yeti gönderdi. [27] Her iki taraf da Ebro Nehrinin Iberia' daki 
Kartaca egemenliğine bir sınır oluşturması gerektiği konu­
sunda hemfikirdi. Buna göre Romalılar, bu nehrin güneyinde 
yer alan Kartaca tebaalarına savaş açmayacaktı. Kartacalılar 
ise savaş amaayla Ebra Nehrinin ötesine geçmeyecekti. Ayn­
ca Saguntum halkı ve Iberia' da bulunan diğer Hellenler özgür 
ve bağımsız olacaklardı. Bu şartlar, Romalılar ile Kartacalılar 
arasında yapılan anlaşmaya dahil edildi. 

8. Hasdrubal, [28] Iberia'run Kartaca kontrolünde bulunan 
kısmını yönetirken, bir köle tarafından av esnasında pusuya 
düşürülüp öldürüldü; zira bu kölenin efendisini aamasızca 
katletrnişti.19 [29] Hannibal bu adamı sorguya çekti, korkunç 

işkenceler uyguladı ve sonunda idam ettirdi. Hannibal genç 
bir adam olmasına rağmen askerler arasında büyük bir popü­
lariteye sahipti ve onlar tarafından komutan olarak atandı. 
Kartaca konseyi de bu atamayı onayladı. [30] Fakat hem Bar­
ca'run hem de Hasdrubal'ın gücünden çekinen Barca'run tüm 
siyasi düşmanları, bu iki adamın öldüğünü öğrenince Hanni­
bal'ı genç olduğu için ciddiye almadılar 
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O"raaıWTaç ebiwıcov eni. "COLÇ eKeivwv eyıv\tjµaaLV. (31] ö '[f 
ôfiµoç aµa 'tOLÇ KaUJYOQOÜOW eylyveı:o, µVT)UlKaKWV ı:olç 
ÔlWKoµevOLç 'ti}ç (3aQU'CT)TOÇ 'ti}ç eni. BaQKa '[f Kal AaQOU{3a· 
Kal Taç bwQeaç eKeAeuov aıJ-rouç, öaaç µeycXAaç AaQouf3aç 
'[f Kaİ. BaQKaÇ aUTOlç enerr6µcpeaav, EÇ '[Q KOLVOV foeveyKe'iv 
wç fa ı:wv noAeµiwv mnoQLaµevaç. [32] o1 ô' eneO"reMov 'tcfl 
A vvif3c;<, acpiaLv 'te enucouQeIV ôe6µevOL Kal ÔLÔaaKovı:eç, ön 
Kal auı:oç fool'ro ı:oi:ç na'tQcfJOLÇ ex.9QOLÇ EUKa'tacpQOV1l'tOÇ, ei 
TOUÇ ev 'tıj naı:Qiôl auveQyeiv avı:cfı ôuvaµevouç ı'.ınEQLÔOL 

9. "O ôf. Kal Tav'ta [33] nQOEWQa Kaİ. 'taç eKelvwv ôiKaç 
CtQxTJV ı:fıç ecp' fouTÜV ovaav emf3ouAfiç· ouô' T)�iou UJV 
EX.9QaV, ooneQ 6 nmı)Q Kal 6 K11Ôea'ttjç, Eaaei. Kaİ. µe'ta 
<p6f3ou ÔLacpEQELV ouô' eni. ı:cfı KaQxııboviwv KOU<pOV4J µEX.QL 
naVTOÇ dvaL, Qc;<ÔtwÇ eç eUeQyfraç nQÜÇ axaQLa'ttaV 
ı:Qrnoµevwv. [34] EAeyew be Kal nai:ç wv E'tL ı'.ıno 'toü na'tQÜç 
OQKW0fivm eni. eµnvQWV aaneLO"rOÇ ex.9QOÇ foeaem 
'PwµaiOLÇ, Ö're eç noAL'tELaV naQM90L Ôta Ô� 'tafrr' Ürev6et, 
µeyaAoLÇ Kaİ. XQOViOLç nQayµaat 'ti]v na'tQiôa neQt(3aAwv 
Kaİ. Ka'taa-rtjaaç EÇ aaxoAlaç Kaİ. <p6f3ouç, 'tO EaU'tOU Kaİ. 'ta 
TWV cpiAwv ev abeeI 0fo9aL [35] ALf3urıv µev ouv 
evO"ra0ovaav EWQa Kaİ. 1(3r')QWV, öaa ı'.ınr')Koa �v· d be nQOÇ 
'Pwµaiouç n6Aeµov au9LÇ avaQQmiaetev, ou µd'.Ata'ta 
eneauµn, eMKel KaQxrıôoviouç µev ev cpQOV'tLUL Kal cp6f30Lç 
foea9m µaKQOlç, auı:oç be, ehe Ka'tOQSwaetev, eni. KAfouç 
aaavaı:ou yevtjaeaam, U]v naTQiba 'ti}ç oiıcouµtvrıç 
[yfiç) lXQX.OUaav C<7tOcpr')VaÇ (OU yaQ elva( 'tlVaÇ CtVTLµCtXOUÇ 
auı:olç en eni. 'PwµaioLÇ}, ehe Kal. n-raiaete, µeycXArıv Kal. wç 
Ta eyxeiQrıµa avı:cfı M�av oiaetv. 

10. AQx�v ô' ı'.moAaµf3avwv [36] foeaam AaµnQav, ei Tov 
1f3rıQa bLa(3airı, ToQ(3oi\r')'taç, o1 yehovtç daL Zaıcav8aiwv, 
avfoetae 'tWV ZaKav9aiwv naQa Ol Ka'taf3oav WÇ 'ttjv ı:e 
XWQCXV auı:wv E7tl'l:Qex6v'tWV Kal. noMa acpaç Mlı.a 
cXÔLKOUV'tWV. Ol ô' em(90V't0. [37] Kal 7tQfo{3etç aı.Jı:wv 6 
Aw({3aç E.ç KaQx.rıMva foeµnev auı:6ç 'te EV Ct7tOQQr')'tOLÇ 
eyQacpe 'Pwµa(ouç 'ti]v uno KaQX.TJÔOVLOLÇ 1{3TjQLaV 
avamLaeLV ana KaQxrıboviwv acp(a'taaam Kal. ZaKavSalouç 
'PwµaioLÇ ı:aüı:a auµnQaaaetv. öi\wç Te 'ti}ç anaUJÇ oı.J µealet 
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ve Barca ile Hasdrubal'ın dostları ile destekçilerine birtakım suçla­
malar getirerek saldırmaya başladılar. [31] Barca ve Hasdrubal'ın 
hayattayken göstenniş olduğu baskıcı tutumları aklından çıkarma­
mış olan halk, bu siyasi düşmanlarının yanında yer aldı ve onları 
destekledi. Onların destekçilerine göndenniş oldukları gösterişli he­
diyelerin, bunların düşmanlardan kazanılmış ortak ganimetler oldu­
ğunu söyleyerek hazineye verilmesini istediler. [32] Barca ve 
Hasdrubal'ın yandaşları Hannibal'a mesaj gönderdiler ve yardıma 
ihtiyaç duyduklarını belirttiler. Vatanında kendisine yardıma olabi­
lecek adamları görmezden gelirse, babasının düşmanlarına karşı 
utanç verici bir duruma düşeceğine dikkat çektiler. 

9. Hannibal olacak.lan [33] tahmin etmişti ve bu adamların yargı­
lanmasının kendisine karşı düzenlenecek bir komplonun başlangıa 
olduğunun farkındaydı. Babasının ve eniştesinin aksine düşmanla­
rıyla ilgilenmedi ve hayatının geri kalanını kendilerine iyilik yapan­
lara kolayca nankörlük edip sırt çeviren Kartacalılann korkusuyla 
geçirmek istemedi. [34] Aynca daha çocukken babası tarafından, yö­
netime kahlacak yaşa geldiğinde Roma'run amansız düşmanı olaca­
ğına dair sunaktaki kurbanlar üzerine yemin ettirildiği anlahlırdı. İş­
te tüm bu sebeplerle vatanını zorlu ve zaman alıcı işlerin içine çekip 
korkutarak meşgul etmeyi ve hem kendisinin hem dostlarının du­
rumunu güvenli hale getirmeyi amaçladı. [35) Afrika' da ve Ibe­
ria' daki tebaalar arasında sıkınhlı herhangi bir durum olmadığını 
görüyordu. Eğer Romalılara karşı yeni bir savaş başlatabilseydi ki en 
çok istediği şey buydu, Kartacalıların büyük endişeleri nedeniyle 
dikkatinin dağılacağını, başarılı olduğu taktirde ise yurdunu tüm 
yeryüzünün mutlak önderi yaparak ebedi bir şöhret kazanacağını 
düşünüyordu. Zira Roma'dan sonra Kartacalıların karşısına çıkabi­
lecek herhangi bir ulus yoktu. Başarısız olsa bile böylesine bir giri­
şim ona her halükarda büyük bir şöhret kazandıracakh. 

10. Hannibal, Ebro Nehrini aşmanın [36] muhteşem bir başlangıç 
olacağını düşünüyordu.20 Bu vesileyle, Saguntum'un sınır komşusu 
olan Torboletai halkını, Sagunturnlulara karşı suçlama yapmaya teş­
vik etti. Saguntumluların, kendilerine ait toprakları işgal ettiğini ve 
daha pek çok yanlış yapmış olduğunu söyleyerek onları kışkırtmışh. 
Onlar da Hannibal'a inandılar [37] ve elçiler yolladılar.21 Torboletai 
elçilerini Kartaca'ya gönderen Hannibal, Romalıların Iberia' daki 
Kartaca yandaşlarını isyana teşvik etmeye çalışhğına ve Saguntum­
luların da onlara yardım ettiğine dair bir mektup yazarak gizlice 
Kartaca konseyine gönderdi. Konsey Saguntumlulan cezalandırma 
seferine çıkması için talimat yollayana kadar, 
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noMa 'toı.afrra EmO'teMwv, €wç � �ouAi] TtQoafra�ev av'tcfı 
TtQaaaCLv eç Zmcav0a(ouç, o 'tL boKLµaaELev. [381 ô b' enet 
-n;ç a<poQµfjç EACı:�e'tO, TOQ�OAtjmç au0Lç ETCQa�eV evwxei:v 
oi Ka'ta 'tWV ZaKav0a(wv Kal ZaKav0a(wv µe'tem�µrre'tO 
TtQfo�elÇ. OL be a<p(KOV"CO µev, KeAeUOV'tOÇ be 'tOÜ A vv(�ou 
AEyELv EKa'teQouç e<p' tavı:oü, nc:Ql wv ôı.a<p€Qovı:m, 
'Pwµa(oLç E.<paaav ETtl"CQE\jJHv ı:i]v ôlKrJV. [39] ô µev ôi] "Caü"C' 
c:in6v'taç anemµmv arro wü O"CQa"COrreôov Kal "Cliç 
emouorıç VUK"COÇ rrav'tl 'tc:ii O"CQa"Ccfı "COV 1�T]Qa ôı.a�aç 'ti]v 
xwQav en6Q8H Kal 't1j rr6Ac:L µrıxavtjµam E<pLO"'tTJ. EAei:v b' ov 
buvaµc:voç arre'ta<pQWE Kal TreQle'tcLXLl,e Kal <pQOUQta noMa 
mQL8dç EK bı.aO"CT]µa"Cwv enc:cpo(m. 

11. ZaKav8aioL be [40] ai<pvLb(cp ıcaKcfı Kal aıca'tayyeA't4J 
auµnea6V'teÇ ETtQfo�euov EÇ 'Pwµrıv. ıcal � atlyKATj"COÇ auwi:ç 
auvenc:µnc: TtQfo�c:Lç, OL TtQW"COV µev Avv(�av E.µc:Mov 
urroµvtjaeLV "CWV O"UyKeLµevwv, ou mL8oµevou ôe EÇ 
KaQXT)b6va 71Aeuac:i:a0m ıca"C' auwü. [41} "COU"COLÇ 'toi:ç 
TtQEa�Wl TtAc:uaaaLV EÇ l�T)QlaV ıcal EÇ "CO O""CQa"C07teÔOV cmo 
8aAaaorıç ava�a(vovaLV 6 Aw(�aç cXTtTJYOQC:UO"e µi] 
7tQOO"lEVaL Kal OL µev anfoAevaav Eni KaQxrıMvoç aUV "COi:ç 
TtQfo�eaLv "COi:ç Zaıcav8a(wv ıcai 'tWv auv8TJKWV 
avc:µ(µvT)O"KOV aU"COUÇ' KaQxTJMVLOl be �"CLWV"CO "COUÇ 
ZaKav8a(ovç noMa "COUÇ UTtTJKOOUÇ a<pwv abLKeLV. [42] Kal 
ZaKav8a(wv oi TtQfo�c:Lç eç btKrJV au"Couç 7tQouıcaAoüv"Co E7tl. 
'Pwµa(wv KQL"Cwv· OL b' ou1< E.<paaav XQlJl,Hv ÔLKT)Ç, 
aµweaem buvaµc:voL [43] wv EÇ 'Pwµrıv arrayyc:AElEV"CWV, OL 
µev E1<Ei\.c:uov �bTJ auµµaxc:i:v "Coi:ç ZaKavEla(mç, OL b' enc:i:xov 
f."CL, AEyov"CeÇ ou auµµaxouç auwuç EV "Cai:ç auvEltjxatç 
a<pwv, aM' auwv6µouç Kal Eİ\eUElEQOUÇ avayeyQa<pElaL, 
ei\wEleQovç be e"CL ıcai "Couç noALOQKouµevouç elvaL xai 
EKQiı:"CT)aev � yvwµrı. 

12. ZaKav8ai:OL be, [44} Enc:Lbi] "Ca 'Pwµa(wv aTteyvwaav 
Kai 6 i\Lµoç acpaç E7ttel,e Kal Aw(�aç mQte!<ci'.ElTJ"CO auvexwç 
(c:uba(µova yaQ Kal 7tOİ\UXQUO"OV CcKOUWV elvm 'ti)v 7t0İ\LV 
OUK av(CL -n;ç TtOİ\LOQKLaÇ), "COV µev XQUO"OV xai lXQ)'VQOV, 
oaoç �v bT]µOaLOÇ "Ce KaL iôlW"CLKOÇ, Cc7t0 KT]Qtryµa"COÇ EÇ 'ti]v 
ayOQtXV auvtjVeyJ<aV Kal µoi\u�bcp Kal XAAKcfJ 
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daha pek çok mektup gönderdi ve bu hilesini ısrarla sürdürdü. 
[38] Artık planıru başlatmış olan Hannibal, Torboletai halkını Sa­
guntumlulara karşı yeniden kışkırth ve Saguntum' dan elçiler ça­
ğırdı. Elçiler geldiğinde her iki tarafın da meseleyi kendisine an­
latmasını emretti, fakat Saguntumlular davayı Romalılara havale 
edeceklerini söylediler. [39] Bunu duyan Hannibal onları or­
dugahtan kovdu ve gece vakti tüm kuvvetleriyle birlikte Ebro'yu 
geçti.22 Bölgeyi yakıp yıkh ve şehri ele geçirmek için savaş araba­
larını buraya taşıdı. Şehri zapt edemeyince etrafını hendek ve 
duvarlarla çevreledi ve pek çok garnizon yerleştirerek aralıklarla 
taciz saldırılan düzenledi. 

11. İlan edilmemiş [40] ve öngörülemeyen bir savaşın içine 
düşmüş olan Saguntumlular, Roma'ya elçiler gönderdiler. Sena­
tus, Saguntum elçileriyle birlikte kendi elçilerini de Hannibal' a 
gönderdi. Bu elçiler ilk iş olarak Hannibal' a anlaşma kararlarını 
hahrlatacak, bu kararlara uymadığı takdirde de Kartaca'ya gidip 
onu şikayet edeceklerdi. [41] Elçiler Iberia'ya yelken açblar, an­
cak Hannibal denizden inip ordugah kurmalarına müsaade et­
medi. Bunun üzerine hem Roma hem de Saguntum elçileri, an­
laşma şartlarını hahrlatmak üzere Kartaca'ya doğru yola çıkhlar. 
Oraya gittiklerinde Kartacalılar, Saguntumlulan kendi tebaaları­
na karşı pek çok haksızlık yapmakla suçladılar. [42] Saguntum 
elçileri davayı Romalı hakimlerin çözmesi için teklifte bulundu­
lar. Fakat Kartacalılar kendilerini savunabilecekleri için böyle bir 
yargılamaya ihtiyaç duymadıklarını söylediler. [43] Bu meseleler 
Roma'ya bildirildiğinde bazıları Saguntumlulara bir an önce 
yardım gönderilmesini tavsiye etti. Bazıları ise Saguntumluların 
müttefik olarak değil, bağımsız ve özgür vatandaşlar olarak an­
laşmaya dahil edildiğini ve kuşatma altında bulunmalarına rağ­
men hala özgür insanlar olduklarını söyleyerek bu fikre karşı 
çıkh. Sonuç olarak bu ikinci düşünce galip geldi. 

12. Saguntumlular [44] artık Romalılardan ümidi kesmiş ve 
açlık sıkınhsı çekmeye başlamışlardı. Hannibal azimli bir şekilde 
kuşatmayı sürdürüyordu, çünkü şehrin zengin ve boka altına 
sahip olduğunu işitmişti. Bu nedenle kuşatmayı hiç gevşetmedi. 
Saguntumlular bir duyuruyla birlikte hem kamusal hem de kişi­
sel ne kadar altın ve gümüş varsa hepsini getirip şehir meydanı­
na yığdılar. 
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auvexwvwaav, Wç axQefov Awij3c;t yevfoem, [45} mhol ô', 
ev XEQalv Vı.6µevoi 't:l rcaSeiV µaMov fı UTCO ı:oü i\.Lµoü, 
eÇtôQaµov frL VUK't:OÇ fal ı:a <pQOVQLa ı:a ı:wv AL{3uwv, 
avarcauoµevwv frL Kal OUÔeV 'tOLOÜ'tOV ouô' UTCOVOOUV'tWV' 
Ö9ev auı:ouç avLaı:aµevouç ı:e eÇ eUVfiç Kal aUV 9oQt'.ıj3cp 
µ6ALç 6rcALCoµevouç, foı:L ô' ouç ijôrı ı«Xi µaxoµevouç, 
ÔLecpSeLQOV. µaKQOÜ ôe ı:oü aywvoç yevoµevou, ALj3uwv µev 
ıircwAovı:o rcoMoL Za1<:avSaiOL ôf. rcavı:eç. [46] ai ôe 
yuvaiKEÇ, arco ı:oü ı:eixouç OQWUaL ı:o ı:eAoç ı:wv aVÔQWV, a'l 
µE.v eQQLTC't:OUV tauı:aç Kaı:a ı:wv ı:eyWv, a'l ô' avtjQ'tWV, a'l be 
Kal ı:a ı:eKVa nQoKaı:focpaCov. Kal ı:oüı:o ı:eAoç f)v 
Za1<:av8ai0Lç, rc6AeL ı:e µeyci:Aı;ı Kal ôuvaı:-Q yevoµeVt;J. [47] 
Awij3aç ô', WÇ eµaee TCEQl ı:oü XQUUOÜ, 'WUÇ µev urcoAoircouç 
Kal E't:l �j3wvı:aç avı:wv aLKLÇ6µevoç bLecp9eLQeV {mo OQyfıÇ, 
ı:i]v ôe rc6ALV OQWV em eaAaaaov ı:e Kal KaQxrıMvoç ou 
µaKQCtV Kal XWQCl:Ç tXQXOUaav aya8fjç c;'.Jı<LÇev au8Lç Kal 
KaQxrıôoviwv arcoLKOV ıircecpmvev· fıv vüv oIµm KaQxrıMva 
Ka:Aeia8m ı:i]v ErcaQı:ayevf). 

13. 'PwµaioL ôe [48} TCQfoj3eLÇ eç KaQxrıMva em:µrcov, oiç 
ELQT]'t:O eÇcuteLV 7tcXQCt KaQxrıboviwv Awij3av WÇ eç ı:aç 
ouv8T)Kaç aµaQ't:OV'Ca, el µfı KOLVOV i)yoüvı:m ı:o EQyov· f)v be 
µfı bLÔWULV, eU8ewç auı:oiç rc6Aeµov TCQOayoQEUELV. (49] Kal 
Ol µev ETCQaÇav WÔe Kal ı:ov rc6Aeµov auı:oiç, OUK eKbLÔOÜOL 
ı:ov Awij3av, e�yyELAav· Aeyeı:aL ô' ouı:w yevfo8aL 6 µev 
TCQWj3euı:ı)ç auı:oiç yeAwµevoç ecprı1 ı:ov KÜArcov embeLKVUÇ' 
"'Evraü8' uµiv, w KaQxrıMvLOL, KaL �v ELQTJVfJV KC\'.L ı:ov 
rc6Aeµov <pEQW' [50] uµeiç b', OTCO't:EQa aiQeiaSe, Aaj3eı:e." Ol b' 
ecpaaav- "Ev µf.v OUV, /X j3oı'.ıAeL, ôiôou." TCQO't:elVC\'.V't:OÇ be ı:ov 
rc6Aeµov eÇej36rıaav oµoü TCaV'teç· "f1ex6µe8a." Kal eu8uç 
erceaı:eMov ı:ı:;> Awij3t;t rcaaav ijbrı �v lj3T]QlaV abeWÇ 
emtQEXELV wç ı:cl>v arcovbwv AeAuµevwv. [51] ô µev ôfı ı:a 
eevrı ı:a ayxoü rcavı:a emwv urcf)yeı:o, fı rceiewv f) 
ôeôLı:ı:6µevoç fı 1<:aı:aaı:Qecp6µevoç, Kal aı:Qaı:ıD.v rmMT]v 
ouvMeyev, �v µev XQeiav oux urcobeLKVuç, eç be �v 
lı:MtaV emvowv eµj3MeiV, (52] f Maı:mç ı:e bLETCQWj3€Ue'tO 
Kai. ı:aç ôL6ôouç ı:wv AA7teiwv ÜQWv 1<:aı:w1<:ercı:eı:o Kal <ı:i]v 
IIuQT)vrıv> ôLf)ASev, AaQoı'.ıj3av ı:ov ıiôeAcpov ev lj311Qlc;t 
<Kaı:Mmwv. 
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Hannibal kullanamasın diye bunları kurşun ve bronzla erittiler. 
[45] Açlıktan ölmektense savaşarak ölmenin daha doğru olacağı­
na kanaat getirdiler. Böylece gece vakti dinlenmekte olan ve her­
hangi bir saldırı beklemeyen Afrikalı muhafızlara saldırdılar. 
Sonuç olarak, bazılarını yataklarından kalkmaya çalışırken, gü­
rültüyle beraber kalkıp henüz tamamen silahlanmamış olanları 
ise çarpışarak öldürdüler. Uzun bir çarpışmanın sonucunda Af­
rikalıların pek çoğu, Saguntumlu baskıncıların ise hepsi ölmüştü. 
[46] Kadınlar duvarların arkasından kocalarının ölümünü göre­
biliyorlardı. Bazıları çatıların üzerinden atladı, bazıları kendini 
ash, bazıları ise çocukları öldürdü. Büyük ve güçlü bir kasaba 
olan Saguntum'un sonu işte böyle gelmişti. [47] Alhnlara yapı­
lanları öğrenen Hannibal büyük bir öfkeye kapıldı ve hayatta ka­
lan yetişkinleri işkence uygulayarak öldürdü. Denize kıyısı olan 
bu kasabanın Kartaca' dan çok uzakta olmadığını ve zengin top­
raklara hakim bir noktada bulunduğunu görmüştü. Bu nedenle 
şehri yeniden inşa etti ve buranın arhk bir Kartaca kolonisi oldu­
ğunu duyurdu.23 Sanıyorum ki burası günümüzde Kartaca Spar­
ta24 olarak anılıyor. 

13. Romalılar, [48] yasaya aykırı işler yaparak anlaşmayı ihlal 
eden Hannibal' ın kendilerine teslim edilmesini talep etmek üzere 
Kartaca'ya elçiler gönderdiler. Eğer bu talebi geri çevirirlerse 
derhal savaş ilan edeceklerdi. [49] Elçiler bu talebi ilettiler ve 
Kartacalılar Hannibal'ı vermeyi reddedince savaş ilan edildiğini 
bildirdiler.ıs Yaşananlar şu şekilde aktarılır: Romalı sözcü gülü­
yordu ve kıyafetindeki kıvrımı göstererek "Kartacalılar! Burada 
size hem barışı hem de savaşı sunuyorum, [50] bunlardan hangi­
sini istiyorsanız onu seçin." dedi. Bunun üzerine Kartacalılar ce­
vap verdiler: "Sen ne istiyorsan bize onu ver!" Sözcü onlara sa­
vaşı teklif ettiğinde hep bir ağızdan "Kabul ediyoruz!" diye ba­
ğırdılar. Bunun ardından vakit kaybetmeden Hannibal'a haber 
yolladılar ve anlaşma bozulmuş olduğu için tüm Iberia'yı korku­
suzca ele geçirmesini istediler. [51] Hannibal komşu kasabalara 
karşı harekete geçti ve bazen ikna yoluyla, bazen korku salarak, 
bazen de askeri güç kullanarak hepsine boyun eğdirdi. İtalya'yı 
işgal etmeyi amaçladığı için büyük bir ordu toplamaya başladı 
ve bu planım gizli tuttu. [52] Aynca Keltlerle görüşmeler yap­
maya ve Alpleri geçmek için bilgi toplamaya başladı. Daha sonra 
kardeşi Hasdrubal'ı Iberia'da bırakarak [Alpleri geçti]. 
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14 . . . .  > acp(m Kl\'.t [53) ı\L(3uı;ı 'tOV rco;\ı:µov fowSm (ov yaQ 
ôi] µi] At{3UEÇ rcO't€ EÇ TI)v hai\(av ea(3ciAwaLV, ouô' 
umvoouv), TL{3EQLOV µf:v Eı:µrcQWVLOV ı\oyyov erci V€WV 
EKl\'.'tOV f:Çtjı<ov'ta oiıv Mo O"'tQa'tOÜ 'tEAWLV eç AL(3urıv 
€Ç€rcı:µrcov (ıcai öaa ı\oyyoç 're Kal. OL Aomoi 'Pwµafwv 
O"'tQct'CT}yoi mQl. AL(3urıv faQaÇav, ev tj KaQXTJÔOVLalOJ 
(3u(3Acp auyy€YQamm), [54] ITourcAtov ôf: KoQvtjALOv 
Eı<mtwva emc;\;\ov eç 1(3T)QlaV erci V€WV EÇtjı<OV'ta µC'Ca 
m�wv µuQtwV ıcai ircrc€wv Ercwı<oatwv ı<ai rcQw(3w'ri)v 
C\'.U'tc;J auv€rcı:µrcov rvai:ov KoQvtjALOV Eı<mtwva 'COV 
aôct\cpov. [55] 'tOU'tOLV 6 µf:v ITourcALOÇ rcaQa Maaaaİ\LW'CWV 
eµrc6QWV nu86µı:voç Avvt(3av ôtit 'CWV Mrcı:(wv OQWV eç TI)v 
hai\tav ı'.ımQ{3cXV'tct, ôctcraç, µi] aôoı<tj'tWÇ 'tOLÇ hai\LW'taLÇ 
E7tl7tEcrOL, 7tC\'.QC\'.ÔOUÇ rva(cp 'tc;J aôı:Acpc;J TI)v EV 1(3T]Qlı;t 
U'tQC\'.'ttltV ÔLEM€UU€V erci rcı:v'ri)QOUÇ EÇ TUQQTJVlaV. [56] ı<ai 

öaa EnQctÇı:v ev 'rij hai\lt;t OU'tOÇ "[€ Kl\'.L Öaot µc't1 aU'tOV 
c:XM.ot O"'tQct'CT}yol. wüôı: 'tOÜ rcot\Eµou f:y€vovw, iiwç A.vv((3av 
EKKl\'.LÔ€laX'tCıJ µ6ALç hn tiiç hai\(aç eÇtj;\aaav, � EÇijç 
(3t(3Aoç urcoôdı<vuatv, �'ta €Qya AvvC(3ou 'ta f:v hai\(ı;t mxv'ra 
mQLAaµ(3avn Kal. rcaQ' av'to t\Ey€'tm 'Pwµa·iKwv Avvt(3a'iKtj. 

15. rvafoç ÔE [57] OUÔEV, ö "[l Kl\'.L EirccLV, ErcQaÇı:v EV 'tOLÇ 
1{3TJQO"L, rcQLV aiJ'tc;J ITourcALOV '(QV aôı:Acpov f:rravı:ASı:iv· 
'Pwµaiot yı:XQ, Aıwouarıç tiiç ci:Qxijç 'tc;J ITourcA(4J, rcQoç µf:v 
Avvt(3av f:ç TI)v l'tai\tav wuç µı:'ta 'tav ITourcAtov {ma'touç 
eÇ€mµtJıav, au'tÜV ô' av8urcawv arcocptjvavrı:ç f:ç 1(3T)QtaV 
aö8Lç EO"'tclAav. [58] Kl\'.L arca 'tOÜÔ€ OL Mo LKLTClwV€Ç 'COV f:v 
l(3T)Qlı;t rc6Aı:µov btE<pcQOV, AaQolı(3ou acpl.atv 
aV'tLO"'tQCC'CTJYOÜV'WÇ, µEXQL KctQXT)ÔÜVLOL µf:v {mo EucpaKOÇ, 
'tOÜ 'CWV Noµabwv ôuvamou, rcoAcµouµı:vot 'tOV A.aQov(3av 
Kl\'.L µEQOÇ -aiç urc' C\'.tJ'tc;J U'tQa'tulÇ µc'trn€µ1Jıav't0, 'CWV b' 
urco;\ol.rcwv ol EKLTClwV€Ç ı:uµCCQWÇ EKQtl'COUV. [59] ı<al. rcoi\i\ai 
'tWv rc6Aı:wv f:ç au'touç Eı<oüam µı:'rc'rt8ı:v'to· ı<al. yaQ fıa'CTJV 

m8avw'ta'tw O"tQct'CT)yiiaal. 'tc Kal. rcQoaayayfo8aL 

16. 8€µı:vot [60] b' ol KaQxrıô6vtot ITQOÇ L.vcpaı<a ı:iQr']vrıv 
aö8Lç f:Çfoı:µrcov Eiç 1(3T)QtaV A.aQov(3av µı:'ra rrMovoç 
O"'tQct'tOÜ ı<al. f:Aı:cpav'twv 'rQtaKOV'ta. Kal. oiıv aircc;:ı aMouç 
Mo O"'tQCC'CT}youç, Maywva 'tc ı<ai A.aQov(3av E'rcQOV, ôç 
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14. Romalılar, [53] savaşın [lberia] ve Afrika'da gerçekle­
şeceğini düşünerek (Afrikalıların İtalya'yı işgal edeceğini akıl­
larından bile geçirmemişlerdi) Tiberius Sempronius Lon­
gus'u26 yüz altmış gemi ve iki lejyonla birlikte Afrika'ya, 
(Longus ve diğer Romalı komutanların Afrika' da neler yap­
mış olduğunu Kartaca kitabımda yazdım)27 [54] Publius Cor­
nelius Scipio'yu28 ise altmış gemi, on bin piyade ve yedi yüz 
süvari ile birlikte lberia'ya gönderdiler. Gnaeus Comelius 
Scipio'yu29 da legatus olarak kardeşinin yanına vermişlerdi. 
[55] Massilialı tüccarlardan Hannibal'ın Alpleri geçerek İtal­
ya'ya ayak bashğı haberini alan Publius, İtalyalıların beklen­
medik bir saldırıya uğramasından endişelenerek lberia' daki 
orduyu kardeşi Gnaeus'a bırakh ve bir qııinqueremeJo ile Etru­
ria'ya yelken açh. [56] Bir sonraki kitap, on beş yıl süren bir 
savaşla Hannibal'ı İtalya' dan tamamen kovana kadar, Publius 
Scipio ve onun ardından gelen diğer komutanların İtalya' da 
yaphklan işleri anlatacakhr. Bu kitap aynca Hannibal'ın İtal­
ya' daki tüm işlerini ele alacak ve bu nedenle Romalıların 
Hannibal Tarihi olarak adlandırılacakhr. 

15. Gnaeus, [57] kardeşi Publius dönüp kendisine katıl­
madan önce lberia' da kayda değer bir başarı sağlayamamışh. 
Publius'un görev süresi sona erdiğinde Romalılar onu procoıı­
sul olarak atayıp lberia'ya geri yollarken, onun yerine seçilen 
consulleri İtalya'da bulunan Hannibal'ın üzerine gönderdi­
ler.Jı [58] Bu andan itibaren iki Scipio, düşmanları komuta 
eden Hasdrubal'a karşı lberia'da bir savaşa giriştiler. Fakat 
Kartacalılar, Numidia hükümdarı Syphaks tarafından saldırı­
ya uğradılar ve Hasdrubal ile ordunun bir kısmını Kartaca'ya 
çağırdılar.32 Böylece Scipio kardeşler geriye kalanları kolayca 
yenilgiye uğrathlar. [59] Pek çok kasaba kendi isteğiyle Ro­
malıların tarafına geçti, çünkü iki kardeş hem orduları komu­
ta etme hem de dostluk kurma becerileri sayesinde popülarite 
kazanmışh. 

16. Kartacalılar, [60] Syphaks ile bir barış anlaşması düzen­
ledikten sonra Hasdrubal'ı daha büyük bir ordu ve otuz fille 
birlikte yeniden lberia'ya gönderdiler.33 Mago34 ve diğer 
Hasdrubal'ı (Gisco'nun oğlu) da komutan olarak onunla bir­
likte göndermişlerdi. 
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f foKWVOÇ t1v ul6ç. Kal xaArnwTeQOÇ t1v 'COLÇ EKL7tlwOlV 6 
n6Aeµoç ano 'COÜÔE, EKQa'COUV ôi: Kal Wç. [61) KllL noMol µev 
Twv At�uwv, noMol ôe 'rwv lt\ecpav'rwv tcpeaerıaav, µexet 
XELµwvoç em,.\a�6V'COÇ ol µev Ai�ueç txeiµa,ov EV 
Tueôt-cav�, ı:wv ôe EKtmwvwv 6 µev rvai:oç tv 'Oeawvt, 6 ôe 
ITou7tALOÇ EV Kamot\wvt. [62] ivea mh� neoaı.Wv 6 
A.aeov�aç anrıyyet\911· ıcal neoet\ewv TI;ç n6Aewç µeı:' 
oAlywv tç x:awaKomiv meaı:onföou Et\aee nArıaıci:aaç '[� 
A.CTQOU�c;t, KllL auı:ov EKeivoç Kal ı:ouç aUV avı:� navı:aç 
lnneüat neQLbQaµwv aneK-reıvev. [63] 6 be fvai:oç ouôev 
E'tl nQOµa9wv EÇ ı:ov aôet\cpov eni CThOV ineµne CT'tQa'tLW'taÇ, 
oiç heQOL AL�uwv ovvwx6v-reç tµaxovw. Kal nu96µevoç 6 
f vaioç E�ebeaµev, wç eixev, µE'ra ı:wv ev,wvwv en' auı:ouç. 
ol. be wuç Te neoı:eeouç Ct-vt;JQtjKeaav ijôrı x:al ı:ov f vai:ov 
EÔlwKOV, EWÇ taebeaµev EÇ nva nveyov. Kal ı:ov nveyov 
evene11aav ol Al�ueç, x:ai 6 EKl7tlWV Ka'Ceımuerı µE'ra 'CWV 
auv6vı:wv. 

17. Oı'.hw µev [64) ol EKmiwveç aneeavov ciµcpw, civôeeç 
€ç navı:a ayaeoi yev6µevoe Kal auwuç Enen68rıaav 
1�11eeç, ÖaOL ôt' auwuç EÇ 'Pwµa(ouç µeı:€8ev'CO. [65] 
nu86µevm ô' ol EV amel �aeewç '[f ijveyx:av x:ai MaQKeMov 
EK EtKeAiaç cXQ'CL a<pLyµevov x:ai aUV au'C� KAaUÔLOV bü 
vewv < . . .  > €�emµnov EÇ l�T]QlaV µe'Ca xLACwv lmtEWV Kal 
m'Wv µuei.wv x:ai xoe11ylaç lx:avfjç. [66] ouôevoç be 
AaµnQOÜ naea ı:wvbe ytyvoµevou ı:a At�uwv untQT]U�T]'rO, 
x:ai miaav axeôôv 1�rıeiav eixov, Eç �eaxv 'Pwµaiwv Ev 'toiç 
ÖQWL 'toiç ITuerıvaiotç Ka'taKeKAı;ıaµevwv. [67] nıiAtv ouv ol 
ev cXO'CEL nuv8av6µevm µaMov E'taeaaaovw· x:ai <p6�oç fiv, 
µ� Awi�ou noe8oüvı:oç ı:a ne6aw TI;ç l'tat\laç x:ai oi'.ôe oi 
A�ueç EÇ ı:a E'CEQa aıJTI;ç Ea�MOLEV. ö8ev ouô' cmoaxfo8m 
TI;ç l�TJQLaÇ �ouAoµevmç au'toiç ôuva'tov t1v, ôen 'tOÜ µ� ı<ai. 
ı:6vôe 'tOV n6i\eµov eç �v l'tat\i'.av Enayayfo8m. 

18. ITeo(ıyeacpov [68] ow i]µeeav, Ev 1J xeLQo'tovtjaouatv 
O'CQa'tTjyov dç l�T]QlaV. x:ai ouôevoç naeayyeMOV'tOÇ E'tl 
ni\eiwv tyiyve'to cp6�oç, x:ai. aLWn� O"Ku8ewnoç bteixe 'ti)v 
EKKAT]aiav, Eç oö Koevtji\toç Eıcmiwv, 6 Tiouni\(ou 
KOQV'lMou 'tOÜ avaLQeeevı:oç EV 1�T]QCTLV ul6ç, vfoç µev wv 
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Bu hamleyle birlikte savaş, Scipio kardeşler için daha zor bir 
hal aldı, ancak üstünlüğü elde tutmaya devam ettiler. [61] Kış 
mevsiminin başlamasıyla birlikte Afrikalılar Turditania'ya,3s 
Gnaeus Orso'ya36 ve Publius da Castulo'ya37 kışlamaya gide­
ne kadar pek çok Afrikalı savaşçı ve fil öldürüldü. [62] Pub­
lius, Hasdrubal' ın ilerleyişi hakkındaki bilgiyi Castulo' da 
edindi. Kartaca ordugfiluru gözetlemek için küçük bir kuvvet­
le şehirden çıkan Publius, Hasdrubal'a gereğinden fazla yak­
laşh ve hem kendisi hem de tüm adamları düşman süvarileri 
tarafından kuşahlıp öldürüldü. [63] Gnaeus'un bundan habe­
ri yoktu ve erzak yardımı yapmak üzere kardeşine bir grup 
asker gönderdi, ancak bu askerler de diğer Afrikalılarla karşı­
laşıp çarpışmaya giriştiler. Bu çarpışmanın haberini alan 
Gnaeus, hafif silahlı birlikleri yanına alarak derhal yardıma 
koştu. Fakat Afrikalılar, Romalı askerleri çoktan yok etmiş­
lerdi ve Gnaeus bir kaleye sığınana kadar kaçmak zorunda 
kaldı. Afrikalılar bu kaleyi ateşe verdiler ve Scipio adamlarıy­
la birlikte yanarak can verdi. 

17. Her anlamda [64] mükemmel adamlar olan Scipio kar­
deşler işte bu şekilde öldüler. Onların sayesinde Roma'nın ta­
rafına geçmiş olan Iberialılar, bu adamlara büyük bir özlem 
duydular. [65] İki kardeşin ölüm haberi Roma'da büyük bir 
dehşete neden oldu. Sicilya' dan yeni dönmüş olan Marcel­
lus'u ve Claudius'u3s bin süvari, on bin piyade ve yeterli er­
zak vererek< . . . > gemiyle birlikte Iberia'ya gönderdiler. [66] 
Gönderdikleri bu kuvvetler kayda değer hiçbir başarı elde 
edemezken, Afrikalılar gücünü arhrmış ve neredeyse tüm 
Iberia'yı ele geçirmişti. Romalıların hakimiyeti Pyrenelerin 
küçük bir kısmıyla sınırlıydı. [67] Roma'ya yine böylesine bir 
haber ulaşınca halkın tedirginliği daha da arth. Hannibal İtal­
ya'nın güneyinde terör estirirken, bu Afrikalıların da ülkenin 
diğer bölgelerini işgal edeceğine dair korkuya kapılmışlardı. 
Iberia' dan çekilmek isteseler de savaşın oradan İtalya' ya sıç­
rayacağı korkusuyla bunu yapamadılar. 

18. Hal böyleyken, [68] Iberia'ya gönderilecek komutanı 
duyurmak üzere bir gün belirlediler. Bu görev için kimsenin 
başvuruda bulunmaması korkunun artmasına neden oldu. 
Iberia' da öldürülen Publius Comelius'un, çok genç olmasına 
rağmen 
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KOµLblj (n:aaaQWV yaQ Kal elKOOLV E'tWV �v), awcpQWV be ıcat 
yEwatoç dvm voµLl:oµEvoç, eç 'to µfoov €A8wv 
EaEµvoAO)'T]UEV aµcp( 'tE 'tOÜ 7ta'tQOÇ Kal aµcpl 'tOÜ 8dou Kal 
'tO na8oç ClU'tWV obUQCcµEvoç Eml7tEV OlKELoÇ dvm 'tlµWQOÇ 
EK 7tCcV'tWV 7ta't:Ql Kal edep Kal na'tQLÔL. [69] ai\i\a 'tE noMa 
d:8QOWÇ Kal Aa�QWÇ W01tEQ ev8ouç foayyELAaµEvoç, OUK 
l�fJQLaV AtjtjJw8m µovrıv, clM' en' aunj ı<:al AL�UT)V Kal 
KaQxrıMva, 'to'lç µev EboÇE KoucpoAoyfjam vı::avLKwç, 'tOV be 
b�µov aviAa�E Ka'tE1t'tTJXO'ta (xaiQouaL yaQ enayyEAlaLÇ oi. 
bEbLo'tEç) ıcat �Qe8rı mQa'tT]yoç eç l�fJQLav wç nQaÇwv 'tL 'tijç 
EU'tOAµ(aç aÇLOV. [70] OL 7tQW�U'tEQOL b' au'tiJv OUK 
EU'tOAµ(av, aMa 7tQ07ti't:ELaV eKCcAouv. Kal 6 I:Km(wv 
aia8oµEvoç EÇ EKKATJOlaV au8Lç aU'tOUÇ auVEKMEl 'tE Kal 
EaEµVUVE'tO ÖµOLa' (71) Kal 'tiJv �ALKlaV Ü7tWV oubev 
eµnobwv OL yEvtjaw8m 7tQOUl<aAEho öµwç, d 'tlÇ €8eAOL 'tWV 
7tQW�U'tEQWV Tijv d:QxiJv naQaAa�E'lv EKOV'tOÇ au'toü 
7taQabLMV'tOÇ. [72] OUÔEVOÇ b' EAoµevou µai\Aov 
E7taLVOUµEVOÇ 'tE Kal 8auµaÇoµEVOÇ eÇrjEL µE'ta µuQLwV 
mÇwv ıcat Lnnewv mvrnKoa(wv· ov yaQ EVEXWQEL nMova 
O't:Qa'LOV e�ayELv, Aw(�ou bı;ıoüvwç 'tiJv l'tMlaV. Ma�EV be 
ıcat XQtjµa'ta ıcat naQaaKw�v MArıv ıcal. vaüç µaKQCtÇ oı<:'tw 
ıcat dKoaL, µE8' wv iç l�TJQLaV bLenAwaE. 

19. TiaQaAa�Wv 'LE Tijv [73] EKEL O't:Qa'tliı:v Kal oOç �yEv eç 
Ev auvayaywv €l<Cı:8TJQE ıcal ÔLEAEX8TJ Kal 'to'labE 
µcyaAT)yÜQWÇ. MÇa 'tE bLföQaµEv eç öArıv au'tLKa 'tiJv 
l�TJQLaV, �aQuvoµevrıv 'LE 'tOuç A(�uaç ıcal 't:WV !:KLmwvwv. 
Tijv clQETIJV €mno8oüaav, ön O't:Qa'tT)yoç au't:Olç tlKOL 

!:KL7tlwV 6 !:KL7tlWVOÇ Ka'ta 8E6V. ov b� Kal. aU't:OÇ 
aia8avoµEvoç unEKQLVE'tO nav't:a noLELv nEL86µEvoç 
8Ecfı. [74] nuv8av6µEvoç b', Ön OL EX8QOL a't:a8µEUoUO'l µev EV 
'LEaOaQOL O'tQa't07tföOLÇ, µaKQCtV ÔLEO'tf)KO't:EÇ an' aN\i]Awv, 
ava bLaµUQLOUÇ Kal rtEV't:aKLO/(lALOUÇ mÇoıJç KaL İ.7t7tEaÇ 

7tEV'taKOOLOUÇ bd bLO)(lALOLÇ, 'tiJv be 1taQaaKW�V 'tWV 'tE 
XQT)µchwv ıcat ofrou Kat önAwv ıcal. �EAwv Kal. vı::wv Kal 
aixµaAW'twv Kal 6µi]QWV 'tWV E� ÖATJÇ l�T)QlaÇ exouaLV EV � 
nQ6'tEQOV µev Zal<Cı:v8ı;ı, 'tO'tE be fıbrı KaQxrıMvL, ı<al. cpQOUQoç 

av'twv Ea'tl Maywv µE'ta µuQLwv KaQxrıbov(wv, [75] eKQLvı:: 
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(yirmi dört yaşındaydı) oldukça akıllı ve asil bir adam olarak bi­
linen oğlu Comelius Scipio,39 öne atılıp babası ve amcası hakkın­
da övgü dolu konuşmalar yapana kadar senatusta derin bir ses­
sizlik hakimdi. Genç adam, ölümleri için ağıtlar yakarak babası­
nın, amcasının ve vatanının intikamını almak için tüm yurttaşlar 
arasında en uygun kişinin kendisi olduğunu söyledi. [69] Tanrı­
lardan ilham almışçasına akıo ve tutkulu bir şekilde pek çok şey 
söylüyor, sadece Iberia'yı değil, Afrika ve Kartaca'yı da ele geçi­
receğine dair ifadeler kullanıyordu. Bazıları bunların gençliğin 
verdiği heyecanla kurulan basit söylemler olduğunu düşünü­
yordu, ancak halk bu konuşmanın etkisiyle ümitlendi (korkuya 
kapılmış olanlar bu tarz söylemleri hoş karşılarlar). Cesaretine 
yakışır bir haşan elde etmesi için onu Iberia komutanlığına ge­
tirdiler. [70] Yaşlılar bunun cesaret değil, düşüncesizce bir hare­
ket olduğunu söylüyorlardı. Bunu duyan Scipio onları yeniden 
toplanhya çağırdı ve öncekine benzer bir konuşma yaph. [71] 
Gençliğinin herhangi bir engel teşkil etmeyeceğini, yaşhlardan 
komutayı devralmak isteyen olursa da görevi seve seve teslim 
edeceğini söyledi. [72] Kimse bu teklife yanıt vermeyince daha 
fazla övgü ve hayranlık kazanarak on bin piyade ve beş yüz sü­
vari ile birlikte yola koyuldu. Hannibal İtalya' da yağma yaphğı 
için daha büyük bir ordu alamazdı. Bir miktar para, birtakım 
başka teçhizatlar ve yirmi sekiz savaş gemisi alarak Iberia'ya 
yelken açtı.40 

19. Oradaki [73] Roma kuvvetlerini de getirdiği orduya kata­
rak bir annma ritüeli gerçekleştirdi ve adamlarına coşkulu bir 
konuşma yaptı.41 Afrikalılardan bıkmış ve Scipio kardeşlerin er­
demine büyük özlem duyan Iberia'run tamamında, Scipio'nun 
oğlu Scipio'nun tanrı tarafından kendilerine komutan olarak 
gönderildiğine dair yaygın bir söylenti yayılmışh. [74] Bunu öğ­
renen Scipio, her şeyi tanrının etkisi alhnda yapıyormuş gibi 
davrandı. Düşmanların yirmi beş bin piyade ve iki bin beş yüz 
süvariden oluşan kuvvetleriyle birbirlerine uzak mesafelerde bu­
lunan dört ayn ordugah kurmuş olduklanru öğrendi. Aynca Ibe­
ria'run dört bir yanından topladıkları para, erzak, silah, ok, gemi, 
mahkfun ve rehineleri, eskiden Saguntum şimdilerde ise Yeni 
Kartaca42 olarak bilinen kasabada biriktirmişler, buranın koru­
masrm on bin Kartacalıyla birlikte Mago'ya bırakmışlardı.43 

29 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



1tQW'tOV f:ç ı:otrı:ouç E7tLÔQaµeiV buX ı:e nlV oALyO'tT]ı:a ı:oü 
aı:Qaı:oü ı:oü µeı:ıx Maywvoç ıcai ı:o µeye8oç ı:ijç naQaoı<:eufiç 
Kal WÇ OQµryrt'JQLOV aacpaMç EK yt;ç Kal eaAaaarıç U,wv eni 
öArıv Uıv 1�T]QlaV nOALV cXQyuQela Kal XWQaV evba(µova Kai 
nAoüı:ov noi\.uv exouaav ıcai ı:ov bııXnAouv eç At�UT]V 
�Qaxvı:aı:ov. 

20. no µev b� [76] ı:oaoiabe i\oyLaµoiç enC<LQOµevoç, oubevl 
nQOel7tWV, öm;ı XWQtjaeLV eµei\i\ev, �i\(ou Mvavı:oç Tjye 'tfıv 
aı:Qaı:t.av bL' Mrıç ı:ijç VUKı:oç eni Uıv KaQxrıMva. Kal aıJUıv 
aµa E4J ı:wv AL�UWV ıcaı:anAayevı:wv neQLı:acpQeVaaç eç 'tfıv 
emoüaav �µEQaV �ı:OLµal:eı:O, Ki\.(µaı<ci:ç ı:e Kal µT]xavaç 
mivı:ı;ı mQm8eiç xwQiç evoç µeQouç, � ı:o µev ı:eixoç Tjv 
�Qaxuı:aı:ov, EAoç b' avı:0 Kal eaA.aaaa nQOaeKAul:e Kat ÖL' 
avı:o Kal oi cpuAaKeÇ aµeAwç dxov. [77] VUKı:Ôç be navı:a 
nATJQWaaç �eAwv ıcat i\.l8wv ıcat ı:oiç ALµfoL ı:ijç n6Aewç vaüç 
emaı:tjaaç, rva µ� ai vfieç auı:ov ai ı:wv noi\.eµLwv 
ÔLC<<pUyOLeV (vno yaQ b� µeyaAmjroxi.aç fıi\.ml:e navı:wç 
aiQtjcreLV Uıv rr6ALv), nQO EW Uıv O"ı:QC<ı:Litv ave�L�al:ev ent 
ı:aç µrıxavaç, ı:ouç µev avw8ev eyxeLQeLV ıceAeuwv ı:oiç 
rroAeµ(oLÇ, ı:ouç be ıciı:w ı:aç µrıxavaç w8e"iv iç ı:o 
nQ6aw. [78] Maywv be ı:ouç µev µuQlouç infoı:rıaev ı:aiç 
rruAC<Lç WÇ EK7tT]btjcrovı:aç, Öı:e KaLQOÇ elT], µeı:a µ6vwv t;Lcpwv 
(ov yaQ dvm b6QaaLv ev aı:ev0 xQt;a8m), ı:ouç ô' Mi\ouç f:ç 
ı:aç f:rrcii\.�eLÇ avt;ye. ıcat noi\i\a Kat öôe µrıxavf]µaı:a ıcat 
Al9ouç ıcal �EATJ Kal ıcaı:antAı:aç emaı:i]aaç etxero ı:oü 
eQyou 7tQo8uµwç. [79] yevoµevrıç be �of]ç ıcat 
naQaKeA.evaewç eıcaı:EQW8ev, ouôiı:eQOL µev 6Qµt;ç Kal 
nQo9uµi.aç f:veAemov, [ıcat] i\.l9ouç ı:e Kat �EATJ ıcat aK6vı:La 
acptevı:eç, OL µev ana XeLQWv, OL ô' ana µrıxavwv, OL ô' ana 
acpevMvrıç, et ı:e ı:tç ı'jv ıXAArı naQaoı<:eu� Kal MvaµLç, 
EXQWVı:O nQo9uµwç anaaLV" 

21. 'EKC<KOnaen be [80] ı:a ı:oü EKL7tlwVOÇ, Kal oi µuQLOL 
KC<QXTJÔOVlwV, OL neQL ı:aç nvAaç ı'jaav, EKbQaµ6vı:eç aUV 
ı:oiç t;icpeaL yuµvoiç ivemnı:ov eç ı:ouç ı:a µrıxavf]µaı:a 
w8oüvı:aç KaL noi\i\a µev EbQWV, OVX �aaw ô' cXV'tETtaUXOV, 
µiXQL ı:0 cpv\.on6veı.ı Kat ı:aAmnWQ4J ı:a 'Pwµalwv 
vnav(aı:aı:o. [81] ıcat µeı:a�oAf]ç yevoµEVT]Ç OL ı:e E'TtL ı:wv 
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[75] Scipio kendisine ilk hedef olarak burayı belirledi, çünkü 
Mago'nun ordusu küçüktü ve buradan elde edilecek kaza­
nımlar bir hayli fazlaydı. Mago'nun bulunduğu kasaba, Ibe­
ria'nın her noktasına yapılabilecek kara ve deniz harekatları 
için güvenli bir askeri konuma sahip olmakla birlikte, gümü­
şe, verimli arazilere ve büyük zenginliğe sahipti. Ayrıca Afri­
ka'ya kısa bir deniz yolculuğu mesafesindeydi. 

20. Scipio [76] bu planların heyecanıyla gideceği yeri kim­
seye söylemeden ordusuyla gün bahmından başlayarak gece 
boyunca Yeni Kartaca'ya doğru yürüdü.44 Şafak vakti oraya 
ulaşarak Afrikalıları şaşkına çevirdi ve şehri bir hendekle çev­
reledi. Ertesi gün kuşatma için hazırlık yapmaya başladı. Du­
varın en alçak seviyede olduğu, ancak bir lagün tarafından 
dalgalarla dövüldüğü için dikkatsizce korunan nokta dışında 
tüm her yeri merdivenler ve savaş makineleriyle donath. [77] 
Gece boyunca ok ve taş fırlatma makinelerini tamamen hazır 
hale getirdi ve düşman gemilerinin kaçmasını engellemek 
amacıyla kasabanın tüm limanlarına gemiler yerleştirdi (ken­
dine çok güvendiği için şehri kesin olarak ele geçireceğini dü­
şünüyordu). Şafak vaktinden önce adamlarını kuşatma maki­
nelerine yerleştirdi ve üsttekilere düşmanlara saldırma, altta­
kilere ise makineleri itme emri verdi. [78] Öte yandan Mago, 
uygun zaman geldiğinde hücuma geçirme niyetiyle kapılara 
on bin adam yerleştirdi. Alan mızraklar için dar olduğundan 
bu adamlar yanlarına yalnızca kılıç alabilmişti. Diğer adamla­
rı siperlere yolladı. Pek çok savaş makinesi, taş, ok ve hafif si­
lahlı askeri hazır duruma getirdikten sonra büyük bir hevesle 
yerini aldı. [79] Her iki taraftan da haykırışlar yükselmeye 
başladı. Coşku ve arzu her iki tarafta da eksiksizdi. Bazıları 
elleriyle, bazıları savaş makineleriyle, bazıları ise sapanlarla 
taş, ok ve mızrak fırlahyordu. Sahip oldukları tüm imkanları 
büyük bir şevkle kullandılar. 

21. Kapılara yerleştirilmiş [80] olan on bin Kartacalı, kılıç­
lan kuşanıp savaş makinelerini iten adamların üzerine hücum 
edince Scipio'nun adamları büyük bir sıkınhnın içine düştü. 
Kartacalılar pek çok başarı kazandılar, ancak kendi kayıpları­
nın da aşağı kalır yanı yoktu. Sonunda Romalılar, disiplin ve 
mukavemetleri sayesinde üstünlüğü ele aldılar. [81] İşlerin 
tersine dönmesiyle birlikte, 
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't:HXWV fraµvov Tjbf], Kal al Kl\(µaKC:Ç auı:oiç 7tQOaenei\aC:ov. 
ol be �upr]Qnç ı:wv KaQxrıbov(wv f.ç ı:aç m)t\aç foEı:Qexov Kal 
cbwKl\l;)aavn:ç avı:aç avrntjbwv f:rd -ra ı:c:lXTJ· [82] Kai ı:oiç 
'Pwµa(mç au9lç Tjv 6 rcovoç rcot\t'.ıç ı:e Kai xat\moç, f.ç ou 
EKmLwv 6 aı:ı;ıaı:rıyoç rcavı:ı;ı TCC:QLElewv ı:e KaL f3owv Kai 
rtaQaKat\wv eibe neQi µwrıµf3QLav, � ı:o (3Qaxv ı:eixoç Tjv Kai 
ı:o €i\oç TCQOaeKl\uC:e, ı:ı;v Elai\aaaav V7tOXWQOÜaav· aµnwuç 
yaQ ecptjµEQOÇ Eaı:LV. Kal 6 Kl\vbwv EnlJEL µev EÇ µaaı:ouç, 
umxwı;ın b' EÇ µfoaç KVtjµaç. [83] ÖTCEQ 6 EKm(wv ı:oı:e i.bwv 
Kai TCEQl ı:riç cpvaewç aıhoü nuEloµevoç, wç f.xm ı:o i\omov 
ı:riç fıµeı;ıaç, TCQLV f.rcavei\Eleiv ı:o net\ayoç, lEIEL rcavı:ı;ı f3owv· 
"Nüv 6 KalQOÇ, W aVÔQEÇ, VÜV 6 at'.ıµµaxoç µm Eleoç acpiKı:aL 
rcı;ı6atı:e ı:<f> µeı;ın ı:<f>be ı:oü ı:e(xouç. iı Elai\aaaa fıµiv 
vnoı<:exwı;ırıı<:e. cpeı;ıeı:e ı:aç Kl\[µaKaç, f.yw b' fıytjaoµaL" 

22. Kal rcı;ıW'toç [84] aQnaaaç uva ı:wv Kl\tµaı<:wv 
µeı:ecpEQEV ı:E Kal avef3atVEV, ourcw ı:LVOÇ avaf3avı:oç ı:ii\.i\.ou, 
µEXQL füQLaxovı:c:ç auı:ov o\'. -re vnaamaı:al Kal TJ ı:ii\.i\.Tj 
aı:Qaı:ta ı:6vbE µev f.rceaxov, auı:Ol be noMaç oµoü ı<:i\.lµaKaç 
nı;ıoaeı:LElwav ı:e ı<:al avmtjôwv. [85] f3o�ç be Kal 6Qµ�ç 
EKa'tEQW8Ev yevoµEVT)Ç Kal 7tOLKlt\wv EQYWV Kal nae&ıv, 
EKQcl't:T)O"aV öµwç Ol 'PwµaioL Kal rcuı;ıywv ı:LVWV enef311aav 
oi\.Lywv, oiç 6 Eı<:m(wv aat\mKı:aç Kal f3uı<:aVLaı:aç f.maı:tjaaç 
E�O't:QUVELV f.ıcet\wae Kal 80QU(3ELV WÇ ı:fiç noi\c:wç 
elt\11µµEVT]Ç Tjbt} [86] frEQOL ı:E 7tEQL8fovu:ç oµo(wç 
ÔLE-raı;ıaaaov, Kal ı<:a8at\6µc:vo( ı:LVEÇ avey..ı�av -r<f> EKL7tlWVL 
ı:aç rcut\aç· Ô b' Eiamr'JbTJUE µe'ta ı:fiç O"ı:Qaı:ı.clç ÔQÜµy..ı. Kal 
'tWV f.vbov Ol µev f.ç ı:aç OLKlaÇ aneb(bQaaKOV, 6 ôe Maywv 
ı:oı'Jç µuQLOUÇ EÇ ı:iJv ayOQlXV O"UVEKıiAEL [87) ı:axu be Kal 
ı:ouı:wv Kaı:aKOTCEV'tWV EÇ ı:iJv a:KQaV aUV oi\.Lymç cXVfXWQEL 
wü be EKLTCLwvOÇ Kal fol. ı:fıv iiKQaV eu8uç f.movı:oç, OUÔEV 
f.u bı;ıav aı'Jv TJ't'tT]µevotç ı:e Kal ı<aı:enı:rıxomv f.xwv 
f.vexe(Qtaev fouı:ov 't<f> EKmLwvL. 

23. nü be ı:oi\µı;ı [88] Kal WXt;l 7tOİ\LV evba(µova Kal 
ôuvaı:iJv EAWv fıµ€Qc;t µ�, ı:eı:aı;ıı:ı;ı ı:fiç f.n' avı:fıv acp(�ewç, 
E�Qı:o µeyı:Xi\wç Kal µaMov EboKEL Kaı:a 8c:ov eı<aaı:a bQÖl.V' 
aıJı:oç 'tE OÜ't:WÇ Ecj)QÔVEL Kal OÜ't:WÇ f.i\oyono(EL Kal 't:O'tE Kal EÇ 
ı:ov btetı:a f3tov, aı;ı�ciµc:voç f.� EKelVOU. [89] noMciKLÇ yoüv 
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surları savunmaya çalışan adamlar bitkin düşmüş ve karşılarına 
merdivenler dikilmişti. Fakat Kartaca'nın kılıçlı askerleri geri çe­
kilip kapılan kapathlar ve duvarların üzerine hrmandılar. [82] 
Romalılar, yeniden büyük bir zahmet ve zorlukla karşı karşıya 
kalmışlardı; ta ki komutanları Scipio, gün ortasında lagün suları­
nın dövdüğü ve duvarın en kısa olduğu noktada suların çekildi­
ğini görüp ortalıkta koşturana ve cesaret verici sözler haykırana 
kadar. Duvarın bu kısmında her gün gelgit oluşurdu. Sular gelgit 
başladığında göğüs hizasına kadar yükselir, çekildiğinde ise yal­
nızca baldırın ortasına kadar ulaşırdı. [83] Scipio işte bunu gör­
müştü ve sular yeniden yükselinceye kadar bu durumun gelgitin 
doğası gereği günün geri kalanında da devam edeceğini öğren­
mişti. Ortalıkta koşturarak bağırmaya başladı: "Şimdi tam zama­
nı beyler! Tanrı bana yardıma olmaya geldi. Duvarın bu kısmın­
dan saldırın. Sular bizim için çekildi. Merdivenleri yanınıza alın, 
ben size önderlik edeceğim." 

22. Henüz kimse [84] hrmanmamışken merdivenlerden birini 
alıp duvara yaslayan ve hrmanmaya çalışan ilk kişi Scipiô oldu. 
Fakat kalkan taşıyıcılar ve ordunun diğer askerleri onu çevrele­
yip geride tuttular ve duvara çok sayıda merdiven dayayıp ken­
dileri hrmandılar. [85] Her iki taraf da haykırışlar eşliğinde saldı­
rıyordu. Çeşitli taktikler uyguluyor, birbirlerine hasar veriyor­
lardı. Sonunda Romalılar üstünlüğü ele aldılar ve birkaç kaleyi 
ele geçirdiler. Scipio bu kalelere trompet ve boru çalan adamlar 
gönderdi ve sanki şehir ele geçirilmiş gibi gürültü yapmalarını 
emretti. [86] Diğerleri de ortalıkta koşuşturarak benzer bir kafa 
karışıklığı yarath. Bazıları ordusuyla birlikte hızla şehre yönelen 
Scipio'ya kapıları açmak için duvardan aşağıya atladı. Scipio or­
dunun başında şehre yürüdü. Şehirdekilerin bazıları evlere ka­
çarken Mago on bin adamını şehir meydanına topladı. [87] Fakat 
bunlar kısa sürede öldürülünce Mago az sayıda adamla birlikte 
kaçıp bir kaleye sığındı. Scipio vakit kaybehneden kaleye saldı­
rınca artık yapabileceği hiçbir şey kalmayan Mago, yenilmiş ve 
çaresiz adamlarıyla birlikte teslim oldu. 

23. Scipio cesareti [88] ve iyi talihi sayesinde, oraya varışının 
dördüncü gününde, bir gün içerisinde zengin ve güçlü bir şehri 
ele geçirmişti. Bu başarısı güvenini arbrdı ve her yaphğı işte tan­
rının yardımını aldığına dair oluşan inanç daha da güçlendi. 
Kendisinin inandığı şey de buydu ve hem o zamanlar hem de 
hayatının geri kalanında bu hikayeyi anlath. [89] Yalnız başına 
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iç To KamTwi\.mv €oı;)et µ6voç ı<al. Taç 9vQaç btbci\.etev 
wamQ TL 1taQa Toü 9eoü µav9avwv. ı<al. vüv en n)v dK6va 
'tiJv EKL7tlwVOÇ fV Talç 7t0µ7tai:ç µ6vou 1tQO<peQOVO"LV fK TOÜ 
KamTwA(ou, TWV ô' Mi\.wv U, ayoQcXÇ cpeQOVTaL. [90] TOTE b' 
EİQT)VLKOV 6µoü Kal. 7toi\.eµLKOV Taµtei:ov 1taQai\.af3wv ö7ti\a TE 
7tOMa ev auT<;ı Kal. f3ti\.T) KaL µrıxavtjµaTa Kal. vewao(KOVÇ 
KaL vaüç µaKQaÇ TQElç KaL TQLci'.KOVTa KaL O"LTOV KaL ayoQaV 
7tOLKlAT)V Kai ii\.ecpavra Kal. XQUO"OV Kai aQyvQOV, TOV µev ev 
O"KEVWL 7tE7tOLT)µEVOV, 'tOV be fo(O"T)µOv, 'tOV ôe aotjµaVTOV, 
öµrıQa TE 1f3r]Qwv mi. atxµaAwTa mi. öaa 'Pwµa(wv avTwv 
7tQOElAT)7tTO, f9ve TTJÇ f7tl0UO"T)Ç Kal. €9Qtaµf3eue KaL n)v 
O'TQaTttXV e7trjVEL Kal. <71:QOÇ TOUÇ EV> Tfj 7tOAEL µeTa n)v 
O'TQaTtaV föT)µT)yOQEL TWV TE fa:mı.Wvwv lXU'tOUÇ avaµvrjaaç 
arı:eAve TOUÇ atxµai\.wwuç dç Ta tôta, 9EQlX1tEUWV TltÇ 
rı:6AELÇ. [91] CtQLO'TEla ô' eblôou Tc;> µE:v EÇ TO TELXOÇ avaf3avn 
1tQWT4J µeytma, Tc;> ô' eÇfJç Ta �µ(aea 'tOUTWV, Tc;> ÔE TQLTCıJ Tlt 
TQha mi wtç Mi\.oLÇ mTa Aoyov. Ta ôE: i\.oma iç 'Pwµrıv 
foeµ\jıev E7tL TWv eLArıµµevwv vewv, öaa XQUO'OÇ fı aQyvQOÇ 
�v fı Ei\.ecpaç. [92] � µE:v ô� 7t6Atç Eauev €7ti TQEi:ç �µ€Qaç, wç 
Tf}ç 7taTQciJaç EV71:QaÇ(aç EK 7t0VWV 7toMwv cru9Lç 
avaıcumouarıç, � be 1(3T)Qla Kal. ol EV au'tfj <l>OLVLKEÇ 
KaTrnrni\.tjyeaav Tc;> µeye9et ı<al. TıiXEL wü Toi\.µtjµaTOç. 

24. no be cpQOUQltV [93] µev KaQxT)MVL f7tEO"TT)O'E Kal. '[0 
TELXOÇ eıcti\.wae '[0 1tlXQlt 'tiJv aµ7tW'[lV iç l'.hpoç E.yeiQcu· n)v 
ô' MArıv 1f3TJQLaV auT6ç Te E.mwv ıcal. Touç cpLAouç E.ç €.KaO"Ta 
7tEQL7tEµ7tWV l11trJYETO KaL TciMa Tlt aVTEXOVı:a Ef3tal:;E't0. (94] 
KaQXT)ÔOVlwV b' ol O"TQaTT)yo(, Mo ovı:e i\.omw Kai. Mo 
AaQolıf3a, 6 µev Toü AµLAxaQoç TIOQQWı:aı:w naQa 
KeA'tlf3TJQO'LV E.Çevoi\.oyet, 6 ÔE ı:oü r foıcwvoç EÇ µev ı:aç 
7t0i\.ELÇ 'tltÇ ETL f3ef3a(ouç 7tEQLfaeµnev, aÇtWv KaQXTJÔOVLOLÇ 
E.µµevELV WÇ O'TQaTlc:XÇ Ei\euaoµEVT)Ç auı:(ıca ane(Qou ı:o 
7ti\.fJ9oç, Maywva b' f.ı:EQOV E.ç ı:a 7ti\.rıa(ov 7tEQLEneµnev 
ÇevoAoyeiv, 6n69ev ôuvrı8e(rı, ıcai. auı:oç E.ç n)v 
1AEQYT)'t:WV acpLO'Taµevwv f.vef3ai\.ev Kal nva aıJı:wv 7tOİ\.LV 
eµeMev 7tOİ\.LOQKtj0'€LV. (95] bncpavevı:oç ô' auı:4> ı:oü 
.Eıcmlu.ıvoç E.ç Bcuwıcrıv ı'.mexwQn Kai. 7tQO ı:fjç 
<Bmıcui\.rıç> n6i\.ewç EO"TQaTOnEbeuev· evea ı:fjç E.mouarıç 
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sık sık Capitolium' a gider ve sanki tanrıdan bilgi alıyormuş 
gibi kapılan kapatırdı. Günümüzde geçit törenlerinde yalnız­
ca Scipio' nun heykelini Capitolium' dan getiriyor, diğerlerini 
ise Forumdan taşıyorlar. [90] Scipio o gün, hem günlük hem 
de askeri kullanım için tüm her şeyi ele geçirmişti: pek çok si­
lah, mızrak, savaş makinesi, otuz üç gemi, tersaneler, tahıl, 
çeşitli erzak, fildişi, altın ve gümüşten yapılmış eşyalar, para­
lar ve külçeler. Bunların yanı sıra, Iberialı rehineler ve Romalı 
tutsaklar da vardı. Ertesi gün kurban sundu ve zafer alayı 
düzenledi. Askerlerine övgü dolu bir konuşma yaptı ve şehir 
sakinlerine Scipio hanesini hatırlatarak seslendi. Kasabalar 
arasında iyi bir izlenim yaratmak adına tutsakları ailelerine 
teslim etti. [91] Duvarı ilk tırmanmış olan adamına cesareti 
için en büyük ödülü, ikinciye bunun yarısını verdi. Üçüncüye 
ve diğerlerine de hak ettikleri şekilde ödüller dağıttı. Geriye 
altın, gümüş ve fildişinden ne kalmışsa hepsini ele geçirdiği 
gemilerle birlikte Roma'ya gönderdi. [92] Şehirde kurban su­
nulan eşliğinde üç gün boyunca kutlama yapıldı, çünkü ata­
larının sahip olduğu iyi talihe pek çok sıkıntının ardından ye­
niden kavuşmuşlardı. Hem orada hem de Iberia' da bulunan 
Fenikeliler, 4s bu cüretkar girişimin büyüklüğü ve çabukluğu 
nedeniyle hayrete düşmüşlerdi. 

24. Scipio, [93] Yeni Kartaca'ya bir garnizon yerleştirdikten 
sonra gelgitlerin vurduğu duvarın yükseltilmesini emretti. 
Ardından yüzünü Iberia'nın geri kalanına çevirdi. Dört bir 
yana dostlarını yollayarak çeşitli halkları yanına çekti. Direniş 
sergileyenleri ise şiddetle bastırdı. [94] Geriye Hasdrubal 
isimli iki Kartacalı komutan kalmıştı. Hamilcar'ın oğlu olan 
Hasdrubal, uzaklarda Keltiberia kabilelerinden paralı askerler 
topluyordu. Gisco'nun oğlu olan Hasdrubal ise hala sadık 
olan kentlere adamlar gönderiyor ve Iberia'ya büyük bir Kar­
taca ordusunun ulaşmakta olduğunu söyleyerek onları di­
rençli kalmaya çağırıyordu. Diğer Mago'yu46 her yerden 
mümkün olduğunca paralı asker toplamaya gönderirken 
kendisi isyan etmiş olan Illergetes halkına bir sefer düzenledi 
ve kasabalarından birini kuşatmayı amaçladı. [95] Fakat Sci­
pio yaklaşınca Baetica'ya çekildi ve Baecula kasabasının 
önünde ordugah kurdu. Ertesi gün 
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eu8uç �aaaw, Keti TOV XcXQetı<a etU'WÜ Keti. UJV 
BmKui\rıv Met�ev 6 EKm(wv. 

25. �a be U]v O"TQmı.Ctv [96] 'ti)v KaQxrıbov1wv U]v E'tt 
ovaav tv l�T)Qil;t auvEi\eyev f.ç KaQµWVT)V 7t0İ\LV, WÇ oµoü 
namv aµuvouµevoç '[QV LKL7tlwVa. Keti etUTcf> auvJii\9ov 
noMol. µev l�tjQwv, ouç Maywv �yev, noMol. be Noµabwv, 
wv �QXe Maaaetvaaarıç. [97] Keti TOUTWV 6 µev AaQot'.ı(3etç 
µrnx Twv mÇwv una xaQaı<t taTQaTonebwev, 6 be 
Maaaavaaarıç Keti 6 Maywv innetQXOÜVTeç avTCıJ 
TtQOTJuı\LÇovw Toü O"TQawnebov. [98] wbe be lxovatv mhoiç 6 
EKm(wv Touç ib(ouç innfoç tmôtt:'JQet Keti. Aali\tov µev f.nl. 
Maywva lm:µmv, amoç b' em Maaaavaaarıv 
ETQcl7tE'[0. [99] µEXQL µev oöv TLVOÇ �v f.v aywvt Keti 7tOVCıJ 
ôuaxeQei, Twv Noµaôwv auTov aKovnÇovTwv 're Kal. 
unoxwQolıvTwv, eh' etö9Lç tmi\etvvovTwv· wç be 
7tetQtjyyeıi\Ev 6 LKL7tlwV aµErnO"TQE7t'rL btWKCLV auwvç, Ta 
ÔÜQarn 7tQO�aA6vrnç, OUK EXOV'reÇ avaO"TQOcpi)v oi Noµabeç 
ı<mecpuyov tç TO aTQaTomôov. Kal. 6 Eıcm(wv imoaxwv ôeı<et 
awb(ouç EO"TQawnföwaev EuO"Ta9wç, �7teQ f.(3ouAeTo. [100] 
�v be � µev TWV tx8Qwv alıµnaaa Mvaµtç enTaı<taµt'.ıQtOL 
mÇol. Keti. inneiç mvwKtQ"Xli\tot Keti. ti\ecpavTeç €� ı<e<i. 
TQtCcKOVTa· Eı<L7tLWVL ôe TOUTWV ouôe TQL'rT)µOQLOV �v. ôto ı<ai. 
µexQL TLvoç tveôo1at;E Kal. µaxrıç ou ıca:'rfJQXE, C<M' 
ıiKQO�oluaµolç EXQtiTO µovoLç. 

26. 'Emi. b' E7tEİ\EL7teV [101] l\'.UTOV � ayoQa Keti. i\tµCıç 
ij7t're'[0 TOÜ O"TQCl'.'WÜ, avaÇeü�m µev OUK eU7tQe7teÇ �yei'ro 
dvcu LKL7tlwV" 8uaaµevoç be Kal eu9uç f.nl. 'rl\'.LÇ evaLaLÇ U]v 
O"TQaTulV EÇ E7ttjKOOV ti\aaaç Kal '[Q �AEµµet Kat '[Q axf)µa 
ôta8Ei.ç ncXAtv wam:Q lv8ovç, lcprı TO ômµ6vtov ijı<etv TO 
aUVT)8eç Cl'.U'rcfJ Kal. KllAELV E7tİ. '[QUÇ noi\eµ(ovç· XQTJVCl'.l be 
8etQQELV 9Ecf> µaMov fJ nAtj8et O"TQetToü· ı<al. yaQ 'rWV 
TIQO'tEQOV lQywv Kata 8e6v, ou ı<ata nAfJ9oç ı<Qet'rfjam. [102] 
f.ç tE n(anv twv i\eyoµevwv ta iEQa netQetcp€QetV f.ç TO µfoov 
tKei\evE touç µavteı.c;. Keti. Mywv 6Q� nvaç oi.wvouç 
m:TOµEVOUÇ, OUÇ µe8' OQµf)ç Keti. (3ofJç Cl'.U'r68EV E'Ttla'rQa<pdç 
tôe11<vuev TE 1<ai. f.i\eyev, ÖTL oi atıµ�oi\et v(ı<TJÇ oi 6col. Keti. 
Tabı:: f.mµtjJav. auveKLveiw be nooç auTa tveewç 6Qwv ı<al 
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çabuk bir yenilgiye uğradı ve hem ordugah hem de Baecula, 
Scipio'nun eline geçti. 

25. Scipio'ya [96] karşı tüm kuvvetleriyle savunma yap­
mak isteyen Hasdrubal, Kartacalılann Iberia' da bulunan 
kuvvetlerini Carmona şehrinde topladı. Mago'nun komutası 
alhndaki pek çok Iberialı ile Massinissa önderliğindeki pek 
çok Numidialı da ona kahlmışh. [97] Hasdrubal piyadelerle 
birlikte siperlerin arkasında pozisyon alırken, süvarileri ko­
muta eden Massinissa ile Mago ordugahın ön tarafına yerleş­
tiler. [98] Düşmanın bu düzenine karşı Scipio da kendi süvari­
lerini böldü ve Mago'nun karşısına Laelius'u47 gönderirken 
Massinissa'nın karşısında kendisi pozisyon aldı. [99] Numi­
dialılar mızraklarını fırlathktan sonra geri çekiliyor, ardından 
tekrar saldırıya geçiyorlardı. Bu nedenle Scipio için savaş bir 
süre zor ve zahmetli geçti. Fakat adamlarına düşmanı aman­
sızca takip etmeleri için emir verince, mızraklarını fırlatmak 
için dönüş fırsah bulamayan Numidialılar ordugahlarına 
kaçmak zorunda kaldılar. Scipio güvenilir bir yerde ordugah 
kurmak istediği için bölgeden on stadioıı4B uzaklaşh. [100] 
Düşman kuvveti yetmiş bin piyade, beş bin süvari ve otuz alh 
filden oluşuyordu. Scipio'nun sahip olduğu kuvvet ise bunun 
üçte biri bile değildi.49 Bu nedenle bir süre tereddütte kalarak 
savaşa girmedi ve mızrak çahşmalarıyla yetindi. 

26. Erzak yetersizliği [101] baş gösterip açlık orduyu zor­
lamaya başlayınca, geri çekilmenin kabul edilemez olduğunu 
düşünen Scipio bir kurban töreni düzenledi. Kurban sunula­
rının hemen ardından konuşma yapmak üzere orduyu bir 
araya topladı. Bir kez daha tanrıdan ilham almış bir adamın 
görünüş ve tavırlarına büründü. Tanrının yanında olduğunu 
söyleyerek adamlarını düşmana saldırmaya çağırdı. Ordunun 
büyüklüğünden çok tanrıya güvenmeleri gerektiğini söyledi. 
Zira daha önceki çarpışmalarda ordunun büyüklüğü sayesin­
de değil, tanrının yardımıyla üstünlük kazanmışlardı. [102] 
Söylediklerini inanılır kılmak için kahinlere kurban sunularını 
ortaya getirmelerini emretti. Konuşmasını sürdürdüğü sırada 
gökyüzünde uçuşan kuşları görünce ani bir hareketle onları 
işaret etti ve tanrılar tarafından zaferin habercileri olarak 
gönderilmiş olduklarını haykırdı. Kuşları izleyip haykırırken 
tanrıdan ilham alıyormuşçasına davranmaya 
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�owv· [103] Kal. Tı O'rQa'tta naaa eç 'taç eKeLVOU cpav'taa{aç, 
7tEQL<pEQOµivou ÔEÜQO KllKELO"E, O"UVEnECJ"CQf<pE'tO, KaL 7tCcV'tE:ç 
Wç eni VLKT)V E'tOtµov �QE6li;ovw. [104] ô ô' enet nav dxev, 
öaov 'tl Kal e�ouAE'tO, OUK avi8E't0 ouô' daaE 'ti)v OQµi]v 
eKAu8t1vm, aM' WÇ Eı:t wv 8E6AT)7t'tOÇ E<pT) ÔELV enl. 'tOLUÔE 
'tOLÇ UT]µELOLÇ EU8uç aywviaaa8at. Kal. cpayov'taÇ EKfİ\.EUEV 
o7ti\.(aaa8at Kal e�yev aôoKtj'tWÇ wlç noAEµtoLÇ, 'tOUÇ µi:v 
i.mtiaç Eı.Aavc'i>, wuç ôt neÇouç AmAicp Kal. MaQKLcp 
naQaboıJç. 

27. J\aQoı'.ı�aç ôt Kal [105] Maywv Kal. Maaaavaaarıç, 
em6vwç auwi:ç 'tOÜ EKL7tlwVOÇ acpvw, O'raÔLwv OV'tWV ev 
µfocp ÔfKa µ6vwv, aatı:ov ovaav Eı:t 'ti)v CJ"CQa'ttaV wni\.tl;ov 
µe'ta anouôt1ç Kal. 80QU�ou Kal �ot1ç. [106] yevoµevrıç ôt 
oµoü nEÇoµaXlaÇ 'tE Kal L7t7tOµax{aç Ol µi:v imt* OL 'tWV 
'Pwµaiwv EKQCt'tOUV tmo �ç au�ç µrıxav11ç, aµE'taCJ"CQE7t'tL 
ı:ouç Noµaôaç ôı.Wı<ovı:Eç, t'.ınoxwQElv d8Laµivouç Kal. 
eneAaUvELV' otç 'tlt CtKOVı:ta ôıit 'ti)v eyyU'tT)'ta ouôtv t;v E'tt 
XQtjatµa· oi. 7te,ol. ô' enovoüvw vno 'tOÜ 7ti\.tj8ouç 'tWV 
AL�UWV Kal TJ'tı:WV'tO ôt' Öİ\.T)Ç fıµiQaÇ. [107] ouôt 'tOÜ 
Eı<miwvoç auwuç em8fovı:6ç 'tE Kal 7taQaKaİ\OÜV'tOÇ 
µe'teı:i8Evw, µiXQL ı:ov tnnov EKmiwv ı:c'i> nmôl naQaôovç 
Kal 1taQCt 'tlVOÇ aaniôa i\.a�wv e�iôQaµev, WÇ dxe, µ6voç EÇ 
'tO µeı:aixµt0v, KEKQaywç· "'EmKOUQELTE, w 'Pwµalm, 
KLVÔUVEUoVı:L <U7teQ> uµwv ı:c'i> EKL7tlwVL" [108] 'tO'te yaQ Ol 
µtv Eyyiıç OQWV'tEÇ, ot KtvbUvou cpiQE'rat, Ol ôi: n6QQW 
7tUV8av6µeVOL Kal 7tcXV'tEÇ oµoiwç aiôouµeVOl 'tE KaL 7teQl 'r4J 
CJ"CQa'tT)yc'i> ÔEÔLO'teÇ foiôQaµov eç ı:ouç noi\ı;µ(ouç µe't' 
Cı:Aai\ayµoü Kal. �{aç, f)v ouK evEYKOV'tEÇ oi A(�uı;ç 
eviôwKav, emAEL7tOUUT)Ç auwuç aµa �ç ôuvaµı;wç U7t0 'tijç 
aat'tiaç 7tEQl foniQav· Kal. noi\uç au'twv ôt' 6i\iyou 'r6ı:ı; 
cp6voç ey(yvı;ı:o. [109) 'tOÜı:o µ€v ôi] '[fİ\OÇ Tjv EKL7tlwVL 'tijç 
neQl. KaQµWvT)v µaxrıç, emacpai\oüç eç noi\u yevoµevrıç. 
ani8avov ô' ev au'ttj 'Pwµaiwv µtv OK'tC\'.KOULOL, 'tWv ôt 
7t0i\.eµiwv µuQLOL Kal 7tevı:aKLUXlALOL 

28. Me'ta be 'tOÜ8' oi µtv [110) At�UEÇ U7tEXWQOUV ad µe'ta 
anouôt1ç, 6 ôt Eı<miwv m'.ı'tolç el'.neı:o, �i\Cmı:wv 'tL Kal 
AvnWv, oaaKLÇ Ka'taİ\a�OL [111] WÇ ô' Ol µev OXUQOV 'tl 
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devam ediyordu. [103) Onun bu garip hareketlerini gören tüm 
askerler, aynı şekilde bir o yana bir bu yana dönmeye başladılar 
ve zaferin arlık kaçınılmaz olduğunu düşünerek heyecanlandı­
lar. [104) Her şey istediği şekilde seyreden Scipio, duraksamadı 
ve ordunun heyecanını kaybetmesine izin vermedi; tanrıdan il­
ham alıyormuş gibi davranmaya devam etti ve bu işaretler ne­
deniyle derhal savaşa kablmalan gerektiğini söyledi. Adamları­
na yemeklerini yedikten sonra silahlanma emri verdi ve hiç bek­
lenmedik bir şekilde düşmanların üzerine gönderdi. Süvarilerin 
komutasını Silanus'a, piyadelerin komutasını ise Laelius ile Mar­
cius'a bırakmışb.so 

27. Scipio aniden [105) belirdiğinde iki taraf arasında yalnızca 
on stadion51 mesafe vardı. Hasdrubal, Mago ve Massinissa, gürül­
tü ve kargaşa eşliğinde henüz yemek yememiş olan orduyu ace­
leyle silahlandırdılar. [106) Hem piyadeler hem de süvariler ara­
sında bir çarpışma meydana geldi. Roma süvarileri daha önce 
uyguladı.klan savaş taktiğini kullanarak galip gelmeyi başardılar. 
Önce geri çekilip ardından tekrar saldırmaya alışık olan Numidi­
alıları hiç durmadan kovaladılar. Böylece yakın takipte kalarak 
mızrakları yeniden kullanmalarına fırsat tanımamışlardı. Fakat 
piyadeler, sayıca üstün Kartaca kuvvetleri yüzünden sıkıntı ya­
şadılar ve gün boyunca kayıplar verdiler. [107) Scipio abyla orta­
lıkta dolanıp anlan yüreklendirmeye çalışsa da durum tersine 
dönmedi. Sonunda abru kölesine bıraktı, eline bir kalkan alıp tek 
başına iki ordunun arasına doğru koştu ve haykırdı: "Ey Romalı­
lar! Sizin için hayabru tehlikeye atan Scipio'ya yardım edin!" 
[108] O anda Scipio'nun tehlikenin içine atıldığını gören yakı­
nındakiler, uzakta kalan adamları bu durumdan haberdar ettiler. 
Bunun üzerine hepsi birden mahcup oldu ve komutanlarından 
korkarak haykırışlarla düşmanın üzerine koştu. Oldukça şiddetli 
bir saldırı gerçekleştirdiler. Afrikalılar bu saldırıya karşı koya­
madılar ve akşama doğru erzak yetersizliği nedeniyle açlık yaşa­
yıp güçten düşünce geri çekilmek zorunda kaldılar. Fakat kısa 
sürede pek çoğu katledildi. [109) Uzun süre belirsizliğin hakim 
olduğu Carmona Savaşı, Scipio açısından işte böyle sonuçlandı. 
Bu savaş boyunca Romalılar sekiz yüz, düşmanlar ise on beş bin 
kayıp verdi. 

28. Bu olaylardan sonra [110] Afrikalılar hızla geri çekilmeye 
devam ettiler. Scipio düşmanlarının peşine takıldı ve onları her 
yakaladığında zarar verdi. [111] Düşmanlar 
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XWQLOV 11QOVİ\a�ov, evea Kai übwQ fjv acp9ovov Kat ayoQa 
Kai ovbev aMo � 710İ\LOQKELV au'tOUÇ Eôn, EKmLwva b' 
ijnnyov t'tEQaL XQEİaL, ELi\avov µev anei\m:E 'tOUObE 
710İ\LOQKELV, aU'tOÇ b' bajeL n;v ai\i\rıv l�fJQlaV ıcai 
imtjye'to. [112] AL�uwv be 'twv t'.mo ELAavoü noi\LoQKouµevwv 
aufüç U110XWQOUV'tWV, ewç ini 'tOV 110Q9µ6v aqnıc6µevOL iç 
r abELQa inEQaaav, 6 ELi\av6ç, öaa bvva'tOV fjv, �i\aıpaç 
aveÇeuyvuev eç KaQxrıMva 11QOÇ EKm(wva. [113] AaQOV�av 
be 'tov Aµli\xaQoç nEQi 'tov �6QELov wKeav6v O'tQa'tlitv e'tL 
auMeyov'ta 6 abei\cpoç A vv(�aç iıcai\n Ka'ta anovbfıv eç 
n;v l'tai\Lav fo�ai\Eiv. ô be, i'.va Aa90L 'tOV EKm(wva, naQa 
'tOV �OQELOV WKEaVOV n;v fluQr')VfJV eç I'ai\a'taÇ U7tEQE�aLVEV, 
µe9' wv i�evoAoyı1KEL Kei\'tL�t')QWV. 

29. Kal 6 µev [114] AaQOU�aç wbE eç n;v hai\(av 'tWV 
l'tai\wv ayvooVV'tWV �ndyew· AeUKLOÇ b' ano Pwµrıç 
enavıWv f.cpQaÇE 't4J EKmlwVL, O'tl aU'tOV ol ev ClO'tEL PwµaiOL 
bLaVOOÜV'taL O'tQa'tf)yov eç J\L�UTJV Ct1100'tEMELV. [115] Ô be 
wübe au'tOÜ µaALO'ta em9uµwv EK noMoü Kal f:i\n(Çwv wbE 
fowem J\ali\LOV f:ni VEWV 11EV'tE 11QOU11Eµnev eç AL�UfJV 
rrQ6ç 'tov bvvaO'tf)v EvcpaKa, bwQEaç 'tE cp€Qov'ta Kal. 'twv 
EKmLWVWV unoµvrıaLV 'tfjç eç au'tOV EvcpaKa cpLA(aç KaL 
bif)OLV Pwµaimç, av iTCLwOL, aui\i\aµ�avnv. ô be U7tEoXE'tO 
'tE nmtjanv Kal 'ta bwQa f.i\a�Ev Kal av'tfoeµıpev e'tEQa. [116] 
aia9av6µevoL be 'tOU'tWV ol KaQxTJMVLOL Kal au'tOl 7tEQl 
auµµax(aç f:nQw�efovw naQa 'tov EvcpaKa. ıml 6 Eıcm:(wv, 
rruv9av6µev6ç 'tE Kal µfya 7l:OLOUµevoç ETCl KaQxTJbOVLOLÇ 
TCQOİ\a�ELV Kai �E�aLWaaaem EvcpaKa, lJEL 71:QOÇ au'tOV Efil 
VEWv Mo aıJv 't4J AaLi\(cp. 

30. Kai au't4J [117] Ka'tctyoµtvy.ı ol TCQEa�ELÇ 'tWV 
KaQxrıbov(wv, E'tL ÖV'tEÇ m:tQa 't4J EucpctKL, vaualv atç dxov 
µaKQaiç f:rravtjyov'tO, i\a96v'tEÇ 'tOV EvcpaKa. [118] aA/\' ô 
µev lO'tlcp XQWµEvoç TCaQEAAEVOEV C\'.U'tOUÇ abEWÇ Kai 
Ka'tr')xerı, 6 be Evcpa� f:�ivLÇev aµcpO'tEQOUÇ KaL 't� EKmlwVL 
auvetµevoç lôic;t Kal TILO'tELÇ naQaaxwv CtTCETIEµTIE ımi 'tOUÇ 
KctQXTJÔOVLOUÇ ecpEÔQEUOV'tctÇ aufüç av't� Ka'tELXEV, EWÇ ev 
�E�a(cp 'tfjç 9ai\aaarıç ytvOL'tO 6 EKmLwv. [119] naQa µev ôfı 
'tOaou'tov tiASE KLvMvou Eıcm:(wv, Ka'tay6µev6ç 'tE Kal 
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bol suya ve erzaka sahip sağlam bir bölgeyi ele geçirdiğinde 
onları kuşatmaktan başka yapılacak bir şey yoktu, fakat Sci­
pio başka meselelerin peşine düştü. Kuşatmanın yönetimini 
Silanus' a bırakarak Iberia'run geri kalanına karşı harekete 
geçti ve orada kontrolü sağladı. [112] Silanus tarafından ku­
şatma alhna alınan Afrikalılar yeniden çekilmeye başladılar 
ve sonunda boğazlara ulaşarak Gaderia'ya doğru yola çıkh­
lar. Silanus, düşmanlara olabildiğince zarar verdikten sonra 
Yeni Kartaca'dası Scipio'ya kahlmak üzere yola çıkh. [113] 
Hamilcar oğlu Hasdrubal, kuzey okyanusu yakınlarında ordu 
toplamaktaydı. Kardeşi Hannibal, onu hızla İtalya'yı işgal 
etmeye çağırdı. Scipio'nun dikkatinden kaçmak isteyen 
Hasdrubal, Keltiberialı paralı askerler ile birlikte kuzey okya­
nusu kıyısından Pyreneleri aşarak Galya'ya ilerledi. 

29. Hasdrubal [114] bu yolla İtalyalıların haberi olmadan 
İtalya'ya baskın yaph. Roma'dan gelen Lucius,sJ Scipio'ya 
Romalıların kendisini Afrika'ya düzenlenecek bir seferin ko­
mutanı olarak göndermeyi düşündüklerini söyledi. [115] Böy­
le bir şeyi uzun süredir arzu eden Scipio, seferin gerçekleşe­
ceğini umut ederek Laelius'u beş gemiyle Afrika'ya, kral 
Syphaks'a gönderdi. Syphaks'a hediyeler de götürmüş olan 
Laelius ona Scipio ailesi ile arasındaki dostluğu hahrlath ve 
Romalılar sefer düzenlerse yardımcı olmasını istedi. Syphaks 
yardım edeceğini söyledi, hediyeleri kabul etti ve karşılığında 
başka hediyeler gönderdi. [116] Bu görüşmenin haberini alan 
Kartacalılar da ittifak için Syphaks'a elçi heyeti gönderdiler. 
Bunu öğrenen Scipio, Kartacalılara karşı Syphaks'ın önemli 
desteğini sağlama almak için yanına on iki gemi ve Laelius'u 
alarak bizzat ziyarete gitti. 

30. Scipio [117] limana yaklaşmışken hfila Syphaks'ın ya­
nında olan Kartaca elçileri, Syphaks'ın haberi olmadan savaş 
gemileriyle birlikte denize indiler. [118] Scipio yelkenleri kul­
lanarak güvenli bir şekilde onlardan kurtuldu ve limana ya­
naşh. Her iki tarafla da görüşme gerçekleştiren Syphaks, Sci­
pio ile özel bir anlaşma yaph ve ona sadık olacağının garanti­
sini verdi. Scipio'ya bir kez daha pusu kurma planı yapan 
Kartacalıları, Scipio güvenli bir şekilde denize açılana kadar 
gözalhnda tuttu. [119] Scipio hem limana yaklaşırken hem de 
denize açılırken böylesine bir tehlikeyle karşı karşıya kalmışh. 
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avaro\twv· AiyE'taL ô' E.v EucpaKOÇ Ea'tLWµEvoç 
01.J)'Kll'taKALS�vm 'r<f> AcrQoupı;t wi. au'rov 6 AcrQoupaç neQl. 
noMwv f.Q6µevoç Ka'taro\a�vm �ç creµv6nıwç Kal. 7t:Qoç 
wuç cplt\ouç dmiv, on µT) µ6vov noi\eµwv ouwç 6 itvf)Q, 
aMa wi. fonwµevoç cpopeQoç drı. 

31. T<f> ô' au'r<f> [120] xQ6vcp Maywv( 'rLVEç Kei\'tLPtjQwv wi. 
lptjQWV f'rL f.µLcr9ocp6QOUV, wv al 7t0İ\ELÇ E.ç 'Pwµa(ouç 
µE'rE'rt9EtV'[Q' Kal. 6 MaQKLOÇ auı:oiç E.m9tµevoç XLİ\LOUÇ µev 
wi. nEv'taKocr(ouç ôLtcp9eLQEV, ol ôe i\omoi. ôLtcpuyov au'tov 
E.ç 'taç n6..\nç. [121] €'rtQouç be €n-raKocr(ouç lnntaç Kal. 
mÇouç €�aKLcrxlA(ouç, Awwvoç au'twv fıyouµtvou, 
auvtj..\aaEV EÇ ..\o<pOV, Ö9eV Ct'TtOQOÜV'tEÇ Cl'.7tlXV'tWV 
E.nQwpdıovı:o nQoç 'tov MaQKLov neQi. anovbwv. [122] ô ô' 
EKMWEV aU'tOUÇ Awwva Kal. 'tOUÇ auwµ6..\ouç EKÔÜV'taç 
av't<f> '[Q'[E 7tQWPEUELV. OL µev ôiJ Kal. '[OV Awwva cr'tQanıyov 
ov'ta acpwv auvaQnaaav'teÇ, E'tL 'twv Aeyoµtvwv 
aKQOWµevov, Kai '[QUÇ auwµ6Aouç naQtôoaav· 6 ôe 
MaQKLoç �'[H wi. ı:a aixµaAw'ta. [123] Aapwv be Kai 'taü't' 
EKMWEV aU'tOUÇ 'taK'tOV c\:QyUQLOV Ka'teVeyı<:eiV anav'taÇ EÇ 
'[L ı:oü mblou XWQLOV' ov yaQ CtQµ6�elV '[tl ul.jnı..\o'tEQa 'tOLÇ 
naQaKai\ovaLv. w-rapav'twv ô' E.ç 'to neô(ov €cprr [124] "A�ı.a 
µev eavawv ÔEÔQaKa'tE, OL '[llÇ na'tQLÔaç EXOV'teÇ v<p' fıµiv 
EİAW9E µE'[Ct '[WV E.xSQWV E.n' avı:aç cr'tQa'teUELV' ô(ôwµL ô' 
uµIv, 'ta oro\a Jca'ta9ElaLV, ana9foLV amtvm." (125] 
ayavaKUJaaV'tWV ô' EU9UÇ oµoü naV'tWV KaL avaJ<:QayoV'tWV 
OUK ano9tjawem 'ta oro\a µaxrı y(yve'[al KaQ'teQa. Kai '[O 
µev ijµLau 'rWv KEAn�tjQwv noMa ôQaaav'twv Ka'teıconrı, '[O 
ô' ijµLau nQoç Maywva ôLwwerı. [126] ô ô' &Q'rL µev E.ç 'ta 
cr'tQa't6neôov 'ta Awwvoç Ka'tE7tEro\EuKEL vaucri.v €�tjıcov'ta 
µaKQa'iç, µa9wv ôe 'ti)v Awwvoç auµcpoQav E.ç faôeLQa 
ÔLero\EL Kai.ALµ<f> KaKOnaewv TieQLWKOTIEL '[O µtMov. 

32. Kai Maywv [127] µev E.ni. c\:Qy(aç �v, ELAavoç b' 
cmta-raMo µev vno 'tOÜ LKL7tlwVOÇ Kaa'taKa n6ALV 
TIQOO'ayayfo9m, 7t0AeµLKWÇ ô' au't<f> '[Wv Kaa-raıcai'.wv 
eXOV'tWV naQW'tQa'tontôWE' Kal. 'tOÜ'tO E.µtjvuE 'r<f> 
EıcmCwvL [128} ô ôt 7tQontµlfıaç 'tLVa naQaOKwi)v 
7tOİ\LOQKLaÇ ElnE'tO' Kal. 7tCXQOÔEUWV E.vt�ai\i\ev E.ç lİ\UQYLaV 
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Syphaks'ın makamında verilen bir ziyafette yan yana ohırdukla­

n esnada Hasdrubal'ın Scipio'ya pek çok şey sorduğu ve saygın­

lığından etkilenerek dostlarına Scipio'nun yalnızca savaş mey­

danında değil, ziyafet esnasında da korkuhıcu bir adam olduğu­

nu söylediği anlahlır. 

31. Yine aynı (120] zamanl�rda,54 bazı Iberialı ve Keltiberialı­

lar, şehirleri Romalıların tarafına geçmiş olsa da Mago için paralı 

asker olarak hizmet etmeye devam ediyorlardı. Marcius onlara 

saldırdı ve bin beş yüz adam öldürdü. Geriye kalanlar kaçarak 

şehirlere sığındılar. (121] Hanno'nun komutası alhndaki diğer 

sekiz yüz süvari ile alh bin piyadeyi ise bir tepeye kadar kovala­

dı. Bu tepede erzakları tamamen tükenince bir anlaşma yapmak 

için Marcius'a elçi gönderdiler. (122] Marcius, Hanno'yu ve ka­

çakları teslim ettikleri takdirde pazarlık yapacağını söyledi. Kar­

tacalılar, tarhşmayı dinlemekte olan komutanları Hanno'yu hı­

hıkladılar ve kaçaklarla birlikte Marcius'a teslim ettiler. Marcius 

savaş esirlerinin de teslim edilmesini istedi. (123] Bu isteği de ye­

rine getirilince herkesin ovadaki bir yere belirlenen miktarda 

gümüş getirmesini emretti; zira minnet dilenecek kişiler için 

yüksek yerler uygun değildi. Ovaya indiklerinde Marcius ko­

nuşmaya başladı: (124] "Yaphklarınız için ölmeyi hak ediyorsu­

nuz; vatanlarınız Roma'ya bağımlı durumda, ancak siz düşman­

larla birlik olup Romalılara karşı savaşmayı tercih ettiniz. Yine 

de silahlarınızı teslim ederseniz sağ salim gitmenize izin verece­

ğim." (125] Bu sözler üzerine adamların hepsi birden öfkelenip 

silahları teslim etmeyeceklerini haykırınca şiddetli bir çarpışma 

patlak verdi. Keltiberialıların yansı uzunca bir süre direniş gös­

terdiler, ancak öldürüldüler. (126] Diğer yansı ise, kısa süre önce 

altmış savaş gemisiyle birlikte yelken açıp Hanno'nun ordugahı­

na gelmiş olan Mago'nun yanına sığındı. Hanno'nun başına ge­

len felaketi öğrenen Mago, Gades' e yelken açb ve erzak sıkınhsı 

yaşamasına rağmen gelecek adına planlar yapmaya başladı. 

32. Mago (127] hareketsiz kalmaya devam ediyordu. Bu sıra­

da Silanus, Scipio tarafından Cashılo kasabasını almaya gönde­

rildi. Fakat Cashılo halkı direniş gösterince kasabanın karşısında 

ordugah kurdu ve (128] Scipio'ya haber gönderdi. Scipio kuşat­

ma için gerekli olan şeyleri önden gönderdi. Kendisi de illurgia 

kasabasına saldırmak üzere yola çıkh. 
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TI6i\Lv, � 'Pwµa(wv µev ı)v <plATJ ı<a'ta 'rOV TIQO'rEQOV 
EKm(wva, cİ:ValQ€8tvwç b' EKdvou KQU<pa �LE'rE'rE8nw Kal. 
O'rQanav t'.mob€Çaµtvrı 'Pwµa(wv WÇ e'tl <plATJ KaQxTJbOVLOlÇ 
EKbEbWKEI.. [129] wv xaQtV 6 EKmtwv a\Jv ÜQYT°j 'rEoUaQatv 
WQCXLÇ €ÇE°ii\€V auTI)v, 1:QW8Eiç µev '!:OV avxtva, -alç be µaxrıç 
OUK avaaxwv, EWÇ EKQcl'CT)UEV. Kal iı U'l:Qa'tta Ôl' mhov, 
oubEVOÇ E7HKEİ\Euaavwç, VTCEQLboüaa -alç CcQTCayfiç eK'l:ElVOV 
6µai\wç mi. TCmbla: ıcai. yuvaiwç, µtxQt Ka:i. Ujv rroALv au'roiç 
emKa'tfoKmjJav. [130] a<pLKoµEvoç b' tç Ujv Kaa'raKa 6 
EKm(wv 'rov µev O'rQa'rov eç 'rQLa bLeiAe Ka:i. Ujv rroi\Lv 
E<pQOUQEl, µaxrıç ô' OUK �QXE, ôtbouç en wiç KaITTaı<a(mç 
µEwyvwvar Kal. yaQ ijKOUEV auwuç oihw <pQOVELV. OL be wiç 
<pQOUQOÜat acpciç tµrrobwv ouaLv tm8tµevoL ı<ai. 
KQaTI)aaV'tEÇ EVf:XELQLaav Ujv rr6Atv 'r� EKmtwvı.. [131] ımi. 
wiabE µf.v <pQOUQCtV 6 EKmtwv ETIEU'CT)UE Kal. Ujv rr6Atv 
ETCE'tQEtjıEV evi 'l:WV Kaamw(wv E7tl MÇrıç ovn d:yaeııç· 
au'l:c':ıç ô' tç KaQxrıMva avEl;EUyvVE, Eti\avov Kal. MaQKLov 
mQmtµtjıaç hı:l. '!:OV rroQ8µov ôı;ıoüv, öaa Mvmvw. 

33. A.maTCa b' �v [132] rı:Oi\Lç KaQxrıbov(mç atd 
btaµE[vaaa 6µai\wç· OL "CO"CE "COÜ MaQK(ov acpCiç 
TIEQtm8rıµtvou auyytyvwaı<oV"CEÇ, ön 'Pwµaim Aa�OV"CEÇ 
auwuç avbQaTCOblOÜV"CaL, Ujv TIEQLOUULaV acpwv EÇ Ujv 
ayOQCtV UUvTJVEyı<a:V Kal. Çui\a TC€QL8EV"CEÇ au"Cfj "Clt "CEKVa Kal 
"Ca ylıvata trı:t�rıaav trı:i. Ujv ÜATJV. [133] rı:ev'tfJKOV"Ca ôf. 
acpwv WQKwaav wuç cİ:QLO'rouç, ömv Tı rı:6Atç MLUKTJ"Cm, tta 
ywata mi wuç Tiaiôaç avEM:iv Kal "CO rrüQ ıhjJm Kal. 
fouwuç tmKa:macpaÇaı.. [134] OL µf.v ô� µtiQ"CUQaç "CWvôe 
TIOLTJaliµEvOL wuç 8wuç tÇtôQaµov trı:i. "Cov MliQKLov oux 
U<pOQWµEVOV ouôtv, Ö9€v aı.'.noü "COUÇ tjıti\ouç ı<al "COUÇ irı:rı:foç 
E"CQEtjıavw. [135] 6rı:Ataaµtvrıç ôE. -alç cplii\ayyoç "Cet µE.v "CWV 
A.U"ClXTilXlwV �V lXQLU"ClX, Ef, Ccrı:OyvWa€WÇ µaxoµEVWV, 
'Pwµaim ô' öµwç EKQCl'."Couv av"Cwv ôtit "CO rı:i\ı'i8oç- oıJ yaQ ô� 
"Cfj YE CcQE'Ll'.i XELQOUÇ �aav oi AamTCafoı.. [136] rı:w6vttwv ô' 
lX1IcXV"CWV OL TIEVTIJKOV"ClX "CltÇ yuvaLKa:Ç Kal 'rlt 7IatÔLa 
Ka"Cfo<paE,av Ka:i. "CÜ 7IÜQ eydQlXV"CEÇ fouwuç E7IEQQnjıav, 
CcKEQôı'i "Colç rroAEµ[oLç Ujv VLKTJV EQyaaaµevoı.. 6 ôE. MıiQKLoç 
Ujv CcQEUJV "CWV A.a"Carratwv Ka"Carı:i\aydç ouK evlı�QLcrev eç 
"Ca oi.Koneba av"Cwv. 
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Illurgia yaşlı Scipio zamanında Romalıların doshıydu, fakat o 

ölünce gizlice taraf değiştirmişti. [129] Bir Roma ordusunu dost­

ça şehre kabul etmişler ve ardından Kartacalılara teslim etmiş­
lerdi. Scipio buna çok öfkelendi ve dört saat içinde kasabayı bas­

hrdı. Boynundan yaralanmış olmasına rağmen zafer kazanana 

kadar savaştan geri adım atmamışh. Askerler herhangi bir emir 
olmamasına rağmen yağmayla hiç ilgilenmediler ve çocuklar ile 

kadınlar da dahil olmak üzere herkesi öldürerek kasabanın tüm 
insanlarını ortadan kaldırdılar. [130] Scipio daha sonra Cashı­
lo'ya gitti ve ordusunu üç ayn bölüme ayırarak kasabayı kuşat­

ma alhna aldı. Hemen saldırmadı ve Cashılo halkına fikir değiş­
tirmeleri için bir teklif sundu; çünkü böyle bir niyetleri olduğuna 

dair duyum almışh. Gerçekten de böyle bir niyeti olanlar, kasa­
bayı koruyanlara ve kendilerine karşı koymaya çalışanlara saldı­
rarak onları yendiler ve kasabayı Scipio'ya teslim ettiler. [131] 
Scipio buraya bir garnizon yerleştirdi ve idareyi iyi üne sahip bir 
Cashılo vatandaşına verdi. Ardından kendisi Yeni Kartaca'ya 

dönerken, Silanus ve Marcius'u bölgede mümkün olduğunca 

tahribat yaratmak üzere boğazlara gönderdi. 

33. Astapa [132] kenti geçmişten beri daima Kartacalılann ya­

nında yer almışh. Marcius tarafından kuşatma alhna alınınca 
Romalıların kendilerini ele geçirerek köleleştireceğini düşündü­

ler. Bunun üzerine sahip oldukları mallan şehir meydanında top­
ladılar, etrafına odun yığdılar ve çocuklar ile kadınlan yığının 
üzerine yerleştirdiler. [133] Daha sonra kasabanın önde gelen elli 

adamına, kasaba ele geçirildiği takdirde kadınlan ve çocukları 
öldürmeye, ardından da odunları ateşe vererek kendilerini alev­

lerin içine atmaya yönelik yeminler ettirdiler. [134] Tanrıları ey­
lemlerine tanık olmaya çağırarak kasabadan çıkhlar ve Mar­

cius'un hafif silahlı kuvvetleri ile süvarilerini hiç beklemedikleri 
bir anda bozguna uğrattılar. [135] Roma lejyonları silahlandığın­
da bile Astapa halkı oldukça cesurdu, çünkü çaresizlik içinde sa­

vaşıyorlardı. Fakat Romalılar, daha cesur oldukları için değil, sa­
yıca üstün oldukları için Astapalılan yenilgiye uğrathlar. [136] 
Tüm Astapalı erkekler ölünce, yemin ettirilmiş olan elli adam, 

kadınlan ve çocukları öldürdükten sonra ateşi yakarak kendile­
rini bunun üzerine athlar ve düşmanlara hiçbir kazanımı olma­
yan bir zafer bıraktılar. Astapa halkının cesaretine hayran kalan 

Marcius, bu insanların evlerine zarar vermekten kaçındı. 
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34. Mera ÔE -roü9' 6 µE:v (137] .EKL7tlwV eç aQQWCJ'tlaV 
evf:rr.eaev, Kal 6 MaQKLOÇ au-r4J ÔtefJKEL 'tO <J'tQa-rombov· Ö<JOL 
ÔE 'tWV (J'[Qa'ttW'tWv t'.nı:' aaw-riaç avai\wKeaav -ra 
7t€7t0QL<Jµeva, �youµevot 'tWV µE:v 7tOVWV OUÔEV a�LOV 
et'.ıQf]a9m rraQa -rc'ı µrıôtv exeıv, (J(pe-reQ(,w9aı b' at'.ı-rwv -ra 
i'.Qya xal TI)v ô6�av .EKmtwva, acp(a-ravw arro wü MaQK(ov 
Kal ecp' EaU'tWV E<J'tQa'!OrrEbeuov. (138] EK 'tE 'tWV cpQOVQlwV 
auwi:ç rroi\i\ol <JUVE'tQEXOV, Kal 1taQa Maywvoç 'tlVEÇ 
ıiQyUQLOV CjJEQOV'tEÇ E7tet9ov auwuç eç 'tOV Maywva 
µe-ra9fo9m. OL ÔE 'tO µE:v ıiQyUQLOV eAa�ov, <J'tQa'tTjyouç b' 
arro acpwv ei\6µevoı Kal -ra�tCcQXOUÇ Kal -rai\i\a 
ÔtaKO<JµT]9EV'tEÇ ec:p' EaU'tWV E'tCc<J<JOV'tO Kal <JUVWµvuov 
aMtji\OLÇ. (139] rru96µevoç ô' 6 fa:m(wv errtmei\i\ev EV µEQ€l 
µE:v 'tOLÇ ac:pE<J'tT]KO<JLV, O'tl ÔLCt TI)v VO<JOV auwuç OUK 
aµehpaı-r6 7tW, ev µEQ€L ÔE wi:ç a:Motç, l'.va µe-rarrd9waLv 
avwiıç 7U\avwµtvouç, KOL\Tfj ô' arra<JLV emmoi\t)v a:Mrıv WÇ 
�ÔT] auvrıMayµtvoıç, O'tl auwuç au't(Ka aµehpe-raı. Kal. 
EKMWEV eu9ıJç �KELV errl <Jl'!OV eç KaQxrıMva. 

35. Avaytvw<JKoµevwv (140] bt wu-rwv OL µE:v t'.ım�rr-rwov, 
OL ô€. 7tl<J'tEUELV ��(ouv Kal <JUVe'tL6eV'tO, t<al 7l:CtV'teÇ wbwov 
eç TI)v KaQxrıMva 6µoü. (141] TIQO<JLov-rwv ô' au-rwv 6 
.EKmtwv 7tQoat-ra�e -roi:ç auvoücr(v oi. �oui\w-rai:ç EKaCJ'tOV 
'tWV E�CtQXWV nva �ç <J'tCt<JEWÇ 1tQO<J€'taLQ(Ciaaeaı 
7tQOCTLOV'ta Kal WÇ a'Tl1 evvoiaç ÔLOQ90ÜV'ta t'.ırı:obt�acr8a( 'LE 
Kal ôJicrm i\a96v-ra. [142] 7tQOCTE-ra�ev bt Kal wi:ç XLİ\tCcQXOLÇ 
'tOUÇ 7tl<J'tO'tCt'tOUÇ EKa<J'tOV acpavwç aµa E4J �tcptjQELÇ EX€LV 
Kal -ra eÖKaLQa �ç EKKİ\Tjaiaç EK Ôta<J'tT]µciı:wv 
Ka'taM�OV'taÇ, �V 'tLÇ erı:aVL<J�'tat, l<a'taKEV'tELV Kal 
Ka'tat<alVELV au-r(ı<a aveu 7taQayyEi\µawç. (143] au-roç b' 
ıiQ'tl c:pmvoµtvrıç �µEQaç erı:l '[Q �ı;µa EKoµ�E'tO Kal 'tOUÇ 
ıd)QuKaç eç EKKİ\Tjaiav bto'tQUVELV 7tEQLETieµnev. OL bt, 
aic:pvlÔLoV µEV aU'tOLÇ 'tOÜ Kf]QUyµawç yevoµEVOU, 
aibouµevOL ô' €-rt voaoüv'ta 'tav <J'tQa'tT]yov acpwv 
rı:aQC\'.KQC\'.'tELV KaL voµ�OV'tEÇ erı:l 'tCtÇ aµoL�CtÇ Kaİ\efo8at, 
auvESeov 6µoü 7tCtV't09ev, OL µev a�W<J'tOL 'tcX �l(j)T], OL be Kal 
ev XL'tW<JL µ6voLÇ, ou cp9aaaV'tEÇ ouôE TIJV fo6f]ı:a mxaav 
em8fo8aL 
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34. Bu olaydan sonra [137] Scipio hastalandı ve ordunun 
yönetimini Marcius devraldı. Kendilerine tedarik edilmiş pa­
ralan savurganca harcayan askerler, ellerinde hiçbir şey kal­
madığı için emeklerinin karşılığını alamadıklarıru ve başarıla­
ruun getirdiği itibarın yalnızca Scipio'ya kaldığını düşündü­
ler. Böylece Marcius'a isyan ettiler ve kendilerine başka bir 
ordugah kurdular. [138] Garnizon askerlerinin pek çoğu da 
onlara kabldı. Mago'nun onlara göndermiş olduğu parayı ge­
tiren bazı adamlar ve onları Mago'nun tarafına geçmeye ça­
ğırdılar. İsyancılar parayı kabul ettiler. Kendi aralarından 
komutanlar ve centuriolar seçerek her şeyi kendilerince bir 
düzene koydular. Daha sonra görev yerlerini aldılar ve birbir­
lerine karşılıklı yeminler ettiler. [139] Bu olayların haberini 
alan Scipio, isyancılara haber yollayarak hastalığı nedeniyle 
ödeme yapamamış olduğunu bildirdi. Diğerlerine de isyancı­
ları geri kazanmaya çalışmaları için ayn ayrı mektuplar gön­
derdi. Daha sonra uzlaşma sağlanmışçasına tüm adamlara or­
tak bir mektup yazdı ve hemen ödeme yapacağım bildirerek 
erzak temini için derhfil Yeni Kartaca'ya gitmelerini emretti. 

35. Bu mesajı alan [140] adamların bazıları şüpheliydi, an­
cak diğerleri güvenilmesi gerektiğini söyledi. Sonunda bir an­
laşmaya vararak hep birlikte Yeni Kartaca'ya yürüdüler. [141] 
Onlar şehre yaklaşmaktayken Scipio, yanında bulunan sena­
törlere isyanın elebaşlarından her birini şehre girerken karşı­
lamalarını, kibarca konuşarak evlere götürmelerini ve gizlice 
gözalhna almalarını emretti. [142] Tribımııs militıımlara da en 
güvenilir adamların her birini şafak vakti gizlice silahlandır­
ma ve bunları belli aralıklarla meclise yerleştirme talimah 
verdi. Bu adamlar herhangi bir kargaşa çıkarsa hemen saldı­
rıya geçecek ve emir almaksızın isyancıları öldüreceklerdi. 
[143] Sabah olunca Scipio kürsüye götürüldü ve adamları 
meclise çağırmak için haberciler yolladı. Böyle bir çağrı bek­
lemeyen adamlar, hala hasta olan komutanlarını bekletmek­
ten çekindiler ve ücretlerini alacaklarını düşünerek hep birlik­
te dört bir yandan koşarak geldiler. Bazıları silahlanmadan, 
bazıları ise tüm kıyafetlerini kuşanmadan yalnızca tunikleriy­
le gelmişti. 
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36. Eımdwv ôf., [144] <pQOVQCtV f.xwv aµ<p' aV-rov a<pavı;, 
1l:QW'Ca µf.v aıhotç em:µf.µ<pe'CO 'CWV yeyov6'CWV, eh' E<pT) Ujv 
ah(av ava8ı'Janv µ6votç 'COLÇ aQÇaatv, "Ouç eyw KOİ\aaw ôı! 
uµwv." [145] Kal i\€.ywv f'[l 'Tl:QOO"f.'CaÇE 'COLÇ U'Tl:T)Qf.'CatÇ 
ôtacmiaat 'tO ni\ii8oç. o'l µf.v ô� ôtiO"'ravov, oi ôi: f3oui\eu'tal 
wuç ahiouç naQı;yov eç 'to µfoov. avaf3orıaav'rwv ô' au'rWv 
Kal 'touç aua'tQanw'raç f3oııaı;aat a<piat naQaKai\ovv'rwv, 
'[QUÇ Em<p8eyyoµf.vouç eu8uç EK'r€LVOV oi XLİ\LaQXOL. [146] Kal 
'rO µf.v ni\ii8oç, E'Tl:Etô� Ujv E"KKArıaCav <pQOUQouµf.vrıv eiôev, 
E<p' �aux(aç fıv aKV8Qwnoü· 6 ôf. EKmiwv, 'touç eiç 'rO µfoov 
naQaxatvmç aiKtaaµevoç, Kal µai\i\ov au'rwv 'rouç 
EKf3oı'Jaavraç, EKMWO"E '[QUÇ auxtvaç cmcXV'rWV EÇ wUôacpoç 
na'r'rMOLÇ 7tQOO"ô€8f.vmç ano'rµT]8iivat Kal 'rOLÇ ai\İ\.oLÇ 
aµVT)O"'rlaV eKı'JQUÇEv ÔLÔÜVat. 

37. T.lôı: µf.v [147] 'rO O"'rQa't6nebov Kaaia'ta'rO 'rcfJ 
EKt7tLwW lvôif3ti\tç be, 'rWV auvfü:µtvwv nç au'rcf> buvaa'rwv, 
maataCovarıç en -rı;ç 'Pwµa"Cıdjç O"'rQa'rıi<ç Ka'riôQaµf.v n 'rfjç 
UTCO 'Ccf> EKL7tlwVL yı;ç. [148] Kal au'tcf> 'COÜ EKmiwvoç 
emi\aaaV'COÇ U'Tl:f.CJ'CT) µf.v 'COV aywva yı:vvaiwç KCÜ XLİ\tOUÇ 
Kal ÔtaKOO"LOUÇ 'Pwµaiwv ôtf.<p8ELQEV, anoi\oµevwv ô' aU'CcfJ 
ôtaµUQLwV EôEi'ro TCQoanf.µtJıaç. Kal 6 Eıcmiwv mhov 
XQı'Jµaat Crıµtwaaç auvrıi\MaaE'CO. [149] i\a8wv ôf. Kal 
Maaaavaaarıç AaQOV(3av eniQaO"E '[OV 7tOQ9µov Kal <pLİ\LaV 
'Ccf> .EKL7tlwVL auv8tµı:voç wµoaE auµµaxı'JaELV, av EÇ Atf3uııv 
O"'CQa'CEVrJ. foQaÇı:v be wüw a�Q eç nav'Ca f3€.f3atoç ôıit 
'COtavôı: ah(av. [150] AaQolıf3ou 'COÜ 'CO'CE oi auv6vwç 
O"'CQa"CT)yoü 9uyit"CT)Q eç yaµov eyyEyUT)'CO Maaaavaaaı;r 
Ev<paKa ô' ıiQa 'COV ôuvacmıv EQWÇ favıl;.E 'rfjç rı:atô6ç, Kal oi 
KaQXTJÔÜVLOL, µeya 7t0LOUµEVOL Ev<paı<a enl 'Pwµaiovç 
7tQOO"i\af3dv, EôWKaV CXU'Ccf> Ujv natba, ouôf.v 'COÜ AaQOUf3ou 
nu96µı:voL ı<al 'CWVÔE 7tQaxetv'CWV 6 µf.v AaQovf3aç au'Ca 
enf.KQU7t'CE, 'COV Maaaavacraııv aibouµı:voç, ô ôf. aia96µı:voç 
auveeı:w 'CcfJ EKL7tlwvL [151] Maywv b' 6 VCXUCXQXOÇ, 
cmoyvouç ano 'CWv 'Tl:aQOV'CWV 'CCt EV l(3T)Qll;l, 'Tl:İ\Evaaç eç 
J\iyvaç ı<al Kı:Awuç €Çı:voA6ya 

38. Kai ô µev [152] mQi 'CaÜ'r' fıv, ı<al 'Ca faôetQCX 
eKAet<p0€v'CCt imo 'Coü Maywvoç ol 'Pwµaiot naQti\af3ov· 
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36. Muhafızlar [144] tarafından görünmeyecek şekilde et­

rafı sarılmış olan Scipio, yaşananlar nedeniyle önce adamları­
nı azarladı. Daha sonra suçu yalnızca elebaşlanna yükleyece­
ğini belirterek "Sizlerin huzurunda onl.arı bizzat cezalandıra­
cağım!" dedi. [145] Bunları söyledikten sonra yardımcılarına 

kalabalığı ikiye ayırmalarını emretti. Bu iş halledildikten son­
ra senatörler isyanın sorumlularını ortaya getirdiler. Bu 

adamlar bağırarak asker dostlarını kendilerine yardım etme­

ye çağırdılar, ancak tribımuslar ağzını açanları hemen öldür­

dü. [146] Meclisin sağlam bir şekilde korunduğunu gören ka­
labalık kaygılı bir sessizliğe büründü. Scipio ortaya getirilen 

adamlara, özellikle de bağırıp çağıranlara işkenceler uyguladı. 

Hepsinin boyunlarının kazıklarla yere sabitlenmesini ve kafa­

larının kesilmesini emretti. Diğerleri için ise bir af ilan etti.5s 

37. Böylece [147] Scipio orduyu yeniden düzene soktu. Bu 
sırada, anlaşma yaptığı krallardan biri olan Indibilis,56 Roma 
ordusu isyandayken Scipio'nun kontrolü altındaki bir bölgeyi 

işgal etmişti. [148] Scipio onun üzerine yürüyünce asil bir di­

reniş sergileyip bin iki yüz Romalı öldürdü, ancak bunun ya­
nında yirmi bin adamını kaybetti. Ateşkes talep edince Scipio, 

onu para cezasına tabi tuttuğu bir anlaşma yaptı. [149] Massi­
nissa, Hasdrubal'ın haberi olmadan boğazları aşıp Scipio ile 

bir ittifak kurdu ve Afrika'ya sefere çıkarsa ona destek olaca­
ğına dair yemin etti. Bunu yapmasının ve Scipio'ya her daim 

sadık kalmasının bir sebebi vardı. [150] Hasdnıbal'ın komu­
tası altında görev yaparken onun kızıyla57 nişanlanmıştı. Fa­

kat kral Syphaks bu kıza aşık olunca, Romalılara karşı Syp­

haks' ın desteğinin büyük bir öneme sahip olduğunu düşünen 

Kartacalılar, Hasdrubal'a danışmadan kızı Syphaks'a verdi­
ler. Hasdrubal bunu öğrenince Massinissa'dan çekindiği için 
olayı gizlemeye çalıştı, ancak Massinissa bunu öğrendi ve 

Scipio ile bir anlaşma yaptı. [151 ] lberia'da yaşananlardan do­

layı umudunu kaybeden donanma komutanı Mago, paralı 

asker toplamak üzere Liguria ve Galya'ya yelken açtı. 

38. Mago'nun [152] bu hareketi üzerine Romalılar, onun 

terk etmiş olduğu Gades'i işgal ettiler.ss 
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O"'tQa'CT)youç ÔE 1�1lQLaÇ f'CT)Utouç €ç ı:a füVT) ı:a eiArıµµeva 
foeµnov am) ı:oüôe ctQ�aµevOL, µu<QaV nQa ıijç ı:eı:cXQ'CT)Ç ı<al 
ı:eaaaQaı<oaıijç ı<aİ. eı<aı:oaıijç oAuµmaôoç, aQµOO"'tetÇ fı 
f'Ttl.O"'tcX'taÇ auı:oiç ıijç ELQTJVTJÇ fooµevouç. (153] ı<aİ. auı:oiç O 
Eı<mtwv oAlYTJV O"'tQaı:ıitv Wç foi. el{>tjvr;ı ı<aı:aAmwv 
auvciJKlUE ı:ouç 'tQauµaı:laç €ç n6Atv, �v ana ıijç lı:aA(aç 
lı:aAua)v €ı<ı:XAeae· ı<ai. naı:QtÇ €0"'tt TQa'iavoü ı:e ı<ai. 
AôQLaVOÜ, ı:wv VO"'tEQOV 'PwµatOlÇ aQÇı:Xvı:wv ı:i)v 
avı:oKQCt'tOQa tXQXTJV. [154] auTaç ô' €ç 'Pwµrıv €ni. aı:6Aou 
noMoü ôtt'TtAet, AaµnQWÇ TE ı<eı<oaµrıµevou ı<ai. 
ı<aTayeµovwç aixµaAwTwv 6µoü ı<ai. XQrıµaı:wv ı<ai. önAwv 
ı<aİ. AacpvQWV notı<lAwv. (155] ı<aİ. TJ n6Atç auı:ov €mcpavwç 
f�EÔEXETO µeı:a M�rıç aOLôlµou '[f ı<aİ. naQaA6you ôtı:X ı:e 
ve6'CT)Ta ı<ai. TaxueQylav ı<ai. µ€ye8oç eunQaÇlaç. oi'. Te 
cp8ovoÜVTEÇ auT<fı ı:i)v naAat ı<oucpoAoytav wµoA6youv €ç 
EQYOV cmo��Vat. [156] ı<aİ. Eı<mtwv µi:v 8auµal.:6µevoç 
ESQLi<µ�euev, lvôt�tALÇ ô' oixoµ€vou ı:oü Eı<mtwvoç aıJStç 
acpiO"'taTO. ı<aİ. auTav oi O"'tQa'CT)yoi. ıijç 1�11QtaÇ ı:ov O'tQaı:ov 
aye(Qavı:eç, öaoç auwiç Tjv nEQİ. Ta cpQOVQLa, ı<al Mvaµtv 
MArıv ana TWV unrıı<owv auvayay6vTEÇ Eı<ı:etvav. [157] ı:ouç 
ô' ahtouç ı:fJç anoO"'taaewç fÇ KQLOlV naQayayovı:eç 9avaı:cp 
µeıijA8ov ıcai. ı:a ovı:a auwiç Eôtjµeuaav. ı:a TE Eavrı Ta 
auvaQaµeva auT<fı XQi}µamv El.:ııµtwaav ı<aİ. Ta öni\a avTWV 
naQelAovı:o ı<aİ. öµııQa ()'CT)aav ı<ai. cpQOUQCtÇ ôuvaı:wı:€Qaç 
auwiç EnEU'CT)aav. 

39. Kal 'tcXÔE [158] µi:v Tjv eu8uç µeTa Eı<mtwva, ı<al iı 
nQW'CT) 'Pwµafwv Eç 1�1lQLaV nEiQa Eç wüw Mııye· XQ6vcp ô' 
ÜO"'tEQOV, öı:e 'PwµaiOL KeAı:oiç ı:e ı:oiç neQl ITaôov Enoi\.€µouv 
ı<ai Cl>tAinncp ı:cf> Maı<eô6vt, EVEWTEQtaav au8tç EÇ ı:i)v 
aaxoAlav avTWV oi 1�11QEÇ. [159] ı<al auı:oiç EneneµcpSrıaav 
EK 'Pwµııç O"'tQa'CT)yol ı:oüôe ı:oü noMµou EeµnQwvt6ç ı:e 
TouôtTavoç ı<ai. MaQı<oç "EAoULoç, µeı:a ô' eı<dvouç 
Mtvouı<toç. [160] ı<ai. eni. TOUT<f> µdÇovoç Eı:t ı:f)ç Ktvtjaewç 
ytyvoµevrıç µeı:a ni\fovoç ôuvaµewç En€µcp8TJ Kaı:wv, vfoç 
µf:v Wv ETl naµnav, aÖU'CT)Qaç ôf: ı<aİ. cptA6novoç auvfon ı:e 
yvwµrıç ı<aİ. ÔElVO'CT)'tl A6ywv llQL'TtQEntjç, WU'tE auı:ov Eni. ı:oiç 
A6yoLÇ Eı<lXAouv oi 'Pwµaim df]µoa8evrı, nuv8av6µevm ı:ov 
&Qı.aı:ov EV ı:oiç ''EMT]aL (>tjı:oQa yeyev�aam df]µoa9€vrı. 
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Bu tarihten itibaren, yani yüz kırk dördüncü Olimpiyat Oyunla­
n'ndan59 kısa bir süre önce Romalılar, vali olarak görev yapacak 
ve huzuru sağlayacak praetorlan yıllık olarak lberia' da ele geçir­
dikleri halklara göndermeye başladılar. [153] Scipio barışçıl du­
ruma uygun olarak küçük bir birliği orada bıraktıktan sonra ya­
ralıları, yeni kurduğu ve İtalya' dan dolayı Italica adını verdiği 
şehre yerleştirdi. Burası daha sonralan Romalıları bir imparator­
luk çahsı alhnda yönetecek olan Traianus ve Hadrianus'un mem­
leketidir. [154] Scipio, ihtişamlı bir şekilde giyinerek tutsak, para, 
silah ve türlü ganimetlerle dolu büyük bir donanmayla Roma'ya 
yelken açtı. [155] Gençliği, başarısının büyüklüğü ve bunu elde 
etme hususundaki çabukluğu nedeniyle şehirdekiler şanına uy­
gun şarkılar söyleyerek onu beklentilerin çok daha üzerinde bir 
coşkuyla karşıladılar. Ona karşı kin besleyenler bile, geçmişte or­
taya atmış olduğu vaatleri yerine getirdiğini itiraf etmek zorunda 
kaldılar. [156] Scipio gerçekten de hayran olunası bir haşan ka­
zanmışh. Fakat o ayrıldıktan sonra Indibilis yeniden isyan etti. 
lberia' da bulunan praetorlar garnizonlardan temin ettikleri asker­
lerle bir ordu oluşturdular. lberia'daki tebaalardan da bir kuvvet 
topladıktan sonra bunlarla birlikte isyancı Indibilis'i öldürdüler. 
[157] Bu isyarun sorumluları yargılandıktan sonra ölüm cezasına 
çarphrıldılar ve mallarına el konuldu. Romalılar, onlara yardımcı 
olan halkları para cezasına çarphrdılar ve silahlarına el koydular. 
Aynca rehine talep ettiler ve şehirlerine daha büyük garnizonlar 
yerleştirdiler. 

39. Bunlar, [158] Scipio'nun ayrılmasının hemen ardından 
meydana gelen ve Romalıların lberia' daki ilk girişimini sona er­
diren olaylardı. Romalılar bir süre sonra Padus Nehri civarında 
Keltlerle ve Makedonyalı Philippos ile savaştılar.60 Onlar bu me­
selelerle uğraşırken lberialılar yeniden isyan ettiler. [159] Bunun 
üzerine, seferi yürütmek üzere önce Sempronius Tuditanus ile 
Marcus Helvius'u, daha sonra ise Minucius'u gönderdiler.61 [160] 
İsyan büyüyüp tehlikeli bir boyuta ulaşınca daha büyük bir or­
duyla birlikte Cato gönderildi.62 Cato henüz çok genç bir adamdı, 
ancak disiplirıli ve çalışkandı. Parlak fikirleri ve belagati sayesin­
de öylesirıe büyük bir ün kazanmışh ki, Romalılar onu Demost­
henes olarak çağırırlardı; zira Demosthenes'in Hellenler arasın­
daki en yetenekli hatip olduğunu duymuşlardı. 
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40. üç ôf: ı<aTe'TtAcuae [161] 'Lfjç 1PfJQl.aç f:ç Ta Kai\ouµevov 
'Eµrı:6Qtov 6 Kchwv, ol µf:v rı:oi\Eµtot rı:avweev f:rr.' avTov f:ç 
'reTQaKtaµUQLOUÇ ayrıyfQaW, Ô ô' E71L µev 'rl TIJV O"rQa'l:ı.itv 
f:ylıµvaÇev, [162] wç ô' lµv\Ae auvevex8tjaw8m µaxq, Taç 
vaüç, &ç dxev, EÇ Maaaai\l.av arr.fmµ\jJeV Kal 'rOV O"rQa'rOV 
E:ô(ôaaKeV ou '[QlJ'[' eivm cpopeQOV, ön 7tAtj8et 71QOUXOUUlV ol 
rı:oi\Eµtm (TI]v yaQ eu\jJuxl.av atei. 'rOÜ 'TtAfovoç E71lKQa'reiv), 
o.AA' ön "Newv arı:oQoüµev, wç ouK lxnv, et µTı KQawiµev, 
OUÔE UW'rf)Qiav." [163] TaÜı:a el71Wv avTiKa auvepaMev, OUK 
E:rı:eArı:(aaç wamQ ETeQOl 'rOV U'rQa'rOV, Wv\a cpoptjaaç. 
yevoµtvrıç ô' f:v XEQai.v 'Lfjç µaxrıç f:ç rı:avTa µeTentjôa 
Tt:aQaKaİ\wv ı<ai. rı:aQoÇuvwv. [164] CcKQLTOU ô' au'Lfjç EÇ 
ôeiArıv forı:fQav ln ouarıç Kal noi\i\wv mnT6v'rwv 
El<a'rEQW8ev EÇ nva i\6cpov u\jJT")i\ov µeTa 'rQtWV TaÇewv 
E:cpEbQWV avföQaµev, "[Q EQYOV 6µoü rı:av E:rı:o\jJ6µevoç. [165] 
wç ôf: Eiôe Touç µfoouç Twv tô(wv µai\tma E:voxi\ouµfvouç, 
WQµrıaev EÇ auwuç 71QOKlVÔUV€UWV EQY<f.l 're ı<a.i. poıj 
auveTaQaÇe wuç E:x8Qolıç ı<al. nQW'roç Ka'tijQÇe 'tfjç 
VLKfJÇ. [166] ôı.WÇcxç 're vuKToç öi\rıç EKQa'rf)aev avTwv wü 
O"CQawrı:Ebov Kal. rı:oi\i\ouç anEK'relVeV. f:rı:avt6vn ô' WÇ 
i]yeµ6vt 'Lfjç v(Kf)ç auvtjôovw auµ7tAeK6µevOL. ıcal. µeTa 
TOÜTO avfocxue TI]v U'rQCXTtaV ı<a.l. "[Ct i\acpvQa E7tl7tQCXaK€V. 

41. TIQwpcu6vTWV ô' EÇ [167] mhov arı:aVTWV öµf)QCc "[€ 
ıJ'rfJaev ai\i\a ıcal PtPi\l.a f:acpQaytaµfva f:ç E:wmouç 
71€QlEmµm Kal '[QUÇ q:>EQOVTCXÇ EKEİ\WeV i]µfQc;t µt0 navTaç 
anoboüvm· Kal WQlC:e TI]v i]µEQCXV 'reKµf]QCcµı::voç, O'rc 
µai\tma EÇ TI]v 1IOQQWTCc'rW n6i\tv acp(Çov'raL [168] EKEi\WcV 
ô' TJ yQacpiı ı:aiç cXQXCXiç 'rWv n6i\cWV anaamç ıw.8aLQcLV Ta 
TcLXfJ acpwv au'Lfjç i]µEQCXÇ, ıJ 'rCt yQaµµa'ra i\ap0tı::v· d ÔE 
ava80LV'r0 TI]v i]µfQaV, cXVÔQCX11:0Ôtaµov �miAcL [169] OL ô' 
tXQU µf:v TJT'rf]µEvOL µeyai\q µaxq, {mo ô' ayvo(aç, cL"Cc 
µ6VOLÇ, d8' anaat TaÜ"Ca 7rQOUe'rtXX8fJ, cpopouµeVOL µ6VOL 
µf:v wç eUı<a"CacpQ6VfJTOl, µe'ri:t bf: 'rWV Cii\i\wv, µTı µ6vm 
PQabVvwat, KalQDV ı:e ouK EXOV'reÇ rı:cQmf µ\jJm TIQOÇ 
o.Mtji\ouç wl. wuç a'rQCX'rı.Wı:aç wuç f:i\rıi\u86'raç µe'ra "CWV 
YQaµµchwv E<pW'rWTCXÇ acp(atv eui\apouµevOL, "CO a<pE"CcQOV 
aacpai\f:ç EKCXU"[Ql 11:QOUQyou u8€µevOL, 'rCt "CeLXfJ ıca8rjQOUV 
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40. Cato, [161] Iberia'da Emporium olarak adlandırılan 
bölgede karaya çıkhğında dört bir yandan kırk bin düşman 
ona karşı toplanmıştı. Cato savaşa hazır duruma getirmek 
için [162] ordusuna talim yaptırdı ve gemileri Massilia'ya 
gönderdi. Orduya düşmanın sayıca fazla olmasından kork­
mamalarını tembihledi (zira cesaret her zaman sayıya üstün 
gelir). "Gemilerimiz olmadığı için zafer kazanmadıkça ken­
dimizi kurtarma şansımız olmayacak" diyordu. [163] Bu söz­
leri söyleyerek ordusunu diğer komutanlar gibi umutlandıra­
rak değil, korkutarak savaşa soktu. Savaş başladığında Cato 
ortalıkta koşturarak adamlarını cesaretlendiriyor ve teşvik 
ediyordu. [164] Akşam olduğunda savaş hfila dengeli bir şe­
kilde devam ediyordu. Her iki taraf da pek çok kayıp vermiş­
ti. Cato tüm olan biteni tek bir yerden gözlemek için üç yedek 
birliği yanına alıp yüksek bir tepeye fırladı. [165] En büyük 
sıkınhyı merkezdeki kuvvetlerinin çektiğini görünce kendisi­
ni tehlikeye atarak onların arasına daldı. Savaş meydanında 
yaptıkları ve yüksek sesli haykırışlarıyla düşmanları şaşkına 
çevirerek zaferi bizzat kendisi başlath. [166] Gece boyunca ta­
kibi sürdürdü ve düşman ordugahını ele geçirerek pek çok 
adam öldürdü. Döndüğünde zafere önderlik ettiği için onu 
kucakladılar ve hep birlikte sevindiler. Daha sonra orduyu 
dinlendirdi ve ganimetleri sattı. 

41. Kendisine gönderilen [167] tüm elçi heyetlerinden re­
hine talep etti. Ayrıca tüm kasabalara mühürlenmiş mektup­
lar yazdı ve mektupları götürecek olan adamlara hepsini aynı 
gün içinde teslim etmelerini emretti. En uzakta bulunan kasa­
baya varış gününe göre bir ayarlama yapmıştı. [168] Tüm ka­
saba liderlerine mektubu teslim aldıkları gün duvarlarını 
yıkma ernri verdiği bir yazı yazmıştı. Günü erteledikleri tak­
dirde onları köle olarak satacağına dair bir tehdit de eklemiş­
ti. [169] Kısa süre önce büyük bir savaştan yenilgiyle ayrılmış 
olan kasabalar, bu talimatların yalnızca kendilerine mi yoksa 
herkese mi gönderildiğini bilmiyorlardı. Yalnızlarsa bu işin 
üstesinden gelemeyeceklerinden, başkaları varsa geciktiren 
tek kasaba olmaktan korktular. Birbirlerine haber gönderecek 
vakitleri de bulunmadığı ve mektupla gelen askerler dikkatle 
onları gözlediği için, tüm kasabalar kendi güvenlikleri adına 
bu emri yerine getirmeye 
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µe'Ca arcoub�ç. f.v 4> yaQ arcaÇ {maKovnv f.ô6Kn, Kal 'CO 
'Caxewç eieyaaem TCQoaAaj3eiv f.cpıi\o'CLµoüv'Co. [170] oihw 
µ€v al rc6AeLÇ al TC€QL 1j3t1Qa TCO'Caµov µı.aç i]µeeaç ucp' EVOÇ 
<nQaTIJyfıµa-r:oç mhai. 'Clt 'CelXl"J 'Clt EaU'CWV Ka8(JQOUV Kal. 
'Pwµa(OLÇ f.ç 'CO µeMov euecpobOL yev6µevaL bteµnvav f.ç 
rcAetcnov f.rci. ElQTJVTJÇ. 

42. 'Q,\uµmaUL b' Ü<nEQOV (171] 'CEaUaQULV, aµcpi. 'CltÇ 
rcevı:i)Kov'Ca Kal. EKa'COV, rcoMoi. 'CWV 1j3f)QWV yijç 
lXTCOQOÜV'CEÇ aTCEO'tT)aav arca 'Pwµa(wv, MAOL 'CE Kal 
Aouaoveç, Ol TCEQL 'COV 1j3t1Qa clJKf)V'CaL. [172] U'CQa'CEVaaç ouv 
f.rc' au'COUÇ Ürca'COÇ <f>ouAj3LOç <f>AaKKOÇ ev(Ka µaxı;ı. Kal. 
rcoMoi. µ€v auı:wv Kaı:a rc6AeLÇ bteAu8rıaav· ÖaoL b€ µci'.ALaı:a 
�ç �rc6Qouv Kal. f.Ç Mrıç f.j3L6ı:wov, f.ç KoµrcAeyav rc6i\.Lv 
auvf<puyov, � ve6Kncn6ç ı:e fjv Kal oxvQa Kal rıuÇeı:o 
ı:axewç. [173] ö8ev 6QµwµevoL ı:ov <t>i\.aKKov f.KEAeuov, 
ıcaı:a8evrn acp(aLV VTCeQ 'l:Wv d'.Vt;JQT)µEVWV faacnou aayov 'Ce 
Kal LTCTCOV Kal Ç(cpoç, aTCO'!:QEXELV eÇ lj3T)QlaÇ, TCQLV 'Cl KaKOV 
rca8eiv. ô be rcoMouç auı:oiç E<pT) aayovç otanv Kal 'COiç 
7ı:Qfoj3eatv auı:wv €rc6µevoç 'rfj rc6i\.n 
TCaQE<nQa'COTCfbWUEV. (174] Ol be avoµo(wç 'Caiç arceıi\aiç 
acp&v au'C(Ka arceb(bQaaKOV Kal ı:a 'CWV f.yyıJç j3aQj3lXQWV 
f.A(J,OV'CO. XQWV'CaL be btrc..\oiç lµaı:(otç rcaxfotv, avı:i. 
xAaµvbwv aU'Ca TCEQLTCOQTCWµeVOL, ıcal ı:oüı:o aayov 
i]yoüvı:aL 

43. <f>AaKKCıJ µev [175] ouv buiboxoç fji\.Sev f.rci. u'Jv 
<nQaı:rıyfav Ttj3€Qtoç EeµrcQwvtoç fQaKxoç. KaQaovLv be 
rc6i\.tv, � 'Pwµa(wv fjv <plAT), btaµuQLOL Kei\.'Clj3tjQWV 

f.rcoALÜQKOuv· Kal bılôo�oç fjv ai\.wawem, fQı:iı<:xou acp6bQa 
µev ercetyoµevou j3orıe�am 'rfj rc6Ael, TCEQLLOV'tOÇ b' f.v KUKİ\.CıJ 
'COUÇ rcoi\.eµ(ouç Kal. OUK EXOV'COÇ oub€ µrıvüam 'rfj n6i\.n 1[EQL 
fouwü. [176] ı:&v ouv 'CLÇ İi\.liQXWV, Koµ(vtoç, f.vSuµrıSeiç 
nQOÇ EaU'COV Kal fQcXKXCıJ 'CO 'C6i\.µT)µa aveveyı<Wv, 

evmoQnf)aaw aayov lj3T)QLKWÇ Kal. i\.a8wv aveµ(XST) 'COLÇ 
XOQ'CoAoyoüaLv 'CWV noAeµ(wv auvnoı;Aee ı:e au'roiç wç 

1j3TJQ f.ç ı:o a'CQaı:6rcebov Kal. etı; u'Jv Kı:iQaoutv btabQaµwv 
eµfıvvaev, O'Cl f QcXKXOÇ en(oL [177] Ol µtv bt) l>Leawerıaav, 
t)'KaQ'CEQfJaaV'CEÇ 'rfj noALOQK�, µEXQL fQı:iıcxoç au'COLÇ 
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karar verdiler. Emre uymaya karar verdikten sonra, Romalı­
ların lütfunu kazanmak için hızla duvarları yıkmaya başladı­
lar. [170] Böylece Ebro Nehri civarındaki kasabalar, bir tali­
matla birlikte tek bir günde surlarını yıklılar ve arlık Romalı­
ların erişimine açık hale geldikleri için barış ortamını uzun 
süre korudular. 

42. Dört Olimpiyat sonrasında, [171] yani yüz ellinci 
Olimpiyat Oyunları döneminde,63 pek çok Iberialı toprak sı­
kınlısı yüzünden Romalılara karşı isyan başlatlı. Ebra Nehri 
civarında yaşayan Lusones kavmi de onlara kalılmışlı. [172] 
Bunun üzerine consul Fulvius Flaccus64 bir askeri sefer düzen­
ledi ve isyancılarla savaşarak onları mağlup etti. Pek çok is­
yancı kaçarak şehirlere dağıldı. Toprak arayışında olan ve gö­
çebe bir hayat sürenlerin büyük bölümü yeni kurulmuş, ko­
runaklı ve hızla gelişmekte olan Complega şehrine sığındılar. 
[173] Oraya yerleştiklerinde Flaccus'tan öldürülen her bir 
adamları için pelerin, at ve kılıç talep ettiler. Ayrıca başına bir 
felaket gelmeden Iberia' dan çekip gitmesini istediler. Flaccus 
onlara çok sayıda pelerin göndereceğini söyledi ve elçiler ya­
nından ayrıldıktan sonra kasabanın önünde bir ordugah kur­
du. [174] Kasabadakiler tehditlerini yerine getiremeyerek he­
men kaçlılar ve komşu bölgelerdeki barbarları yağmaladılar. 
Bu insanlar, askeri pelerin yerine vücutlarına sarıp tokayla 
tutturdukları çift katlı kalın bir giysi kullanırlar ve buna sa­
gos6s derlerdi. 

43. Tiberius [175] Sempronius Gracchus,66 Flaccus'un hale­
fi olarak komutayı devralmaya geldi.67 Yirmi bin Keltiberialı, 
Romalıların dostu olan Caravis kasabasını kuşatma allına al­
mışlı. Keltiberialılar kasabayı neredeyse ele geçirmek üzerey­
ken Gracchus yardım etmek üzere büyük bir hızla yürüyüşe 
geçti. Fakat düşmanlar bir kuşatma oluşturmuş olduğu için 
şehre kendisi hakkında bilgi aktaramadı. [176] Bu sırada sü­

vari komutanlarından biri olan Cominius, düşünüp taşındı ve 
cüretkar planını Gracchus' a önerdi. Planı kabul görünce, Ibe­
ria tarzında bir pelerin giyinerek düşmanın erzak toplayan 
adamlarının arasına gizlice karışlı ve onlarla birlikte lıpkı bir 
Iberialı gibi ordugaha girdi. Daha sonra hızla Caravis'e gitti 
ve Gracchus'un gelmiş olduğu bilgisini aktardı. [177] Kasa­
badakiler, Gracchus gelip kuşatmacıları kovana kadar 
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em;i\8€ µe'rtl 'rQl'tTJV T)µeQaV Kal OL noi\LOQKOÜV'r€Ç 
cmaVEO'tT)O"av· [178] ôtaµUQLOL ô' El< 'tf]ç KoµnAeyaç 
ôtETQCXOV €ç TO fQcix:xou aTQaTombov a1Jv iKeUJQ(mç Kal 
MT)O"tcXO"aV'r€Ç cXÔOKtj'rWÇ ene8€V't0 ath<fl Kal UUV€'rcXQa�av. 
Ô b' eUµT)XcXVWÇ E�EAL7t€V auwi:ç 'rO UTQaTombov Kal 
UfüKQLVa'tO <peUyHV' eha btaQnciÇouatv emO"TQa<pdç 
enenwev '[€ Kal nAdm:ouç fa'C€LV€V Kal 'tf]ç KoµnAeyaç 
Ka'rEUX€ Kal 'rWV 7t€QLOLKWV. [179] wuç be anOQOVÇ auv<fıKtÇe 
Kal yf]v auToi:ç bteµETQ€L Kal mfotv Eeew wi:ç 'Lfjôe 
auv8tjx:aç cXKQL�€LÇ, x:a8' a 'Pwµa(wv foOV'rat <plt\0t· ÖQKOUÇ 
'[€ wµoaev auwi:ç Kal Ma�€V, emrm8tjwuç ev wi:ç ÜO"'r€QOV 
noAEµotç rroMciKtç yevoµevouç. bt' a Kal ev l�T)Qli;t Kal ev 
'Pwµt;ı Ôtwvuµoç EYEV€'t0 6 f QcXKXOÇ Kal e8Qtciµ�eua€ 
AaµrrQWÇ. 

44. "ETWLV ÔE (180] OU rroMoi:ç ÜO"'r€QOV noi\eµoç ı:ii\Aoç 
�y€Q8T) 7t€Ql l�T)QlaV xaArnoç EK wuiabe 7tQO<paa€WÇ. 
EeytjôT) rrOAtç Ea'rl Kei\u�tjQwv Twv BeMwv Aeyoµevwv 
µeyciAT) 're Kal ôuva'ri] Kal eç Taç EeµnQwv(ou fQıiKxou 
auv8tjx:aç eveyeyQarrw. [181] aÜUJ Taç �QaXVTEQaÇ noi\nç 
av<fıKtÇev EÇ aı'.ı'ri]v !<al 'r€LXOÇ EÇ -rwaaQtXKOV'ra O"'rab(ovç 
x:uKAcp mQLe�ciAew Th8ouç n: öµoQov yevoç aM.o 
auvrıvciyx:aÇev €ç Taürn. [182] � be aıJyx:Arıwç rru8oµevrı Ta 
'[€ 'r€LXOÇ arrrıyoQW€ 'r€LXLÇetv Kal (j)OQOUÇ 1'.l'[et 'WUÇ 
OQL0"8EV'raÇ Errl f QıiKXOU 0"1:Qa'r€UW8a( '[€ 'Pwµcdotç 
rrQoaeTaaae· Kal yaQ -roü8' al fQıiKxou auv8fpau 
eKei\wov. [183] o'i be neQl µev wü -rdxouç €1'.eyov 
arrrıyoQeÜa8at KeA'tL�T)QO"LV ı'.ıno fQıiKXOU µi] K't(Çnv noi\nç, 
ov -reLXli:eLv -raç ı'.ırraQxouaaç· -rwv be cp6Qwv Kal 'tf]ç 
�evayiaç ı'.ırr' av-rwv Ecpaaav 'Pwµa(wv acpei:a8m µe-ra 
fQcXKXOV. Kl\'.l 't<fı OV'rl �aav acpnµevOL, blbwaL b' � �oui\i] 'tCtÇ 
wtciabe bWQ€CcÇ ad rrQOO"l:L8ei:aa KUQlaÇ fow8at, µEXQL Ô.V 
au'rlj x:al -r<fı btjµcp boıaj. 

45. E-rQaUJyoç ouv [184] err' auwuç Nw�ei\lwv ErreµrrE'tO 
µe-ra U'tQa'tuiÇ OV rroi\ıJ 'tQLUµUQLWV aVbQWV arrobEOUOT)Ç' ÔV 
errEtbi] acplaLV ol EEYT)baiot 'TtQOO"LOV'ta Eyvwaav, ovnw '[Q 
'tELXOÇ Ell:-reMaaV'tEÇ ecpwyov EÇ AQOUaKOUÇ µe-ra rra(bwv 
x:al yuvmx:wv x:al acpaç ı'.ırrobex.wam -rouç AQouaKouç 
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üç gün boyunca direndiler ve sonunda kurtarıldılar. [178] Bunun 
ardından Complega' dan yirmi bin adam ellerinde tuttukları zey­
tin dallarıyla birlikte Gracchus'un ordugahına geldiler, fakat yak­
laştıklarında beklenmedik bir şekilde saldırdılar ve büyük bir 
kaosa neden oldular. Gracchus akıllıca bir hamle yaparak or­
dugahı onlara bırakh ve kaçıyormuş gibi davrandı. Daha sonra 
geri döndü ve yağmayla meşgul olan adamlara saldırarak çoğu­
nu öldürdü. Ardından Complega'yı ve komşularını ele geçirdi. 
[179] Fakir olanları tek bir şehir alhnda birleştirdi ve toprak da­
ğıth. Bölgenin tüm sakinleriyle Romalıların dostu olacaklarına 
dair detaylı anlaşmalar yaph. Karşılıklı yeminler edildi; fakat 
bunlar sonraki savaşlarda sık sık bozuldu. Bunların sonucunda 
Gracchus, hem Iberia hem de Roma' da büyük bir şöhret kazandı 
ve görkemli bir zafer alayı düzenledi. 

44. Birkaç yıl sonra, [180] Iberia' da bir diğer zorlu savaş baş 
gösterdi.68 Savaşın nedeni şuydu: Segeda,69 Belli olarak adlandırı­
lan Keltiberialılara ait büyük ve güçlü bir şehirdi. Aynca Semp­
ronius Gracchus ile yapılan anlaşmalarda yer almışh. [181] Sege­
da halkı, daha küçük kasabaların sakinlerini kendi şehirlerine 
göç etmeye zorladı ve şehrin etrafına kırk stadion uzunluğunda70 

bir duvar inşa etmeye koyuldu. Komşu Titthi halkını da bu iş 
için çalışmaya zorunlu tuttu. [182] Senatııs bu duvardan haberdar 
olunca inşaya devam etmelerini yasakladı ve Gracchus zama­
nında belirlenen haraa talep etti. Ayrıca Romalılar için asker ola­
rak hizmet etmelerini emretti. Zira bu da Gracchus ile yapılan 

anlaşmanın bir gereğiydi. [183] Fakat Segeda halkı duvarla ilgili 
olarak, Gracchus tarafından Keltiberialıların şehri geliştirmeleri­
nin değil, başka bir şehir inşa etmelerinin yasaklanmış olduğunu 
söyledi. Haraç ve askerlik hizmeti ile ilgili olarak ise Gracc­
hus' tan sonra Romalılar tarafından bunlardan muaf tutulmuş ol­
duklarını belirttiler. Bu hizmetlerden muaf tutuldukları doğruy­
du, fakat senatus bu tür tavizlere her zaman, kendilerine ve halka 
sadık oldukları sürece yürürlükte kalacaklarına dair bir ekleme 
yapardı. 

45. Sonuç olarak, [184] Nobilior7ı otuz bin adama yakın bir 
ordunun başında onların üzerine gönderildi.72 Nobilior'un yak­

laşmakta olduğu haberini alan Segedalılar, henüz duvarı tamam­

layamamış oldukları için kadınlar ve çocuklarla birlikte Arevaci 
halkının yanına kaçhlar ve kendilerini kabul etmeleri için onlara 
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naQeıaXA.ovv. [185] OL ô' unoôexovra( '['€ Kal KaQOV avı:wv 
Eeyrıôa(wv, noAeµucov eivm voµL�6µevov, a(Qoüvı:m 
<T'tQaı:ıwov. ö ôe 'rQL'rlJ µeı:a TI]v XeLQO'rOVlaV r'JµEQL;t 
ôLaµuQiouç m�ouç Kal innfoç nevı:aKLoXL.1'.(ouç eç uva 
Aoxµrıv tveôQevaaç naQoôelıovaL wiç 'Pwµa(mç Ene8ew ıml 
ı:ijç µaxrıç E7tl noAu ayxwµa.Aov yevoµEVT)Ç EKQlX'rH '['€ 
AaµnQWÇ Kal 'Pwµa(wv 't:WV E� acrtewç EK'r€LV€V EÇ 
E�aKLoXLALOUÇ, WÇ µeya ı:ıj n6An yevfo8m '['Q awxrıµa. [186] 
aı:aK'rOV ô' avT<fı ı:ijç ôı.W�ewç E7tl ı:ıj vlıcr;ı yevoµEVT)Ç oi ı:a 
UKWocp6Qa 'Pwµa(wv cpvAaaaovı:eç inm1ç tntôQaµov ı<al 
KaQov ı:e aıhov aQLaı:elıovm eKı:nvav ı<at htQouç aµ<p' 
avı:6v, OUK i:.Aaaaovç Kal oi'.ôe 't:WV E�CXKLoXLALWV, µEXQL vu� 
EmA8oüaa ÔLEAuaev. [187] Ey(yvew ôe ı:aü8', ehe 'Pwµaim 
ı:<fı 'Hcpa(crtcp TIJV EoQTIJV ayouULV" Ö8ev OVÔELÇ av EKWV 
aQ�nev E� fae(vou µaxrıç naQa n'Jvôe ı:i]v iJµeQav. 

46. AQOUCXKOl µev [188] ouv ev8uç auı:ijç VUK't:OÇ EÇ 
Noµavı:(av, � ôuvaı:WTCt'rTJ n6ALç ı1jv, auveMyovw Kat 
crtQa'rT)youç Aµ�wva Kal AEvKwva lJQOÜv1:0· Nw�ıAi'.wv ô' 
auwiç 'rQLUtV r'JµEQCXLÇ UU'rcQOV E7tcA8wv 
naQEcrtQawnföwaı::v ano aı:aô(wv ı:ıaaaQwv ı<at 
dKomv. [189] naQayı::voµevwv ôe oi Noµabwv [nnewv 
'rQLaKoaCwv, ouç Maaaavaaarıç Enınoµcpn, ı<at i:Aı<pavı:wv 
beı<a ı:i]v aı:Qaı:Litv i:nijyı wiç noAıµ(mç, aywv on(aw ı:a 
8fJQLa Aaveavovı:a. [190] Kat yı::voµevrıç i:v XEQal 'tfjç µaxııç 
ol µev ıivôQEÇ ÔLEU't:T)aav, ı:a be 8TJQLa E�E<pa(vıı:o· ıml ol 
Kı::Aı:L�T)QEÇ avw( 're Kal o[ Ln7t0l acpwv, ov 7tQlV EWQaKO'rEÇ 
i:.Aecpavı:aç EV noAEµmç, i:80Qu�oüv1:0 ı<ai. ımı:e<pcuyov i:ç 
TIJV n6ALV. [191] Ö be Kal wiç 't:cLXWLV avwuç Emiyc Kal 
i:µaxıw yı::wa(wç, µiXQL ı:wv EAıcpavı:wv uç Eç ı:iJv 
KecpaAi)v Ai8cp µı::ya.Acp Kamninwvn nArıyEi.ç i]yQı.W8rı ı:E 
Kai. EK�o�aaç µeyLawv i:ç ı:ouç cpLAouç Enwı:QE<peı:o ıml 
avrjQEL ı:ov EV noaiv, ov ÔLaKQLVWV E'rl <plALOV il 
noMµLov. [192] oi'. ı:ı:: ıiMm EAecpav-rEç 7tQOÇ ı:iJv EKdvou 
�oi)v btamQaxetvı:Eç öµota nav-rEç EbQwv ımi ı:ouç 
'Pwµaiouç auvrnciı:ouv 're Kal aveı:eµvov Kat CtVEQQL7t't:OUV" 
Ö7teQ ad 80QuP118€vı:eÇ oi EAE<pav-rı::ç ciw8aaL 7tCtoXELV Kal 
navı:aç fıyeia8m noAeµiouç Kal 't:LVEÇ ÔuX ı:f]vôc ı:iJv 
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yalvardılar. [185] Arevaci halkı onlan kabul etti ve aralann­

dan askerlik meziyetleriyle tanınan Carus'u komutanları ola­

rak seçti. Carus komutan seçildikten üç gün sonra yirmi bin 
piyade ve üç bin süvariyle birlikte ormanlık alanda pusu 
kurdu ve Romalılar yanından geçerken onlara saldırdı. Uzun­

ca bir süre eşit şartlarda cereyan eden savaşın sonucunda Ca­

rus parlak bir zafer kazandı ve alh bine yakın Romalı öldür­

dü. Bu, Roma şehri için büyük bir felaketti. [186] Carus zafe­

rin ardından düzensiz bir takip başlattı. Yük taşıyıcılarını ko­

ruyan Roma süvarileri karşı saldırıya geçerek yiğitçe savaşan 
Carus'u ve allı bine yakın adamını öldürdüler. Romalıların 

verdiği kaybın da bundan aşağı kalır yanı yoktu. Savaş gece 
olunca sona erdi. [187] Bu olaylar, Romalıların Vulcanalia fes­

tivalini73 kutladığı gün meydana gelmişti. Bu nedenle o gün­

den itibaren hiçbir Romalı, Vulcanalia festivalinin kutlandığı 

gün kendi isteğiyle savaş başlatmadı. 

46. Arevaci halkı, [188] aynı gece oldukça kudretli bir şehir 

olan Numantia' da74 toplandı ve Ambo ile Leuco'yu komutan­

ları olarak seçti. Nobilior üç gün sonra onların üzerine yürü­

dü ve şehre yirmi dört stadion mesafede75 ordugah kurdu. 

[189] Massinissa tarafından gönderilen üç yüz Numidia süva­

risi ve on fil de kendisine kahldıktan sonra filleri arkada gizli 

tutarak ordusunu düşmanların üzerine gönderdi. [190] Çar­
pışma başladığında adamlar kenara çekildi ve filler ortaya 

çıklı. Hem Keltiberialılar hem de atları, daha önce savaş ala­

nında fil görmedikleri için dehşete kapıldılar ve şehre doğru 

kaçhlar. [191] Nobilior filleri şehir duvarlanna kadar sürdü ve 

yiğitçe savaşlı; ta ki fillerden birinin kafasına büyük bir taş 

parçası düşünceye kadar. Darbe alan fil öfkelendi, diğer fille­

re doğru yüksek sesle böğürdü ve ortalıkta koşturarak dost 

düşman demeden önüne çıkan herkesi öldürdü. [192] Onun 

böğürmesiyle rahatsız olan diğer filler de aynı hareketleri 

yapmaya, Romalıları ezip yaralamaya ve havaya savurmaya 

başladılar. Fillerin kafası karışlığında her zaman böyle olur 

çünkü herkesi düşman olarak görmeye başlarlar. Güvenilmez 

oldukları için bazılan bu hayvanlan 
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ct7UO'rlaV auı:ouç Ka/\oÜal KOlVOUÇ rcot\eµ(ouç. (193] <puyfJ OUV 
"CWV 'Pwµa(wv ey(yvEı:o chaKı:oç· fıv ol Noµav"CLVOl 
ımnô6V"CEÇ arca "CWV "CElXWV €.!;€8oQOV Kai bLWKOV"CEÇ 
EK"CELVav avbQC<Ç µev fÇ "CE"CQaKLaxlA(ouç, €Mcpav"CaÇ be "CQElç 
örrt\a "CE rcoMa Kal OT]µEta et\a�ov. KEAn�r'JQWV b' arcieavov 
€ç ôLaxLA(ouç. 

47. Kai 6 Nw�Et\(wv [194] µLKQOV EK wü rc"Ca(aµawç 
avat\a�wv ayoQc;\ µiv "ClVl "CWV rcot\EµLwv ErcEXELQEl rcEQl 
A.!;ELVlOV rc6t\Lv aWWQEVµivt;ı, ouôev be avvaaç, alv\a 
Kavmü9a rcoMouç arco�at\wv €rcavijt\9e VUK"COÇ EÇ "CO 
O'rQa"COTCEÔOV. (195] Ö9EV Blr'Jmov i'.rcrcaQXOV Erci auµµaxl.av 
eç n YEL"COVEüov Eevoç erccµrccv, [rcrciwv ôc6µcvoç. OL be 
auvimµ�av avTtj) nvaç (rcrcfoç, oOç EQxoµivouç ft\oxwv ol 
KEA"C�TJQEç· ı<al. "Cfjç evibQaç eı<cpavdoııç o( µev alıµµaxm 
bLEb(bQaaKov, 6 ôe Blr'Jmoç µaxoµcvoç auT6ç 're ı<ai aıJv 
aintj) rcoMol 'Pwµa(wv arci9avov. [196] GUVEXWV be "COLWVbE 
rc'rmaµchwv auwiç €myLyvoµivwv rcot\LÇ UıclALÇ, evea Tı 
ayoQa Kal '[cX XQr'Jµam �v "Ca 'Pwµalc.uv, µc"CESE"CO EÇ "COUÇ 
KEML�TJQC<Ç. [197] Kal 6 Nw�Et\Lwv ama"CWV arcaatv EV "Ctj) 
mQawrciby.ı bLEXELµa�E, aTEyaaaç, wç €Mvcno, ı<al U]v 
ayOQcXV EXWV EVbOV Kal KaKOrca9WV au'rfjç "CE 'rfjç ayOQCtÇ � 
0ALy6'rrın ı<al VLCfJE"COÜ rcuıcv6"CT]n ı<al KQUoUÇ XMErcO"CTJ"CL, 
wa"CE rcoMol "CWV a"CQC<"CLW"CWV OL µev ev Toiç cpQuyavLaµoiç, 
Ol be ıaÜ evbov ı'.mo a'rEVOXWQlaÇ KC<l KQUoUÇ arcwt\İ\VV"CO. 

48. Toü b' f7UOV"COÇ [198] frouç Nw�EALwVl µev erci. U]v 
aTQa"CT]yl.av cicpLıcvd'rm blı:Xboxoç Ki\aVbLoç MaQı<EMoç, 
aywv rcE�OUÇ OK"CaKLaxLA(ouç Kal lrcrcfoç rcEV"Caı<oa(ouç· 
AoxwvTwv be Kal T6vbc Twv rcoi\cµlc.uv ôu1i\8E 
rcccpui\ayµivwç ı<al aıJµrcavn TtjJ mQmtj) rcaQa U]v ·oıcLALv 
Ea"CQawrcEbwaEV. [199] emwx�ç be "Clt rcoMµta wv TI]v 
rcoALV C<U"ClKa rcaQEa"Cr'Jaa"CO Kal auyyvwµrıv EbWKEV, öµrıQa 
nva Kal ctQyuQ(ou T6.Aav"Ca "CQLlXKOV"Ca t\a�wv. [200] 
NcQy6�QLYEÇ ô', avwü rcEQl. 'rfjaôE 'rfjç µETQtorca8cl.aç 
rcu8oµEVOl, rciµ�aV"CEÇ TJQW"CWV, "Cl Ô..V rcQa�aV"CEÇ ELQtlVflÇ 
E7UWXOLEV. [201] WÇ be avwvç fKEAEUEV EKa"COV lnrcfoç 
ÔOÜVC<l GUG'r(>a"CEUGOV'l:C<Ç, OL µev umaxvoüvw bwanv, Ka"Clt 
b' ai\Ao µiQoç wlç olıQayoüaLv E7tE"Cl8Ev'ro Kal. "CWV 
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ortak düşmanlar olarak adlandırıyor. (193] Sonuç olarak, Romalı­

lar düzensiz bir şekilde kaçmak zorunda kaldılar. Bunu gören 

Numantia sakinleri surların üzerinden dışarı atlayarak üç bine 

yakın adam ve üç fil öldürdüler. Ayrıca pek çok silah ve askeri 

sancak ele geçirdiler. Keltiberialılar ise iki bine yakın kayıp ver­

mişti. 

47. Nobilior (194] bu talihsiz durumun ardından kısa sürede 

toparlandı ve düşmanların Axeinium kasabasına kurmuş olduğu 

erzak deposuna saldırdı, ancak herhangi bir başarı elde edemedi. 

Burada pek çok adamını kaybetti ve gece vakti ordugahına çe­

kildi. [195] Bir ittifak kurmak ve süvari talep etmek üzere süvari 

komutanı Biesius'u komşu halka gönderdi. Komşu halk ona bir 

miktar süvari göndermeyi kabul etti, ancak gönderilen bu süvari­

ler yolda Keltiberialılar tarafından pusuya düşürüldü. Pusu fark 

edilmiş ve müttefikler kaçmayı başarmışh, ancak Biesius ve be­

raberindeki pek çok Romalı çarpışmada hayatını kaybetti. (196] 
Peş peşe gelen bu felaketlerin sonucunda Romalıların erzak ve 

para depoladıkları Ocilis76 kasabası Keltiberialıların tarafına geç­

ti. [197] Bu olay üzerine Nobilior tüm inancını yitirdi ve kış mev­

simini ordugahında geçirdi. Elinden geldiğince çahnın inşasıyla 

uğraşh ve malzemeleri içeride tuttu. Fakat erzak yetersizliği, yo­

ğun kar fırhnaları ve şiddetli don nedeniyle büyük sıkınhlar ya­

şadı. Sonuç olarak, bazıları yakacak odun ararken, bazıları ise kı­

sıtlı ordugah alanı içerisinde olmak üzere pek çok adamı dona­

rak can verdi. 

48. Ertesi yıl77 [198] Claudius Marcellus,78 sekiz bin piyade ve 

beş yüz süvari ile birlikte Nobilior'un ardılı olarak komutayı 

devralmaya geldi. Pusuya düşürüldü, ancak dikkati sayesinde 

düşmanların elinden kurtulmayı başardı ve tüm ordusuyla Ocilis 

kasabasının önünde ordugah kurdu. [199] Marcellus savaş konu­

sunda başarılıydı ve şehri kısa sürede dize getirdi. Onları affetti, 

ancak bir miktar rehine ve otuz talanton değerinde gümüş aldı. 

[200] Onun ölçülü bir adam olduğunu öğrenen Nergobriga sa­

kinleri, barışı sağlamak için ne yapmaları gerektiğini öğrenmek 

üzere elçi gönderdiler. [201] Marcellus onlardan Roma ordusun­

da hizmet etmek üzere yüz süvari talep etti. Bu talebi yerine geti­

receklerine dair söz verdiler, ancak bu sırada ordunun başka bir 

bölümü olan artçı kuvvetlere saldırdılar 
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CTK'.EUocp6QWV 'tl 7tcQLfo7tWV. [202) dı:' acpbcovro ı:oi.ıç EKa'rOV 
innfaç ayovı:t:ç wç ô� ıcaı:a ı:o croyıcdµcvov 7tcQt ı:c ı:wv tnl 
ı:fıç OUQay(aç ycvoµevwv Mcy6v uvaç ayvooüvı:aç ı:a 
wµoAoyrıµeva aµaQı:civ. [203) ô be ı:oi.ıç µev eKaı:ov innfaç 
föT]O'c, ı:oi.ıç ô' L7t7tOUÇ auı:wv anoô6µcvoç Kal ı:o 7tcÔLOV 
ıcaı:aôQaµwv �v Adav ÔLclAcv ı:cf> aı:Qaı:cf> Kal ı:ıj n6ACL 
naQcaı:Qaı:oniôt:uaı:. [204) NcQy6{3QLycç ôe, nQoaayoµevwv 
aU't:OLÇ µııxavııµaı:WV aµa Kal xwµaı:wv, KtjQUKa neµ\jJaV'rcÇ 
AUldJV cXV'rl KT]QUKcLOU 7tcQLKcLµcvov ıJı:ouv ovyyvwµrıv. ô be 
OUK ecpıı ÔWO'CLV, el µ� 7tcXV'rcÇ AQOUaKOl Kal BcMol Kal. 
Tlı:Sm ôcT]Scicv 6µoü. [205] wv ı:a µev Eevıı nu06µcva 
7tQo0uµwç foQwf3cucı:o Kal ı:ov KAauôLov i)Ç(ou, noL�v 
auı:oiç tm0evı:a µcı:QtaV, tç ı:aç fQcXKXOU auv0tjKaç 
avayayciv· avı:eAcyov ô' auı:o1ç tmXWQLOL 'rlVcÇ U7t' tKcLVWV 
nrnoAcµııµevoL 

49. Kal 6 MaQKcMoç [206] tÇ EKa'rEQWV 7tQfo{3€lç tç 
Pwµııv facµmv avı:ıi\iÇovraç cXMtjAmç, iôic,t ô' enfoı:cMc 
ı:1j f3ouA� 7tQO't:QfoWV EÇ ı:aç ôlaAUO'clÇ0 ef3ouAcı:O yaQ tep' 
fouı:oü ı:ov 7t6Acµov eKAu0fivm, ô6Çav oi XQTJO'�V Kal ano 
ı:oübı: voµU:wv foca0aL [207] ı:wv be 7tQfo(3cwv ol. µev tıc 'rijç 
cpıi\(aç tç �v 7t6ALV focA06vı:cç eÇcvLı:ovı:o, ol. be EK ı:wv 
noAcµLwv, wç füoç eaı:(v, E.Çw 'rHXWV foı:a0µcuov. [208] 
anoôoıcLµaı:ouaa ô' Tı f3ouATı �v ciQtjvııv Kal xaAcnwç 
cpiQovaa, Ön µtj, ıca0a7tcQ auı:oi.ıç tjÇ[ou Nwf3t:Atwv, 6 7tQO 
MaQıcEMou, Pwµa[mç auı:oi.ıç E7tcı:cı:Q6cpwav, MaQKcMov 
auı:olç tÇo[acLV E<pT] ı:a ô6Çavı:a. [209] Kal. aı:Qaı:Litv cu0i.ıç 
eKAtjQOUV EÇ lf3TJQlaV ı:6ı:c 7tQWrOV avı:l Kaı:aAeÇcwç· noMwv 
yaQ aiı:LWµeVWV 'rOUÇ U7tcX'rOUÇ aôlıcwç 7t0lcla0aL 'rCtÇ 
ıcaı:ayQacpaç ıca[ ı:Lvaç tç ı:aç ıcoucpoı:€Qaç aı:Qaı:claç 
Kaı:aAeyHv f.ôoÇcv ano KAtjQOU ı:6ı:ı: auvayayciv. [210] wv 
taı:Qaı:tjycL ALıc(vLoç AouıcouMoç ünaı:oç, 7tQcaf3cuı:ıj 
XQWµcvoç KOQVT]Ai4J EıcmtwvL, ı:cf> KaQxrıMva µcı:' ou noAi.ı 
MOV'tl Kal Noµavrtav uaı:cQOV. 

50. O µev ô� AouıcouMoç [211] wôcucv, 6 ôf. MaQKcMoç 
ı:6v ı:c n6Acµov 7tQOci7tc ı:oiç KcAı:tf31lQ<1L Kal ı:a öµrıQa 
aiı:OÜO'LV aniôwıcc. ı:ov ô' EV PwµlJ ı:oi.ıç A6youç ÔLa0eµı:vov 
unf.Q ı:wv KcAı:L{3tjQwV Lôic,t 7tQOÇ auı:ov avaıcaAiaaç tnl. 
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ve yük hayvanlarının bazılarını çaldılar. [202] Anlaşma yap­
mak üzere yüz süvari ile birlikte geldiklerinde, artçıların ba­
şına gelen olayın anlaşmadan haberi olmayan birlikler tara­
fından yapılmış bir hata olduğunu söylediler. [203] Fakat 
Marcellus gelen yüz süvariyi alıkoydu, atlan sahşa çıkardı, 
ovayı işgal edip ganimeti orduya dağıth ve kasabanın önünde 
ordugah kurdu. [204] Kuşatma araçlarının getirildiğini ve 
hendekler kazıldığını gören Nergobriga halkı, caduceus79 ta­
şımak yerine kurt postu giyinmiş bir haberciyi af dilemek için 
Romalılara gönderdi. Marcellus, Arevaci, Belli ve Titthi halk­
ları hep birlikte af dilemediği sürece bu talebi kabul etmeye­
ceğini söyledi. [205] Bunu öğrenen halklar hevesle Claudius' a 
elçiler göndererek kendilerine makul cezalar verilmesini ve 
Gracchus anlaşmasının şartlarına dönülmesini istediler.80 Fa­
kat bu halklar tarafından saldırıya uğramış olan bazı yerli 
toplumlar onlara karşı konuştular. 

49. Marcellus, [206] karşılıklı savunma yapmaları için Ro­
ma'ya her bir gruptan temsilciler gönderdi. Aynca senatıısa 
gizlice mesaj göndererek bir anlaşma tesis edilmesini istedi. 
Zira kendisine itibar kazandıracağım düşündüğü için savaşın 
sona ermesini arzu ediyordu. [207] Dost halklar tarafından 
gönderilmiş olan elçiler şehre girdiler ve misafir olarak ağır­
landılar. Düşman halklar tarafından gönderilmiş olanlar ise 
her zaman olduğu gibi surların dışında konakladılar. [208] 
Senatus barışı reddetti ve Marcellus'un selefi Nobilior, zama­
nında Romalılar tarafından önerilen şartlan kabul etmemele­
rinden duyulan rahatsızlığı belirtti. Ayrıca kararın kendileri­
ne Marcellus tarafından açıklanacağını söylediler. [209] Ibe­
ria'ya gönderilecek orduyu ilk kez kayıtlı askerlerden değil, 
kura yoluyla oluşturdular. Çünkü pek çok kişi consıılleri ka­
yıtlarda haksızlık yaparak bazı kişileri kolay yoldan seferlere 
göndermekle suçluyordu. İşte bu nedenle ordu kura yoluyla 
oluşturuldu. [210] Consııl Licinus Lucullus,81 kısa süre sonra 
Kartaca'yı, ardından da Numantia'yı ele geçirecek olan Iega­
tusu Comelius Scipios2 ile birlikte komutanlığa getirildi. 

50. Lucullus [211] henüz yoldayken, Marcellus Keltiberialı­
lan savaştan haberdar etti ve iadesini istedikleri rehineleri on­
lara gönderdi.83 Roma' da Keltiberialılar adına konuşan adamı 
özel bir görüşmeye çağırdı ve onunla 
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TIOİ\u ÔLE'tQL��:v- [212] UTIEQ öwu b� Kal UTIWTI'tEU€'tO µtv KCCL 
'tO'tE, µaMov b' €mO'tw8rı wiç ÜO'tEQOV yı:voµtvotç, Ö'tt 
Cl'.U'tOUÇ avt7tn8Ev EcW'tcfJ 'tll KCl'.'tll a<paç ETCL'tQ6Jım, 
ETIELy6µı:voç tXQCC TIQO wü AouKot'.ıMou 'tOV 7t6i\ı:µov 
KCC'tai\u8f)vaL [213] µrnx yilQ �v auvova(av N EQy6�Qtya 
µtv AQouaı<wv mvrnKtoX.li\tot KCC'tEAapov, MaQKEMoç b' 
ETIL NoµaV'tlaV EXWQEL ı<al TIEV'tE O'tCl'.ÔLOUÇ aTCoaxwv 
TillQEO'tQll'tOTIEbwı:v au'totç KCCl auvı:ô(wKEV f.ç �v 
7t6Atv, [214] ewç 6 'tWV Noµav't(vwv O'tQCC'tT]yoç Am:vvwv 
uTiomi:tç €�6a �ot'.ıi\w8m MaQKEMC:J auvı:i\8Eiv f.ç i\6youç 
KC<l auvı:i\8Wv E:cprı BEMouç Kal Th8ouç Kal AQouaKouç 
EaU'tOUÇ ETCL'tQETIELV MaQKEMcp. ô b' aaµı:voç aı<avaaç 
öµıwa 'tE Kal XQtjµa'ta TCaV'taç �'tT]OE ımi i\a�wv acpf)KEV 
Ei\EUfüQOUÇ. 

51. O µtv b� [215] TI6AEµoç 6 BEMwv 'tE Kal Th8wv KCCl 
AQovaı<wv EArıyı:v oÜ'tW TIQO AouKot'.ıMou· 'O bt 
Aot'.ıı<ouMoç, b6Çrıç 'tE €m8uµwv Kal EK TIEVLaç XQrj,wv 
XQT]µanaµoü, iç Ouaı<KC<(ouç, E'tEQOV ytvoç Kt:i\'ttptjQwv, 
evt�ai\t:v, ol. ydwvı:ç 'tWV AQovaı<wv datv, OU'tE nvoç av'tcf> 
tj;rJcp(aµawç yı:yov6wç OU'tE Ouaı<ım(wv 'Pwµa(otç 
mrroAEµT]KO'tWV oub' EÇ C(U'tOV 'tl Aot'.ıı<auMov 
aµC<Q'tOV'tWV. [216] TCEQaaaç bt 'tOV TIO'taµov 'tOV 
ı<ai\ot'.ıµı:vov Tayov acpLKE'tO TIQOÇ Kavı<av TIOİ\LV Kal 
TIC<QEO'tQawnföwaı:v. o'i b' ETiu8ov'tO µtv au'tOÜ, 'tLVoç flı<m 
bı:6µı:voç � 'tL Tioi\Eµou XQrj,wv, cptjaav'tOç bt., ön 
Ke<QTIT]'tlXVoiç t'.mo KavKC<LwV d:btı<ouµf.vmç �orı8o(rı, 'tO'tE 
µtv aVEXWQOVV EÇ �v TIOİ\LV, Çui\woµf.vcp b' aU"CcfJ ımi 
XOQ'toi\oyoüvn ETIEKELV'tO KCCi K'tdvouat TioMouç ımi 'touç 
i\omouç btWı<oumv iç 'ta O'tQC<'tOnEbov. [217] yevoµf.vrıç bt 
KCl'.l TrCl'.QCl'.'taÇewç Ol KaVKC<lol ljni\olç EolKO'tEÇ El<Qa"COUV eni 
noi\i.ı 'tOÜ Aouı<ouMou, µf.XQL acpwv 'ta aı<ovna mXV'ta 
€Çavai\w8rr ı<ai 'tO'tE E:cpwyov, ouı< öv'teç µeveµaxm, TIEQI. 'te 
'taç nvi\aç av'tWv w8ovµtvwv avı;ıQt.Srıaav aµcpi 'touç 
'tQLoXLİ\LOVÇ. 

52. Tf)ç 'ö' emouarıç [218] ol nQwpu'ta'tot 
a'tEcpavwaaµevol. 'te ı<ai cpf.QOV'tEÇ lı<E'tTJQLaÇ 'tOV 
Aouı<ouMov aveu; �QW'twv, 'tl 'T(QLOÜV'tEÇ ô..v dev cpli\ot. ô be 
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uzun bir görüşme gerçekleştirdi. [212] Bu olay, Marcellus'un 
Lucullus gelmeden önce savaşı sona erdirmeye hevesli oldu­
ğuna ve Keltiberialılan davalannı kendisine emanet etmeleri 
için ikna etmeye çalıştığına dair şüphelerin oluşmasına neden 
oldu; daha sonraki olaylar da bu şüphelerin haklı olduğunu 

gösterdi. [213] Bu görüşmenin ardından Arevaci' den beş bin 
kişi Nergobriga'yı işgal etti. Marcellus ise Numantia üzerine 

yürüyüp kasabaya beş stadion mesafede84 ordugah kurdu. 

Düşmanları şehre kadar kovaladı; [214] ta ki Numantialılann 

komutanı Litenno durup Marcellus ile görüşmek istediğini 
haykırana kadar. Litenno görüşmede Belli, Titthi ve Arevaci 
halklarının teslim olacağım söyledi. Bunu duyduğuna sevi­
nen Marcellus, hepsinden rehine ve para talep edip daha son­

ra onları serbest bıraktı. 

51. Böylece [215] Belli, Titthi ve Arevaci halkları ile olan 
savaş Lucullus gelmeden önce sona ermiş oldu. Fakat itibar 
ve para kazanma arzusunda olan Lucullus, Arevaci'nin kom­
şusu olan bir diğer Keltiberia halkı Vaccaei'nin topraklannı 

işgal etti. Lucullus bunu senatus kararı olmaksızın yapmışh. 

Ayrıca Vaccaei halkı Romalılara savaş açmamış ve Lucullus'a 
herhangi bir haksızlık da yapmamıştı. [216] Tagus olarak ad­
landırılan nehri aşarak Caucass kasabasına vardı ve orada bir 

ordugah kurdu. Kasaba sakinleri ona geliş sebebini ve neden 
savaşmak istediğini sordular. Lucullus, Vaccaei halkı tarafın­

dan haksızlığa uğratılmış olan Carpetani'nin yardımına gel­
diğini söyledi. Bunun üzerine Caucalılar kasabaya geri dön­

düler. Fakat bu sırada odun kesen ve erzak toplayan Romalı­

lara saldırıp pek çoğunu öldürdüler ve geriye kalanları or­

dugahlarına sürdüler. [217] Daha sonra gerçekleşen muhare­

bede hafif silahlı birliklerle savaşan Cauca halkı, mızrakları 

tamamen tükenene kadar uzunca bir süre Lucullus' a karşı üs­

tünlük kurdu. Fakat bu noktadan sonra dirayetli savaşçılar 

olmadıkları için kaçtılar ve kasaba kapılan civarında sıkıştın­
lıp üç bine yakın kayıp verdiler. 

52. Ertesi gün, [218] kafalarına taç takan ve zeytin dalları 

taşıyan yaşlılar, yeniden Lucullus'un yanına geldiler ve ona 

dostluk kazanmak için ne yapmaları gerektiğini sordular. 
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aiı'Wvç öµıwa u: ıJı:n Kal d'.QyuQ(ou ı:CcAavı:a Eıcaı:ov Kal ı:ouç 
L7t7tEaÇ auı:wv eKiAwiv oi UUCJı:Qau:unv. [219] WÇ be mxvı:a 
eAa�ev, �E,fou <pQOUQtXV eç TIJV 7tOALv eaayayeiv. beE,aµi.vwv 
be Kaİ. ı:oÜ'W ı:wv KavKaiwv eoiJyaye btaxLA(ouç lXQLCJı:LVbTJV 
eE,eLAcyµivouç, oiç foeA9oüow e!Qrıı:o y(yvwem 7tcQİ. ı:a 
'l'.ElXTJ· Kaı:aAa�6vı:wv b' aiıı:a 'rWV btaxLAlwv eaılyaye TIJV 
aAArıv aı:Qanav 6 AouıcouMoç Kai. ı:tj craAmyyt ı'.ıneoiJµmve 
K'l'.cLV€LV KauKa(ouç anavı:aç ��rıMv. [220) OL µE:v bfı 71L(J'[€LÇ 
ı:c Kal ewuç OQKloUÇ emKaAouµevoL Kal 'Pwµa(ouç eç 
amcrdav AOlÔOQOÜvı:eç Ôlc<p9e(Qovı:o wµwç, fK bLcrµuQLwV 
aVÔQWV Kaı:a 7tUAaç ct7tOKQtjµvouç bta<puy6vı:wv 6Alywv· 6 
bi: AouKouMoç TI)v rı:6Atv bttjQnaÇe Kal ME,rıç 'Pwµa(ouç 
evrn(µnArı Kaıcijç. [221) oi b' aMOl �aQ�aQOL auviecov eK 
ı:wv nebiwv, Ol µE:v eç ı:a ll7tOKQT]µva, OL be eç ı:aç 
OXUQW'l'.EQaÇ n6Anç, auµ<pEQOVı:eç, a bUvmvı:o, Kal 
eµmµ7tQCcV'l'.€Ç, öaa Ad7tolEV, 'WÜ µrıbev f'[l Aou1<0uMov 
EUQELV. 

53. nü ÔE noMfıv [222] yijv iQT]µov obevaaç eç uva rı:6Atv 
1vı:cQKa'rlaV a<pLKE'rO, evea m'Ol µev U7teQ bL<JµUQLOUÇ 
auvrnecpelıywav, inmiç be btCJXlALoL. ıcal. auı:ouç 6 
AouKouMoç eç auv9f)ı<aç U7t0 avola:ç 71QOUlcaAeiı:o· OL b' erı:' 
6ve(ôn '[lx KauKatwV aiı'rci) 71QOU<pEQOV Kal erı:uveavovı:o, d 
errl 'raç eKe(vwv rr(crı:eı.ç au'Wuç KaAo(rı. [223) ô b', oiov 
arraV'rcÇ oi aµctQ'rOV'rcÇ, av9' fouı:oü ı:üLÇ 6vnblÇou<JLV 
xaArna(vwv iKELQEV Cl'.U'rWV 'rlx rı:eb(a Kal 7t€QLKa9lcraç 
KUKA4J TI)v rroALv xwµa'[C\'. ılYeLQE noMa IClXl auvexwç 
eE,fraaae 1tQOKaAouµevoç eç µaxrıv. [224] OL ô' OU7tW µf:v 
lXV'rEE,iı:aaaov, aM' i)aav ctKQO�OALcrµoi. µoVOL' 8aµLva ôf. UÇ 
'rWV �aQ�CcQWV eE,(nneuev eç '[Q µE'ra(XµLOV, KcKO<JµT]µf.voç 
ÖMOLÇ 1tEQL<plXVWÇ, Kal 7tQOUlca!\ci'rO 'Pwµaiwv eç 
µovoµaxla:v 'rOV e8f.Aov'ra, oubevoç ô' {maıcouov'rOÇ 
em'rw9aaaç Kal. 'r<fı axtjµau Ka'rOQXT]aaµevoç 
anexwQEL [225] yLyvoµivou bi: 'rOU'Wu noMaKLç 6 Eıcmlwv, 
en vfoç wv, ı'.ırreQtjArrıaiv 'rc Kal. nQonrıbtjaaç ı'.ıniO"IT} '[0 
µovoµci:XLOV, EVWXWÇ b' fKQıi'[Tj<JEV lXVÔQOÇ µeyci:,\ou 
crµLKQOÇ wv. 

54. Kal. '[0Ôc µE:v [226] emjQE 'Pwµa(ouç, VUK'rOÇ ÔE  <po�OL 
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Lucullus onlardan rehine ve yüz talanton gümüş talep etti. 
Aynca süvarilerinin kendi ordusuna katılmasını istedi. [219] 
Tüm bu talepleri karşılanınca kasabaya bir de Roma garnizo­
nu kurulmasını istedi. Caucalılar bu talebi de yerine getirdi­
ler. Lucullus, özel olarak seçilmiş iki bine yakın cesur adamı 
kasabaya götürdü ve surları kontrol etme emri verdi. Surlar 
kontrol alhna alındıktan sonra diğer kuvvetlerini içeri soktu 
ve boru çaldırarak tüm yetişkin Cauca erkeklerinin öldürül­
mesi için işaret verdi. [220] Verilen teminatlar ve edilen ye­
minler için tanrılara yakaran Caucalılar, Romalıların bu 
inançsızca hareketine isyan ettiler, fakat vahşice katledilmek­
ten kurtulamadılar. Yaklaşık yirmi bin adamdan pek azı yük­
sek kapıları aşarak kurtulabildi. Lucullus kasabayı yağmaladı 
ve Romalıların itibarına leke sürdü. [221] Diğer barbarlar hep 
birlikte tarlalardan kaçhlar ve bazıları kayalık bölgelere, bazı­
ları ise güvenli kasabalara sığındı. Alabildikleri her şeyi yan­
larına almışlar ve geriye kalanları Lucullus'un eline geçmesin 
diye ateşe vermişlerdi. 

53. Lucullus, [222] ıssız topraklardaki uzun bir yürüyüşün 
ardından, yirmi binden fazla piyade ile iki bin süvarinin top­
luca sığınmış olduğu Intercatia86 kasabasına vardı ve onları 
aptalca bir anlaşmaya davet etti. Kasabadakiler, Cauca halkı­
nın başına gelenler nedeniyle onu kınadılar ve onlara verdiği 
taahhütleri kendilerine de verip vermediğini sordular. [223] 
Tüm günahkarlar gibi Lucullus da özeleştiri yapmak yerine 
kendisini suçlayanlara kızdı ve tarlalarını talan etti. Şehri ku­
şatma alhna alıp pek çok hendek kazdırdı ve ordusuna her an 
savaşa girecekmiş gibi devamlı savaş düzeni aldırdı. [224] 
Fakat düşmanlar herhangi bir girişimde bulunmayıp yalnızca 
ok fırlathlar. Gösterişli silahlarla donatılmış olan bir barbar 
sık sık iki ordunun arasına doğru ahnı sürüyor, Romalılardan 
gönüllü birini teke tek çarpışmaya davet ediyor, karşısına 
kimse çıkmayınca da alay edip aşağılayıcı tavırlar sergileye­
rek safına geri dönüyordu. [225] Bu olay daha pek çok kez 
tekrarlanınca hala genç bir adam olan Scipio buna içerledi ve 
teke tek çarpışmaya girmek üzere öne ahldı. Şansı yaver gitti 
ve ufak tefek bir adam olmasına rağmen iri cüsseli barbarı alt 
etmeyi başardı. 

54. Bu olay [226] Romalıları cesaretlendirdi, fakat gece 
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rcoMol Ka'Ceixov· oi yaQ ircrcijç, öaoL 'CWV j3aQj3aQwv, rcQlv 
i<<pLKfo8m AouKouMov, fol XOQ'COi\oylav rcQoei\rıi\v8wav, 
ovK exov'Ceç foei\8eiv €ç Uıv rc6i\Lv Aouı<auMou 
rceQLKa8T]µivou, rceQL8fov'Ceç €f36wv Kal auve'CaQaaaov· [227] 
Kal auvrntjxouv oi lvbov auwiç. ö8ev 6 cp6f3oç ijv wiç 
'Pwµa(oLç rcmKli\oç. faaµvov be Kal. tji cpui\aıoj bL' 
d:yQUTCVlaV Kal atj8etav 'CQO<pWV ETCLXWQLWV' otvou yaQ OVK 
ÖV'COÇ oub' MWV ovb' Ö�OUÇ ovb' Eİ\atoV rcUQOUÇ Kal. KQL8aç 
Kal. Ei\acpwv KQfo rcoMa Kal. i\aywwv XWQLÇ ai\wv etp6µeva 
aLwuµevm Ka'C€QQtjyvuv'Co 'CCtÇ yaO"'CEQaç, Kal. rcoMoi. Kal. 
arcwMuv'Co, µ€XQL rco'CE 'CO xwµa TJYEQ8TJ Kal. 'CCt 'CelXTJ 'CWV 
rcoi\eµ(wv wmov'Ceç µrıxavaiç µiQoç µev 'CL Ka'Cif3ai\ov ı<ai. 
foföQaµov €ç U]v rc6i\Lv· [228] µe'Ca b' ov rcoi\v f3ıaa8ev'Ceç 'Ce 
Kal. avaxwQOÜV'C€Ç forctrc'COUO"LV EÇ nva be�aµevi)v übawç 
llTCO ayvwalaç, EV8a OL rcİ\eLOUÇ arcwİ\OV'CO. Kal. VUK'COÇ OL 
j3aQj3aQOL 'Ca rcw6v'Ca CtV<.ıJKObOµouv. [229] rcavu b' EKa'CEQWV 
KaK07ta80UV'CWV (6 yaQ İ\Lµoç aµcpoiv ijrc'Ce'CO) EKLTClwV 
avebixe'CO 'COLÇ j3aQj3LXQOLÇ ovbev fow8m rcaQaarcovbov Kal. 
mO"'Ceu8ei.ç Ka'Ca Ki\foç i<Qe'Cijç bLEAvae 'COV rc6i\eµov erci. 
'COiabe, AouKoUM<.ıJ bo8�vm rcaQa 'CWV 1V'C€QKa'ClwV aayovç 
µuQ(ouç Kal. 8Qeµµa'Cwv n rci\ij8oç WQLaµevov Kal. 
rcev'CtjKOV'Ca avbQaÇ EÇ öµrıQa. [230] XQUO"OV be Kal. ıiQyuQOV 
Aou1<ouMoç ahwv, oıJ b� xaQLV �youµevoç öi\rıv 1{3TJQlav 
rcoi\vxQvaov dvm Kal. rcoi\vaQyvQov €rcoi\Eµn, ovK Ma{3ev· 
ov yaQ eixov, ovb' tv M�ı;ı 'CaÜ'C1 fK€LVOL Keİ\'CL{3tjQWV 
'Cl8€V'CaL. 

55. 'Erci. be [231] ITaMav'Clav �n rc6i\Lv, fı b6�av 'Ce i<Qe'Cijç 
eixe µdÇw Kal rcoMol. auvrnecpevywav f.ç av-ctjv· ö8ev av'Ci;> 
auvef3oui\eu6v 'CLveç arcoxwQeiv rcQO rce(Qaç. ô be 
rcoi\uxQtjµawv elvm rcw8av6µevoç ovK avexwQeL, µiXQL 
aLwi\oyoüv'Ca au'Cov oi ITaMavnm auvexwç ircm:uaLv 
i)vwxi\ouv '[€ Kal. Ol'COi\oyeiv EKWİ\UOV. [232] aTCOQWV be 
'CQO<pWv 6 AouKouMoç aveÇet'.ıyvu, 'C€'CQaywvov f.v TCİ\Lv8(4J 
'COV O"'CQa'COV aywv, ercoµevwv av'Ci;> ı<al. 'CO'C€ 'CWV 
ITai\i\av'Ctwv µ€XQL LioQ(ou rco'Caµou, ö6ev ol µev ITai\i\av'CLOL 
vuK'COç avexwQovv, ô b' f.ç U]v TuQbL'Cavwv xwQav bLei\Swv 
exdµaÇe. [233] Kal 'COU'CO 'CEİ\OÇ ijv '[QU OvaKKalwV rcoi\Eµou, 
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pek çok korku yaşadılar. Lucullus gelmeden evvel yiyecek arayı­

şına çıkmış olan barbar atlıları, Lucullus'un kuşahnası nedeniyle 

kasabaya girememişlerdi. Etrafta dolanıp bağırarak bir kafa karı­

şıklığı yarattılar. [227] Kasabadakiler de içeriden onlara doğru 

haykırıyordu. Bu sesler Romalılar arasında çeşitli korkulara ne­

den oldu. Hem uykusuzluktan hem de yöresel yiyeceklere alışık 

olmadıklarından zorlukla nöbet tutuyorlardı. Şarap, tuz, sirke ve 

yağlan yoktu. Buğday, arpa ve çoğu zaman da tuzsuz pişirilmiş 

geyik ve tavşan etiyle beslendiler. Bunun sonucunda ishal oldu­

lar ve pek çoğu hayatını kaybetti. Sonunda bir tümsek oluşturdu­

lar ve kuşahna araçlarıyla düşman surlarına saldmp bir bölü­

münü yıkarak kasabaya girdiler. [228] Fakat çok geçmeden bash­

nldılar. Geri çekilirken farkında olmadan bir su birikintisinin içi­

ne düştüler ve çoğu burada boğularak öldü. Barbarlar gece bo­

yunca duvarın yıkılan kısmının yeniden inşasıyla uğraşhlar. 

[229] Şimdi her iki taraf da sıkınhh durumların içine düşmüşken 

(çünkü kıtlık her iki tarafı da etkilemişti) Scipio anlaşmaya aykırı 

hiçbir davranış sergilemeyeceğine dair barbarlara güvence verdi. 

Barbarlar, büyük itibarı nedeniyle ona güvendiler ve savaş şu 

şartlar alhnda sona ermiş oldu: Intercatiahlar, Lucullus'a on bin 

pelerin, çok sayıda hayvan ve rehine olarak elli adam verecekti. 

[230] Lucullus alhn ve gümüş de talep etti, zira bu savaşa tüm 

lberia'run alhn ve gümüş açısından oldukça zengin olduğuna 

inanarak girmişti. Fakat hiçbir şey alamadı, çünkü bu tarz şeylere 

değer vermeyen Keltiberialılarda bunlardan hiç yoktu. 

55. Lucullus [231] daha sonra cesaret açısından daha büyük 

bir üne sahip olan ve pek çok insanın sığınmış olduğu Pallantia87 

şehrine yürüdü. Bazıları ona, saldırıya geçmek yerine bölgeden 

uzaklaşmayı tavsiye etti. Fakat buranın oldukça zengin bir şehir 

olduğunu öğrenen Lucullus, Pallantiahlar süvarileriyle birlikte 

erzak arayışında olan adamlarım sürekli taciz edip engelleyene 

kadar geri çekilmeyi reddetti. [232] Erzak sıkınhsı yaşayan Lu­

cullus sonunda ordugahı dağıth ve kare şeklinde dizilmiş ordu­

suyla birlikte çekilmeye başladı. Pallantiahlar onu Durius Neh­

ri'ne88 kadar takip ettiler, fakat geceleyin geri çekildiler. Lucullus 

da kışı geçirmek üzere Turditania topraklarına geçti. [233] Bu 

olayla birlikte Vaccaei Savaşı sona ermiş oldu. 
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naQa ljnlq>Laµa 'Pwµa(wv uno AouKouMou yevoµevou. Kal 6 
AouKouMoç E7tl ı:<f>ôe ouôe EKQl8fJ. 

56. Toü ô' auı:oü [234] XQOVOU µiQOÇ ılMo 1[3tjQWV 
auı:ov6µwv, Ol Auatı:aVOl KaAoüvı:m, Tiouv(KOU acpwv 
fıyouµivou, ı:a 'Pwµa(wv iıntjKoa M.t:ıÇovı:o Kal ı:ouç 
O"'t:Qaı:rıyoüvı:aç auı:wv, Mavli\t6v ı:e lW'.l KaA7tOUQVLOV 
ITeiawva, 't:QeıpaµevoL K't:ELVOUO"LV e�aKLQ"Xlİ\LOUÇ Kal E7t' 
auı:oiç TeQEV'tlOV OlıaQQWVa ı:aµiav. [235] oiç e7taQ8dç 6 
ITouvuwç ı:a µiXQL wKeavoü Kaı:föQaµev Kal Ouiı:ı:wvaç i:ç 
ı:i]v aı:Qaı:eiav 1tQOat\af3wv enoAt6QKet 'Pwµa(wv U7tfJK6ouç 
ı:ouç Aeyoµevouç Baaı:ouAo<poivtKaç, oiç cpaatv Avv(f3av ı:ov 
KaQxrıMvLOV E7tOLKLO"aL nvaç eK Atf3UTJÇ Kal 1taQa ı:oüı:o 
KArıeı;vm Baaı:ouAo<poivLKaç. [236] ITouvtKoç µev oöv Ai8cı> 
nt\rıyetç EÇ ı:i]v Ke<paAi)v cme8avev, ôtaôexeı:m ô' auı:ov 
avtjQ, 4> övoµa �v Ka(aaQOÇ. ouı:oç 6 Ka(aaQOÇ Mouµµ(lf>, 
µeı:a aı:Qaı:uiç MArıç i:rcet\86vı:L ano 'Pwµrıç, i:ç µaxrıv 
auvrıvexerı Kal fıı:ı:wµevoç ecpuye. [237] Mouµµ(ou ô' auı:ov 
aı:aKı:wç ÔLWKOV't:OÇ E7tLO"'t:Qa<peİ.Ç eKı:etvev EÇ EVaKLQ"Xlİ\(ouç 
Kal ı:tjv ı:e Aeiav ı:i]v TJQ7taaµevrıv Kal ı:o oiKefov 
aı:Qaı:6rrebov avwwaaı:o Kal ı:o 'Pwµa(wv 7tQoa€Aaf3€ ı:e Kal 
bttjQrraaev önt\a Kal arıµda noMa, ılmQ oi f3ciQ[3aQOL Kaı:a 
ı:i]v KeAnf3TJQLaV ÖAT]V 7teQL<(JfQOV'tEÇ eneı:weaÇov. 

57. Mouµµtoç ô' unoAo(nouç [238] exwv rrevı:aKLQ"Xlİ\LOUÇ 
eylıµvaÇev evôov EV ı:<f> O"'t:Qaı:orcföC/), ÔEÔLWÇ ıiQa TCQOeA8dv 
EÇ ı:o mô(ov, TCQlV ı:ouç aVÔQaÇ ava8aQQfıaaL <puAci�aç be, EL 

ı:L µiQoç oi f3aQ[3aQOL ı:fıç d:<pt;ıQT]µivrıç Aeiaç rcaQE<pEQOV, 
aboKtjı:wç auı:oiç i:rcefü:ı:o Kal rcoMouç ôtacp8e(Qaç et\af3e 
ı:i]v AELaV Kal ı:a arıµei:a. [239] Aumı:avwv ô' oi ercl eaı:eQa 
ı:oü Tciyou noı:aµoü, ı«iKei:voL 'Pwµa(OLç rcenoAeµwµevOL, 
KauKa(vou a<pwv fıyouµevou, Kouvfouç i:n6Q8ouv, Ol 
'Pwµa(OLÇ �aav untjKOOL, Kal 7tOALV auı:wv µeyciArJV elt\ov 
Kov(aı:OQYLV. [240] rcaea ı:e ı:aç aı:tjAaç ı:aç 'HeaKAe(ouç ı:ov 
wKeavov i:neewv, Kal o'l µev ı:i)v ılMrıv Atf3urıv Kaı:E'tQexov, 
OL ô' 'OKV\T)V rcoALV ETCOALOQKOUV. [241] MouµµLOç ô', 
ercoµcvoç EVaKLCJXlİ\tOLÇ rceÇoi:ç Kal ircrreÜO"l 'TCEV'taKOO"LOLÇ, 
faı:eLve ı:wv µev ôt;ıouvı:wv i:ç µuQ(ouç Kal nev'taKLQ"Xıi\(ouç, 
't:Wv ô' hEQWV '[LVciç, Kal ı:i)v noALOQKLaV ÔLeAucre ı:i)v 
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Bu savaşı Romalıların karan olmaksızın başlatmış olan Lucul­
lus herhangi bir yargılanmaya tabi tutulmadı. 

56. Yine ayru zamanlarda,s9 [234] .Lusitanialılar olarak ad­
landırılan özerk lberialılardan bir grup, Punicus'un önderli­
ğinde Romalılara bağlı bölgeleri işgal etmeye başladı. Roma 
komutanları Manilius ile Calpurnius Piso'ya karşı savaşhlar 
ve aralarında quaestor Terrentius Varro'nun da bulunduğu alh 
bin kişiyi öldürdüler.90 [235] Bu olayla birlikte kendine güveni 
artan Punicus, okyanusa9ı kadar uzanan topraklan işgal etti. 
Vettones halkını da ordusuna kattıktan sonra Blastophoenicia 
olarak adlandırılan Roma tebaasını kuşatma allına aldı. Kar­
tacalı Hannibal'ın buraya bazı yerleşimciler getirdiği ve bu 
nedenle buraya Blastophoenicia adının verildiği söyleniyor. 
[236] Punicus, kafasına aldığı bir taş darbesi yüzünden ölünce 
yerini Caesarus isimli bir adam aldı.92 Caesarus, Roma' dan 
başka bir orduyla gelen Mummius' a93 karşı bir savaşa girdi ve 
yenilgiye uğrayıp kaçlı. [237] Mummius onun arkasından dü­
zensiz bir takip başlath, fakat Caesarus birden karşı saldırıya 
geçerek yaklaşık dokuz bin Romalıyı öldürdü. Hem ganimet­
leri hem de kendi ordugfilunı geri almakla birlikte, çok sayıda 
sancak ve silah barındıran Roma ordugfilunı da ele geçirdi. 
Barbarlar ele geçirdikleri bu sancak ve silahları tüm Keltibe­
ria' da dolaşhrarak Romalılarla dalga geçtiler. 

57. Adamları [238] yeniden cesaret kazanmadan önce or­
taya çıkmaya çekinen Mummius, kalan beş bin askerine or­
dugahın içinde talim yaphrdı. Nöbet hıthığu bir esnada, ele 
geçirdikleri ganimetin bir kısmını taşıyan barbarlar geçmeye 
başladı. Beklenmedik bir anda onlara saldırdı ve çoğunu öl­
dürerek ganimetleri ve sancakları geri kazandı. [239] Bu sıra­
da Tagus Nehri'nin diğer yakasında kalan ve Romahlara 
düşmanlık besleyen Lusitanialılar, Caucaenus önderliğinde 
Roma tebaası Cunei'nin topraklarını harap ettiler ve büyük 
şehirlerinden biri olan Conistorgis'i ele geçirdiler. [240] He­
rakles Sütunları civarında okyanusu geçtiler ve bazıları Afri­

ka'nın bir bölümünü istila ederken diğerleri Ocile şehrini ku­
şath. [241] Mummius, dokuz bin piyade ve beş yüz süvari ile 
birlikte takibe başladı. Afrika'yı istila edenlerin on beş binini, 
diğerlerinin de birkaçını öldürerek Ocile'yi kuşatmadan 

71 



ÜKU\1lç. [242] EVWXWV ôi: Kal 'tOLÇ <pEQOUULV, a aeaui\r')ı<eaav, 
EK'tELVE Kal 'tOUO"ÔE rravrnç, WÇ µrıô' ayyEi\ov arro 'tOÜ KCXKOÜ 
ôıcccpuyEiv. 'tl'Jv ôi: i\Eiav ôıccôouç 'tcfl O"'tQCX'tcfJ 'tl'Jv ôuva'tl'Jv 
<pEQW0m 'ta i\oma 'tOLÇ 0wiç 'tOLÇ EVUMLOLÇ eı<auaE. 

58. Kal MouµµLOç [243] µi:v 'taôE rrQa�aç Erraviji\0Ev EÇ 
'Pwµrıv ı<al E0QliXµf3waEv, Evôf.XE'tm ô' mhov MaQKoç 
A'tU\LOç, ôç Aum'tavwv µev Eç trr'taı<oa(ouç EmbQaµwv 
aTlEK'tELVE KlXL 'tl'Jv µE)'LO"TI]V TlOİ\LV EÇEIİ\EV, tJ Övoµa 
OÇ0QtXKCXL, 'tlt b' EyyUÇ Ka'tCXTlİ\Tj�aµEVOÇ arravrn ETli 
auv0r')ı<aıç rraQei\af3E. Kal. TOUTWV ı'jv evıcc wü ÜUE't'tWVWV 
e0vouç, 6µ6QOU 'tOLÇ AuaL'tCXVOLÇ. [244] WÇ ô' avE4EUyvUE 
xnµaawv 6 ATU\Loç, llU'rlKlX rrıiV'rEÇ µE'tE'tl0EV'tO Kal 'tlVllÇ 
'PwµaiOLÇ UTl11K60UÇ ETlOİ\LOQKOUV" OÜÇ ETlELyoµEVOÇ E�Eİ\ELV 
-a;ç rroi\LOQKLaç Ef.QOULOç fai\f3aç, 6 Ani\lou ôlci:ôoxoç, r')µf.Q� 
µ� Kal. WK'rL TlEV'rllKOO"LOUÇ maôiouç ÔLEi\0wv Em<palVE'raL 
'Wiç Auanavoiç ı<al. Eu0uç Eç µaxrıv E�ETaaaE, ı<aTaı<orrov 
'tOV O"'tQll'rOV exwv. [245] 'rQEli'aµEVOÇ ô' EUWXWÇ 'tOUÇ 
TlOİ\EµLOUÇ ErrfaEL'tO <pEUyOUULV a1lELQOTlOİ\€µwç. Ö0Ev 
ci:a0Evoüç llU'rcfJ Kal. aO"UV'rtXK'tOU -alç ÔLW�EWÇ OUO"T]Ç ôııX 
ı<6rrov OL f3ıiQf3aQOL ı<anô6v'tEÇ au'rOUÇ ÔLwrraaµf.vouç 'tE ı<al. 
ci:varrauoµf.vouç ı<a'ta µf.Q1l auvEi\06V'tEÇ Errf.0EV't0 ı<al 
K'tElVOUO"LV EÇ tmaı<ıaxli\(ouç. [246] 6 ôi: r ai\f3aç µE'ta 'rWV 
aµ<p' aU'rOV LTlTlEWV Ka'tE<puyEv EÇ KaQµWVT]V TlOİ\LV, evea 
wuç ôıcc<puy6vrnç avEi\aµf3avE, ı<al auµµaxouç a8Qo(aaç EÇ 
ÔLaµuQ(ouç ôLiji\0Ev EÇ Kouvfouç ı<al. rraQEXE(µa4Ev EV 
Kovım6QYEL. 

59. Aouı<ouMoç be, [247] 6 'tOLÇ OuaKKalOLÇ avw 
ıi'TJ<p(aµawç rroi\Eµtjaaç, EV TuQÔL'tav� TO'tE xnµaÇwv 
l:Ja0E't0 Aumrnvwv EÇ 'ta rri\11afov €µj3ai\6v'Cwv ı<ai. 
mQmf.µıpaç wuç ci:Q(awuç 'rWV r')yEµ6vwv EK'CELVE 'CWV 
Auaırnvwv EÇ 'CE'tQllKLUXLİ\(ouç. [248] TlEQl 'CE r aÔELQa 'tOV 
rroQ0µov hf.Qwv mQWV'CWv EK'CELVEv €ç xLAfouç ı<ai 
rrEv'taı<oafouç ı<al. 'touç i\omouç auµcpuy6v'taç Etç nva 
İ\Ü<pOV CcTlE'tCc<fJQWOE rri\ij86ç 'tE ei\aj3EV CcVÔQWV aTlELQOV. ı<aİ. 
'tl'Jv Auaıwvla:v €rrıWv ı<a'ta µf.Qoç €rr6Q8EL. [249] €rr6Q0EL ôe 
KlXİ. [ai\j3aç ETli 0ct'tEQll. Kal 'tlVWV TlQWj3woµevwv eç aU'COV 
Kal 0Eİ\OV'tWV j3Ej3moüv Kaİ. öaa A'CLİ\Lcp 'Ccfl TlQO avwü 
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kurtardı. [242] Yağmaladıkları ganimetleri götüren adamlarla 
karşılaşh ve bunların hepsini öldürdü. Böylece geride, kaçıp bu 
felaketin haberini iletecek tek bir kişi bile kalmadı. Taşıyabildiği 
tüm ganimetleri ordu arasında paylaşhrdı, geriye kalanları ise 
savaş tanrılarına adayıp ateşe verdi. 

58. Mummius [243] bunları başardıktan sonra Roma'ya dön­

dü ve zafer alayı düzenledi.94 Onun yerine göreve gelen Marcus 
Atilius,9s LusitaniaWara saldırarak yaklaşık yedi yüz kişiyi öl­
dürdü ve Oxthracae isimli en büyük Lusitania kasabasını ele ge­
çirdi. Bu olay civardaki tüm komşu halkları dehşete düşürerek 
Atilius ile anlaşma yapmaya teşvik etti. Bunların arasında Lusi­
tania'ya sınırı bulunan Vettones halkı da vardı. [244] Fakat Ati­
lius kışı geçirmek üzere bölgeden ayrılınca tüm halklar aniden 
karar değiştirdiler ve bazı Roma tebaalarını kuşattılar. Atilius'un 
halefi Servius Galba,96 kuşahnaları çözmek için tek bir gün ve ge­
cede beş yüz stadion mesafe97 kat etti ve yorgun düşmüş ordu­
suyla birlikte Lusitanialılan görür görmez derhal savaş düzenine 
girdi. [245] Şansı yaver gitti ve düşmanları mağlup etti, fakat sa­
vaş konusunda tecrübesiz olduğu için onları kovalamaya yönel­
di. Ordunun yorgunluğu nedeniyle zayıf ve düzensiz bir takip 
gerçekleşti. Romalıların dağılmış olduğunu ve dinlenmek için 
duraksadığını gören barbarlar toparlanıp karşı saldırıya geçtiler 
ve yedi bine yakın adam öldürdüler. [246] Galba, kendisini ko­
ruyan süvariler ile birlikte Carmona kasabasına kaçh ve burada 
kaçaklarla bir araya geldi. Yirmi bine yakın müttefik toplayarak 
Cunei'ye gitti ve ardından kışı Conistorgis'te geçirdi. 

59. Vaccaei halkına [247] karşı senatııs karan olmaksızın bir 
savaş başlahnış olan Lucullus, o sırada kışı Turditania'da geçiri­
yordu. Lusitanialıların komşu bölgelere baskınlar yaphğını öğ­
renince en iyi komutanlarını onların üzerine gönderdi ve dört 
bine yakın Lusitanialıyı öldürdü. [248] Gades civarında boğazları 
geçmekte olan diğer barbarlardan da bin beş yüz kadarını öldür­
dü. Geriye kalan barbarlar kaçıp bir tepeye sığındılar. Lucullus 
bu tepeyi hendeklerle çevreledi ve adamların çoğunu esir aldı. 
Daha sonra Lusitania'yı işgal etti ve bölgede kısım kısım tahribat 
yarattı.98 [249] Galba da aynı şeyi ters yönden yapıyordu. Lusita­
nialılar birkaç elçi göndererek önceki komutan Atilius tarafından 
belirlenmiş ve daha sonra ihlal ehniş oldukları anlaşmanın 
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O'TQa'tT)ycf> ouv0€µevm naQef3ef3ipceaav, föexeco xai. 
fonevôc'CO Kal. UfüKQLVE'CO aU'COLÇ Kal ouvaxeeaem WÇ ôt' 
anOQLaV İ\t;)O'TEUOUO"l 'CE Kal. noi\eµoüaL Kal. 
7taQW7tOVÔTJKOO"LV. [250] "To yaQ İ\U1tQ6yewv," fcpTJ, "Kal. 
7teVLXQOV uµaç eç İ\t;)O'tclaV ayH' ôwaw ô' eyw nevoµevOLç 
q:>lAOLÇ yiiv aya01)v Kal. EV aq:ı06VOLÇ OUVOLKLW, ÔLMWV EÇ 
'CQLa." 

60. Ol µev ôl) [251] 'CllÔE 7tQOO"ÔOKWV'CEÇ ano 'CWv LÔlwV 
av(O'taV'CO Kal. ouvıJeaav, o{ 1tQOO"E'CaO"O"EV 6 f lii\f3aç· Ô ôe 
aU'COUÇ eç 'CQla ôu;')Qcl ıcai. 7t€ÔloV EKllO'TOLÇ 'Cl U7t0Ôel�aç 
eKei\euev tv 'CcfJ mô(cp 1tEQLµevELv, µEXQL noi\(aeLev mhouç 
f.nei\0wv. [252] wç ô' TjKev f.ni. 'Couç 7tQW'Couç, f.Kei\wev wç 
q:>li\ouç 0fo0m 'CCt Öni\a, 0eµevouç ô' anE'Cllq:>QWEV 'Ce ıcai. 
µe'Ca �Lq:>WV nvaç foneµtjJaç aveli\ev anav'Caç, OÔUQOµevouç 
'Ce KaL 0eWv ovoµa'Ca Kal. 7tlO'tELÇ avaKaİ\OVV'CaÇ. (253] 'CcfJ ô' 
aU'CcfJ 'CQ01tlf.> Kal. 'COUÇ bwtEQOUÇ ıwi 'CQL'COUÇ f7tELX0€İ.ç 
aveli\ev, ayvooÜV'CaÇ E'Cl 'CCt naerı 'CCt 'CWv 1tQO'CEQWV, amO"'Cll;t 
µev aQa amO'ttaV µenwv, OUJ( a�(wç ôe 'Pc..ıµa(wv 
µLµouµevoç f3aQf3Cı:Qouç. [254] 6i\lym b' aı'.ı'Cwv ôLeq:>uyov, wv 
ijv 0uQta'C8oç, ôç µe'C' ov noi\.u �yfıaa'CO AvaL'Cavwv Kal 
EK'CELve noMouç 'Pwµa(wv Kal. EQya µeyLa'Ca tnebdÇa'Co. 
aMa 'Cabe µev ÜO'tEQov yevoµeva ÜO"'CEQov i\eÇw· [255] 'CO'Ce 
b' 6 flii\f3aç, AouKouMou q:>Lİ\OXQT]µa'CW'CEQOÇ Wv, 6i\lya µev 
'CLVa 'Cf)ç Ae(aç � O'tQa'Cu;l bLeb(bov Kal 6i\lya 'COLÇ q:>lAOLÇ, '[Ct 
i\oma b' foq:>e'CEQ(Çe'CO, KaL'COL ni\ouaLW'Cawç wv 6µoü n 

'Pwµa(wv· aM' oı'.ıbe tv � ELQTJVt;J cpaai.v aU'COV bLai\meiv 
tjJeub6µev6v 'CE Kal f.moQKoüvrn blit KEQbT'J. µLaouµEvoç be 
Kal Ka'tTJYOQOUµcvoç ÔLEq:>cuyc blit 'COV 7tİ\OÜ'COV. 

61. Ou noi\u [256] be ümEQov, öaoL bLeq:>cuyov f.ıc 'Cf)ç 
AouıcouMou ıcal ra:A13a naQavoµfıaewç, MLa8€V'CEÇ eç 
f.lUQLOUÇ 'Cl)v TUQbL'CaVLaV Ka'CE'CQEXOV. [257] ıcai. aU'COLÇ ano 
'Pwµrıç enei\0wv r lllOÇ OUc'ClALOÇ, aywv 'CE 'CLVa O"'CQa'COV 
aMov ıcal 'COUÇ f.v 1f3T)Qli;t 1tQOai\.af3wv, anav'Caç exwv f.ç 
µuQLOUÇ, f.nfowc 7tQOVOµcUOUO"l ıcai. noMouç CtVEİ\.WV 
ouvewae 'touç i\.omouç eç 'CL XWQ(ov, ot KLvbuveuELv 'CE 
µevov'taç EXQ�V U7t0 ALµoü ıcal am6v'CaÇ U7t0 'Pwµa(wv· [258] 
wôE yaQ dxc ôuaxwQlaç. ıcal blit 'COÜ'Co 7tQfof3cLÇ f.ç 'COV 
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yeniden getirilmesini istediler. Galba bu talebi kabul etti, onlarla 
bir ateşkes yaph ve yoksulluktan dolayı yağmacılık yaphklan, 
savaşa girdikleri ve anlaşmayı bozdukları için üzüntülü bir tavır 
takınarak şunları söyledi: [250] "Sizi haydutluğa sürükleyen şey 
çorak topraklar ve yoksulluktur. Ancak ben yoksul dostlarımıza 
verimli topraklar vereceğim ve onları üç ayn gruba ayırdıktan 
sonra bereketli bölgelere yerleştireceğim." 

60. Barbarlar [251] bu beklentilerle kendi topraklarından ay­
rıldılar ve Galba'run söylemiş olduğu yerde toplandılar. Galba 
onları üç gruba ayırdı, her bir gruba ayn ova tahsis etti ve gelip 
bir şehir kurana kadar bu ovalarda beklemelerini emretti. [252] 
Daha sonra birinci grubun yanına geldi ve dost oldukları için si­
lahlan bırakmalarını istedi. Barbarlar bu isteği yerine getirince 
onları bir hendekle çevreledi. Kılıçlı adamlar göndererek tanrıla­
rın isimlerini ve edilen yeminleri haykıran adamların hepsini öl­
dürdü. [253] Aceleyle ikinci ve üçüncü gruplara yöneldi ve he­
nüz birinci grubun başına gelenlerden haberleri yokken onları da 
öldürdü. Böylece bir ihanetin bedelini başka bir ihanetle ödet­
mişti. Bu yaphğı, barbarları taklit etme bakımından Romalılara 
yakışmayan bir hareketti. [254] Bu grupların arasından kısa süre 
sonra Lusitanialıların liderliğini alacak, pek çok Romalı öldüre­
cek ve büyük başarılara imza atacak Viriathus'un da bulunduğu 
küçük bir grup kaçmayı başarmışh. Fakat sonraki zamanlarda 
meydana gelen bu olaylan ileride anlatacağım. [255] O zamanlar 
paraya Lucullus'tan bile daha düşkün olan Galba, ganimetlerin 
pek azını orduya, pek azını ise dostlarına dağıhrken geri kalanını 
en zengin Romalılardan biri olmasına rağmen kendisine sakladı. 
Onun, barış zamanlarında bile kazanç elde etmek uğruna yalan 
söylemekten ve yalan yere yemin etmekten vazgeçmediğini anla­
tırlar. Nefret edilen ve hakkında suçlamalar getirilen biri olmasına 
rağmen serveti sayesinde tüm bunlardan kurtulmayı başarmışh. 

61. Kısa süre [256] sonra, Lucullus ve Galba'nın kanunsuz 
davraruşlarından kaçan on bine yakın adam bir araya geldi ve 
Turditania'yı ele geçirdi. [257] Gaius Vetilius,99 bir başka orduyla 
Roma' dan onların üzerine gönderildi. lberia' da bulunan birlikle­
ri de yanına alınca toplamda on bine yakın adamı oldu. Düşman­
lara saldırdı ve pek çoğunu öldürdü. Geriye kalanları, beklerler­
se açlık tehlikesiyle karşı karşıya kalacakları, çıkarlarsa da Roma­
lıların eline düşecekleri bir mevkide sıkışhrdı. [258] Zorlu bir du­
rumla karşı karşıya kalan barbarlar, ellerinde zeytin dallan tutan 
elçileri 
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Oue'tfALOV eneµnov crov LKe'CT)QİlUÇ, yfjv EÇ OUVOLKLaµov 
ai'tOÜV'teÇ Wç cmo 'tOÜÔe fo6µeVOL 'Pwµa(wv EÇ mxvra 
ı<a'ti)KooL ô ô' umcr;\'.Vei:'to ôwaeLv ı<al auve'tl8e'to Tjôrı. [259) 
ÜUQLa't8oç ô', 6 EK -n;ç fcXAj3a naQavoµlaç EK<pvywv, 't6'te 
auvwv aU'tOLÇ uneµ(µVT)aı<e uiç 'Pwµa(wv ama'tLaÇ, oaaKLÇ 
'te aU'tOLÇ 6µ6aaV'teÇ E7tl8oi:V't0 Kal WÇ Öôe mxç 6 a'tQa'tOÇ EK 
wı.Wvôe E7tlOQKLWV fcXAj3a Kal i\.ouKouMou ôLa<ptJyOLµev. 
ouô' anOQeLV E<pTJ aW'tT}QLaÇ ana 'tOÜÔe 'tOÜ XWQLOU, av 
E8EAWaL ne(8ea8aL. 

62. 'EQe8La8EV'tWV [260) ô' aU'tWV Kaİ. EV eAniaL 
yevoµevwv �QE8TJ 'te a'tQa'tT}y6ç ı<al nav'taç EK'taÇaç Eç 
µe'twnov WÇ eni. µaxr;ı 'tOUÇ µev ıi,\,\ouç EKEAeuaev, Ö'taV 
aU'tOÇ emj3tj 'tOÜ rnnou, ÔLaLQe8EV'taÇ EÇ µEQTJ noMa 
cpeuyeLV, wç Mvav'tm, ı<a't' ıiAAaç ı<al ıiAAaç oôouç eç 
TQLj36Aav n6ALV, evea aU'tOV fieQLµevnv, xLA(ouç ôe µ6vouç 
EnLAeÇaµevoç EKEAeuaev au'tcf> auv(a-raaem. [261) Kat 
yLyvoµevwv 'tOU'tWV OL µev eu8uç ecpvyov, EnCLÔ� 6 
ÜUQLa't8oç 'tOV Lnnov avEj3TJ, o ôe ÜUe'tfALOÇ auwuç Ôe(aaç 
ÔLWKCLV EÇ noMa ÔU;JQT}µevouç, eni 'tOV ÜUQLa't80v Ea'tW'ta 
KaL E<peÔQeUOV'ta 'tcj) yevrıaoµevcp 'tQaneiç Eµaxe'tO. [262] ô b' 
WKU'tcl'tOLÇ rnnoLÇ aU'tOV EvoxAwv KaL unocpeıJywv KaL 7tMLV 
ia-raµevoç Kat EnLWv EKeLVTJV 'te �v fıµeQav EV 'tef> aıhcf> 
7teÔLcp Kaİ. �V Emoüaav ÖArJV ÔLf't(>LlJ'e neQL8€wv. [263) Wç ô' 
eLKaaev aacpaAwç EXeLV u;ç cpuyfjç 'tOUÇ f'teQOUÇ, 't6'te 
VUK'tOÇ OQµtjaaç ôı.' 6ôcl.ıv a'tQLj3cl.ıv KOU<pO'tcl'tOLÇ ln7t0LÇ 
anföQaµev eç TQLj36Aav, 'Pwµa(wv au'tov ÔLWKeLV 6µo(wç ou 
ôuvaµevwv ôLci: 'te j3aQoç örri\wv ı<ai aneLQlav 6ôwv ı<ai 
rnnwv avoµOL6'tTJ'ta. [264) WÔe µev EÇ ae,\nwu a'tQa'tOV 
anoyLyvwaı<OV'ta aiı'toü 7teQLfowae, ı<al 'tO a'tQa'ttjyııµa 'tOÔe 
neQL<peQ6µevov EÇ 'tOUÇ 'ttjôe j3aQj3clQOUÇ EÇijQeV au't6V, KaL 
noMoi nav'tax68ev au'tcj) nQOaeXWQouv. 

63. �o ô' EÇ OK'tW f'tTJ [265] 'Pwµafotç EnoMµCL" Kal µot 
ÔoKei: 'tOV ÜUQLcl't8ou n6Aeµov acp6bQa ı:e EvoxMıaavı:a 
'Pwµa(oLÇ Kaİ. ôuaeQy6ı:awv auı:oi:ç yev6µevov auvayaye'iv, 
ava8eµevov, e[ 'tl wü auwü XQ6vou neqi lf3TJQLaV aMo 
eyLyvew. [266] Oueı:fAtoç µev ô� au'tov ôtc:ıKWv �Aeev bü , 

�v TQLj36Aav, 6 ô' OıJQlaı:Soç ev A6xµmç evEbQav 
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Vetilius'a gönderdiler ve bundan böyle tüm Roma emirlerine 
uyacaklarını söyleyerek yerleşim kuracak toprak parçası istedi­

ler. Vetilius bu isteklerini yerine getireceğine dair söz verdi ve bir 
anlaşma yapıldı. [259] Bu sırada Galba'nın ihanetinden kurtul­
mayı başarmış olan Viriathus da oradaydı ve Romalıların güve­

nilmez olduklarını, pek çok kez yeminlerini bozup saldırıya geç­
tiklerini ve buradaki tüm ordunun Galba ve Lucullus'un yalan 

yeminlerinden kaçıp kurtulmuş olduğunu hatırlattı. Eğer kendi­
sine itaat ederlerse onları bu mevkiden güvenli bir şekilde çıka­

racağını söyledi. 

62. Viriathus'un [260) söyledikleriyle heyecanlanan ve kur­
tulmayı umut eden adamlar, onu liderleri olarak seçtiler. Viriat­

hus, savaşa girecekmiş gibi tüm adamları düzene soktu ve ken­
disi atına bindiğinde gruplar halinde mümkün olduğunca farklı 

yollardan Tribola şehrine kaçmalarını emretti. Kaçanlar Tribo­

la' da kendisini bekleyeceklerdi. Yalnızca bin adamın kendisiyle 
birlikte kalmasını istedi. [261] Bu talimatların ardından Viriathus 

atına binince adamlar derhal kaçmaya başladılar. Vitelius, pek 
çok gruba ayrılmış adamların peşinden gitmeye çekindi ve orada 
bekleyip olaylan gözleyen Viriathus'a saldırdı. [262] Viriathus 

oldukça çevik süvarileriyle Romalıların başına bela oldu; önce 
geri çekiliyor, ardından duraklayarak tekrar saldırıya geçiyordu. 

[263] Böylece hem o gün hem de ertesi gün, bu tarz mahevralar 
yaparak tüm zamanı aynı yerde harcadı. Diğerlerinin güvenli bir 
şekilde kaçtığını düşününce gece vakti yola çıktı ve çevik atlarıy­

la kullanılmayan yollardan geçerek Tribola'ya kaçtı. Romalılar, 
silahlarının ağırlığı, yollar hakkındaki bilgisizlikleri ve aynı çe­

viklikte atlara sahip olmamaları nedeniyle onu yakalayamadılar. 

[264) Böylece Viriathus, umudunu kaybetmiş olan bir orduyu 

beklenmedik şekilde kurtarmıştı. Bu taktiksel başarısının haberi 

bölgedeki barbarlar arasında yayılınca şöhreti arttı ve dört bir 

yandan pek çok adam ona katıldı. 

63. Viriathus [265] yaklaşık sekiz yıl boyunca Roma'yla savaş­

tı. Romalılar açısından son derece zahmetli geçen ve onları epey 

uğraştıran Viriathus meselesini burada ele almayı ve bu dönem­

lerde Iberia' da meydana gelen diğer olayların anlatımını daha 

sonraya ertelemeyi düşünüyorum. [266] Vetilius, Tribola'ya ge­

lene kadar Viriathus'un peşinden gitti. Viriathus, adamlarını pu­

su için çalılık 
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f7tLKQUıjJaç e<puye, µtXQL -raç i\6xµaç umqei\06vwç wü 
Oue-rıi\.(ou au-r6ç 't€ foeO'tQt<pe-ro Kal. ol fK u;ç €vtôqaç 
avem')ôwv Kal. 'Pwµa(ouç eı<a-rtqweev EK't€LV6v 't€ Kal. 
€ÇW)'qouv ı<al. €ç -raç <paqayyaç €weouv. €ÇwyqT)erı ôE: ı<al. 6 
Oue-rli\.Loç· Kal au-rov 6 i\apwv ayvowv, ytqov-ra vntqnaxuv 
OQWV, EK't€LV€V WÇ ouôevoç a�LOV. (267] 'Pwµa(wv ÔE µ6i\LÇ EK 
µuq(wv e�aKLoXli\.LOL ÔLtôQaaav eç KaQnrıaa6v, eni. Bai\.aaoı;ı 
nüi\.Lv, f)v eyw voµ(l:w nqoç 'Ei\i\.T)vwv nai\.m TaQ'tT)UUOV 
ovoµaÇwem Kal. AqyavewvLOV aurijç paaıi\.eüam, ôv eç 
mv'LT)KOV'ta KaL eı<a'tOV e'tT) Cc(j)LKfo0m <paa[. (268) 'tOUÇ µE:v 
ouv eç UJV Kaqnrıaaov ôıncpuy6v-raç 6 rnµCaç, ôç etnew 'tcfJ 
0Ue-rıi\.i4J, auvtrnaaev eni. -rnxwv ôeôL6-raç· naqa ôE: BeMwv 
ı<al. Thewv ai'LT)aaç nev-raKLoXıi\.(ouç auµµaxouç ı<al. i\apwv 
nQOUneµıpev eni. 'tOV ÜUQLa't0ov. ô ÔE mxv-raç EK't€LV€V, WÇ 
µrıô' ayyei\.ov ôıncpuyeiv. Kal 6 -raµ(aç fıaı.Jxal:ev ev "C1j n6i\n, 
7t€QLµevWV 'tlVCt poT)9t:LaV ano 'PWµT)Ç. 

64. 0uQta-r9oç ôE: (269) 'tiJv KaQnrı-ravtav, euôa[µova 
XWQCXV, emwv aôewç Ei\.erıi\a-rn, ewç fjKev EK 'Pwµrıç faLOÇ 
ITi\aU'tLOÇ, aywv mÇouç µuQLOUÇ ı<al. inntaç XIİ\.LOUÇ eni 
'tQLaKOULOLÇ. [270) -r6-re ô' aÖ9LÇ U7t€KQLVa'tO <p€Uy€LV O 
ÜUQLa-r9oç, ı<al. 6 ITi\au-rmç au-rov foeµtjJe ÔLWK€LV eç 
-re-rqaKLoXıi\.(ouç, ouç emO'tQaq:>el.ç 6 Ouqta-r0oç eıc-rnve XWQLÇ 
Oi\(ywv. [271) ı<al. -rov Tayov nornµov ôınpaç 
EO'tQawntôeuev EV ÖQH nt:Ql(j)U't<:p µE:v ei\aaLÇ, A<pQOÔL'tT)Ç ô' 
enwvuµcp, evea 6 ITi\au-rLoç ı<a-rai\.apwv ı<al. -ro n-raiaµa 
avai\.apeiv enny6µevoç auvtpai\.ev. fı-r'tTJ0dç ôf. cp6vou 
noMoü yevoµtvou ôLt<puyev CcK6aµwç eç 'tCtÇ n6i\eLÇ ıcal. EK 
µfoou 0tQOUÇ exe(µaÇev, OV 9aQQWV ouôaµoI nqo'ievm. [272) 
6 ô' ÜUQLa't9oç 'tiJv XWQCtV aôt:Wç mQLLWV t;l-reL -rouç 
KeK'tT)µtvouç nµT)v wü f.mKeLµevou ı<aQnoü ıcal. naq' wv µT) 
MpOL, ôLt<pBeLQev. 

65. nv OL ev aa't€l [273) 'PwµafoL nuveav6µevOL ct>apLOv 
Ma�Lµov Aiµıi\.ınv6v, Aiµıi\.(ou ITaui\ou -roü ITeQafo 'tov 
MaKeô6vwv paaıi\.ta avt:i\6vwç ui6v, foeµnov eç lPTJQlaV 
ı<al. O'tQet-rlitv fou-rcf1 ıca-rayQa<peLV ent-rQmov. [274) ô ôt, 
'Pwµa(wv ıiQ'tL Kaqxrıô6va ı<al. 'tfJv 'EMaôa V.6v-rwv ıcal. -rov 
'tQL'tOV ev MaKeôovU;t n6Aeµov Ka'tWQ9WK6-rwv, cpnôoI 'tWV 
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bir bölgeye gizledikten sonra, Vitellus bu çalılığı geçene kadar 
kaçmaya devam etti. Daha sonra ani bir dönüş yapıp pusudaki 
adamları da ayaklanınca, her iki taraftan Romalıları öldürmeye, 
esir almaya ve uçurumlardan atmaya başladılar. Vetilius esir 
alınmışb, fakat esir alan adam onu tanımadı. Yaşlı ve oldukça 
şişman olduğunu görünce önemli biri olmadığını düşündü ve 
onu öldürdü. (267] On bin Romalıdan alb bini, Hellenlerin vak­
tiyle Tartessos olarak adlandırdığı ve yüz elli yıl yaşadığı söyle­
nen Arganthonius tarafından yönetildiğini düşündüğüm bir kıyı 
kasabası olan Carpessus' a kaçmayı başarmışb. (268] Vetilius' a eş­
lik eden quaestor, dehşet içinde Carpessus'a kaçmış olan adamları 
surlara yerleştirdi. Belli ve Titthi' den beş bin müttefik talep etti. 
Daha sonra aldığı bu adamları Viriathus'un üzerine gönderdi. 
Fakat Viriathus hepsini öldürdü; kaçıp haber verecek tek bir 
adam bile bırakmadı. Quaestor, Roma' dan gelecek bir yardım 
ümidiyle sessizce kasabada beklemeye başladı. 

64. Viriathus (269] verimli bir bölge olan Carpetania'yı işgal 
etti ve Gaius Plautius100 on bin piyade ve bin üç yüz süvari ile 
Roma' dan gelene kadar korkusuzca yağma yapb.101 (270] Daha 
sonra tekrar kaçıyormuş gibi davrandı ve Plautius yaklaşık dört 
bin adamı onun peşine gönderdi. Viriathus aniden dönüş yapa­
rak saldınya geçti ve peşindeki adamların pek azı dışında tümü­
nü öldürdü. [271] Ardından Tagus Nehri'ni aşarak Aphrodite adı 
verilen ve zeytin ağaçlarıyla dolu olan dağda ordugah kurdu. 
Plautius onu burada yakaladı ve hatasını telafi etme hevesiyle 
saldınya geçti. Fakat ağır kayıplar vererek mağlup olunca adam­
ları düzensiz bir şekilde kasabalara kaçtı. Bu olay üzerine başka 
bir girişim yapmaya cesareti kalmaya Plautius, henüz yaz orta­
sında kışlık bölgelere çekildi. [272] Öte yandan Viriathus korku­
suzca bölgede dolaştı ve toprak sahiplerinden yetiştirdikleri 
ürünlerin değeri kadar para istedi. Bu isteği geri çevirenlerin 
ürünlerini yok etti. 

65. Bu olayların haberi [273] şehre ulaşınca Romalılar, Make­
donya kralı Perseus'u öldüren Aemilius Paulus'un oğlu Fabius 
Maxiınus Aemilianus'uıo2 Iberia'ya gönderme karan aldılar ve 
ona bir ordu toplama yetkisi verdiler.103 [274] Kartaca ve Hellas'ı 
kısa süre önce mağlup etmiş, Üçüncü Makedonya Savaşı'nı ise 
başarılı bir şekilde sonuçlandınnışlardı.1°" Aemilianus, 
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avbQWV 'rWV EKei8ev Uuıt\u96'rwv ıantt\eyev TCQw9tjf3a:ç, ov 
TCQLV noMµou TCETCELQa:µevouç, EÇ bı'.ıo 'rtt\Tj. x:a:l TCa:Qix 'rWV 
auµµaxwv cnQa:'rov aMov a:i'rtjaa:ç f)x:ev Eç 'OQawva: 'rf)ç 
lf3ı1Qfa:Ç, oı'.ıµna:V'ra:Ç EXWV mÇouç µuQLOUÇ Ka:i 
nevmKLUXıi\.iouç x:a:l innfoç EÇ bLaxıi\.iouç. [275] ö9ev ovnw 
µaxrıç Ci:Qxwv, µtxQL TI')v U'rQmlixv yuµvaanev, Eç fabeLQa: 
bltnt\wae '[QV TCOQ9µ6v, BQa:ıct\ei euawv. 6 be ÜUQfa:'r9oç 
a:uwü 'rwv Çvt\woµevwv naiv Emnwwv f.x:'rnve noMouç 
x:a:i Ecpof3rıae wuç t\omouç. [276] 'rOÜ b' vnoa'rQa:'rtjyov 
auv'raÇa:v'rOç a:u'rOuç a:u9Lç 6 OuQfa:'r9oç ElCQCt'rEL Ka:i noMT)v 
t\efa:v TCEQLEaUQa:'rO. acpLKoµtvou '[€ 'rOÜ Ma:Çiµou auvexwç 
EÇt'ra:aae TCQoıca:t\ouµevoç. [277] ô be öt\<f.' µi:v ou 
auveµ(ayew '[<;> cnQa:'rc;>, yuµvaÇwv mhouç f.n, x:a:'ra be 
µ€QTJ TCOMCcKLÇ TJKQOf3ot\(Çe'rO, miQav '[€ TCOLOuµevoç 'rWV 
not\eµiwv x:a:i 'rOiç ibimç Evn9dç Siı:Qaoç. XOQ'rOt\oywv 'rE 
Evont\ouç ad 'rOLÇ yuµvoiç TCEQLLCJ'rT) x:a:i TCEQLfrQEXE µe9' 
inntwv a:ı.hoç, ola: ITa:ut\<fJ 'r4> na:'rQi aucnQa:'rwoµevoç Ev 
Ma:KebOaLv ewQa:. [278] µE'ra be xeLµwva: yeyuµva:aµtv<fJ '[<;> 
CJ'rQa:'rc;> 'rQfm'rm bev'rEQOÇ öbe 'rOV OuQfa:'r9ov x:a:t\wç 
ayWVLaaµeVOV 11'.a:L TCOt\ELÇ a:U'rOÜ bı'.ıo UJV µev bLtjQTCa:UEV, TIJV 
b' EVfnQTJUEV, a:u'rov 'rc cpeuyovm Eç XWQ(ov, � övoµa: ı'jv 
BmKOQ, btc:.ııcwv fK'rELVE noMouç. x:a:i EXEiµa:Çev EV KoQbı'.ıf3ı;ı. 

66. 'Ecp' oiç 6 OuQfa:'r9oç, [279] oux 6µoiwç f.n 
x:a:mcpQovwv, AQoua:Kouç x:a:i Th9ouç x:a:i BeMouç, Eevrı 
µa:xLµW'ra:'ra:, aTCECJ'rT)UEV ano 'Pwµa:iwv. (280] x:a:i n6Aeµov 
aMov olbe E<p' fou'rwv EnoAtµouv, ôv EK n6Aewç a:U'rWV 
µuiç Noµa:v'rivov iJyoüv'rm, µa:KQOV 'rc x:a:i Eninovov 
'Pwµa:(mç yev6µevov, x:a:i auvaÇw x:a:i 'rOVbe EÇ ev µe'ra 
OuQfa:'r9ov. [281] OuQfa:'r9oç µev Eni ea'reQa: 'rf)ç lf3TJQla:ç 
E'rEQ<fJ U'rQa:'CT')yc;> 'Pwµa:iwv KotV't<fJ auvrnMKe'rO x:a:l 
iJaawµevoç Eç 'to AcpQobiamv ÖQoç avtcnQecpev. [282] ö9ev 
ETCLCJ'rQa:cpeiç EK'CELVE 'rWV KOLV'rOU EÇ xıi\.iouç x:a:l arıµeici: nva: 
ilQna:ae- 'rouç be Aomouç Eç -ro U'rQm6mbov a:u'rwv 
auvebiw�e x:a:i TI')v Ev lwx:ıcı;ı cpQOVQixv EÇ€f3a:t\e x:a:l 'CT)v 
Ba:cnL'ra:vwv XWQa:V Et\rjÇe'[Q, KotV'[QU blix beıi\.la:v x:al 
amLQfa:V OUK Emf3orı9oÜV'rOÇ, aM' EV KoQbı'.ıf3ı;ı xnµci:ÇoV'rOÇ 
EK µfoou µe'rOTCWQOU x:a:i r tXLOV Mci:QKLOV 9a:µLva 
EmntµnoV'tOÇ a:u-rc;>, avbQa: 1f3rıQa: EK n6Aewç l'ra:t\uoiç. 
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bu savaşlardan dönen adamları korumak amaayla daha önce hiç sa­

vaşa kahlınamış gençlerden iki lejyon oluşturdu. Müttefiklerden ta­
lep ettiği takviyeleri de orduya kathktan sonra toplamda on beş bin 
piyade ve yaklaşık iki bin süvari ile birlikte lberia'daki Orso'ya gel­
di. (275] Ordusuna talim yaphrma fırsah bulana kadar savaşı baş­
latmaktan kaçındı ve Herakles'e kurban sunmak için boğazlar yo­

luyla Gades' e yelken açh. Bu sırada Viriathus odun toplayan adam­
larına bir saldın gerçekleştirdi ve pek çoğunu öldürdü, geriye kalan­

lar ise dehşete kapılmış bir şekilde kaçhlar. (276] Legatııs onları dü­

zene sokup saldırınca Viriathus bir kez daha galip geldi ve büyük 
bir ganimet ele geçirdi. Maximus geri döndüğünde Viriathus defa­

larca savaş düzeni alarak ona meydan okudu. (277] Fakat ordusu 

henüz talim sürecinde olan Maximus, tüm kuvvetleriyle çarpışmaya 
girmeyi reddetti. Bunun yerine, ordusunun bir bölümüyle mızrak 

çahşmalarına girerek düşmarun gücünü test etti ve adamlarına cesa­
ret aşıladı. Erzak toplamak için gönderdiği silahsız adamların etrafı­

na daima silahlı adamlar yerleştiriyor, kendisi ise süvarilerle birlikte 
etrafı kolaçan ediyordu. Bunu, babası Paulus ile birlikte çıkhğı Ma­

kedonya seferinde görmüştü. [278] Kış mevsiminin ardından, arhk 

tamamen eğitilmiş ordusuyla birlikte, cesurca mücadele eden Viriat­
hus'u bozguna uğrath. Bunu başaran ikinci kişi olmuştu. Viriat­

hus'un iki kasabasını da ele geçirdi, birini yağmaladı, diğerini yakıp 
yıkh. Viriathus'u Baecula isimli bölgeye kadar kovaladı ve pek çok 

adamını öldürdü. Bunların ardından kış mevsimini geçirmek üzere 

Corduba'ya gitti. 

66. Bu olaylar nedeniyle (279] arhk eskisi kadar kibirli olmayan 

Viriathus, son derece savaşçı Arevaci, Titthi ve Belli halklarını Ro­
malılara karşı isyana teşvik etti.10s (280] Bu halklar, Romalılar adına 

uzun ve oldukça zahmetli geçen ve kendi kentlerinden biri olan 

Numantia ismiyle adlandırılan bir başka savaş başlathlar. (281] Bu 

savaşın anlahmına, Viriathus meselesini bitirdikten sonra dönece­

ğim. Viriathus, lberia'nın başka bir yerinde bir diğer Roma komutanı 
Quintus ile savaşh, ancak yenildi ve Aphrodite Dağı'na çekildi. (282] 

Daha sonra geri dönerek Quintus'un bin adamını öldürdü ve birkaç 
sancak ele geçirdi. Geriye kalan Romalıları ordugahlarına kadar ko­

valadıktan sonra Itucca'ya bir garnizon yerleştirdi ve ardından Basti­
tani topraklarını yağmaladı. Quintus, korkaklığı ve tecrübesizliği 

nedeniyle yardıma gidemedi, bunun yerine henüz sonbaharın orta­

sında kışı geçirmek üzere Corduba'ya geçti. Italica kasabasından 

lberialı bir adam olan Gaius Marcius'u sık sık Viriathus'un üzerine 

gönderdi. 
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67. Toü b' emOV't'OÇ (283) ıhouç Ko(V't'<f> µev 6 abeA<poç 
Aiµı.Aı.avoü, <I>af3LOÇ Ma�Lµoç EeQOUı.Aı.av6ç, t1jA9ev eni. Tijv 
O"tQaı:ııyiav btaboxoç, Mo aM.a TMTJ 'Pwµatwv aywv ıcai 
ouµµaxouç 't'LVaç, anavwç eç µuQLOUÇ ıcal. OK't'aKLCJXıA(ouç 
rm:ouç ıcai imtfoç E�aıcoa(ouç eni xıA(OLÇ. (284) emaTelAaç 
be ıcai MLıc(tJn:ı, 't'c;ı Noµabwv f3aaıAei, rreµtjım oi TliXLaTa 
et\i<pavwç eç 1-rUKKT)V i)m(ye't'O, 'rijv O"tQa't'ulV aywv ıca-ra 
µ€Qoç· ıcai TOv 00QtaT9ov tl;aıcLCJXıA(OLç avbQaaLv €m6vm oi 
µeTa Te KQauyfjç ıcai 9oQuf3ou f3aQf3aQLKOÜ ı<ai 1<6µrıç 
µaKQÖ:Ç, �V ev 't'OİÇ rroAfµOLÇ emaeLoUaL 't'OİÇ EX9QOİÇ, oubev 
U7t07t'li)�aç U1tfa't'TJ 't'e yevvatwç Kal amwaa't'O 
lXTtQaK't'OV. (285) WÇ be oi ıcai 't'O aM.o nAfJ9oç a<piK't'O Kal. EK 
J\Lf3UTJÇ et\icpaV't'EÇ beıca aUV inmüaL 't'QLal<OaLOLÇ, 
O"rQaT6rtebov wxuQou µeya ıcal. nQOETtEXELQEL Tc;ı Ouqlci:T9y.> 
ıcai 't'QetjıaµeVOÇ au't'OV fbtwKeV. (286) Ct't'cXK't'OU be -rfJç 
bLW�EWÇ yevoµEVT)Ç, ibwv ev 't'1j <p� 't'OÜ't'O 6 ÜUQLaT9oç 
enavfJA9E ıcai K't'ELvaç eç 't'QLCJXıA(ouç 't'OUÇ Aomouç 
ouvt'JAaaEV EÇ 't'O O"tQa't'07tEbOV ıcai 1tQOaef3aAE ıcai 't'c;,be, 
6Alywv µOALÇ aU't'OV U<pLO"raµevwv 7tEQL 't'CtÇ nuAaç, 't'WV be 
MEOVWV eç 't'cXÇ OKT)VcXÇ Ka't'abUV't'WV una bfouç ıcai flOALÇ 
ı'.mo 't'OÜ O"rQaı:ııyoü ıcai 't'WV XlAtaQXWV e�ayoµevwv. (287] 
TOTE µev ouv <I>avL6ç TE, 6 J\au\(ou KrJbw'li)ç, Aaµnqwç 
TJQLO"rEUE, ıcai vu� emA9oüaa 'Pwµa(ouç mqliawaev· 6 be 
0UQLaT9oç, Tı VUK't'OÇ Tı ıcauµa't'OÇ WQq. eaµLva emwv ıcai ou 
't'LVa KaLQOV ab6KrJ't'OV eKAE(TtWV, tjıu\oiç avbqaaL ı<ai 'lnnmç 
TaxVTa't'Oı.ç i]vwxAeL Toiç rroAeµ(oLç, flEXQL Tav EeqouLAı.avov 
eç lWKKT)V avaa-rfıam. 

68. T6TE b' fıbrı (288) TQO<pwv -re anoqwv 6 ÜUQLaT9oç ı<al 
't'OV O"tQa't'OV exwv McX't''t'W, VUK't'OÇ eµnqtjaaç '[Q 
O"rQa't'07tebov, EÇ J\uaL't'aVLaV CtVEXWQEL. Kal. au-rov O 
EeQOULAı.avoç ou Ka't'aAaf3wv eç Bat't'OUQlaV evef3aAE ı<al 
rrivTE rr6Aeı.ç bltjQrra�ev, a'l -re;, OUQLli-rey.ı 
OUVE1tE1tQtXXWaV. (289] flE't'Ct be 't'OÜ't'O Ea't'QCt't'EUEV EÇ 
Kouvfouç, Ö9ev eç J\u<JL't'avouç eni -rov ÜUQta-rSov au9 Lç 
TJ1tELYETO. ıcai au'tc;ı 7taQObEUOV't'l Mo A<Ja-raqxot flE't'cl 
µuQtwV avbQwv €m9€flEVOL, KoUQLOÇ -re ı<al ArrouAtjtoç, 
EeoQuf3rıaav ıcai 'ti)v AELaV acpelAOV't'O. [290] ı<al KOUQLOÇ µev 
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67. Yıl sonunda, [283] Aemilianus'un kardeşi Fabius 

Maximus Servilianus, Quintus'un halefi olarak komutayı 

devraldı. İki Roma lejyonu ve bazı müttefik kuvvetlerle birlik­

te toplamda yaklaşık on sekiz bin piyade ve bin alb yüz süva­

riden oluşan bir ordu getirmişti. [284] Numidialıların kralı 

Micipsa'ya,106 filleri mümkün olan en kısa sürede göndermesi 

için haber yolladı ve bölümlere ayırdığı ordusuyla Itucca'ya 

doğru hızlı bir yürüyüşe geçti. Viriathus, savaşlarda düşman­

ları korkutmak için çığlıklar atan, barbarca sesler çıkaran ve 

uzun saçlarını savuran alh bin adamıyla ona saldırdı, ancak 

herhangi bir başarı elde edemedi. Zira Servilianus hiç geri 

adım atmayarak yiğitçe direnmiş ve düşmanı hiçbir başarı el­

de edemeden geri püskürtmüştü. [285] On fil ve üç yüz süva­

riden oluşan diğer kuvvetler de Afrika' dan gelince ordugahı­

nı genişletti ve ardından Viriathus'a saldırdı. Onu bozguna 

uğrath ve takibe başladı. [286] Fakat takibin düzensiz bir hal 

aldığını gören Viriathus, ani bir dönüşle karşı saldırıya geçti 

ve yaklaşık üç bin Romalıyı öldürüp geriye kalanları or­

dugahlarına kadar kovaladı. Ordugaha saldırdığında kapı­

larda pek az adam onun karşısına çıkabildi. Askerlerin büyük 

çoğunluğu korkudan çadırlara saklanmış ve komutanlar ve 

tribunuslar tarafından görev yerlerine güçlükle geri gönderil­

mişti. [287] Durum bu haldeyken Laelius'un damadı Fannius 
cesurca savaşh ve havanın kararması Romalıları kurtardı. Fa­

kat Viriathus gece gündüz demeden sürekli saldırıyor, bek­

lenmedik her anı değerlendiriyordu. Servilianus'u Itucca'ya 

dönmeye zorlayana kadar, hafif silahlı adamları ve hızlı süva­

rileriyle düşmanların başına bela oldu. 

68. Erzak sıkınhsı [288] çekmeye başlayan ve adamlarının 

sayısı azalan Viriathus, gece vakti ordugahını ateşe verdi ve 

Lusitania'ya çekildi. Servilianus onu yakalayamadı, ancak 

Baeturia'ya saldırdı ve Viriathus'un müttefiki olan beş şehri 

yağmaladı. [289] Ardından Cunei'ye bir sefer gerçekleştirdi 

ve oradan Viriathus için bir kez daha Lusitania'ya ilerledi. 

Yolculuk esnasında, Curius ve Apuleius isimli iki haydut li­

deri, on bin adamla ona saldırıp büyük bir kargaşa yarathlar 

ve ganimet toplayıp kaçhlar. [290] Curius 
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EV 'CcfJ aywvL fowev, o OE EEQOULİ\ıavoç u]v "[f. i\dav µf.'C' ou 
noi\u avb\a�f. KaL n6i\f.LÇ efi\EV Eİ.CJKaOlaV 'Cf. Kaİ. fEµei\i\aV 
Kal D�6i\ıcoi\av, <pQOUQouµfvaç ı'.ıno 'CWv OlıQuheou, ıcal 
bttjQnaÇev i:'CE.Qaç Kal ovvey(yvwCTKEV ai\i\mç. [291] 
aixµCci\wm o' EXWV aµ<pi 'Ca µuQta nEV'CC<KOOLWV µEv 
anE.'Ceµev 'CaÇ KE<pai\aç, 'COUÇ OE i\omouç anfôow. ıcai 
E.xeiµaÇe, OEU'CEQOV E'Coç �orı O'CQa'CT)ywv 'COÜoe wü noi\f µou. 
Kai 'CCcÔE µev o EEQOULİ\ıavoç EQyaaaµevoç tç 'Pwµrıv am)QE 
ôıaoeÇaµfvou TI)v c:XQx�v Ko(v'Cou [Iloµnrıiou Aui\ou] <'Wü 
abei\<poü>. 

69. 'O ot aoei\cpoç [292] mhoü MaÇtµoç Ai.µl/\ıavoç 
Kow6�av µev nva i\rjO'CaQxov fou'Cov E.yxnQiaav'CC< i\a�wv 
Kai <pnaaµevoç mhoü µ6vou 'COUÇ aUV au'C<f> nav'Caç 
EXELQOKonrıaev, OlıQia'C8ov o€ ôtwıcwv 'EQLaavrıv av'COÜ 
n6i\tv am'Ca<pQWEv, f.ç �v o OıiQia'C8oç fooQaµwv vuıc'Coç 
aµa €cp wi:ç f.QyaÇoµfvmç enfıcnw, µfXQL 'Ca oıcacpeüx 
Q(lJJav'CEÇ €cpwyov. [293] u]v 'CE aMrıv O'CQC<'Cı.Ccv, 
EK'CC<X('.ki:aav ı'.ıno 'COÜ Ai.µLi\ıavoü, 'CQElJJaµevoç oµoiwç 
OUQia'C8oç EôtwKE ıcai auvtji\aaev €ç KQT)µvouç, öeev ouıc ı'jv 

wü; 'Pwµa(mç oıacpuyeiv. [294] OUQia'C8oç o€ i:ç TI)v euwxınv 
oux Ü�QLOEV, c\:i\i\a voµ(aaç f.v Kai\<f> 8tjaw8m 'COV n6i\eµov 
f.ni XCcQL'CL i\aµnQ* auvE'ClSE'W 'Pwµa(mç, Kai 'Caç auv8tjıcaç 

o oijµoç f.mKUQWOEV, 0UQLa'C8ov eivm 'Pwµatwv cpli\ov Kai 
'COUÇ un' lXV'CcfJ navmç Tjç EXOUUL yijç tlQXf.LV. [295] WOE µt:v o 
ÜUQuX'C8ou n6i\eµoç f.06ıcn nrnaüa8m, xai\rnw'Ca'C6ç 'CE 
'Pwµa(mç yev6µevoç Kai eni EUEQYWlq Ka'Cai\u8e(ç, ov µi)v 
f.nf µELVEV ouô' f.ç �QaXV 'ClX auyKELµEva. 

70. 'O yaQ abei\cpoç [296] Aiµv\ıavoü 'WÜ 'ClXÜ'Ca 
auv8eµfvou, Kmntwv, ôı.Ccôoxoç aV'CcfJ 'Cijç O'CQa'CT)y(aç 
yev6µevoç, Ôle�ai\i\e 'Caç auv8fııcaç Kai f.nfo'CEİ\i\E 'Pwµa(mç 
cİ:nQEnEO'CCc'ClXÇ dvaL [297] Kal iı �ovi\� 'CO µt:v nQW'COV C<U'CcfJ 

auvexfQEl KQV<pa i\umiv 'COV OıJQia'C8ov, ö 'CL ôoıctµaaetev· 

WÇ ÔE au8LÇ i)vwxi\n ıcai auvexWç tnfmei\i\ev, EKQlVE i\.ücra( 
'CE 'ClXÇ crnovoaç ıcai cpaVEQWÇ noi\.eµei:v aufüç 

OıJQıcl'C8cp. [298] f.�<pLcrµfvou b� aacpwç o Kamiwv AQcrav 
'CE n6i\Lv f.ıci\m6vwç ÜUQuX'r8ou naQfi\.a�e ıcai au'COV 

ÜUQla'C8ov <pEUyOV'CCt 'CE ıcai 'Cet f.v naQOÔ<p <p8ELQOV'Ca 7tEQL 
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bir çarpışma sonucu öldürüldü ve Servilianus çok geçmeden ga­
nimeti geri kazandı. Ardından Viriathus tarafından garnizon yer­

leştirilmiş Escadia, Gemella ve Obulcula kasabalarını ele geçirdi. 

Bazı kasabaları yağma ederken bazılarını bağışladı. [291] Ele ge­

çirdiği on bine yakın mahkumdan beş yüzünün kellesini uçurur­

ken geriye kalanları köle olarak sath. Daha sonra kışı geçirmeye 

gitti. Bu savaşın komutasındaki ikinci yılıydı. Bu işlerin ardından 

Roma'ya döndü ve komutayı kardeşi Quintus aldı. 

69. Onun kardeşi [292] Maximus Aemilianus, kendi isteğiyle 

teslim olan Connobas isimli bir haydut liderini ele geçirdi. Onu 

bağışladı, ancak tüm adamlarının ellerini kesti. Viriathus'u takip­

teyken onun kontrolündeki bir şehir olan Erisana'yı hendeklerle 

kuşatmaya başladı. Viriathus gece vakti kasabaya girmeyi başar­

dı ve şafak vakti kuşatma için çalışanlara saldırdı. Romalılar kü­

reklerini fırlatarak kaçtılar. [293] Viriathus, Aemilianus tarafın­

dan savaş düzenine sokulmuş diğer kuvvetleri de aynı şekilde 

bozguna uğrath ve onları hiçbir kaçış yolu bulunmayan bir uçu­

rumun kenarına kadar kovaladı. [294] Bu başarısı nedeniyle ki­

birlenmeyen Viriathus, Romalılardan büyük bir minnettarlık ka­

zanarak savaşı sona erdirme fırsab elde ettiğini düşündü. Böyle­

ce Romalılarla bir anlaşma yaph ve bu anlaşma Roma halkı tara­

fından da onaylandı. Anlaşma şartlarına göre, Viriathus Romalı­
ların dostu ilan edildi. Ayrıca onun komutası albndaki herkes ele 

geçirilen toprakların yönetimini alabilecekti. [295] Böylece, Ro­

malılar için son derece sıkınhlı cereyan eden Viriathus savaşı, bir 

iyi niyet eylemiyle sona ermişe benziyordu. Fakat bu anlaşma 

çok uzun sürmedi. 

70. Bu anlaşmayı [296] gerçekleştiren Aemilianus'un kardeşi 

Caepio, abisinin halefi olarak komutayı devralınca yapılan an­

laşmayı beğenmedi ve Romalıların itibarına yakışmadığını şehre 

bildirdi.107 [297] Senatııs öncelikle kendi yetkisini kullanarak Viri­

athus'u taciz saldırılarıyla sık sık rahatsız etmesini istedi. Fakat 

Caepio ısrarını sürdürüp tekrar tekrar mektup gönderince, an­

laşmanın bozulması ve Viriathus'a karşı tekrardan açık bir savaş 

başlatılması kararı çıkb. (298] Oylamanın ardından savaş açık bir 

şekilde ilan edilince Caepio, Viriathus'un terk ehniş olduğu Arsa 

kasabasını ele geçirdi.108 Kaçış sırasında geçtiği her yeri yakıp yı­

kan Viriathus'u, 

85 



KaQ7tT}WVlaV Kaı:EA.apev, rroi\u rci\e(ovaç exwv. [299] öeev 6 
ÜuQfaı:Soç, ou ÔOKLµa(wv auı:cfı auµrci\eı<:wem ôı.it ı:i]v 
Oİ\LYO'CT)'l:C\'.1 KCl'.'l:Ct µev ı:LVC\'. CÇÔ:Qayya acpavij 1:0 TCİ\EoV ı:üÜ 
O"'CQC\'.'l:OÜ füQLEmµljıev ct7tlEVC\'.l, 1:0 be İ\OL7tOV C\'.U'l:OÇ eı<:ı:aÇaç 
errl i\6cpou b6Çav naQe'ixe rroi\eµr']crovı:oç. [300] wç b' 1Jaeeı:o 
ı:wv 7tQOC\'.7t€0"'CC\'.İ\µ€vwv EV aacpai\e'i yeyov6ı:wv, f.Çt7t7t€UO'€V 
f.ç aı.houç µeı:a Kaı:acpQovf]aewç, 6Ç€wç oüı:wç, wç µrıô' 
aiaefoem ı:ouç bLwı<ovı:aç, örrm bLEbQaµev. 6 ôe Kamfwv, eç 
Ovtı:ı:wvaç Kal Kai\i\a(ı<:ouç ı:Qam(ç, ı:a f.ı<:e(vwv f.ô?Jou. 

71. Kal (r']i\y..ı [301] ı:wv EQywv OuQLci'.ı:8ou ı:i]v J\.ucrLı:avfav 
i\ı:ıaı:r')QLC\'. noi\i\a ai\i\a emı:QEXOV'l:C\'. E7tOQ8€l. E€Çı:oç be 
1oUVLOÇ BQOÜı:oç, f.nl ı:aüı:a mµcp8e(ç, antyvw µev auı:a 
ÔLWK€LV bı.it XWQC\'.Ç µaı<:QaÇ, ÖO'TJV 6 Tayoç 1:€ Kal J\.r')Srıç l(al 
D.6QLOÇ Kal BaivLç noı:aµol vcwa(nOQOL mQLEXOUO'LV, 6Ç€wç, 
ofa ô� i\ı;ıaı:r']QLa, µe8mı:aµtvouç buaeQyeç i]youµevoç dvm 
Ka'rai\ape'iv Kal aiaxQOV ou Ka'rai\ap6vı:L ı<al vLKr')cravn 'rO 
f.Qyov ou i\aµnQ6v· [302] f.ç be 'raç rr6i\eLç au'rwv hQamw, 
ô(Kftv ı:e i\r')ljıw8m rrQoaboı<wv Kal tij aı:Qaı:� rroi\u KEQôoç 
rreQLfowem Kal ı:ouç i\ı:ıaı:aç eç €Kci:O"CTJv wç Tiaı:Qlba 
KLVÔUV€UoUO'C\'.V bLai\u8r']crw8aL [303] ô µev ô� ı:aüı:' 
f.v8uµouµevoç eô1Jou ı:a ev nocrlv anavı:a, auµµaxoµevwv 
ı:oiç avôQcXO'L ı:wv yuvmı<Wv Kal auvavaLQouµtvwv ı<al ou 
nva cpw�v ouô' ev ı:aiç acpayaiç acpL€LO'WV. dal ô' OL ı<al dç 
ı:a OQT}ı µee' wv Eôuvavı:o, avrnr']ôwv· Kal auı:oiç ôeoµEVOLÇ 
auvey(yvwaı<:ev 6 BQoüı:oç Kal ı:a övı:a eµeQ((eı:o. 

72. Kal ı:ov L\6QLov [304] mQci:aaç Tioi\i\a µev Tioi\tµy..ı 
Kaı:EbQaµev, rroi\i\il: be naQa ı:wv m'.ıı:ouç f.vôLô6vı:wv öµrıQa 
ahf]aaç errl J\.ıl8rıv µeı:tJn, 'TIQWWç öôe 'Pwµa(wv emvowv 
ı:ov rroı:aµov ı:6vôe ôLapf]vaL [305] rreQaaaç be l(lXL ı:6vôe ı<al 
µEXQL M(vLOÇ, E't:EQOU noı:aµoü, 1tQOei\8wv, BQC\'.WQWV auı:cfı 
CÇ€QOµEvT}v ctyOQCtV tXQ7l:C\'.O'CtV'rWV, eaı:QCt'r€U€V e7tL ı:oıJç 
BQCl'.KcXQOUÇ, ot elO'LV Eevoç <. . .> KC\'.L aµa ı:aiç yuvmÇlv 
wrci\Laµtvmç ı<al otôe eµaxovı:o Kal rrQo8uµwç Eevrıaı<:ov, 
OUK emaı:Qecp6µevoç auı:wv ouôelç ouôe ı:a vWı:a Ô€LKVUÇ 
ouôe cpw�v cXCÇLEV't:€Ç. (306) ÖO'Cl'.L be ı<aı:tjyovı:o ı:wv 
yuvmı<:wv, a'l µev aı'.ıı:aç ôLı;:xQwvı:o, a'l be ı<al ı:wv ı:tı<:vwv 
auı:6xeLQ€Ç ey(yvovı:o, xa(Qoucrm ı:cfı 8avaı:y..ı µiiMov ı:f)ç 
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Carpetania civarında yakaladı. Roma ordusu sayıca üstündü. 
(299] Az sayıda adamıyla savaşa katılmanın uygun olmaya­
cağını düşünen Viriathus, ordusunun büyük kısmını gizli bir 
geçitten geri çekilmeye gönderirken, geriye kalanları bir te­
penin üzerinde savaşa girecekmiş gibi düzene soktu. (300] 
Gönderdiği adamların güvenli bir şekilde gittiğini öğrenince, 
düşmanı görmezden gelerek o kadar büyük bir hızla yola ko­
yuldu ki onun peşine düşenler nereye gittiğini anlayamadılar. 
Caepio daha sonra yüzünü Vettones ve Callaeci halklarına 
çevirip onların topraklarım talan etti. 

71. Viriathus'un (301] yaptıklarına öykünen daha pek çok 
haydut çetesi Lusitania' a saldırdı ve yağma yaptı. Bu çetelere 
karşı gönderilen Sextus Iunius Brutus,109 gemi seyahatine el­
verişli Tagus, Lethe,ıı0 Durius ve Baenisııı nehirleri tarafından 
çevrelenmiş olan geniş bölge boyunca onları kovalama fik­
rinden vazgeçti. Çünkü hızla yer değiştiren bu haydutları ya­
kalamanın zor olacağını, bunu yapamadığı takdirde utanç ve­
rici bir durum içine düşeceğini ve onlara karşı zafer kazansa 
bile bunun çok parlak bir başarı olmayacağım düşünüyordu. 
(302] Bu nedenle, onları cezalandırma amacıyla yüzünü şehir­
lere çevirdi. [303] Böylece ordusu için pek çok ganimet elde 
edeceğini ve tehlikeyi gören haydutların her birinin kendi şe­
hirlerine dağılacağını düşünüyordu. Bu plan doğrultusunda 
önüne çıkan her şeyi yakıp yıktı. Burada kadınlar da erkekler­
le birlikte savaşıp ölüyor, katliamın ortasında ölüme giderken 
çığlık bile atmıyorlardı. Bazıları taşıyabildikleri şeyleri de 
yanlarına alarak dağlara kaçtı. Brutus, taşıdıkları mallan da­
ğıtmalarını isteyerek onları bağışladı. 

72. Durius Nehri'ni [304] aşarak pek çok bölgeyi işgal etti 
ve teslim olanlardan çok sayıda rehine topladıktan sonra Let­
he Nehri'ne ulaştı.112 Bu nehri aşmayı planlayan ilk Romalıy­
dı. [305] Bu planı başarıyla gerçekleştirdikten sonra Minis 
isimli başka bir nehre doğru ilerledi ve kendisine gönderilmiş 
olan erzakları yağmalayan Bracari kabilesine bir sefer düzen­
ledi. Bracari, kadınları da [erkekleriyle birlikte] silahlanıp 
çarpışmalara katılan, geri çekilmeden, sırtlarını hiç gösterme­
den ve seve seve ölüme giden oldukça savaşçı bir kabileydi. 
[306] Yakalanan kadınların bazıları kendini öldürdü, bazıları 
ise ölümü tutsaklığa tercih ederek çocuklarını kendi elleriyle 
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aixµaAwaiaç. [307] ı:iai be nvı:ç 'tWV rr6Aı:wv, a'i: 'tO'tc µev 'tcfJ 
BQOU"CYJ TrQOGc'tlecV"CO, ou rroAu b' VO"'CEQOV acplmaV'tO, Kai 
CXU"CcXÇ 6 BQOÜ"COÇ Ka"CEO"'CQE<pE'rO au9Lç. 

73. 'Erri be TaAapQLya [308] rr6ALv Mewv, fı rroMaKLç µev 
aUTcfJ auvı:Te8ELw, rroMi<KLç b' arroaTaaa fıvwxAn, 
rraQaKaAouvTwv auTov Kai TO"Cc "CWV TaAapQ[ywv Kai 
bLMV"CWV auwuç, EÇ ö 'tl XQl:)ÇoL, TCQW"Ca µev 'tOUÇ 
auwµ6Aouç 'Pwµalwv �'tEL Kai "CcX aixµa:Aw"Ca Kai Öru\a, Öaa 
cixov, Kal öµT]QCI'. E:rri 'tOU"COLÇ, eh' auwuç EKEAwaE aıJv TCCl'.LO"l 
Kai yuvmÇiv E:ıo\mı:iv 'tl'Jv rr6ALv. [309] wç be Kal 't0ü9' 
urrfoTiıaav, 'tl'Jv O"'CQCl'.'tlcXV aU'tOLÇ TrcQLO'tl'Joaç EbT]µT)yOQEL, 
Ka"CMEYWV, OOcXKLÇ arromaiEV Kal Öaouç rroA€µouç 
rcoAı:µr')OclCl'.V aU"CcfJ. cp6pov be Kal MÇav E:µcptjvaç 
EQyaaoµE:vov "Cl bcLVOV ETCl "CWV ovnbwv EAT]Çc Kal 'tOUÇ µev 
i'.rrrrouç auTWV Kal 'tOV ai:"Cov Kal XQi]µa'ta, öaa KOLva t1v, � et 
"CLÇ Wv\rı brıµoaia TCaQCl'.aKWtj, TCcXV'tCI'. TCCQLciİ\c, 'tl'Jv be rc6ALV 
aiJ9Lç OLKcLV föwıccV f:Ç aet\mou. [310) 'tOOcXbc µev ÔTJ 
BQoüwç E:Qyaaaµı:voç E:ç 'Pwµrıv arcrjı:L. ıcal auTa E:ç -ı:iJv 
OtiQLi<T8ou yQacpiJv auvtjyayov, E:v 'tcfJ aU"CcfJ XQOV4J ôlit 'tOV 
E:ıcı:fvou Çf)Aov urco AIJG'tllQLwV cXMwv i<QÇaµı:va ylyvwem. 

74. OıJQia't8oç [311] be KmrcfwvL TCEQl auµpaaı:wv 'touç 
mmoTa'touç auTy..ı cplAouç ı:rcı:rcı:µrcı:v, Auôaıca ıcal 
.Ô.L"CMKwva Kal MfvoUQOV, o'l ÔLCl'.cp9aQEV'tcÇ urco 'tOÜ 
Kamfwvoç ÔWQOLÇ "Cc µcya:Amç KCl'.l urı:oaxfocaL rı:oMaiç 
vrrE:aTilaav aU"CcfJ K'tcvı:iv TOV ÜUQLa't9ov. Kal fK'tELvav 
WÔE" [312) 0ALyOÜTCVO"CCl'."COÇ tlV ÔLcX C(JQOV'ttba Kal TCOVOUÇ O 
0l>Qta't8oç ıcai 'ta rı:oMa fvoru\oç avrnauı:'to, i'.va 
E:Çı:YQ6µı:voç ı:u8uç E:ç rı:avrn E'tmµoç cLTJ. 'tOiç ouv cplAmç 
E:Çf)v ıcai vuı<'tcQcuovn E:vwyxavnv. [313] cfı ôiJ ıcai 'tO'tc Een 
ol mQi 'tov Aubaıca cpvAaÇav'tEÇ avTov c'tQxoµE:vou ürı:vou 
rraQf)A8ov E:ç 'tl'Jv oıcrıvr'Jv, wç ôr'J 'tLVOÇ E:rı:dyov'tOç, ıcai 
Kcvwümv wru\Laµ€vov E:ç 'tl'Jv acpaytjv· ov yaQ t1v 
Wv\o8L. [314] oubı:µLıXç ô' aia8tjaı:wç yı:voµE:vrıç ÔLCt -ı:iJv 'tf)ç 
ru\rıyf)ç cUKaLQLaV ÔLtôQaaav E:ç Kmrı:fwva ıcai 'taç bwQEaç 
�'tOUV. ô ôi: ain[ıca µev auwiç Ebwıcı:v cXÔcWÇ EXCLV, öaa 
exovaL, TCCQL be wv �"COUV, EÇ 'Pwµrıv aU'tOUÇ emµrı:ı:v. [315] ol 
be 8eQamu'tf)QEÇ OıJQLi<T8ou ıcai � Wv\rı a'tQaTlıX, yevoµE:vrıç 
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katletti. [307] O vakit teslim olan, ancak kısa süre sonra isyan 

eden bazı kasabalar daha sonra Brutus tarafından bir kez daha 

bashrıldı. 

73. Brutus, [308] sık sık boyun eğen, sık sık da isyana kalkışan 

kasabalardan biri olan Talabriga'ya geldi. Talabriga sakinleri onu 

şehre davet ettiler ve gönüllü olarak teslim olmayı kabul ettiler. 

Brutus öncelikle Romalı kaçakları, tutsakları, sahip oldukları tüm 

silahlan ve rehineleri istedi. Bunlara ek olarak kadınlar ve çocuk­

larla birlikte şehri terk etmelerini emretti. [309] Tüm istekleri ye­

rine getirildikten sonra ordusu ile birlikte onların etrafını sardı 

ve coşkulu bir konuşma gerçekleştirdi. Onlara gerçekleştirdikleri 

isyanları ve kendilerine karşı yapılan seferleri anlahyordu. Bu 

şekilde onlan korkutup kötü bir şey yapacakmış izlenimi yarat­

hktan sonra sitem edip konuşmasını bitirdi. Onlan atlardan, ta­

hıldan, paradan ve halka açık diğer tüm kaynaklardan mahrum 

bırakhktan sonra umduklarının aksine şehri yaşamaları için on­

lara bırakh. [310] Brutus bu işleri hallettikten sonra Roma'ya 

döndü. Bu olaylan Viriathus ile ilgili bölüme dahil ettim, zira 

bunlar aynı vak.itlerde Viriathus' a öykünen haydut grupları tara­

fından başlahlan olaylardı. 

74. Viriathus, [311] en güvendiği dostları Audax, Ditalco ve 

Minurus'u anlaşma yapmak üzere Caepio'nun yanına gönderdi. 

Fakat bu adamlar, Caepio tarafından verilen büyük armağanlar 

ve cömert vaatlerle kandırıldılar ve Viriathus'u öldüreceklerine 

dair söz verdiler. Bu sözü de şu şekilde yerine getirdiler: [312] 
Viriathus, kaygıları ve yoğun çalışmaları nedeniyle çok az uyur­

du. Uyuduğu zamanlarda da çoğunlukla silahlarını kuşanmış 

olurdu, çünkü her türlü acil duruma hazır halde uyanmak isti­

yordu. Bu nedenle dostlarının geceleyin onu ziyaret etmesine 

izin verildi. [313] Bunu fırsata çevirmek isteyen Audax ve adam­

ları ihtiyatla beklediler ve Viriathus uyuduktan sonra acil bir me­

sele varmış gibi çadırına girdiler. Onu boynundan bıçakladılar, 

zira vücudunda zırhla korunmayan başka bir yer yoktu. [314] 
Darbe o kadar başarılıydı ki kimse bir şey fark etmeden kaçıp 

Caepio'nun yanına gittiler ve ödüllerini talep ettiler. Caepio, 

şimdilik daha önce dağıthğı şeylerin güvencesini verdi, ancak 

diğer talepleri için onlan Roma'ya yolladı. [315] Sabah olunca Vi­

riathus'un görevlileri ve ordunun geri kalanı, 
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fıµ€Qccç, ava:rrm)w9m voµi�ovı:eç mh6v, E9ccuµcc�ov bıit TI'jv 
aıWnccv, µEXQL '!LVEÇ eµcceov, on V€T<QOÇ KEol'rO 
evorci\oç. [316] KC<i eueuç ı'jv oi.µwyiJ '[€ KC<i rreveoç ava '[Q 
O'tQC<'r6m:ôov, d'.Ayot'.ıV'rWV '[€ Err' EKEiVCıJ KC<i 7r€Ql acpwv 
bebLO'!WV KC<i Ev8uµouµ€vwv, EV OloLÇ dal. KtVbUVOLÇ KC\'.l oi'.ou 
UTQC<'CTJYOÜ O'tEQOVTC\'.L. µalı.LO'tC\'. bt auı:ouç, on ı:ouç 
bQaaavı:aç oux eÜQLm<av, um:Qf]Ayuvev. 

75. ÜUQLa'r8ov µtv b� [317] AccµrrQ6ı:aı:a Koaµf]aav'reç Erı:i 
uıjnıAOTcX'CT]Ç 7rUQtXÇ EKC<LOV l€Q€La '!€ rroMa Errfo<pct'rTOV 
ccuT0, KC<i KC<Ta i'.Accç ol'. 'rf m:�oi KC<i oi imtf)ç EV KUMCıJ 
m:QL8fovTeç au'rov evorci\OL �C<Q�C\'.QLKWÇ brrjvouv µEXQL 'r€ 
a�w8fJvm 'rO 7rÜQ 7rC<Q€KcXfüJVTO 7rcXVT€Ç aµ<p' C<UTO. KC<L 'rf)ç 
TC<CpfJç EKTeAweı::Larıç aywva µovoµaxwv aVbQWV Tjyayov 
Erri TOÜ Ta<pou. [318) TOUOÜTOV C<UTOÜ rr69ov KC<TEAmev 
ÜUQLa'r8oç, CtQXLKWTC<TOÇ µtv wç Ev �aQ�aQOLÇ yev6µevoç, 
<plAOKLVbuv6ı:awç b' EÇ arrccvı:a 1rQO arraV'rWV KC<l 
l.aoµOLQOWTOÇ EV TOLÇ KEQbWLV. ou yaQ 7r0'!€ rci\fov um:UU] 
Aa�ei:v, al.el. rraQaKCl'.Aovv-rwv· ô bt Kal. Aa�oı, wi:ç 
lXQLO'tEVaaaLV Ebibou. [319] o8ev C<UT0, ÔUUX€Qfa'rC\'.TOV EQYOV 
KC<i ovbevi n:w U'!QC<'CTJYWV euµaQWÇ Eyyev6µevov, E'rWLV 
OK'!W wübe TOÜ TioAtµou TiaµµL�Ç O'tQC\'.TOÇ aO'taal.aawç ı'jv 
KC<l KC<'rf]KOOÇ ad KC<i EÇ TOUÇ ınvbı.'.ıvouç O�UTC\'.TOÇ. [320] '!0'!€ 
bt acpwv TaurnAov EA.6µevOL UTQC<U]yı::i:v Erri ZaKC<v8av 
E<pEQOVTO, f]v Awi�ccç KC<9ı::Awv EK'rLUfV Kal. cmo 'rf)ç a'.UTOÜ 
TICC'rQiboç KaQXT]bOVa rrQoaeimv. [321] aTIOKQOUa8ei:m b' 
auToi:ç EKei:Sev Keti 'rOV Bai:nv Tio-raµov TIEQwmv 6 Kamiwv 
ETIEKELTO, µEXQL ciµvwv 6 TaurnAoç au-r6v 'rt: KC<i TI]v 
O'tQCC'ruXV 'r0 KmTILwVL TiaQEbWKev wç UTIT)KOOLÇ XQiia9m. ô 
ÔE orci\a T€ C\'.UTOUÇ a<peit\ew cXTIC\'.VTC\'. KC<L Yiiv EbWKEV iKavf)v, 
LVCI'. µ� Aı;]O't€UOL€V E� CtTIOQLaÇ. 

76. O µtv b� 00Qta'r8ou [322] TI6Aeµoç eç wü-ro E'teAev-ra, 
ETiaV€LaL b' eç 'tOV OvaKKC<lwV KC<i Noµav-r(vwv TI6Aeµov ij 
yQa<pf], oüç OuQl.a'r8oç µev i]Q€9taev eç anomaatv, 
KmKlALOÇ b' C\'.UTOi:ç ME'tt:Moç CtTIO 'PwµT)Ç emrreµq>9elç µe'ra 
rci\fovoç O'tQawü OuaKKouç µev EXELQWaa'to, aıJv eKrci\f]l;eL 
KC<l TlXX€L eeQ(l,;ouaLV eµnimwv, Tt:Qµt:V'[La b' mh4> Kal 

Noµav'tl.a en eAemov. [323] fıv b' ij Noµav'tl.a n:omµoi:ç Mo 
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liderlerinin hala uykuda olduğunu düşündüler ve bu alışılmadık 
durum karşısında şaşkınlıklarını gizleyemediler. Sonunda birkaç 
adam içeri girip zırhının içinde ölü bir halde yatan Viriathus'la 
karşılaşhlar. [316] Bir anda ordugah boyunca feryatlar ve ağıtlar 
yükseldi. Herkes onun için yas tutuyor ve kendi güvenliği için 
endişe duyuyordu. Ne tarz tehlikelerle karşı karşıya kalacakları­
nı ve nasıl bir komutanı yitirmiş olduklarını kara kara düşünü­
yorlardı. Fakat onlara en fazla acı veren şey, bu işin faillerini bu­
lamamalarıydı. 

75. Viriathus'un [317] cesedini muhteşem kıyafetlerle süsledi­
ler ve oldukça yüksek bir cenaze ateşinin üzerinde yakhlar. 
Onun adına pek çok kurban kestiler. Silahlı zırhlı piyadeler ve 
süvariler, gruplar halinde onun etrafında dönerek barbarca öv­
güler dizdiler. Ateş tamamen sönünceye kadar da cenazenin ba­
şından ayrılmadılar. Tören sona erdikten sonra cenazenin etra­
fında teke tek dövüş yarışmaları düzenlendi. [318] Ölümüyle bir­
likte Viriathus arkasında büyük bir özlem bırakmışh. Bir barbar 
olmasına rağmen komutanlık meziyetleri üst düzeydi. Herkesten 
önce tehlikeye atılır ve toplanan ganimetleri adil bir şekilde pay­
laşhrırdı. Ona her zaman daha fazla ganimet alması teklif edilir­
di, ancak Viriathus bunu reddederdi. Alsa bile, bunu en yiğit 
adamları arasında paylaşhnrdı. [319] Bunların sonucunda, yöne­
tilmesi oldukça zor ve hiçbir komutanın kolayca üstesinden ge­
lemeyeceği bu sekiz yıllık savaşta, çeşitli halklardan oluşan karı­
şık ordusu ona hiçbir zaman başkaldırmadı ve tehlikelere büyük 
bir hevesle atıldı. [320] Onun yerine ordu tarafından komutan 
olarak seçilen Tautalus, Hannibal'ın yıkıp yeniden inşa ettiği ve 
kendi vatanı Kartaca'run ismini verdiği Saguntum şehrine bir se­
fer düzenledi.113 [321] Oradan püskürtüldü ve Baetis Nehri'ni 
aşarken Caepio' dan baskın yedi. Sonunda bitkin düştü ve ordu­
sunu tebaa olarak Caepio'ya bırakh. Caepio tüm silahları topladı 
ve yoksulluk nedeniyle haydutluk yapmamaları için onlara top­
rak tahsis etti. 

76. Böylece, Viriathus [322] savaşı sona ermiş oldu. Şimdi, Vi­
riathus'un isyana teşvik etmiş olduğu Vaccaei ve Numantia'ya 
karşı yapılan savaşın anlahmına geri dönüyorum. Roma' dan da­
ha büyük bir orduyla bu isyancıların üzerine gönderilen Caeci­
lius Metellus,114 hasat işleriyle meşgul olan Vaccaei halkını ani bir 
saldırıyla dehşete düşürdü ve boyun eğdirdi.115 Şimdi geride ilgi­
lenmesi gereken Termantia116 ve Numantia kasabaları kalmışb. 
[323] Numantia, iki nehir117 
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ı<ai cpaQayÇLv arc6KQf}µvoç, Ma[ ·re aun;ı rcuKvai 
rcEQLEKELVı:o, ı<ai µ[a Kı1:8oboç Tjv Eç 't'O mb[ov, fı 't'cX<pQWV 
Ercrn.ı\tjQw't'o ı<ai cmıAwv. (324) aı.hoi b' Tjaav aQLa't'OL µev 
ircm;ç 't'€ ı<ai rcE[,o[, rcav't'EÇ b' aµcpi ı:ouç OK't'aKLoXLALouç· ıcai. 
ı:oao[bE ÖV't'Eç öµwç ı.'..ırc' aQE'tijç Eç µfya ı')vwxArıaav 't'a 
'PwµaLwv. (325) Mf'.'t'€MOÇ µi:v b� µE't'Ct xnµwva �v 
a't'Qa't'Litv KoTV't'Cı.J IToµrcrılY.J AuAou uicfı, bı.ab6xCıJ 'tijç 
a't'Qanıy[aç oi yEvoµEVY.J, rcaQEbWKEV, 't'QLaµUQLOUÇ m[,ouç 
Kal ÔLoXlALOUÇ ircrcfoç aQLa't'a yEyuµvaaµivouç, O be 
IToµrctjLoç 'Ilj Noµav't'lt;t rcaQaa't'Qaı:ombdJWV cf'.>Xt't'6 rcm, Kai. 
ircrcfoç auı:oü µE't'a8fovı:Eç EKa't'6v oi Noµavı:ivOL 
(ı<aı:af3av't'Eç] eKı:nvav. (326) Ercavı::i\8wv ouv rcaQE'.'t'aaaEv Eç 
ı:o mb[ov, ıcai oi Noµavı:ivoL ı<a't'a(3av't'EÇ ı.'.mqwQovv ı<aı:' 
oi\lyov ofa <pEuyov't'EÇ, µf'.XQL ı:aiç a't°tjAmç Kai <pcXQayÇLv O 
IToµrctjLOç <EvfawEv>. 

77. Kai ı<a8' f}µEQav (327) EV ı:aiç aKQo(3oA[aLç 
E.ı\aaaovµEvoç ı.'.m' avbQWV rcoAv EAaaa6vwv µE't'Ef3aLV€V Erci 
TEQµEV't'laV WÇ EUXEQEa't'EQOV EQYOV. (328) WÇ bi: Kal. 'CljbE 
auµf3a.ı\wv faı:aıcoa[ouç 1:€ arcwi\wE Kal. 't'OV �V ayoQCtV 
auı:cfı <pEQOVı:a XLALaQXOV oi TtQµEV't'elÇ E't'QEı.jJavw Kll'.i 't'Qln;J 
m[Qq. Ka't'a �v au�v ijµE'.QaV EÇ arc6KQf}µva ı:ouç 'Pwµa[ouç 
auvı::i\aaavı:Eç rcoMouç auı:wv m(,ouç 't'e ıcai ircrcfoç auı:oiç 
rrcrcOLÇ ı<aı:t'.waav EÇ 't'Ct arc61CQ11µva, füQL<p6f3wç EXOV't'€Ç oi  
Aomol. bLeVUK't'EQEUOV EVOMOL Kal aµa EYJ rcQOaLOV't'WV 't'WV 
rcoAEµLwv Eıcı:aÇaµEvOL �v ijµE'.Qav öArıv ı')ywv[[,ovw 
ayxwµcii\wç Kal bLE1CQle1laav ı.'.mo VUIC't'6Ç. (329) Ö8ev O 
IToµrctjLOç Erci rcoALxv11ç Ma.ı\[aç i]AaaEv, fıv E<pQOUQOUV oi. 
Noµav't'LVOL Kaİ. oi Ma.ı\LeLÇ, 'rOUÇ <pQOUQOUÇ aveA6V't'€Ç f.Ç 
EVEbQaç, rcaQEboaav ı:o rcoi\lxvLov 't'cfJ IToµrcrılY.J. [330] ô bi: 't'a 
't'E örcAa auı:ouç ıcal. öµ11Qa al't'tjaaç µEı:f)ASev Eni. 
I:rıbrıı:av[av, fıv EôıJou AıJa't'aQxoç övoµa Tayyivoç· Kal. 
auı:ov 6 IToµntjLOç f:Vllca Kal. rı:oMouç €Aaf3ev 
alxµa.ı\wı:ouç. (331] ı:oaoüı:ov b' fıv cpQovtjµawç f.v wiç 
Aı;ıaı:aiç, wa't'e ı:wv alxµaAW't'wv oubel.ç ı.'.miµnve bouAeunv, 
aM' o'l µev aı.'.nouç, o'l be ı:ouç nQıaµtvouç avıJQouv, o'l be 't'aç 
vaüç EV ı:cfı blcircAY.J bLE'rhQWV. 

78. 'O be IToµntjLOç [332) auSı.ç EAaaaç E'Ttl NoµaV'rlaV 
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ve dağ geçitleri nedeniyle ulaşılması zor bir yerdi. Aynca etrafı 
sık ormanlarla çevriliydi. Ovaya götüren tek bir yol vardı, ancak 

bu da hendekler ve taş bloklarla engellenmişti. [324] Numantialı­

lann hem süvarileri hem de piyadeleri oldukça yetenekliydi, an­
cak bunların toplamı yaklaşık sekiz bindi. Sayıca bu kadar az 

olmalarına rağmen cesaretleri sayesinde Romalıların başına bü­

yük belalar açhlar. [325] Kış sonunda Metellus, oldukça iyi bir 

eğitimden geçmiş otuz bin piyade ve iki bin süvariden oluşan 
ordunun komutasını Quintus Pompeius Aulus'a bırakh. Numan­

tia'run karşısına ordugfiluru kuran Pompeius, başka bir yere git­
mek üzere yola çıkh. Numantialılar, onun konvoyunda yer alan 

süvarilere bir saldın düzenlediler ve onlan öldürdüler. [326] Bu­

nun üzerine geri dönen Pompeius ordusunu ovada topladı. Sal­
dırıyı düzenleyen Numantialılar, kaçmaya niyetliymişçesine ya­
vaş yavaş geri çekilmeye başladılar; ta ki Pompeius'u taş bloklar 

ve vadiler [arasına çekene kadar]. 

77. Mızrak çalışmalarıyla [327] adamlarının sayısı günden 

güne azalan Pompeius, yüzünü daha kolay bir hedef olacağını 
düşündüğü Termantia'ya çevirdi. [328] Fakat buraya gerçekleş­

tirdiği saldırıda yedi yüz adamını kaybetti ve ordusuna erzak ta­

şıyan tribıınııs Termantialılar'ın eline düştü. Termantialılar, aynı 

gün gerçekleşen üçüncü çarpışmada Romalıları dik bir uçuru­

mun kenarına kadar sürdüler ve pek çok piyade ve süvariyi at­

larla birlikte uçurumdan aşağıya ittiler. Geriye kalan Romalılar, 

silahlanru kuşanmış şekilde korku dolu bir gece geçirdiler. Şafak 

vakti düşman yeniden ortaya çıkıp savaş düzeni aldı ve gün bo­

yu eşit şartlarda cereyan eden bir çarpışma gerçekleşti. Taraflar 

gece olunca ayrıldılar. [329] Pompeius buradan haraketle, Nu­

mantialıların garnizon yerleştirmiş olduğu Malia isimli küçük bir 

kasabaya yürüdü. Malialılar garnizon muhafızlarını haince kat­

lettiler ve kasabayı Pompeius'a teslim ettiler. [330] Pompeius si­

lah ve rehine de istedikten sonra, Tanginus isimli bir haydut li­

derinin yağma etmiş olduğu Sedetania'ya doğru ilerledi. Bu 

haydut liderini yendi ve birçok adamını esir aldı. [331] Bu adam­

lar öylesine yüce bir ruha sahiplerdi ki esir alınanların hiçbiri kö­

leliğe dayanamazdı. Bu sebeple bazıları kendini öldürürken bazı­

ları kendilerini salın alan kişileri öldürüp taşındıkları gemileri 

bahrdı. 

78. Numantia'ya [332] geri dönen Pompeius, kasabayı kıtlıktan 
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nomµov nva µecwxhwev EÇ ı-o neôiov wç ALµcf.ı mfowv 'tl'Jv 
nOALv. OL ÔE EQyaÇoµf.v� ı-e EnEKHV'rO Kat aaAmKı-wv XWQLÇ 
EKı-Qf.xovTeç Cı:0QÜOL wuç oxeTeuovTaç tjvwxAouv. t(3aAAov 
ÔE KC\'.l 'rOUÇ ana 'rOÜ XtXQC\'.KOÇ Emf3orı0oÜV'rC\'.Ç, EWÇ 
KC\'.'reKAnaav EÇ ı-o a'rQetı-oneôov. [333] Kat at'rOAoyoüaLv 
ETf.QoLç €môQaµovTeç Kat Twvôe noMouç ôL€<p0eLQav 
'Onmov '[E xLAiaQXOV en' C\'.U'rOLÇ aw:LAov. KC\'.l KC\'.T a.Mo 
µf.Qoç Ta<pQOV ÜQvaaovat 'Pwµaimç EmôQaµovTeç eKı-etvav 
Eç ı-eTQetKoaiouç Kat Tav ijyouµevov mhwv. [334J E<p' otç 'rcfJ 
Te IToµnrıfrı-ı o-Uµ�ouAm naQijaav EK 'Pwµrıç Kal Tolç 
aTQet'rLW'rC\'.LÇ (el; yaQ frrı ôteArıAuen O"'rQaı-woµf.vmç) 
ôlicôoxm veoıanayQet<poi ı-e KCXL f'[l aytıµva.a't"Ol KC\'.L 
aneLQonot\eµoı. [335J µee' wv 6 lloµntjtoç, aiôouµevoç Te ı-a 
€mmaµf.va KCXL €nnyoµevoç 'tl'Jv aiaxuvrıv avaAa(3eiv, 
rneµeve xnµwvoç EV ı-cf.ı a'rQetwnEô�. [336J Kal oi 
O"'rQet'r!WTm, KQUouç ı-e ovwç EV Cca'rf.y� O"'ra0µeuovı-eç Kal 
nQW'rOV aı;,ın nELQwµevm wü neı;,ıl 'tl'Jv XWQC\'.V ÜÔC\'.'t"OÇ '[E Kal 
aEQOÇ, Ka.'ra yeta'rEQC\'. eKa.µvov, Kal ôte<p0eiQovTo EVlOL [337J 

µf.ı;,ıouç ô' eni O"l'rOV oixoµevou KQVtJıavı-eç EVEÔQC\'.V oi  
Noµavı-ivol naı;,ı' auw 'rO 'Pwµa(wv a'rQaı-oneôov 
tjKQo�oALÇovw €ı;,ıe8iÇovTeç, €wç OL µE.v ou <pEQOVTEÇ 
eml;rjwav, OL ô' EK ı-ijç EVEôQC\'.Ç avia'rCl'.V'rO" KaL 'Pwµa.ioL 
noMol µE.v EK 'rOÜ nAtj0ouç, noMol ÔE 't:WV em<pavwv 
anf.eavov. oi ôt Noµav'rLVOl, KCXL 't"Olç 't:OV O"L't:OV <pEQOUatV 
anav-ctjaaV't:EÇ, EK't:ElVC\'.V KC\'.L TWVÔE noMouç. 

79. Kal 6 lloµntjtoç, [338] waoiabe auvevexeelç ıcaKOLÇ, EÇ 
'taç nOAeLÇ µeTa ı-wv auµ�oUAwv aveÇet)yvve, xnµaawv 't:O 
E7tlAOl7tOV, 'rOÜ EaQOÇ nQOOÔOKWV ıil;ElV OL ÔlCcÔOXOV. KC\'.L 
bebı.Wç Ka.'t:JlYOQLaV frr.ı;,ıaaaev eç wuç Noµav'rivouç KQV<pa 
wü rcoAEµou ôlaAuanç. [339] o'L ôE Kal auwl ıciµvov't:eç fıôrı 
<pov� ı-e noMcf> aı;,ı(a't:WV Ka.L yijç aı;,ıylq. KC\'.L 't:QO<pwv a7toQ(q. 
KC\'.L µt'jKEL 'rOÜ noAf.µou, µaKQOÜ 1tC\'.QCt 1tQOaÔOKlaV 
yeyovoToç, EnQfo�wov eç IToµnt'jLov. [340] ô ô' eç µE.v 't:O 
q:ıaveı;,ıov eıcf.Aeuev auwuç 'Pwµaimç em't:Qfoetv ( ou yaQ 
eiôf.vm auv8t'jKaç E'rf.Qaç 'Pwµaiwv a�taç), Aa8Q� ô' 
umaxveiw, a E:µeMev nmt'janv. [341] Kat auv8eµf.vwv 
eıceivwv Kal emrQeıjıav't:wv fouwuç öµrıQa 't:e ıca.t 
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sıkıntıya düşürmek için nehrin akış yönünü ovaya çeviren bir 
kanal açmaya çalıştı.118 Bu işle uğraşırken düşmanlar tarafından 
birtakım saldırılara maruz kaldı. Numantialılar, trompetçileri 
herhangi bir sinyal vermeden topluca dışan çıkıp kanal için çalı­
şanları taciz ediyor, ordugilitan yardıma gelenlere ise ok fırlatı­
yorlardı. Sonunda Romalıları ordugaha çekilmeye zorladılar. 
[333] Ardından erzak arayışına çıkmış olan diğer adamlara sal­
dırdılar ve aralarında tribunus Oppius'un da bulunduğu pek çok 
kişiyi öldürdüler. Başka bir noktada, hendek kazmakla uğraşan 
bir grup Romalıya daha saldırdılar ve liderleri de dahil olmak 
üzere dört yüz adamı öldürdüler. [334] Bu sırada, Roma' dan bir 
senatus konseyi Pompeius'un yanına geldi. Görevlerinde altı yılı 
doldurmuş askerlerin yerine geçmek üzere, henüz yeni askere 
alınmış, eğitimsiz ve savaş tecrübesi olmayan askerleri de yanla­
rında getirmişlerdi. [335] Başarısızlığı nedeniyle utanca kapılan 
ve bu durumu telafi etmek için can atan Pompeius, kış mevsimi­
ni yeni gelen askerlerle birlikte ordugahında geçirdi. [336] Çatısız 
bir mevkide barınmaya çalışan askerler şiddetli soğuklara maruz 
kaldılar. Bölgenin suyuna ve havasına da alışık olmadıklarından 
mide rahatsızlıkları yaşamaya başladılar ve bir kısmı hayatını 
kaybetti. [337] Bir grup asker erzak arayışı için ordugahtan ayrı­
lınca, ordugahın hemen yakınlarında pusu kuran Numantialılar, 
ok atışlarıyla ordugilitaki askerleri kışkırtmaya çalıştılar. Buna 
daha fazla dayanamayan Romalılar sonunda harekete geçtiler. 
Bunun üzerine pusudaki Numantialılar ortaya çıktılar ve hem 
tecrübesiz hem de rütbeli olmak üzere pek çok Roma askerini öl­
dürdüler. Numantialılar erzak arayışından dönen grubun da 
karşısına çıktılar ve pek çoğunu öldürdüler. 

79. Pek çok talihsiz [338] olay yaşamış olan Pompeius, kışın 
geri kalanını geçirmek üzere senatus konseyi ile birlikte kasabala­
ra çekildi ve ilkbaharda gelecek halefini beklemeye başladı. Ro­
ma' da yargılanmaya maruz kalmaktan korktuğu için savaşı sona 
erdirme maksadıyla Numantia'ya gizlice haber yolladı. [339] En 
cesur adamlarının ölümü, topraklarının ürünsüz kalması, yiye­
cek sıkıntısı ve savaşın beklenenden uzun sürmesi gibi nedenler­
le yıpranmış bir durumda olan Numantialılar, Pompeius' a elçi 
gönderdiler. [340] Pompeius, herkesin içinde onlara teslim olma­
larını emretti; başka bir seçeneğin Roma onuruna yakışmayaca­
ğını söylüyordu. Fakat niyetli olduğu anlaşma şartlarını Numan­
tialılara gizlice iletti. [341] Numantialılar bu şartlan kabul edip 
teslim olunca, Pompeius onlardan rehinelerle 
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aixµcXAwı:a �ı:ııaE ı<al 'tOUÇ avı:oµ6Aouç ı<al navı:a Maf3Ev. 
�ı:tlOE öt ı<al d:QyuQLOU ı:aJ\avı:a 1:Qı.ci:ı<0vı:a· WV µEQOÇ avı:(ıca 
föoaav ol Noµavı:ivm, ı<al ı:a ..\oma 6 I1oµm'Jmç 
d:veµEVEV. [342) naQayEvoµtvou b' avı:� bıab6xou MaQKOU 
I1omA.lou Aa(va, oi µi:v E<pEQOV ı:a Aoma ı:wv XQrıµaı:wv, ô 
b', d:m1Mayµtvoç µi:v ı:oü nEQl ı:oü noAeµou bfouç ı:� 
naQEivm ı:ov bı.ci:boxov, ı:aç bi: auv8tjwç Eibwç alaxQaç ı:E 
ı<aL cXVEU 'PwµatWV yEvoµtvaç, TJQVEL'l:O µ� auv8fo8at 'l:OLÇ 
Noµavı:(votç. [343) ı<al oi µi:v avı:ov T]AEyxov eni µaQWOL 
'tOLÇ ı:oı:E naQawxoüatv ana ı:E f3ouAı'jç ı<al lnmXQXOLÇ ı<al 
xtAı.ci:QXOLÇ avı:oü I1oµnTjLOU, 6 bi: I1onlAtoÇ av'tOVÇ eç 'Pwµııv 
EnEµm buca:aoµevouç ı:� I1oµ7l:T]�· [344) KQLOEWÇ b' ev ı:ıj 
f3ouAıj yEvoµevııç Noµavı:ivot µi:v ı<al I1oµntjtoç eç 
d:vı:tAoylav �A8ov, ı:ıj pouAıj b' EboE,E noAEµEiv 
Noµavı:tVOLÇ. [345J ı<ai 6 I1on1Atoç evef3MEV eç ı:ouç 
yElı:ovaç avı:wv Aouaovaç, ovbi:v b' EQyaaaµEVOÇ (Tjı<E yaQ 
avı:� bı.ci:boxoç eni ı:ijv Oı:Qa:ı:rıylav Oaı:LAtoç Ma:yıcivoç) 
ave(wl,EV EÇ 'PWµTjV. 

80. O bi: Ma:yı<ivoç [346] ı:oiç Noµa:vı:lvmç auµpaAwv 
fıı:ı:aı:o 'l:E noAi\aı<LÇ ı<a:i ı:t..\oç ctVCl:LQOUµEVWV nOAi\Wv eç 'tO 
O"'ı:Qaı:ombov E<pUyEv. Aoyou öt tj>wboüç eµnwovı:oç, Öı:t 
Noµavı:lvoLÇ f:Qxovı:at f3orı8oüvı:Eç Kavı:af3Qol ı:E ı<ai 
Ovaı<ı<aiot, bElaaç anUQOV ı:ijv vuıcı:a bttjyayEv öi\.rıv ev 
aıcOı:eı.ı, <pEUyWV eç EQTjµov ı:o Nwf3Ei\.(wvoç noı:E 
xaQclKWµa. [347) KaL µE8' i)µtQaV EÇ auı:o auyı<İ\.ELU8ELÇ, 
ouı:E Ka'tEOKEUaaµevov OU'l:E WXUQWµtvov, nEQLEXOV'l:WV 
auı:ov ı:wv Noµavı:lvwv ıcai mxvı:aç cmOK'tEVELV 
amt..\OUV'l:WV, El µ� auv8oiı:o EİQtjVTJV, OUVE8Eı:o eni toı;ı KaL 
6µoU;t 'Pwµalotç ıcal. Noµavı:(vmç. [348] ıcai ô µev eni ı:ouı:mç 
wµvuE ı:oiç Noµavı:(votç, ol b' ev aaı:EL nu8oµEVOL XME7tWÇ 
e<pEQOV wç eni aiax(aı:mç mivu anovbaiç ıcai ı:ov e:rEQOV ı:wv 
vnaı:wv Aiµli\tov Atmbov eç 1f3TJQLaV eE,faEµnov, Mayı<ivov 
b' ctVEKMOUV eç KQLOLV. [349) ı<ai 't�ÔE µev fonovı:o nQfof3ELç 
Noµavı:(vwv· 6 b' Aiµli\mç, avaµtvwv ıcai ÖÔE ı:aç EK 'Pwµııç 
anOKQLOELÇ ıcai ı:ijv ctQylav ov <pEQWV (wç yaQ eni ME,av fı 
KEQÔOÇ il 8Qı.ci:µpou cpti\oı:tµlav eE,<Jwav 'tlVEÇ eç ı:aç 
aı:Qaı:rıylaç, OUK eni '[Q ı:ıj n6i\.Et auµ<pEQOV), Ovaı<ı<alwV 
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birlikte tutsakları ve kaçakları da talep etti. Numantialılar bunla­
rı yolladılar. Pompeius daha sonra otuz talanton gümüş de istedi. 
Numantialılar bunun bir kısmını hemen verdiler, geri kalanı için 
ise Pompeius'un beklemesini istediler. [342] Halefi Marcus Po­
pillius Laenas119 göreve geldiği sırada Numantialılar paranın geri 
kalan kısmını getirdiler. Savaşmaktan korkmayan halefi gelmiş 
olan ve Romalıların rızası olmadan utanç verici bir anlaşma 
yapmış olduğunun farkında olan Pompeius, Numantialılarla an­
laşmış olduğunu inkar etti. [343] Anlaşma yapıldığı sırada orada 
bulunan tanıklar ve Pompeius'un kendi süvari komutanları ile 
tribunusları savunma yapmak üzere senatusa çağrıldılar. Bunun 
üzerine Popillius, Pompeius'u suçlamaları için tüm hepsini Ro­
ma'ya gönderdi. [344] Duruşma senatusta gerçekleşti ve Numan­
tialılar ile Pompeius birbirleriyle tarhşhlar. Senatus sonunda 
Numantialılara karşı yeniden savaş karan aldı. [345] Bu kararın 
ardından Popillius, Numantialılann komşusu Lusones halkına 
saldırdı, ancak halefi Hostilius Mancinus120 göreve gelene kadar 
herhangi bir başarı elde edemedi ve Roma' ya geri döndü. 

80. Mancinus, [346] Numantiahlar ile girdiği çahşmalarda pek 
çok yenilgi aldı ve sonunda ağır kayıplarla birlikte ordugahına 
çekildi. Cantabri ve Vaccaei halklarının Numantia'ya yardıma 
geldiğine dair dolaşan yanlış bir söylenti nedeniyle korkudan 
bütün geceyi kamp ateşi yakmadan karanlıkta geçirdi. Ardından 
zamanında Nobilior'un kamp kurmuş olduğu ıssız bir yere kaçh. 
[347] Şafak vakti bu teçhizatsız ve korunaksız mevkide, Numan­
tialılar tarafından kuşatıldı. Numantialılar anlaşma yapılmadığı 
takdirde tüm adamları öldürmekle tehdit edince, Numantialılar 
ve Romalılar arasında eşit şartlarda bir anlaşma yapıldı. [348] 

Romalılar bu şartlar üzerine Numantialılara yemin ettiler. Haber­
ler Roma'ya ulaşınca şehirdekiler büyük bir utanç kaynağı olan 
bu anlaşma nedeniyle öfkeye kapıldılar. Diğer consul Aemilius 
Lepidus'u lberia'ya gönderip Mancinus'u yargılanmak üzere 
Roma'ya çağırdılar. [349] Numantia elçileri de onun peşinden 
Roma'ya gittiler. Bu sırada Roma' dan gelecek kararı beklemekte 
olan Aemilius daha fazla dayanamadı (çünkü bazıları şehre fay­
dalı olmak için değil, şöhret, ganimet ve zafer alayı elde edebil­
mek için emir beklerdi) ve Vaccaei halkını 
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Kll'tE\jıEUÔE'tO WÇ ayoQaV EV 't4JÔE 't4J rroAeµCj.J Noµav'C(voı.c; 
TraQaCJXOV'tWV. [350) Kal 'ti)v yijv aU'CWV Kll'tfrQEXEV 
ITaAAaV'tlaV 'tE rr6Atv, � µEy(anı OuaKKalwv Ecr'tlV, ouôev 
eÇaµaQ'tOÜaav EÇ 'tlt auyKELµEva, ETrOALOQKEL Kal BQOÜ'tOV, 
E<p' f'tEQa 'tfjç lf3TJQlaÇ am:cnaAµevov, Wç µoL TrQOELQT)'taL, 
KT)ôw'ti)v Öv'ta o� 'tOÜÔE wü EQyou µE'taoXEiv foEtaEv. 

81. Ka'Ctt\.af3ov ô' auwuç [351) ano 'Pwµrıç TrQfof3Eı.c; 
K(waç 'tE Kal KatKlALOÇ, Ol 'ti)v f3ouMıv ecpaaav cXTrOQELV, ei 
'CoawvôE mmaµchwv acp(atv Ev lf3TJQLq yEvoµevwv 6 
AiµLAtoç rr6AEµov f'CEQOV cXQEi'Cat, Kal ljJfıcpmµa Errtôoaav 
au't4J TrQOayOQEÜOV AiµLALOV OuaKKalOl.Ç µi) rro.AeµEIV. [352) 
ô ôf. cXQ�aµEv6ç 'tE �ÔTJ 'tOÜ rroMµou Kal 'ti)v f3ou.Ai]v wü't' 
ayvoEIV �youµEVOÇ, ayvoEIV ô', ön Kal BQOÜ'tOÇ au't4J 
auvEmAaµf3avEL Kal aI'tov Kal XQr)µa'Ca Kal cnQa'Ctitv 
OuaKımioL 'toi:ç Noµav't(vmç naQeaxov, fow8m ôf. Kal 'ti)v 
avaÇeu�LV 'tOÜ rroAeµou cpof3EQltV t'.mo.Aaf3wv Kal CJXEbOV 
lf3TJQLaÇ öArıç ôtcX.Auatv, Ei Ka'Ca<pQovtjaEtaV wç ôeôt6'twv, 
'tOUÇ µf.v aµcpl 'tOV K(wav cXTrQcXK'tOUÇ ane.Avaev ı<al 'tllÔE 
au'ta ETrecnet.Ae 't'ıj f3ouAıj, aU'tOÇ ô' OXVQWaaµevoç <pQOUQLOV 
µrıxavaç EV au't4J auverrtjyvuw Kal aiwv auve<pEQE. [353) 
«l>AaKKOÇ ô' au't4J atw.Aoywv, E.veÔQaÇ EK<pavdarıç, 
euµrıxavwç ÔLeÔWKEV, Ö'tl ITaAAaV'tlaV E�eIAev AiµLALOÇ" Kal 
'tOÜ cnQawü auvaAaAaÇav'toç wç E.rrl v(Kt;J, nu86µevm 
'tOU'tWV oi f3ci'.Qf3aQOL Kal MTJSfJ voµ(aaV'tEÇ anexwQOVV. 

82. «l>Aaı<KOÇ (354] µf.v ÔTJ 'ti)v ayOQltV KLVÔUVEUoUGaV WÔE 
TrEQLfowÇe, µaKQetÇ ôf. 'Cf)ç E.nl 't'ıj ITaAAav't(q rroALOQı<ilxç 
ouarıç ai 'tQO<pal 'Pwµa(ouç trrtAemov, Kal .Atµoç fln'tE'rO 
au'twV, Kal 'Ca t'.moÇt'.ıyta navw ecpSaQ'tO, ı<al noMol 'tWV 
av8QW1tWV E� cXTrOQlaÇ an€8VT)aKOV. [355] Ot a'tQa'CT)yol ÔE, 
AiµLAt6ç 'te Kal BQoüwç, E.ç µev rroAu ôteKaQ'tEQouv, 
�aawµevOL ô' t'.mo 'tOÜ KllKOÜ VUK'tOÇ acpvw 7tEQl ECJXll'CT)V 
cpu.Aaıd)v EKMWOV avaÇeuyvuvae XLALaQXOL 'CE Kal .Aoxayol 
TrEQL8EoV'tEÇ f.rrforreuôov arravwç EÇ 'tOÜ'tO 7tQO iw. [356] Ol 
be aıiv 8oQt'.ıf3CJ.J 'ta 'te aM.a mxv'ta Kal wuç 'CQauµa'tLaç Kal 
'tOUÇ voaoüv'taç cmf..Amov, auµn.Aeı<oµf.vouç 'tE acp[at ı<al 
ôeoµf.vouç. Kal aU'tOiç a'taK'tOU Kal 80QUf3WÔOUÇ 'tf}ç 
avaxwQtjaEWÇ ytyvoµEVT)Ç Kal cpuyıj µci:.Ata'ta 6µo(aç ol 
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savaş sırasında Numantia şehrine erzak temin etme yalanıyla 

suçladı ve onların topraklarını işgal etti. [350] En büyük Vaccaei 

şehri Pallantia'yı, anlaşmayı ihlal edecek herhangi bir şey yap­

mamış olmasına rağmen kuşatma altına aldı ve daha önce de ak­

tardığım gibi, Iberia'nın diğer bölgesine gönderilmiş olan kayın­

biraderi Brutus'u bu işte kendisine katılmaya ikna etti. 

81. Roma'dan gönderilen [351] elçiler Cinna ve Caecilius, 

Aemilius'un yanına geldiler. Iberia'da başlarına gelen bunca fe­

laketin ardından hala başka bir savaş arayışında olmasına senatu­

sun anlam veremediğini söylediler ve ona, Vaccaei'ye savaş aç­

masını yasaklayan bir kararname verdiler. [352] Fakat savaşı za­

ten başlabnış olan Aemilius, senatusun hem bu durumdan, hem 

bu iş için Brutus'la iş birliği yaptığından hem de Vaccaei halkının 

Numantialılara erzak, para ve askeri destek sağladığından ha­

bersiz olduğunu düşündü. Romalıların korktuğuna dair bir algı 

yayılırsa neredeyse tüm lberia' da isyan başlayacağı, dolayısıyla 

bu noktada savaşı terk etmenin tehlikeli olacağı yanıtını verdi. 

Böylece Cinna ve beraberindekileri görevlerini tamamlamadan 

gönderdi ve bu konuyla ilgili senatıısa bir mektup yazdı. Ardın­

dan garnizonu güçlendirmekle meşgul oldu ve kuşatma makine­

leri inşa ettirip erzak topladı. [353] Erzak arayışına gönderilmiş 

olan Flaccus, içine düştüğü bir pusudan ustaca kurtulmaya ba­

şarmıştı: Yanında götürdüğü adamlar arasında Aemilius'un Pal­

lantia'yı ele geçirdiğine dair bir söylemin yayılmasını sağladı. 

Hepsi zafer çığlıkları atmaya başlayınca bunu duyan barbarlar 

haberin doğru olduğunu düşündüler ve geri çekildiler. 

82. Flaccus, [354] erzak konvoyunu işte bu şekilde tehlikeli bir 

durumun içinden çıkarmıştı. Fakat Pallantia kuşatması uzun sü­

rünce Romalıların erzakı tükendi ve açlık çekmeye başladılar. 

Tüm yük hayvanları telef oldu ve adamların çoğu açlıktan öldü. 

[355] Komutanlar Aernilius ve Brutus, bu duruma uzun süre da­

yandılar, ancak sonunda boyun eğerek son gece nöbetinin ardın­

dan geri çekilme emri verdiler. Tribımus ve centııriolar gün doğ­

madan önce harekete geçmek için etrafta koşturup durdular. 

[356] Büyük bir kargaşa içinde, kendilerine sarılıp yalvaran yara­

lılar ve hastalar da dahil olmak üzere tüm her şeyi arkalarında 

bıraktılar. Düzensiz ve gürültülü bir şekilde çekildikleri için sa­

vaşta bozguna uğramış gibi bir halleri vardı. 
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11aMavnoL navwx60Ev emı<EtµEvoL noMa e�Aan"COv U, 
�oüç E:ni. fonf.Qav. [357] vvı<'roç b' E:mAa�ouarıç 'Pwµai:oL µev 
E:ç '[Ct mb(a fouwuç EQQL7l'r0UV ava µf.QOÇ, WÇ 't"UXOLEV, 
aoıw( '[f wi. ı<a'raı<onoL, oi be ITaMavnm ewü acpaç 
anO'rQE1lOVWÇ ctVEXWQOUV. 

83. Kal 'rtXbE µev [358] �v mQi. 'rOV AiµiJHov, 'Pwµai:oL b' 
aı.ha nu06µEvoL 'rOV µev AiµlALov naQEAvaav 'Cijç 
mQa'IT]y(aç 'rE wi ı'.ma'rEtaç, wi. ibLWTIJÇ E:ç 'Pwµrıv 
ı'.mf.mQE<pEv wi. XQtjµaaLv enEC:T]µLoü"CO· [359] Mayıdv(fJ b' 
E:blwC:ov wi. wlç nQfo�wL wi:ç Noµav'r(vwv. Ol µev bi] 'raç 
auv0tjwç, &ç E:nrnofrıvw nQoç Mayı<i:vov, embdı<vuov· ô be 
-ri]v ai'rtaV aU'rWV EÇ 11oµntjLOV d:vf.<pEQEV, '[OV 71QO au"COÜ 
yEv6µEvov mQa'IT]y6v, wç d:Qyov wi anoQOV 'rOV ITTQa'rc':ıv 
E:yxEıQ(aav'ra oi wi. bL' au'ro KctKEi:vov �aarıµf.vov 'rE 
noMaKLÇ wi. auv0tjı<aç oµo(aç au'rc;ı 0f.µEvov 71QOÇ WUÇ 
Noµav'r(vouç· ö0Ev E<pTJ wi. 'rov n6A€µov 'rÜvbE, 1ı:aQa 'raç 
auv0tjı<aç EKE(vaç ı'.ıno 'Pwµa(wv E:-ıjnıcpLaµf.vov, ana(aLOV 
auwi:ç yryovf.vaL (360] Ol b' exaMnmvov µev aµ<pO'rEQOLÇ 
oµo(wç, anE.cpuyE b' öµwç IToµntjLOÇ WÇ 7lEQL 't"WVbE KQL0Ei.ç 
KCÜ naAaL Mayıci:vov b' eyvwaav EKboüvm "COLÇ 
Noµav'r(voıç, aveu acpwv aiaxQaç auv0tjwç Tirnoırıµf.vov, 4> 
Aoy(fJ ı<ai. .L.aUVL'raLÇ oi 'Tta'rEQEÇ, öµoıa XWQi.ç aU't"WV 
auv0Eµf.vouç, �yEµovaç dı<oaLv EE,EbEbwıcwav. [361] 
Mayı<i:vov µev bi] <l>OVQLOÇ ayaywv ELÇ 1�TJQLaV yuµvov 
naQEb(bov 'rOi:ç Noµav'rtVOLÇ' [362] Ol b' ouıc ebf.�av"CO. 
O"'rQa'IT]yoç b' E'Tt' aU'rOUÇ a{QE0Ei.ç KaAnoUQVLOÇ Ildawv oub' 
ijAaaEv ETii. Noµav'rtav, d:M' eç -ri]v ITaMav'rtwV yfjv 
Ea�aAwv Kal. µLKQcX b-ı;ıwaaç exdµaC:Ev EV KaQTITJ'ravU;< '[0 
eTIIAomov n;ç d:QxfJç. 

84. 'Ev be 'Pwµ-ı;ı [363] ıcaµvwv 6 bfJµoç eni. 'roi:ç 
Noµav'r(voıç, µaıcQOÜ ıcai buaxEQOÜç 'rOÜ noMµou acp(m 
naQa nQoaboıc(av yEyovowç, �QOÜV"CO KoQvtjAmv EKm(wva, 
'[OV KaQxrıb6va EAOV'ra, aıJ8Lç una'rEVELV, wç µovov 
emıcQan;am 'rWV Noµav'r(vwv buvaµEvov. [364] ô be ıcal. 'tO'tE 
�v E'tl VEW'CEQOÇ n;ç VEvoµLaµEVT]Ç 'c:Olç una'tEUoUULV ijALKUxÇ' 
iı ouv �ouAi] 7lMLV, WUnEQ eni. KaQxTJbOVLOLÇ aU'COÜ 
XELQOWVOuµf.vou [.L.Kmtwvoç], etjJT]cp(aaw '[QUÇ brıµCı:QXOUÇ 

100 



Pallantialılar onlara her taraftan saldırdılar ve şafak vaktinden 

akşama kadar pek çok zarar verdiler. [357] Gece çöktüğünde aç 

ve bitkin Romalılar kendilerini gruplar halinde ovalara atlılar. 

Pallantialılar ise tanrısal bir müdahaleyle geri çekildiler. 

83. Aemilius'un [358] başına gelen işte buydu. Romalılar bu 

olaylardan haberdar olunca Aemilius'un komutanlığına ve con­

sııllüğüne son verdiler. Roma'ya sıradan bir vatandaş olarak 

döndüğünde ona para cezası da verdiler. [359] Bu arada Manci­

nus ile Numantia elçileri arasındaki yargı süreci hala devam edi­

yordu. Numantialılar, Mancinus ile yapmış oldukları anlaşmayı 

işaret ediyorlardı. Mancinus ise bunun sorumluluğunu kendi­

sinden önce komutada olan Pompeius' a yüklemeye çalışıyordu, 

çünkü Pompeius kendisine tembel ve yetersiz bir ordu bırakmış­

h. Bu nedenle pek çok kez yenilgiye uğramış ve Numantialılarla 

onun yapmış olduğuna benzer bir anlaşma imzalamışh. Sonuç 

olarak, Romahlann anlaşmaya aykırı olarak başlatmış olduğu bu 

savaşın kötü alametler getirdiğini söyledi. [360] Romalılar her 

ikisine de aynı derecede öfkeliydi, fakat vaktiyle bu konuda yar­

gılanmış olan Pompeius beraat etmeyi başardı. Fakat senatus, 

izinleri olmadan utanç verici bir anlaşmaya imza atmış olan 

Mancinus'u, Numantialılara teslim etmeye karar verdi. Zama­

nında benzer şekilde izinsiz bir anlaşma yapmış olan yirmi ko­

mutanı Samnitlere teslim eden atalarını örnek almışlardı.121 [361] 

Furius,122 Mancinus'u Iberia'ya götürüp çıplak bir şekilde Nu­

mantialılara teslim etti, [362] ancak onu kabul etmediler. Daha 

sonra Calpurnius Piso123 komutan olarak atandı, ancak Numan­

tia'ya yürümek yerine Pallantia topraklarını işgal etti, küçük bir 

tahribat yarath ve komutasının geri kalanını Carpetania' da kış­

layarak geçirdi. 

84. Roma' da [363] halk arhk Numantialılardan bıkmışh, zira 

savaş kendileri için beklenmedik şekilde uzun ve zahmetli geçi­

yordu. Sonunda Kartaca'yı ele geçiren Comelius Scipio'yu yeni­

den consııl olarak atamaya karar verdiler, çünkü Numantialılara 

boyun eğdirebilecek tek adamın o olduğunu düşünüyorlardı. 

[364] Scipio o vakit consııl seçilmek için gerekli olan yaş sınırının 

alhndaydı. Bu nedenle senatııs, hpkı onu Kartacalılara karşı seç­

tikleri zaman yaphkları gibi, tribımııslann 
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Aüacu 'rOV mqi "Cf)ç i)Audaç v6µov Kai wü €m6vwç frouç 
au8Lç 8fo8at. [365] oı'.hw µev 6 EKLTCLWV au8tç {nı:a'reVWV EÇ 
Noµav'rtav r']mtye'rO, O'rQanav b' EK Ka'raA6you µev ouK 
EAaf3ev, rcoMwv 're rcoAeµwv Öv'rwv Kai rcoMwv avbQWv Ev 
1f3rıqlq, Ee€Aov'raç be nvaç, fa 're rc6t\ewv Kai f3aaıi\ewv eç 
xaqtv ibtav mµcp9€vwç aim:;ı, auyxwqovarıç "Cf)ç f3out\fjç, 
E71TJy<Xyew Kai mAa'raç EK 'Pwµrıç Kai cplt\ouç nevwKoa[ouç, 
ofıç Eç rArıv Ka'raAe�aç EKMH cplt\wv rArıv. [366] mxvwç be Eç 
're'rQaKLUXıALOUÇ yevoµevouç mxqabouç ayetV abet\<ptbıfı 
BOU'reWVl aUV 6Alymç aU'rOÇ 71QOe�WQµT]OeV EÇ 1f3TJQlaV erci 
To O'rQm6mbov, rcuv9av6µevoç au'ro yeµnv aqytaç Kal 
O'raaewv Kai 'rQucpfjç, eu eibwç, ön µi] KQa'ri)an rcoAeµtwv, 
71QLV KaWUXeLV 'rWV ibtwv i:yKQaTWÇ. 

85. '&\8wv be [367] Eµrc6qouç '[e rcavwç E�f)t\auve Kal 
ha(Qaç Kai µav'rnç Kai 8uTaç, ofç bta 'taç bvanqa�(aç oi 
O'rQQ'rLW'ral 71eQLbeelÇ yeyov6TEÇ EXQWV'[Q OUVeXWÇ" eç 're '[Q 
µ€Mov ami:rcc µT]bev i:acpeqw9cu TWV mqtaawv, µTjôe 
iEQEiov Eç µavTELaV rcemaaµevov. [368] EKeAwaev be Kai 'taç 
aµa�aç Kai '[lX 71EQlUUa 'rWV EÇ aU'rlXÇ n8eµ€vwv Kai 'rlX 
tmoÇlıyta, xwqiç wv auToç umAetrcE'to, nqa9ijvat. Kai 
UKeÜOÇ OUK E�fjv EÇ btaLWV exnv oı.'.ıbevi rct\i]v c':ıf3cAoü Kai 
XVTQaÇ xaAKfjç Kai EKnwµawç E.v6ç. '[CT 're Ul'rla auwi:ç 
WQLO'ro KQEa ÇwTa ıcai c':ıma dvat. [369] KA(vaç TE arcürı:Ev 
EXHV Kal 71QW'rOÇ Eni O'rlf3abwv avmavew. arı:ci:mv be Kal 
6ôelıovwç t']µL6voLç EmKa9€Çw8ae "T( yaq Ev rı:oMµc,.ı 
nqoaôoıdiv," ecprı, "ITaq' avbqoç ovbe f3ab(Çnv buvaµevou;" 
Kı:Xv rnlç M.dµµaat Kal AouTQoi:ç E.auwuç i]Ancpov, 
EmUK<iımovrnç wü Eımılwvoç, wç ai t']µ(ovoL, XE"LQaç ouK 
t:xouacu, XQtjÇouat 'rQt[36V'rWV. [370] OÜTW µE:v auwuç EÇ 
awcpQOaVVT]V µeTEf3aMev a8q6wç, et8LÇev be Kai EÇ aibw Kai 
cp6f3ov, buanQOOL'rOÇ wv Kai buaxEQTJÇ EÇ 'taç XlXQL'raç, Kai 
µaALO'ra Taç mxqav6µouç. [371] €Aey€v 'rE rı:oMaKLÇ wuç 
µev aUO'rTJQOlıç Kai Evv6µouç TWV aTQa'[Tjywv wlç oiKEtoLÇ, 
wuç be EVXEQElç Kal cpıi\obw(>ouç wi:ç rı:oAEµ(mç dvm 
XQT]a(µouç· 'ta yaQ aTQa'romba wi:ç µev eivm KeXaQµ€va 're 
Kal Ka'ra<pQOVTJ'rLm, wlç be aıweQwrı:a µev, dırı:et9fj ôE: Kal 
naatv E'rOLµa. 
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yaş sınırıyla ilgili olan yasanın yürürlükten kaldırılıp bir sonraki 
sene yeniden getirilmesine dair bir karar çıkarth. [365) Böylece 
Scipio yeniden consul seçildi ve derhal Numantia'ya yürüdü. O 
vakitlerde çok sayıda sefer yürütüldüğü124 ve lberia'da zaten pek 
çok adam bulunduğu için yanına kayıtlı askerlerden oluşan bir 
ordu almadı. Bunun yerine senatusun onayıyla, kasabalar ve kral­
lar tarafından kendisine iyi niyet göstergesi olarak gönderilmiş 

bir miktar gönüllü topladı. Buna ek olarak, cliens125 ve dostların­
dan oluşan beş yüz kişi topladı ve bu topluluğa dostluk birliği 
adını verdi. (366) Toplamda dört bin kişilik bir kuvvet oluşunca 
bunların yetkisini yeğeni Buteo'ya bırakb ve lberia'daki orduya 
kahlmak üzere küçük bir kuvvetle yola çıkb. Oradaki askerlerin 
tembellik, uyumsuzluk ve lüks içinde yaşadığım işitmişti. Adam­
laruu sıkı bir disipline sokmadan düşmanları alt edemeyeceğini 

çok iyi biliyordu. 

85. Geldiğinde (367) tüm tüccarları, fahişeleri ve uğursuz ke­
hanetler nedeniyle moralleri bozulan askerlerin sürekli danışbğı 
kahinleri ve kurban falcılaruu kovdu. Bundan böyle gerekli ol­
mayan herhangi bir şeyin, kehanet için kurbanlık hayvanın bile 

getirilmemesini emretti. (368) Aynca arabaların, bunların üzerine 
yerleştirilmiş fazlalıkların ve kendisi için ayrılanlar haricindeki 
tüm yük hayvanlaruun sabşa çıkanlmasıru emretti. Kimsenin, 

yemek pişirmek için tek bir şiş, bronz kap ve bardak dışında bir 
eşya almasına izin vermedi. Yiyecekler haşlanmış ve kızarblmış 
etle suurlıydı. [369) Yatak sahibi olmalarını yasakladı ve saman­
ların üzerinde uyuyan ilk kişi bizzat kendisi oldu. Yürüyüşe çı­
kanların kahrlara binmesini de yasakladı; "Yürümeye kudreti 
olmayan bir adamdan savaşta ne beklenir ki?" diyordu. Askerler 
vücutlaruu yağla ovma ve yıkanma işlerini kendi başlarına hal­

lediyorlardı, çünkü Scipio sadece elleri olmayan kabrlann kendi­
lerini ovmak için başkalarına ihtiyaç duyacağına dair bir şaka 
yapıp eğlenmişti. [370) Bu şekilde onları kısa sürede disipline 

soktu. Lütuf kazanmayı, özellikle de yasaya uygun olmayan bir 
iltiması kolayca elde edilemez ve ulaşılamaz hfile getirerek ordu­

nun kendisine korku ve saygı duymasını sağladı. [371) Kab ve 
disiplinli komutanların kendi insanları için, pervasız ve cömert 
komutanların ise düşmanlar için faydalı olduğunu sık sık anlabr­

dı; zira ikincisinde ordu mutlu ama itaatsiz olurken diğerinde 
mutsuz ancak itaatkar ve her şeye yapmaya hazır bir halde olurdu. 
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86. Ou µi)v oub' wç [372] E'r6Aµa rroAeµdv, rrQi.v auwuç 
yuµvaam rr6vmç rroMoiç. 'Ca oöv ayxo'Cct'CW rrebla. rrav'Ca 
füQLLWV €Kı:ta·rııç �µEQaÇ cXAAo µe'r' cXAAo CJ'l:Qa'rOTreÔOV 
�Ye!QE 're ıcai Ka8ı;'JQH Kai. 'rct<pQOUÇ WQVaae j3a8u'CChaç ıcai. 
evm[µrrATj 'rcLXTJ 're µeyaAa cfJKoMµH Kai. Ka'CE<peQeV, au'COÇ 
E� �oüç EÇ EaTrEQaV arrav'Ca E<pOQWV. [373] 'raÇ bi: ObOLTrOQlaÇ, 
i'.va µtj 'CLÇ WÇ rra:Am ÔLaaKLÔV<fJ'ro, fjyev EV MLVeLOLç ad, Kai. 
'ri)v beboµtvııv EKtX0"1:CıJ 'Cct�LV OUK fjv evaMa�aL füQLLWV 're 
'ri)v 6boLrrOQLaV Kal 'Ca rroMa ovQaywv wuç µi:v 
cXQQWCJ'l:OÜV'raÇ eni 'COUÇ i'.rrrrouç avej3tj3a(eV cXV'Cİ. 'CWv 
irrrrewv, 'ra bi: j3aQoüvrn 'raç �µL6vouç eç wuç m(ouç 
ÔLeµEQLl:ev. [374] ci ÔE U'ra8µeUOL, 'COUÇ µi:v TrQO<pUAaıcaç tiiç 
�µEQaç EK tiiç 6bomoQLaÇ föeL mQi 'rov xaQaKa i'.amaem Kai. 
irrrrtwv htQav ii\rıv mQL'rQEXHV" ol b' cXAAm 'Ca EQya 
bLı;')QTJVW, ıcai 'rOiç µi:v rncpQeUHV E'rE'raKw, wiç bi: 'rHXL(Hv, 
wiç bi: aKTJVOTrOLeiv, XQOVOU 're µiiKOÇ WQL(e'CO auwiç Kaİ. 
ÔLeµC'CQeiw. 

87. 'O're b' dıcaaev [375] o�u ıcai. eurrH9€ç av'C<iJ ıcai. 
<peQbtovov yeyovEvm 'rO CJ'l:Qct'rcuµa, µe'rEj3mvev ayxoü 'rWV 
Noµav'C(vwv. TrQO<puAal(Q:ç ÔE, wa7ı:eQ nveç, foi. cpQOUQLwV 
OUK ETrOLeiw· ovbi: bLı;')Qel 7ı:Ol 'COV CJ'l:Qa'COV öAwç, 'COÜ µtj 'CLVOÇ 
EV CcQXQ yevoµtvou ma(aµawç euKamcpQOVTJ'rOV wiç 
7ı:OAeµ(mç aU'COV yevfo9m, ıcai. 'CEWÇ ıanacpQOVOÜO'LV. [376] 
oub' EmXeLQH wiç EX8Qoiç, en Tr€QLaK07ı:WV aU'COV 're 'COV 
rr6Aeµov Kaİ. 'COV Ka!QOV auwü Kaİ. 'ri)v 'CWV Noµav'CLVWV 
6Qµi)v, €ç ö n 'rQEtjJOLV'CO. 'ra b' oTI(aw wü a'CQawTitbou 
Tiavrn EXOQwA6yH Kaİ. 'COV ai'rov fae!QeV hL xAwQ6v. [377] 
wç ôE. aV'CcfJ 'raürn E�e'reSEQLa'CO Kaİ. Eç 'CO 7ı:Q6a8ev fön 
j3abU:nv, 6ô6ç µi:v fjv TiaQa 'ri)v Noµav'tla.v E7ı:İ. 'ta mb(a 
atıvwµoç, Kaİ. noMoi. auvej3ouAwov eç au'ri)v 'tQanfo8m. ô 
b' E<pTJ 'ri)v E7tctVOÔOV ÔeÔLEVat, ıcoucpwv µi:v '[Q'[e 'CWV 
noAeµLwv Öv'twv, Kaİ. EK n6Aewç 6qµwµ€vwv Kal i:ç n6ALv 
acpoQµWv'tWV" [378] "Ol b' �µe'teQOL j3aQeiç Enavla.atv WÇ ima 
UlWAoyla.ç Kaİ. Ka'tctK07ı:Ol Kaİ. K'tTJVT] Kaİ. aµal;aç Kaİ. <pOQ'tltx 
ayouaLV. ÔUCJXe(>TJÇ 'te 0AWÇ Kaİ. av6µ0LOÇ O aywv· 
�aawµevmç µi:v yae noAuç 6 K(vôuvoç, vtKWaL bi: ov µeya 't:o 
EQYOV oubi: E7ı:LKE(>ÔEÇ." [379] eivm b' aAoyov KlVÔUVeUCLV i:ni. 
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86. Bunların yaru sıra, [372] adam.lan zorlu bir eğitimden geçme­

den önce savaşa girmeye cesaret edemedi. Bu nedenle her gün ci­

vardaki ovalan geziyor, birbiri ardına ordugah kurup yıkıyor, ol­
dukça derin hendekler kazıp bunları tekrardan toprakla dolduruyor 

ve yüksek duvarlar inşa edip yıkıyordu. Sabahın ilk ışıklarından ak­

şama kadar hep bu işlerle uğraştı. [373] Daha önceden olduğu gibi 
ordunun dağılmaması için askerleri kare şeklinde yürüttü ve kimse­

nin kendisine verilen düzeni bozmamasını emretti. Yürüyüş esna­

sında dolaşarak sık sık hattın arka kısmını kontrol ediyor, süvarile­

rin atlardan inip yerlerini hastalara bırakmasını sağlıyor ve katırlara 

fazla yük bindiğinde bunu piyadeler arasında paylaştırıyordu. (374] 

Ordugah kurulduğunda, gündüz yürüyüşünden dönen öncü muha­

fızları siperlerin etrafına konuşlandırıyor ve bir süvari birliğini etrafı 

kolaçan etmeye gönderiyordu. Diğer askerlere de çeşitli görevler 

paylaştırmıştı. Kimi hendek kazıyor, kimi duvar inşa ediyor, kimi de 

çadır kuruyordu. Scipio bu görevler için süre belirliyor ve bu süre­

nin hesabını tutuyordu. 

87. Ordunun [375] tutkulu, itaat etmeye hazır ve zorluklara kat­

lanmak için hevesli bir hale geldiğini düşününce, ordugahını Nu­

mantia yakınlarına taşıdı. Bazılarının yaptığı gibi garnizonların öte­

sine öncü muhafızlar yerleştirmedi. Başlar başlamaz bir felaketle 

karşılaşıp kendisini zaten hafife alan düşmanların gözünde daha da 

küçük duruma düşmek istemediği için ordusunu bölümlere ayırma­

dı. [376] Düşmanlara bir saldırı girişiminde de bulunmadı, çünkü 

hala savaş için dikkatlice gözlem yapıyor, uygun zamanı kolluyor ve 

Numantiahlann planı üzerine değerlendirme yapıyordu. Ordugahın 

arka kısmında kalan tarlaları gezdi ve henüz olgunlaşmanuş tahılları 

bile topladı. [377] Tüm tarlalardan mahsul topladıktan sonra artık 

yürüyüşe geçme vakti gelmişti. Pek çok adam ona Numantia ovala­
rına giden kestirme bir yolu kullanmasını tavsiye etti. Herhangi bir 

yükü olmayan düşmanların şehirden çıkıp ani saldırılar yaptıktan 

sonra rahatlıkla geri çekilebileceklerini düşündüğü için bu yoldan 

geri çekilmenin kendisini endişelendirdiğini söyledi ve şunları ekle­

di: (378] "Yiyecek arama seferlerinden hayvanlar, arabalar ve mallar­

la birlikte yüklü şekilde dönecek olan adamlarımız yorgun olacaklar. 

Dolayısıyla bu durum eşit şartlarda yürütemeyeceğimiz zahmetli bir 

çarpışmaya neden olacak. Yenilgiye uğradığımız t,1kdirde büyük bir 

tehlikeyle karşı karşıya kalacağız, galip gelsek de ne büyük bir zafor 
ne de büyük bir kazanım elde edeceğiz." (379] Bunların yanı sıra, 

böylesine değersiz 
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oAlyotç ıcal aı:Qa'tT}yav cq.ıeAii 'tav aywvtÇ6µevov nQ6 �ç 
XQElaÇ, aya8av ôe 'tav ev µ6vmç naQaKLVÔUVEUOV'ta 'taiç 
avayıccuç. OUYKQLVWV ô' E<:pTJ ıcal "COUÇ La'tQOUÇ µT) XQiiC18at 
wµaiç µrıôe ıcauaeat nQo cpaQµaKwv. [380] 'taü't' e inwv 
eKEAEUEV "COLÇ �yeµ60'LV 'rfıv µaKQO'tEQaV TtEQıd:yeLV. Kal 
auveÇrjn 't6'te µev f.ç 'ta nE.Qav wü aı:Qawnföov, ÜO''tEQOV ô' 
eç 'ta OvaKıcatwv, ö8ev o[ Noµav'tivoL 'taç 'tQOcpaç f.wvoüvw, 
KELQWV anavrn Kal 'ta XQr'JO'lµa eç 'taç fouwü "CQO<paç 
auMf.ywv, 'ta be TtEQLua aWQEvwv 'te Kal ıca'taıcatwv. 

88. 'Ev ôf. nvt [381] mô(CfJ �ç ITaMav'tlaç, övoµa 
Korı:Aav(CfJ, noMouç ent "CWV OQWV una A6cpmç EKQUıjıav Ol 
ITaMavnOL ıcat frf.QOLÇ eç 'ta cpavEQav wuç O'L"COAoyoüv'taç 
iJvwxAouv. [382] ô be 'Pou'tlAtov 'Poücpov, auyyQacpfo 'tWvÔE 
"CWV EQYWV, 'tO'te xLAlC<QXOÜV'ta, eKEAEUO'e "CEaO'aQaÇ [nnE.wv 
tAaç Aa�6vw avaaı:EiAat wuç f.voxAoüvrnç. 'Poücpoç µev 
oöv unoxwQOÜO'LV auwiç aµE'tQWÇ ELTtE"CO KaL cpeuyouO'LV f.ç 
'tav A6cpov auvavemiôa, evea �ç evföQaÇ eKcpavdcnıç 
eKf.Aeue wuç [nnfoç µtj'tE ÔLWKELV µtj'te f.mxeLQEiv en, MA' 
ev nQo�oA� 'ta ÔÜQa"Ca 8eµf.vouç eaı:avat KaL f.m6v'taç 
aµuvea8at µ6vov. [383] 6 ôe fa:miwv eu8u ava'tQEXOV'tOÇ 
auwü naQa 'ta nQ6aı:ayµa ÔE(aaç ei'.m:"CO Ka'ta anouôfıv Kat, 
wç EÔQE 'rfıv evEôQav, f.ç Mo ÔLEiAE wuç tnnfoç Kal 
nQOO'E'taÇEv aU'tWV EKa'tEQOLÇ naQa µEQOÇ eµnrıM:v wiç 
nolı.eµ(OLÇ Kal cXKOV'tLO'aVW:Ç 6µoü nav'taÇ eu8uç avaXWQELV, 
ouK eç 'tav au'tav 't6nov, aM' aiel ıca't' QA(yov nQOaı:t8f.vrnç 
on(aw ıcat unoxWQOÜV'taÇ. [384] oı'.hw µev 'tOUÇ [nnfoç f.ç 'ta 
TtEÔloV nEQLEaWO'EV' avaı'.;euyvuOV'tl ô' aU'tCfJ Kal 
avaXWQOÜV"Cl no'taµaç �v ev µfo(fJ ôUanOQOÇ n: Kal iAuWÔTJÇ, 
ıcal naQ' au'tav f.vtjôQeuov o[ noAEµtot. [385] ô ôe µa8wv 
€Çf.KALVE �ç 6foü Kal µaKQO'tEQaV �YE Kal ÔUO'EVEôQEU'tOV, 
vuK't6ç 'tE 6ôeuwv ôLit 'ta ô(ıjıoç ıcal cpQfo'ta CıQvaawv, wv 'ta 
rı:Afova TtLKQa EUQLO'KE"CO. "COUÇ µev ouv cXVÔQaÇ emµ6x8wç 
nEQLEaWO'EV, LnnOL ÔE 'tlVEÇ aU"COÜ Kal unoÇuyıa una �Ç 
ô(tjnıç anwAovw. 

89. Kal KauKa(ouç [386] ôe naQOÔEuwv, f.ç oı'.'.ıç 
naQEanovbrıae AouKouMoç, f.Kr')QuÇe Kauıca(ouç enl 'ta 
EaV"CWV cXKLVôUvwç Ka'tEQXEC18aL. [387] Kal 7la(>fji\8ev eç Uıv 
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bir zafer için risk alınanın akıllıca olmadığını, bir komutanın ge­
reksiz yere savaşa kahlmasının dikkatsizce bir hamle olacağını 
ve iyi bir komutanın yalnızca zorunlu durumlarda tehlikeye ah­
lacağını söylüyordu. Hekimlerin ilaçlan kullanmadan önce ame­
liyat ya da dağlama yapmadıklarını örnek olarak gösterdi. [380] 
Bunları söyledikten sonra subaylara daha uzun yollardan ilerle­
me emri verdi. Hep birlikte ordugahın ilerisindeki bir bölgeye 
ulaşhktan sonra, Numantialıların erzak sahn aldığı Vaccaei top­
raklarına saldırdılar. Her şeyi kesip athlar, kendileri için faydalı 
olacak yiyecekleri topladılar ve geriye kalanları yığın haline geti­
rip ateşe verdiler. 

88. Pallantia topraklarında, [381) Complanium adı verilen bir 
ovada, Pallantialılar tepelerin sırtlarına çok sayıda adam gizle­
mişlerdi. Diğerleri de Romalıların erzak toplayan adamlarını 
açıkça taciz etmeye başladı. [382] Scipio, daha sonra bu olaylan 
yazıya geçirecek olan tribunııs militum Rutilius Rufus'at26 dört 
süvari birliğini yanına alıp bu adamları püskürtme talimah ver­
di. Rufus, düzensiz bir şekilde kaçışa geçen adamların peşinden 
gitti ve onlarla birlikte tepeye kadar çıkh. Tuzağın farkına varın­
ca süvarilere düşmanı daha fazla takip etmemelerini ve saldırıya 
geçmemelerini, mızraklarını önde tutarak hareketsiz durmalarını 
ve yalnızca saldırılan püskürtmelerini emretti. [383] Rufus'un 
tepeye hrmanarak verilen talimahn dışına çıkhğını gören Scipio 
onun için endişelendi ve derhal harekete geçti. Tuzağın farkına 
vardığında süvarileri iki bölüme ayırarak her birine sırayla düş­
manların üzerine doğru koşmayı, hep birlikte mızrakları fırlahp 
hemen geri çekilmeyi ve bunu her yaphklarında saldırıya geçtik­
leri başlangıç noktasına değil, biraz daha geri çekilmeyi emretti. 
[384] Bu şekilde süvarileri güvenli bir şekilde ovaya geri getirdi. 
Ordugahı yıkıp geri çekilirken aşılması zor, çamurlu bir nehre 
ulaşhğında düşmanların kurmuş olduğu tuzağı fark etti ve yolu­
nu değiştirdi. [385) Tercih ettiği yol daha uzun, ancak düşmanla­
rın kurabileceği olası bir pusu için elverişsizdi. Su ihtiyacını daha 
aza indirgemek için gece yolcuğunu tercih etti. Kuyular da kaz­
dırdı, ancak çıkan suyun tadı çoğunlukla acıydı. Bu şartlar altın­
da güçlükle adamlarının hayahnı kurtarabildi, fakat bazı atları 
ve yük hayvanları susuzluktan ölmüştü. 

89. Scipio, [386] Romalılar ile Lucullus'un ihlal etmiş olduğu 
bir anlaşma yapmış olan Caucaei halkının topraklarından geçer­
ken, onlara güvenli bir şekilde evlerine dönebileceklerine dair 
haber yolladı. [387) Ardından kışı geçirmek üzere 
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Noµavdvrıv xnµaawv, evea au'tcf> Kaİ. loy6Q0aç EK ALJ3tırıç 
a<piKe'tO, 6 Maaaavaaaou uiwv6ç, aywv b\e<paV'taÇ 
ÔUOKaLÔ€Ka Kal 'tOUÇ O'UV'taaaoµevouç auwiç 't0�6'taÇ 't€ ı<ai. 
acpevôovt'J'taç. [388] aiei. be 'tL bı;ıwv ı<ai. 'ta neQLKeiµeva 
noQ0wv, b\a0e mQi. Kwµrıv EvebQw0eiç, fıv EK 'toü nMovoç 
'teAµa 1tfJAoü mQLeixev, Eni. be ea'teQa cpaQay� ijv, ı<ai. 
itcpavfıç Ev EKeivı;ı A6xoç uneKQume'to. [389] Tfjç oöv 
O"tQa'tıiiç 'tef> EKmiwvL bLl:JQT)µevrıç ot µev 'tt)v ı<Wµrıv 
E7t6Q0ouv foeA06V't€Ç, 'ta arıµei:a e�w Ka'tML7t6V't€Ç, ot be 
7t€QLL7t7t€UOV ou noMoi. [39Q] 'tOU'tOLÇ oöv Eµ7tt7t't0UO'LV oi 
Aoxwv-reç, ı<ai ot µev auwuç amµaxov'to, 6 be EKmİWv 
(ewxev yaQ nQo 'tfjç ı<Wµrıç naQa -ra arıµei:a fo'twç) 
aveı<ılAeL tjj aaAmyyL 'tOUÇ evbov ı<a� 7tQİ.V au'tcf> yevfo0m 
xıAiouç, 'tOiç L7t7t€ÜO"LV EvoxAouµevOLÇ E7teJ3ofı0n. [391] 'tOÜbe 
be wü mQa-roü 'tOÜ ro\fovoç EK rijç Kwµrıç EKÔQaµ6vwç 
E'tQbpaw µev Eç cpuyiıv wuç noAeµ(ouç, ou µijv EbiwKe 
<peUyOV'taÇ, itAA' EÇ 'tOV xaQaKa avexwQeL 1tWOV'tWV 
eı<a-reQw0ev ôAiywv. 

90. Me-r' ou noAu [392] be ayxo'ta-rw 'tfjç Noµav'ttaç Mo 
ITTQa't6môa 0eµevoç -rcf> µev E1tEO"'tT)aev -rov aôeAcpôv 
Ma�Lµov, 'tOÜ ô' au-roç i]yei'tO. Noµav-r(vwv be eaµLva 
EK-raaa6v-rwv ıcai. 7tQoKaAouµevwv au'tov Eç µaxrıv 
UmQeW(?a, ou ÔOKLµıli;wv CtVÔQtlO'LV e� anoyvwaewç 
µaxoµevmç auµro\tı<wem µaMov fJ auyı<Aı'.Jaaç au'touç 
Mei:v ALµ�. [393] cpQOVQLa b' en-ra mQL0eiç, noALOQKtav < . . .  > 
EmyQılıJıaç eı<ılO"toLÇ, ouç fön neµnnv. wç be ı1jA0ov, eç µ€QTJ 
noMa ÔLeit\.ev aU'tOUÇ Kaİ. UJV EaU'tOÜ O"tQa'tliı:V E7tLÔLeit\.ev· 
d0' i]yeµ6vaç ema'tfıaaç EKtlO"tYJ µ€Q€l 1tQoafra�ev 
7t€QL'tacpQ€U€LV Kaİ. 7t€QLXaQaKOÜV 'tt)v n6ALV. [394] Tjv ôf. i] 
7t€QLOÔOÇ f] µf.v au'tfjç Noµav'tlaÇ -rfoaaQeç ı<ai. el'.KoaL 
O"ttlÔLOL, i] ôf. 'tOÜ xaQaı<Wµa'tOÇ U7tEQ 'tO ÔLro\aaLOV. Kaİ. 'tOÜ'tO 
ôLl:JQEho nav oi ı<a-ra µeQoç eı<aa'tov. [395] Kai nQoe[Qrı-ro, el'. 
'tl EvoxAoi:ev oi noAEµLOL, O'T]µEi:ov e�aLQELV, f]µeQaÇ µf.v 
<pOLVLK(Ôa eni. ô6Qa'tOÇ uıJıT)Aoü, VUK'tOÇ be 7tÜQ, LVa 'tOLÇ 
beoµevoLÇ em0fov-reç au't6ç 'te ı<al Ma�Lµoç aµuvmev. [396] 
Wç ôe e�e[Qyaa'to nav-ra au-rcf> KaL 'tOUÇ KWAfov-raç dxev 
İ.KaVWÇ anoµaxea0aL, h€QaV 'ttl<pQOV WQUO'O'EV ou µaı<QaV 
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Numantia'ya geldi. Massinissa'run torunu Iugurtha, on iki fil ve 
onlara eşlik eden okçu ve sapancılarla birlikte Afrika' dan gelip 
burada ona katıldı. [388) Civar bölgelerde sürekli tahribat yarahp 
yağma peşinde koşan Scipio, neredeyse her tarafı çamurlu batak­
lıkla çevrili bir köyde kurulmuş olan pusuyu fark etmedi. Düş­
manlar köyün diğer tarafında bulunan bir dağ geçidinde pusu 
için gizlenmişlerdi. [389) Scipio'nun bölünmüş olan askerlerinin 
bir kısmı sancakları dışarıda bırakıp yağma yapmak için şehre 
giriyor, daha küçük bir kısmı ise etrafta dolanıyordu. [390) Pu­
sudaki adamlar, bu ikinci grubun üzerine saldırdılar. Askerler 
çarpışmaya tutuştuğu sırada köyün girişindeki sancakların ya­
nında beklemekte olan Scipio, içerideki adamları borazanla 
uyardı ve henüz bin adamı bile yanına gelmemişken zor durum­
daki süvarilerin yardımına koştu. [391] Köyden çıkanlarla birlik­
te asker sayısı yükselince düşman püskürtüldü ve kaçmaya zor­
landı. Scipio onların peşinden gitmeyi tercih etmedi, bunun yeri­
ne siperlerin ardına çekildi. Bu olayda her iki taraf da çok az ka­
yıp vermişti. 

90. Scipio çok geçmeden [392) Numantia yakınlarında iki or­
dugah kurdu. Birinin komutasını kardeşi Maximus'a bırakırken 
diğerinin başına kendisi geçti. Numantialılar sık sık savaş düzeni 
alıp ona meydan okuyorlardı, ancak savaşmaktan başka çaresi 
olmayan adamlarla uğraşmanın akıllıca olmadığını düşünerek 
bu meydan okumalara yanıt vermedi. Bunun yerine onları içeri­
de sıkışbrıp açlıktan sıkınbya düşürerek şehri almanın daha uy­
gun olacağını düşündü. [393] Şehrin etrafına yedi kale inşa ettik­
ten sonra kuşatma [hazırlıklarına başladı. Müttefik kasabalara, 
destek için] göndermeleri gereken adam sayısını belirten yazılar 
yazdı. Geldiklerinde adamları birçok gruba ayırdı. Daha sonra 
bunu kendi ordusuna da yapb. Her grup için bir komutan belir­
ledi ve onlardan şehri hendek ve kazıklarla çevrelemelerini iste­
di. [394) Numantia şehrinin çevresi yirmi dört stadion,121 etrafı 
çevreleyen kazık seti ise bunun iki kah uzunluğundaydı. Bu setin 
her bir bölümünü gruplar arasında paylaşbrdı. [395] Eğer düş­
man herhangi bir bölgeden rahatsızlık verirse, gündüzleri uzun bir 
mızrağa kırmızı bayrak çekerek, geceleri ise ateş yakarak haber ve­
receklerdi. Böylece ihtiyaç duyulduğunda hem kendisi hem de 
Maximus derhfil desteğe gidecekti. [396] Bütün bunları halledip 
kendisini engellemeye çalışanları püskürtmek adına gerekli ön­
lemleri aldıktan sonra, diğerine çok uzak mesafede olmayan 
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U7tEQ EKELVl)V Kal <J'raUQOUÇ au� 7tEQLEm'Jyvu Kal ı:ı::i:xoç 
4JKoô6µı::ı., ou ı:o µtv mxxoç ı1jv n:6bı::ç OK'l:W, ı:o bt ütjıoç beKa 
XWQlÇ ı:wv €m:v\E,ı::wv· 7tUQYOL ı:ı:: n:avı:ax68ı::v auı:<f> bı..ıl 
n:M8QOU 7tEQLEKELvı:o. [397] ı<al .ı\lµvrıv ouvcin:ı:ouaav ouK 
EVOV 7tEQL'l:ELXLOaL xwµa atı� 7tEQLE8TJKEV taov ı:<f> 'l:ELXEL Kal 
ı:o �ci8oç Kal ı:o ütjıoç, wç av etrı Kal ı:6bı:: avı:l ı:elxouç. 

91. Oı'.hw µev [398] 6 EKmlwv öbe n:QWı:oç, wç €µol boKei:, 
7tEQLE'l:ELXLOE 7t0İ\.LV ou cpuyoµaxoüaav· ı:6v 'l:E �OQLOV 
n:oı:aµ6v, auµcpı::Q6µı::vov ı:<f> mQL'l:ELXlaµaı:L Kal n:oMa ı:oi:ç 
Noµavı:(VOLÇ XQtjmµov EÇ 'l:E ayoQaÇ KOflLb�v Kal btan:oµn:�v 
avbQWV, ÖOOL Kaı:' auı:ov KOİ\.uµ�T]'l:al 'l:E Kal OKcX<j)Wl fllKQOLÇ 
Ei\civ8avov � i<J'r(otç, öı:ı:: Aci�Qov etrı ı:o n:vı::üµa, €f3LciÇovı:o � 
Kwn:mç Kaı:a ı:o Qeüµa, Çı::üE,m µev ouK €Mvaı:o, 7ti\aı:uv 
övı:a wl n:civu (>owbT), <pQOUQta be avı:l yecpuQaç auı:<f> Mo 
mQL8elç an:tjQı:rıae Kai\yblotç boKouç µaKQiı:ç €E, EKa'l:EQOU 
<pQOUQLOU Kal EÇ ı:o 7ti\ciı:oç ı:oü n:oı:aµoü µı::8fJKEV, exouaaç 
eµn:rnrıyoı:a 7tUKVa E,frpTJ 'l:E Kal CtKOVna. (399) a'L b' ı'.mo 'l:OÜ 
QOÜ, 'l:OLÇ E,t<pEOl Kal 'l:OLÇ CtKOV'l:LOLÇ Efl7tl7t'l:OV'l:OÇ, aiel 
7tEQL<J'rQECp6µı::vm OU'l:E btaVl)XOflEVOUÇ ouı:' em7ti\fovı:aç 
ouı:ı:: ı'.moMvovı:aç etwv Aa8ı::iv. [400] ı:oüı:o b' ı1jv, ou flML<J'ra 
6 EKL7tLwV €n:ı::8uµı::ı., µrıbı::voç auı:oi:ç emµtyvuµevou µrıb' 
eiat6vı:oç ayvoı::i:v auı:ouç, ö 'l:l y(yvmı:o eE,w· oüı:w yaQ 
Ct7tOQtjOELV ayOQtXÇ 'l:E Kal flTJXavfJç 7tcXOTJÇ. 

92. 'Oç be T)ı:o(µaaı:o [401] n:civı:a Kal Kaı:an:ei\.ı:m µev 
E7tEKELvı:o ı:oi:ç 7tUQYOLÇ 6E,u�ı::i\ı::i:ç ı:e Kal AL8of36i\.ot, ı:aiç b' 
en:cii\E,ı::atv 7taQEKELV'l:O i\L80L Kal f3€i\.T] Kal tXKOV'l:ta, ı:a be 
<pQOUQta ı:oE,6ı:m ıro:l acpı::vbovfJı:m Ka'l:ELXOV, ayyEi\.ouç µev 
en:taı:rıae 7tUKVOUÇ Kaı:a ı:o emı:elxtaµa n:av, OL vuı<:ı:6ç 'l:E 
Kal T)µeQaç eµı::Mov &Mat 7taQ' aMwv ı:ov i\.6yov 
EKÔEXOµEVOL flTJVUOELV auı:cfı ı:a ytyv6µeva, [402] Ka'l:a be 
TCUQyov eKei\euaev, et n y(yvmı:o, arıµı::i:ov EK 7tQW'l:OU ı:oü 
TCOVOÜV'l:OÇ atQw8m Kal '1:0 aıJı:o 7tcXVı:aç ETCaLQELV, Öı:av 'l:OV 
ıiQE,ciµı::vov eeaawvı:m, rva ı:o µev KLVl)µa TCaQa ı:oü arıµı::(ou 
8aaaov emytyvWOKOL, '1:0 be aKQtf3eç 1taQa 'l:C�V 
ayyei\wv. [403] ı:f)ç be aı:Qaı:ıö:ç OUOTJÇ aUV ı:oi:ç ErtlXWQLOLÇ EÇ 
€E,aKtaµuQlouç, ı:o µev i)µtou bu::ı:eı:aKı:o auı:y 
'l:ELXO<puAaKELV Kal EÇ ı:a avayKai:a, et m;ı betjaete, 
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başka bir hendek ve kazık hatlı kurdu. Bunun yanı sıra, yaklaşık 
iki metre kırk santim kalınlığa ve kuleler hariç üç metre yüksek­
liğe sahip bir duvar hath inşa etti. Bu duvar hatbnın tamamı bo­
yunca bir plethron12s aralıklarla kuleler yerleştirdi. [397] Bitişiğin­
deki bataklığı duvarlarla çevrelemek mümkün olmadığından, 
duvarların yerine aynı kalınlık ve yüksekliğe sahip toprak bir set 
oluşturdu. 

91.  Öyle sanıyorum ki, [398] Scipio savaşmaktan kaçınmayan 
bir şehri duvarlarla çevreleyen ilk kişiydi. Bununla birlikte, kur­
duğu tahkimabn arasından akıp giden Durius Nehri, Numantia­
lılar için erzak temini ve insan transferi gibi pek çok fayda sağlı­
yordu. Bazıları dalış yaparak ve ufak kayıklar kullanarak fark 
edilmeden kaçıyor, bazıları ise kuvvetli rüzgarlar estiğinde yel­
kenli ya da kürekli teknelerle geçip gidiyordu. Scipio genişliği ve 
akış hızı nedeniyle bu nehre bir köprü inşa edemedi. Bunun ye­
rine, nehrin her iki tarafına iki kale yerleştirdi ve bu kalelere ha­
latlarla uzun keresteler bağladı. Üzerlerine pek çok kılıç ve mız­
rak sabitlenmiş olan bu keresteleri geniş nehir boyunca yerleştir­
di. [399] Böylece akarsuyun akışıyla birlikte bu keresteler sürekli 
dönecek ve düşmanların yüzerek, yelken açarak ya da dalarak 
gizlice kaçıp gitmesini engelleyecekti. [400] Bu tam da Sci­
pio'nun istediği şeydi: Kimse onlarla ilişki kuramayacak, şehre 
giremeyecek ve böylece içeridekiler dışarıda olup bitenler hak­
kında bilgi sahibi olamayacaklardı. Aynca her türlü erzak ve 
teçhizattan da yoksun kalacaklardı. 

92. Tüm hazırlıklar [401] tamamlanmışh; ok ve kaya fırlatmak 
için elverişli mancınıklar hareketli kulelere yerleştirilmiş, siperler 
taş, ok ve mızraklarla doldurulmuş, okçular ve sapancılar kale­
lerdeki yerlerini almış ve tüm tahkimat boyunca sık aralıklarla 
haberciler yerleştirilmişti. Bu haberciler, gece gündüz birbirleriy­
le iletişim halinde olacak, böylece Scipio'yu tüm olan bitenden 
haberdar edeceklerdi. [402) Her bir kaleye, olası bir acil durumda 
önce sıkınhda olanın işaret vermesini, ardından bunu gören di­
ğerlerinin de aynı şeyi yapmasını emretti. Bu işaretler sayesinde 
sıkınhdan haberdar olacak ve habercilerden detaylan öğrenebi­
lecekti. [403) Yerli birlikler de dahil olmak üzere yaklaşık altmış 
bin kişiden oluşan ordunun yansını tahkimah savunmak ve ihti­
yaç duyulduğunda gerekli noktalara transfer etmek için ayırdı. 
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µemxwQei:v, ÔLaµUQLOL ÔE 'l:eLXOµaxfJaeLV eµeMov, Öı:e XQE:i.a 
yevoLı:o, Kal ı:ouı:oLÇ ecpebQE:VeLV E1:€QOL µt'.ıQLOL. [404] XWQLOV 
ÔE Kal ı:ouı:wv eKaaı:OLÇ ÔLE:'l:ETaK'l:O' Kal µeı:a7rrJÔiİ:V, ei  µTj 
KeA.evaeLev, OVK eÇJiv. EÇ bi: ı:o ı:emyµevov eu8uç avercfJbwv, 
öı:e ı:L orıµei:ov emxeLQf)aewç erraQ8e(rı. 

93. Ouı:w µi:v [405] ı:� .EKL7LLWVL rravı:a CtKQL(3wç 
bteı:eı:aKı:o· oi bi: Noµavı:i:vm rroMaKLÇ µi:v ı:oi:ç 
cpvAaaaouaLV errexe(Qovv, aMoı:e aMt;J Kaı:a µEQf], ı:axei:a b' 
auı:(Ka Kal Kaı:aMf]Kı:LKTJ 'l:WV aµuvoµEVWV i) ÖtjJLç f]v, (406] 
orıµe(wv ı:e utPrıAwv rravı:ax68ev alQoµevwv Kal ayyeAwv 
bta8e6vı:wv Kal ı:wv ı:etxoµaxwv a8Q6wç avaTtrıbwvı:wv eç 
ı:a ı:etXT"] aaAmı<ı:wv ı:e Kaı:a rravı:a rruQyov eÇoı:Quv6vı:wv, 
waı:e ı:ov ı<uı<Aov Mov eu8uç aTtaaLV dvm cpo(3eQwı:aı:ov, EÇ 
rrevı:f)ı<ovı:a aı:ab(ovç errexovı:a EV füQLOÔ4J, Kal ı:6vôe ı:ov 
KV'KAOV O .Eı<l'TtlwV e"Kcla'l:T"]Ç fıµeQaÇ ı:e Kal VUJ<ı:<JÇ E'TtlaJ<07LWV 
7L€QLıjE:L 

94. no µi:v ÔTJ [407] ı:ouç noAeµ(ouç wbe auyı<Atjaaç OVK EÇ 
noAu CcQKEaeLV ev6µu:ev, ouı:e 1:QOcpJiç E'l:l 'TtQOaLOUOT]Ç acp(mv 
ouı:e örrAwv ouı:' E7tl'KOUQlaÇ' 'Prıı:oyevrıç be, CtvTJQ 
Noµavı:i:voç, 4J KaQavvtoç eniı<Arıatç f]v, ıiQLaı:oç eç Cı:Qeı:T]v 
Noµavı:(vwv, nevı:e ne(aaç cpLAouç, atıv rrmalv aMmç 
ı:oaoi:abe ıcal L'T!'T!OLÇ ı:oaoi:abe ev VUKı:l auvvecpei: ôtJiA8e 
Aa8wv ı:o µeı:aixµtov, KAiµaKa cp€Qwv nwı<ı:fıv· [408] Kal 
cp8aaaç EÇ ı:o füQL'l:elXLUµa avercfJbrıaev auı:6ç ı:e Kal Ol 
cplAOL Kal ı:ouç eı<aı:€Qw8ev cpvAaı<aç aveA6vı:eç ı:ouç µi:v 
8E:QtX7tOV'raç aTtfoeµıpav on(aw, 'l:OUÇ ô' L7t7LOUÇ ÔuX ı:Jiç 
KA(µaı<oç avayay6vı:eç eÇ(Ttneuaav EÇ ı:aç AQOUaı<wv 
n6Aetç atıv iı<E:'l:T"]QlaLÇ, ôe6µevm Noµavı:(vmç auyyevfoLv 
OUOlV E7tl'KOUQ€LV. [409] ı:wv b' AQOUaKWV Ol µi:v ovb' 
urcfJı<ouov auı:wv, Cı:M' eu8uç aneTteµnov ôeôt6ı:eç, Aouı:i.a 
ÔE rr0ALÇ f]v evba(µwv, 'l:QLaı<oa(ouç aı:aô(ouç acpeaı:waa Ct'TtO 
Noµavı:(vwv, Tjç oi µi:v vem mQl ı:ouç Noµavı:(vouç 
fonovMKecrav ıcal ı:Tjv rrOALV EÇ auµµaxi.av evt;yov, Ol  
7!QW(3uı:E:QOL b' eµtjvuaav KQV<pa ı:� .Eı<l'TtlwVL (410] ı<ai. o 
.Eı<l'Ttlwv Oyô6T)Ç WQaÇ nu86µevoç eÇtjAauvev auı:(ı<a aUV 
eı'.ıl:wvotç ön rrAe(aı:OLç ı<ai. aµa E4J ı:T]v Aouı:(av <pQOUQi;\: 
1tE:QLAa(3wv eÇtjı:e L  ı:wv eÇaQXWV ı:ouç vfouç. erı:ei. b' 
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Yirmi bini, gerektiğinde duvarlarda düşmanla çarpışacakh. 

Geriye kalan on bin adam ise yedekte tutuldu. [404] Her biri­
nin pozisyon alacağı mevki belirlendi ve emir almaksızın de­
ğişiklik yapmaları yasaklandı. Saldırı sinyali verildiğinde 

derhal görev yerlerine hareket edeceklerdi. 

93. Böylece [405] Scipio en ince aynnhlanna kadar tüm 
düzenlemeleri yapmışh. Numantialılar çeşitli yerlerdeki mu­

hafız gruplarına sık sık saldırdılar. Fakat muhafızlar hızla ha­

rekete geçiyor ve korkutucu bir görüntü oluşturuyorlardı. 
[406] Her taraftan yükselen sinyaller, sağa sola koşturan ha­

berciler, duvarları korumak için toplu halde harekete geçen 
askerler ve tüm kalelerden gelen trompet sesleri sayesinde elli 
stadion boyuncaı29 tüm kuşatma hathnda korkutucu bir gö­
rüntü oluşuyordu. Scipio teftiş aınaayla gece gündüz kuşat­

ma hathnın etrafını turluyordu. 

94. Scipio, [407] düşmanları bu şekilde baskı alhna alarak 
uzun süre direnemeyeceklerini düşünüyordu, zira ne yiyecek 
ne silah ne de herhangi bir yardım temin edebiliyorlardı. Bu 

sırada, Numantialılar arasındaki en cesur adam olan Caranius 

soy isimli Rhetogenes, kendisine katılmaya ikna ettiği beş ar­
kadaşıyla birlikte, bulutlu bir gece vakti eşit sayıda köle ve at­
la katlanır bir köprü taşıyarak şehir ve duvar arasındaki alanı 

gizlice geçmeyi başardı. [408] Tahkimata ulaşhklarında hem 
kendisi hem de arkadaşları duvara hrmandılar ve her iki ta­
raftaki muhafızları öldürdüler. Ardından hizmetçileri geri 
gönderdiler ve atlan katlanır köprüyü kullanarak yukarı taşı­
dılar. Duvarı aşhktan sonra ellerinde zeytin dallan tutarak 

Arevaci kasabalarına gittiler ve Numantialı akrabalarına yar­
dım etmeleri için yalvardılar. [409] Bazı Arevaci halkları onla­
rı hiç dinlemediler ve Romalılardan korktukları için hemen 

kovdular. Numantia'ya üç yüz stadion uzaklıktaıJo bulunan 
zengin Lutia kasabasının gençleri, Numantialılara yardıma 

olmak için hevesliydiler ve kasabayı onlara destek olmaya ça­
ğırdılar. Fakat yaşlılar Scipio'ya gizlice haber yolladılar. [410] 
Sekizinci saatte bu haberi alan Sdpio, yanına çok sayıda hafif 
birlik alarak hemen yola çıktı. Şafak vakti Lutia'yı muhafızlarla 

çevreleyerek liderlerden genç adamları teslim etmelerini istedi. 
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EÇwQµT}KEVat 'tijç n6AEwç au'rouç eAt:yov, EKT]QvÇt: 
ÔtaQ1taanv TIJV 7t6İ\LV, El µiJ 'rOUÇ cXVÔQaÇ 1taQai\a(3oL [411} OL 
µi:v biJ be(aav'tEÇ 7tQOoijyov auwı.Jç, EÇ 're'rQaKoa(ovç 
yt:voµevouç· ô bi: 'taç xe[Qaç au'twv EK'reµwv avia'rT}aE TI]v 
<pQOVQltV Kal bıabQaµwv au9Lç aµ' ecp 'tijç E7tLOUUTjÇ naQfJV 
Eç 'rO mQm6mbov. 

95. Noµav'riVOL [412] bi: KCl'.µvov'rEÇ ima i\Lµoü nev're 
avbQaÇ emµnov EÇ '[QV LKL7tlwVa, oiç ELQTJ'rO µa8eiv, El  
µe'rQLona0wç aq:ı(al XQ�aewt naQaboüaLv avwı.Jç. AvaQoç 
bi: av'rwv �youµt:voç noMa µi:v 7tEQl 'tijç 7tQOaLQfoEwç Kal 
avbQdaç 'rWV Noµav't(vwv foeµvoi\orrıae Kal E7tEtnEv, wç 
OUÔE vüv aµıiQ'rOLEV, U7tEQ na(bwv ıcal yuvatKWV Kal 
Eİ\W0EQlaÇ 7t(X'rQLOU KaK07ta0oüV'rEÇ EÇ waovbe ı<aKOÜ. [413] 
il LiLO Kal µai\.La-ra," dnev, l/To EKm(wv, aÇLOV EU'rl at, 
'rOoijaôe cXQE'tijÇ ye�LOVW, <pe(aaa0at YEVOUÇ eU'!ıUXOU 're Kat 
CcVÔQLKOÜ Kal 7tQO'reLVat '[lt q:ıLi\av0QW7t0'[EQa 'rWV KaKWV 
�µiv, a Kal ôuvrıa6µe0a EVEYKELV, tXQ'rl 7tELQWµevOL 
µ€'ra(3oi\fıç. wç ouK E<p' �µiv en Ea'rLV, CcM' E7tl aol TI]v n6i\Lv 
f) naQai\a(3eiv, d 'ra µi'rQıa 1<E.i\eu0Lç, fı µaxoµevrıv unEQtôt:iv 
anoi\fo0aL" [414] 6 µi:v AvaQOÇ WÔE dm:v, 6 ÔE LKL7tlWV 
(1'.ja0EW yaQ 1taQa 'rWV aixµai\W'tWV '[lt evôov) E<f'TJ ÔELV 
auwuç EYXELQLUat 'ta Ka'ra aq:ıaç Kal aiıv Ö7tİ\OLÇ naQaboüvm 
TI]v 7t0İ\LV. [415] wv anayyei\0iv'rWV oi Noµav'rLVOL, XME7t0l 
Kal 'rEWÇ ÖV'reÇ ÔQyTJV un' Ei\wfüQLaÇ tXKQaWV l<ıXl lXTJ0ElaÇ 
Emwyµa'rwv, 'rO'rE Kal. µaMov una 'rWV auµc:poQwv 
TJYQLWµevOL 're Kal CcM61<0'rOL yt:yov6n:ç, 'rOV AvaQov ıcal. 
'[QUÇ aUV aU'rcjJ 7tEV'rE 7tQfo(3eLÇ cX7tfK'[CLVaV wç l<ıXKWV 
ayyti\ouç Kal. 'rO O<f'E'rEQOV aa<pai\i:ç i'.awç ÔLCf)Kr)µEVOUÇ 1taQa 
'rcj) LKL7tlwVL 

96. Me'ta ô' ou noi\v [416] 11aV'tWV auwvç 'rWV Ebt:a'rWV 
EnLİ\mov'rwv, ou KaQ7tOV EXOV'rEÇ, ou TIQ6(3awv, ou 116av, 
1tQW'ra µiv, W01t€Q nvi:ç EV 110Mµwv avayı<aLÇ, ÔEQµa'ra 
eıpov'rEÇ EALXµwvw, EnLİ\L7tOV'rWV ô' auwuç Kal 'rWV 
ÔeQµa'rWV EaaQKO<payovv eıpov'rEÇ 'ta av0QW7tEta, 1tQW'ta 
µi:v '[el 'rWV ano0VTjaKOV'rWV K07t'r6µeva EV µayELQELOLÇ, E7tL 
ô' EKELVOLÇ 'rWV voaouv'rwv Ka'rEq:>Q6vouv, ıcai 'rouç 
acr0EVEU'rEQOUÇ E(3ui{,;ovw OL ÔUVa'rW'rEQOL (417) KaKWV 're 
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Gençlerin şehri terk ettikleri söylendiğinde, adanılan alamaz­
sa kasabayı yağmalayacağım bildirdi. [411] Kasabadakiler bu 
tehdit üzerine korkuya kapılarak gençleri teslim ettiler; sayı­
lan yaklaşık dört yüz kadardı. Scipio bunların ellerini kesti, 
ardından muhafızlarını çekti ve hızla yola çıkarak ertesi gü­
nün şafağında ordugahına ulaşh. 

95. Açlıktan [412] bitap düşmüş olan Numantialılar, teslim 
olduklarını ilan ederlerse kendilerine ölçülü davranılıp dav­
ranılmayacağını öğrenmek üzere Scipio'ya beş adam gönder­
diler. Bu grubun başında yer alan Avarus, Numantialılann 
itibarı ve cesareti üzerine pek çok şey anlath. Şu anda da yan­
lış bir şey yapmadıklarını, çocukları, kadınlan ve şehirlerinin 
bağımsızlığı uğruna bu felaketin içine düştüklerini söyledi ve 
şöyle devam etti: [413] "Durum böyleyken Scipio, senin gibi 
erdemiyle nam salmış bir adama yakışan şey, cesur ve onurlu 
bir halkı bağışlamak ve talihin tersine dönmesiyle katlandı­
ğımız tüm bu felaketlerden daha insancıl şartlar sunmakhr. 
Dolayısıyla, ölçülü emirler vererek şehri teslim alman ya da 
direnirken yok oluşunu izlemen bize değil, sana bağlı." [414] 
A varus'un söyledikleri bunlardı. Fakat ele geçirdiği tutsaklar 
sayesinde içeride olup bitenlerden haberdar olan Scipio, hem 
kendilerini hem mallarını hem silahlarını hem de şehri teslim 
etmeleri gerektiğini söyledi. [415] Özgürlüğe düşkünlükleri 
ve emirlere alışık olmamaları nedeniyle halihazırda korkunç 
bir öfke içinde olan Numantialılar, Scipio'nun sözleri şehre 
bildirilince içine düştükleri felaketten dolayı tamamen insan­
lıktan çıkhlar ve olağan dışı işler yapmaya başladılar: Ava­
rus'u ve beraberindeki beş elçiyi, kötü haber getirdikleri ve 
belki de kendi güvenlikleri için Scipio ile anlaşhkları düşün­
cesiyle öldürdüler. 

96. Çok geçmedenı3ı [416] yiyebilecekleri her şey tamamen 
tükenip tahıl, hayvan ve ot kalmayınca, bazılarının savaşlarda 
zorunlu durumlarda yaphğı gibi önce derileri haşlayıp yala­
dılar. Deri kalmayınca, ölmüş insanların etlerini kasap tez­
gahlarında doğrayıp haşlayarak yemeye başladılar. Bir süre 
sonra hastaları da hedef aldılar ve daha dirayetli olanlar zayıf 
olanlara el koymaya başladı. [417] İçine düştükleri 
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ovbev aUTOLÇ arrtjv, t'JYQLWµevOLÇ µev 't'cXÇ \jJuxaç urrô 't'WV 
't'QOcpwv, n:8T)QLwµevmç be 't'Ct awµa't'a urrô ALµoü Kal. Amµoü 
Kal. K6µrıç Kal. XQ6VOU. OU't'W b' EXOV't'EÇ auwuç foe't'QWOV Tcii 
EKmiwvL. [418] ô ô' eKeAwev auwuç Ttjç µev T)µtQaç EKELVTJÇ 
GUVEVE)'KELV 't'cX ÖrrJ\a, ev8a auve'ta/;e, 't'tjç ô' E7tlOUOTJÇ 
7tQocreA8eiv eç frEQOV XWQiov. Ol ô' t'.ımQEj3aAovw Tijv 
i]µtQaV, 6µoAoyr'Jcrav't'EÇ, O't'l rroMol. Ttjç ei\w8EQLaÇ E't'l 
EXOV't'aL Kal. e8EAouow aU't'OUÇ el;ayayeiv 't'OÜ j3fou. Tijv ouv 
iJµeQav lJ't'Ouv eç wü 8avı:hou Tijv ôııl8wLv. 

97. Toa6aôe EQWÇ [419] EAeu8EQLaÇ Kal. avôQaya8(aç Tjv 
EV rr6An j3aQj3cXQU,J '[€ Kal. crµLKQq. EÇ yaQ OK'taKL<JXLALoUÇ en' 
EİQTJVT)Ç yev6µevm ofa µev Kal. öaa 'Pwµafouç eôQaaav, oi'.a:ç 
Ôe GUV8TJKaÇ aUTOLÇ €8EV't'O E7tL Loı:J KaL 6µoll;t, oubfoL 
rnu·rıx auv8fo8m 'Pwµaiwv urromavTwv, otov be Öv't'a 't'ÔV 
't'MW'taiov mQa't'T)y6v, El; µuQulaLV auwuç 7tEQLKa8tjµevov, 
rrQouKaAfoavw rroMaKLç eç µaxrıv. [420] ô be ı1jv aQa 
mQa't'TJYLKW'rEQOÇ av't'Wv, eç xeIQaç ouK iW\/ 8TJQLOLç, aAAa 't4J 
i\Lµ4J a<paÇ Ka't'EQya,6µEVOÇ, aµCcXCıJ KaK4J, 4J bi) KaL µ6vv,..ı 
i\Tjcp8t;vai 't'E ôuva't'ÔV ı1jv aQa Noµav'tivouç Kal. EAi)q:ıSrıcrav 
µ6vv,..ı. [421] eµol. µev ôi) TaÜ't'a 7t€QL NoµaV't'LVWV eirreiv 
ent;i\aev, EÇ Tijv 6i\Ly6't'T)Ta aV't'Wv Kal. <pEQWOVlaV a<pOQWV't'l 
Kal. eQya rroi\i\a Kal. XQ6vov, öaov bLEKaQ't'EQT)aav· [422] Ol be 
1tQW'ta µev auwuç, oi j3oui\6µevOL, ÔLEXQWV't'O, f't'EQOÇ E't'EQWÇ" 
ol i\omol. b' tı;t;ıwav 't'QL't'T)Ç T)µtQaç eç 't'Ô beboµevov XWQiov, 
ÔUG6Qa't'Ol 't'E KaL llM6KO't'OL rraµrrav Ü<p8tjvm, o{ç 'tcX µev 
awµam Tjv a1<Gc8aQ't'a Kal. 't'QLXWV Kal. ovuxwv Kal (>urrou 
µema, oôwôwav be xai\rnW't'awv, Kat fo8i)ç auwiç 
erreKEL't'O mvaQa Kal. flôe Kal. oux fıaaov ôuawôrıç. [423] 
eq:ıaiVOV't'O be 't'OLÇ rroi\eµioLÇ EAEELVOL µev arrô 't'WVÔE, 
q:ıoj3EQOL ô' arrô 't'WV j3i\eµµa't'WV" hl yaQ aU't'OUÇ EVEWQWV EK 
't'E OQytjÇ Kal. i\.urrrıç Kal. rr6vou Kal. auveLM'toç 
aMrıi\oq:ıaylıxç. 

98. 'EnLAel;aµevoç [424] ô' au'twv mv'ti)Kov'ta 6 I:Kmiwv 
EÇ 8Qlıxµj3ov, 't'OUÇ i\omouç antôow Kal Tijv n6i'ı.LV 
Ka't'EaKatjıev, Mo µev 't'aabe rr6i\eLÇ buaµaxw-ra't'aç Ei\.wv 
G't'Qa't'T)yôç öbe 'Pwµaiwv, [425] KaQXTJÔÜVa µev au't'wv 
'Pwµaiwv tJnıq:ıLaaµevwv bLıX µeye8oç rr6i\ewç 'tE Kal. aQxfiç 
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felaketin eşi benzeri yoktu. Yedikleri yüzünden ruhları kir­
lenmiş; açlıktan, hastalıktan ve uzun saçlarından dolayı be­
denleri zamanla vahşi hayvanlara dönüşmüştü. Düştükleri bu 
durum sonucunda nihayet Scipio'ya teslim oldular. [418] Sci­
pio, aynı gün silahlan getirmelerini, ertesi gün ise belirli bir 
yerde toplanmalarını istedi. Fakat pek çoğunun özgürlüğe 
bağlılığı ve hayatlarına kendilerinin son vermek istemesi ne­
deniyle toplanma günü ertelendi. Ölüme hazırlanmak için bir 
gün istediler.m 

97. Bu küçük [419] barbar kasabası işte böylesine bir öz­
gürlük ve cesaret aşkına sahipti. Barış zamanında, yalnızca 
sekiz bin kişilik nüfuslarıyla Romalılara pek çok büyük darbe 
vurmuşlardı. Hiçbir halkla bu tarz anlaşmalar yapmaya razı 
olmayacak Romalıları eşit şartlarda anlaşmalar yapmaya zo­
runlu bırakmışlardı. Roma'nın gönderdiği son komutan tara­
fından altmış bin adamla kuşatma alhna alınmış ve defalarca 
ona meydan okumuşlardı. (420] Fakat bu komutan onlardan 
daha üstündü. Vahşi hayvanlarlatJJ karşı karşıya gelmekten 
kaçındı. Bunun yerine, onları açlıkla sınandıkları bir felaketin 
içine atarak savaşa gerek kalmadan alt etti. Numantialıları ele 
geçirebilmenin tek yolu buydu ve böyle de oldu. [421] Sayıla­
rının azlığı, dirayetleri, elde ettikleri pek çok başarı ve uzun 
süren direnişleri; Numantialılar hakkında söyleyeceklerim 
bunlardır. [422] İlk olarak, kendilerini öldürmek isteyenler 
bunu farklı yöntemlerle yaptılar. Geriye kalanlar üçüncü gün 
şehirden ayrıldılar ve belirlenen yere gittiler. Bakılması güç, 
tamamen insanlık dışı bir görünümleri vardı. Bedenleri kirli, 
saçları ve tırnaklan pislik içindeydi. Berbat kokuyorlardı. 
Üzerlerindeki kıyafetler de hiç yıkanmamıştı ve aynı derece­
de kötü kokuyordu. (423] Dolayısıyla düşmanlarının gözünde 
acınası bir haldeydiler. Fakat bakışlarında korkutucu bir ifade 
de vardı. Öfkeli, kederli ve ıstırap içinde, yamyamlık yapmış 
olduklarının bilinciyle Romalılara bakıyorlardı. 

98. Scipio [424] bunların elli tanesini zafer alayı için ayırıp 
geriye kalanları satışa çıkardı ve ardından şehri yerle bir etti. 
Böylece bu Romalı komutan baş edilmesi zor iki şehri ele ge­
çirmiş oldu. [425] Romalılar, Kartaca şehrini büyüklüğü, gücü 
ve hem karadaki 
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Kal eı.'.ıı<a!Qiav yf)ç Kal 9ai\aaoııç, Noµavı:iav be aµtKqav ı:e 
Kal OAtyaveqwnov, ounw ı:t 'Pwµa(wv mQl aı.'.ıı:i]ç 
f:yvwK6'tWV, au't6Ç, [426] ehe ovµ<pEQHV 'Pwµa(OLÇ 
i)youµevoç, ehe aKqoç wv oqyiıv Kal cpıi\6vnKoç E:ç ı:a 
i\aµf3av6µeva, ete', wç evtot voµll:ouat, ı:Tjv b6Çav 
i)youµevoç bı.Wvuµov E:nl ı:oiç µeyıXi\mç y(yvwem KaKoiç. 
Kai\oüat yoüv aı.'.ıı:ov ol 'Pwµai:ot µ€XQL vüv, ana ı:wv 
ovµcpoQWv, &ç E:ne9rıKev Taiç n6i\wtv, Acpqtı<av6v ı:e Kal 
Noµavı:ivov. [427] ı:6ı:e be ı:Tjv yf)v ı:Tjv NoµavT(vwv ı:oiç 
E:yyıiç oiKoüat btei\wv ı<aİ. ı:aiç ai\i\aLÇ n6i\wt XQT)µaı:(aaç 
ı<a� et ı:t fıv önomov, E:mni\i]Çaç ı:e Kal Çrıµı.Waaç XQi]µaatv 
antni\waev E:n' OLKOU. 

99. 'Pwµai:ot bt, [428] wç €9oç, E:ç ı:a nqoaeıi\T)µµtva ı:i]ç 
l(3T)QlaÇ emµıpav ana ı:i]ç f3oui\fiç avbqaç . b€Ka ı:ouç 
ı<aı:aaı:rıaoµ€vouç aı.'.ıı:a eiç eLQTJVT)V, öaa EKmtwv ı:e Ei\af3e 
ı<ai. Bqoüı:oç nqo ı:oü EKmtwvoç ı'.mrıyayerro fı 
EXelQWOa'tO. [429] XQOVYJ b' Üa'teQOV anomaaeWV ai\i\wv t.v 
l(3T)Qtq yevoµ€vwv Kai\noıJQvLOç I1e(awv aı:Qaı:rıyoç 
lJQE9TJ. [430] Kal aı.'.ıTov bteôtÇaı:o µev E€Qoutoç fai\(3aç, 
K(µ(3QWV ô' t.mmQaı:w6vrwv Tij lı:ai\lq Kal. EtKei\iaç 
noi\eµouµtvrıç ı:ov ôeuTeQOV ôoui\tKov n6Aeµov aı:Qaı:tav 
µev f.ç lf3TJQlaV OUK emµnov un' aaxoi\iaç, 7tQfo(3eLÇ ô' 
anfo'tei\İ\OV, Ol 'tOV n6i\eµov eµei\i\ov, öm;ı Mvmvw, 
ı<aı:a9i]aw6aL [431] K(µ(3qwv ô' f.Çei\aS€vTwv T(wç Lielôtoç 
t.nei\ewv Aqoumcwv µev E'.KTnvev f.ç ôtaµuQ(ouç, TeQµrıaav 
ô€, µeyıXi\rıv n6i\tv aiei. buannSfi 'Pwµafotç yevoµtvr

ı
v, t.Ç 

f.Quµvoü Ka'ti)yayev f.ç TO mô(ov Kal t.K€i\waev oiKeiv 
aTHXLO'tOUÇ. [432] KoMvôav ôe 1lQOaı<aelaaç t.vaı:Cı.J µrıvl. 
naQ€Aaf3ev E:yxetQ(aaaav fouı:Tjv Kai. ı:ouç KoAevbfoç 
anavraç µe'[lt nalôwv Kaİ. yuvml<:Wv anebow. 

100. I16i\tv ô' f:r€qav [433] Tfiç KoMvôrıç AAT)a(ov c;Jı<ouv 
µtyaôeç Kei\ı:tf3i]qwv, ouç MilQKOç MO'.Qtoç ovµµaxtjaavraç 
avTc-;> Ka'ta Auatı:aVWv, Tfiç f3ouAfiç f7tl'CQ€7tOUOT)Ç, cfJKLKel 
1lQO 7tEV're fVtaUTWV. E:AıJmwov ô' E:Ç anoqiaç OU'tOL" [434] 
Kaİ. KQLVaç auı:ouç 6 Lielôtoç avei\eiv, auvSeµevwv mh4J ı:wv 
ÔEKa 7tQfo(3eWV f'rt 7taQ6VTWV, E<p'l 'COLÇ f:mcpavfotv avı:wv 
E:e€Anv ı:Tjv Koi\evôewv XWQaV avwü; 1tQOOOQ(aat 
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hem denizdeki avantajları nedeniyle ele geçirme kararı almış­
lardı. Fakat küçük ve az sayıda nüfusa sahip Numantia için 
herhangi bir Roma kararı yoktu. Scipio burayı [426] ya Ro­
ma'nın yararına olacağı için ya NumantiaWara karşı öfkeli ve 
lurslı olduğu için ya da bazılarının düşündüğü gibi bu belala­
rı ortadan kaldırıp iki unvanın şanına sahip olmak için ele ge­
çirmişti. Her halükarda, bu şehirleri yıkıma uğrattığı için Ro­
malılar bugün bile ona Africanus ve Numantinus diyorlar. 
[427] Scipio daha sonra Numantia topraklarını komşuları ara­
sında paylaşhrdı ve diğer şehirlerle birtakım görüşmeler ger­
çekleştirdi. Şüpheli bir durumla karşılaşhğında para cezası 
verdi ve ardından yurduna yelken açb. 

99. Romalılar [428] her zaman yapbkları gibi hem Sci­
pio'nun ele geçirdiği hem de ondan önce Brutus'un sefer edip 
boyun eğdirdiği yerlerde barış ortamını sağlamak için Ibe­
ria' nın ele geçirilen bölgelerine senatustan on adam gönderdi­
ler. [429] Sonraki zamanlarda Iberia'da başka isyanlar da pat­
lak verdi ve Calpumios Piso komutan olarak atandı. [430) 
Onun ardılı Servius Galba oldu. Romalılar, İtalya' da Cimbri 
işgali134 ve Sicilya' da İkinci Köle Savaşı 135 başladığında Ibe­
ria'ya ordu gönderemeyecek kadar meşgullerdi. Bunun yeri­
ne elçiler gönderdiler ve mümkün olduğunca savaşın önüne 
geçmeye çalışhlar. [431] Cimbri İtalya' dan kovulduktan sonra 
Titus Didius Iberia'ya geldi ve yirmi bin Arevaci öldürdü. 
Romalılara itaat etmeye daima gönülsüz olan büyük şehir 
Termessus'u müstahkem konumıından ovaya taşıdı ve duvar 
inşa etmeden yaşamalarını emretti. [432] Bunların yanı sıra 
Colenda'yı kuşatma allına aldı ve dokuztıncu ay sonıında tes­
liın olmalarını sağlayarak ele geçirdi.t36 Kadınlar ve çocuklar 
da dahil olmak üzere tüm Coleda sakinlerini köle olarak sattı. 

100. Colenda yakınlarındaki [433] başka bir kasabada, 
Marcus Marcius'un Lusitanialılara karşı mücadelesinde ona 
yardımcı olmuş ve beş yıl önce senatus kararıyla buraya yer­
leştirilmiş olan karışık bir Keltiberia topluluğu yaşıyordu. 
[434] Bu insanlar yoksulluk nedeniyle haydutluk yaparak ya­
şarlardı. Didius, hala orada bulunan on elçinin onayıyla onla­
rı ortadan kaldırmaya 
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m:voµEVOLÇ. [435] aanal,;oµtvovç ô€ OQWV EKEAEUEV, 'rcfJ btjµ<{J 
'CaU'ra µE'I:EVEYJ<OV'raÇ, �KELV µE'I:Ct yuvaLKWV Kal na(bwv "Ci]v 
XWQaV µEQLOuµtvouç. em:l ô' a<p(Kovı:o, nQoafral;E 'I:OUÇ 
O"rQa'I:lWTaÇ EK ı:ou xaQaKOÇ eÇeAeeiv Kal ı:ouç 
€vEÔQwoµ€vouç etaw naQEA9eiv wç icnoyQmjı6µevoç au'I:wv 
€vôov 'rO rrt\ijeoç, ev µ€QEL µev avbQwv, ev µ€QEL ô€ na(bwv 
KaL yuvaLKWV, rv' €myvo(rı, noarıv XWQaV auı:olç ÔEOL 
ÔLEAEiv. [436] wç ô€ naQi)A8ov €ç "Ci]v 'rtX<pQOV ı<al 'I:O 
xaQaKWµa, m:QLO'ttjaaç auı:olç 'I:OV O"rQa'I:OV 6 LlEWLOÇ 
fK'I:ELVE naV'I:aÇ. KaL eni 'I:OlUÔE Ô.ELÔLOÇ µev KaL 
€8Qlıl'.µf3waev, nMLV bt 'I:WV KEA'I:Lf3TJQWV anomav'I:WV 
<DAaKKoç €mm:µcp8elç €K'rELVE ôLaµuQfouç. [437] ev ô€ 
BEAytjôı;ı n6AEL 6 µ€v bijµoç EÇ cm6maULV OQµwv "Ci]v f3ou,\i]v 
oKVoüaav eVEnQT)UEV au'I:<fı f3ouAEu'CT)QL<f.>, 6 b€ <I>AtiKKOÇ 
€m:A8wv fı<'rELVE ı:ouç ah(ouç. 

101. Toaabe µ€v [438] EUQOV aÇLa A6you 'Pwµa(OLç EÇ 'I:O'I:E 
nQÜÇ 1(3T)QaÇ auı:ouç yevoµeva· XQOV<f.> b' ÜU'I:EQOV 
maaLa(OV'I:WV EV 'Pwµı;ı EuMa 'I:E Kal K(vva Kal eç 
eµ<puA(ouç not\Eµouç Kal U'I:Qa'I:Oneba Ka'I:a 'rijç naı:qlôoç 
ÔLı:JQT]µfvwv K6Lv'roç EEQ'rWQLOÇ, EK 'rijç K(vva aı:aaewç 
aiQE8Eiç 'rijç 1(3T]QlaÇ llQXELV, [439] 1(3T]QlaV 1:E aı.J"Ci]v 
enaVEa'CT)UE 'Pwµa(OLÇ KaL rrot\uv O"rQa't:OV aydqaç Kal 
f3ouAi]v 'I:WV LÔLwV cplt\wv eç µ(µT]µa 'rijç auyı<Atjı:ou 
ı<aı:at\eÇaç �Aauvev eç 'PwµT)v eni ı:OAµT)ç ı<al <pqovtjµaı:oç 
Aaµrrqou, Kal ı:&Ma wv eç 8qaat'.ı'CT)Ta m:ql6.Jvuµoç, [440] 
WU'I:E "Ci]v f3ouAi]v be(aaaav Mfo8m ı:ouç rraqa a<p(atv eni 
µey(U'I:T)ç ı:Ü'rE Ml;T)ç mqa'CT)youç, KmKLAL6v ı:e MEı:eMov 
µe'ra noMoü U't:Qa'WÜ Kai fvaiov TioµntjLOV en' EKELV<f.> µef)' 
heqov U'I:Qaı:oü, i'.va ı:ov n6Aeµov, öm;ı Mvmvı:o, €Çw8oiev 
fa 'rijç lı:aA(aç ev ÔLXOO"raa� ı:o'I:e µaALaı:a OUUT)Ç. [441] 
aMa LEQ't:WQLOV µ€v 'I:WV aı:aaLW'I:WV uç auı:oü TIEQnEQVaç 
aveAwv fouı:ov eni LEQ't:WQlcı> aı:qa'CT)yov ime<pT)VE 'rijç 
anoa'l"tXOEWÇ, TieqnEQVaV ô' EIC't:ELVE µaxı;ı TioµntjLOç, ıcal 6 
n6Aeµoç öôe, 8oQv(3tjaaç ôi] 'rcfJ cp6f3<t> µaALa'Ca 'Pwµa(ouç, 
ÔLeAt'.ı8T). ı:o b' Ctı<QL(3€ç auı:oü ÔT)AWaEL ı:a neQi. EuMav 
€µcpuALa. 

102. Meı:a ôi: ı:ov [442] EuMa eavaı:ov fıiLOç KaiaaQ 
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karar verdi. [435] Liderlerine, fakir oldukları için Colenda 
topraklarını onlara tahsis etmek istediğini söyledi. Bunu 
memnuniyetle karşıladıklarını görünce, haberi halka iletmele­
rini ve toprak paylaşımını yapmak üzere kadınlar ve çocuk­
larla birlikte yanına gelmelerini istedi. Geldiklerinde askerle­
rine siperleri boşaltma emri verdi ve tuzağa düşüreceği insan­
ların burayı doldurmasını istedi. Erkeklerin bir bölümde, ka­
dınlar ve çocukların ise başka bir bölümde toplanıp kaydedi­
leceğini ve dağıhlacak toprak miktarlarının hesaplanacağını 
söylemişti. [436] Hendek hathyla kazık setinin arasındaki 
bölgeye doluştuklarında Didius ordusuyla onların çevresini 
sardı ve hepsini katletti. Bunun için bir zafer alayı bile düzen­
ledi. Keltiberialılar yeniden ayaklandığında Flaccus137 onların 
üzerine gönderildi ve yirmi bin kişiyi öldürdü. [437] Belgeda 
şehrindeki ayaklanma heveslisi halk, meclis üyeleri kararsız 
kalınca meclis binasını ateşe verdi. Fakat Flaccus geldi ve bu 
işin sorumlularını öldürdü. 

101. Romalıların, [438] lberialılarla o zamana kadarki iliş­
kileri hakkında anlatmaya değer bulduğum şeyler bunlardır. 
Sonraki bir dönemde,ıJs Roma'da Sulla ile Cinna arasındaki 
anlaşmazlıktan dolayı iç savaşların ve karşıt cephelerin ortaya 
çıktığı zamanlarda, Cinna hizbinde yer alan Quintus Serto­
rius, Iberia komutanlığına getirildi ve [439] orada Romalılara 
karşı bir ayaklanma başlath. Büyük bir ordu topladı, Roma 
senatusunu taklit ederek kendi dostlarından oluşan bir meclis 
kurdu ve büyük bir cesaret ve kararlılıkla Roma üzerine yü­
rüdü. Zaten diğer pek çok meselede sergilediği bu cesareti 
sayesinde ün kazanmıştı. [440] Korkuya kapılan seııatııs, o 
zamanlar Roma' daki en seçkin komutanları göreve getirdi. 
Savaşı, iç isyanlarla çok fazla meşgul oldukları İtalya' dan 
uzak tutabilmek için, önce büyük bir orduyla Caecilius Metel­
lus'u,139 ardından başka bir orduyla Gnaius Pompeius'u onun 
üzerine gönderdiler. [441] Fakat Sertorius'u, kendisini ayak­
lanmanın lideri olarak ilan eden taraftarlarından biri olan 
Perpema öldürdü.140 Pompeius daha sonra bu Perperna'yı öl­
dürdü ve böylece Romalılara fazlaca korku salan savaşın so­
nunu getirmiş oldu. Sulla'nın iç savaşlarıyla ilgili çalışmamda 
bu olayın detaylı bir anlatımını yapacağım. 

102. Sulla'rım ölümünün [442] ardından Gaius Caesar, 
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a[Qc:8c:lç lPTJQlaÇ O'tQIX'tTJYELV, waı:c: KIXL noAc:µEiv, oiç 
bc:tjac:tc:v, öaa ı:wv lptjQWV foaAc:uc:ı:o � Pwµa (otç en 
Mnmv, noMµcp auvrıvayıcaac:v navı:a unaKoı.Jnv. [443] Kal 
'tLVa au8Lç aqnaı:aµc:va louALOÇ Ka'iaaQ, 6 ı:oü raTou naiç, 6 
r.c:paaı:oç en(KArıv, EXELQwaaı:o. [444] Kat €� EKc:(vou µOL 
boKoÜaL Pwµai:ot 'ri)v lPTJQLaV, fıv b� vüv 1anaviav 
KMOÜOLV, EÇ 'tQla ÔLaLQELV KllL a'tQa'tTjyoıJç emneµnc:Lv, 
eı:rıa(ouç µev eç ı:a Mo Tı pouAtj, ı:ov be ı:Qlı:ov paaLAc:uç, e<p' 
öaov ÔOKLµaaELEV. 



gerektiğinde savaşma yetkisiyle praetor olarak Iberia'ya gön­
derildi.141 Kararsız ya da henüz Romalılara boyun eğmemiş 
olan tüın Iberialılan silah zoruyla mutlak bir itaate zorladı. 
[443] Sonralan yeniden isyan eden bazı halklar, Gaius Cae­
sar'ın Augustus soyadını taşıyan oğlu Octavianus tarafından 
bashrıldı.142 [444] Benim düşünceme göre Romalılar, şimdi­
lerde Hispania olarak adlandırdıkları Iberia'yı üç parçaya 
böldüler ve o zamandan beri her birine praetor gönderiyorlar. 
Bunlardan ikisini senatus yıllık olarak gönderirken üçüncüsü­
nü imparator seçiyor ve görev süresine kendisi karar veriyor. 



VII 

ANNIBAIKH 

1. 'Oaa be Aw(paç 6 KaQxrıMvtoç EÇ 1PTJQLaÇ Eç 1-raAL.av 
eapaAwv EKIW.LbEJW. hwtv, oiç EneµavE noll.eµwv, ibQaaev 
't"E ıw.l foa9ev um'> 'Pwµal.wv, ewç au-rov KaQxrıMvto( 't"E 
Ktvbuvet'.ıovn:ç mQl tj 11611.et Enl -ra acpe-rEQa µE'reneµt!Javw 
ıw.l 'Pwµaiot n;ç haAL.aç EÇtjll.aaav, �be iJ yQacpiı brıll.oI. [2] � 
nç be -rc:;J Aw(pq yeyove niç eapoll.fiç ahl.a -re MTJ9�ç ı<al 
71Q6cpa.atç EÇ 't"O cpa.VEQOV, aKQLPfo-ra.m µev EV tj 'IPTJQLıaj 
auyyQacpıj bebtjll.w-rm, auyyQat!Jw be ı<al vüv öaov dç 
avaµvrıatv. 

2. AµLll.xa.Q, <fı BaQı<a.Ç [3] En(ı<Arıatç i]v, A vv(pou -roübe 
na-rtjQ, EITTQa-rtjya Ka.Qxrıbov[wv f.v ElKell.(q, ö-re 'Pwµa.Im 
ıw.l Ka.Qxrıb6vtot neQl a.un;ç ci'.Mtjll.otç Enoll.Eµouv. MÇa.ç be 
1lQaÇm Ka.KWÇ um'> 't"WV EX9QWV EbLWKE'rO ı<al bebtwç 
foQaÇev Eç wuç Noµabaç a.[Qe9fJvcu aı:Qa.'t"Tjyoç 71QO -rwv 
eu9uvwv. [4] yev6µevoç bi: XQtjatµoç EV -rc:;Jbe ı<al UJV 
ITTQl'.X'rttlV 9EQamuaaç CcQnaya.Iç Kal ÔWQEa.LÇ i']ya.yev avw 
't"OÜ KOLVOÜ Ka.QXT]bOVLwV fol fabELQl'.X ıml EnEQaae -rov 
noQ9µov Eç 1�TJQLav, ö9ev ll.acpuQa noMa btemµnev Eç 
KaQxrıMva, 9EQamvwv -ro nll.fi9oç, d Mvcuw µT] 
xaArna.(vav au-rc:;J n;ç a't"Qa't"Tjyl.aç n;ç EV LLKEA(q. [S] XWQaV 
b' avwü l<a'raK'rWµevou noM�v KAfoç 't"E µeya i]v ıml. 
KaQXT]bov(oLÇ f.m9uµl.a naarıç lPTJQLaÇ wç euµaQOÜç 
iQyou. [6] Zaıw.v9aiot bi: ıcal öam &Mot "EMrıveç ev lPTJQLq, 
ıw.mcpet'.ıyouatv Enl 'Pwµa(ouç, ı<al y(yve-rcu Ka.Qxrıbov(mç 
ÖQOÇ lPTJQLaÇ, µT] btapa(vnv -rov 1�rıQa nmaµ6v· Kal. -r6be 
-raiç 'Pwµal.wv ı<al KaQxrıbovl.wv anovbaiç f.veyQacprı. [7] f.nl 
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VII 
HANNIBAL 

1. Kartacalı Hannibal' ın Iberia' dan hareketle İtalya' ya gir­
diği andan itibaren, şehirleri tehlikede olan Kartacalılar onu 
geri çağırana ve Romalılar İtalya' dan kovana kadar, savaş­
mak için orada kaldığı on alh yıl boyunca neleri başardığını 
ve nelere maruz kaldığını bu kitap açıklayacakhr. [2] Hanni­
bal'ın istilasının asıl sebebini ve insanlara sunduğu bahaneyi, 
Iberia tarihinde oldukça detaylı bir şekilde açıkladım. Fakat 
hahrlatmak için şimdi yeniden ele alacağım. 

2. Bu Hannibal'ın babası olan [3] Barca soyadlı Hamilcar, 
Romalılar ve Kartacalılar Sicilya'ya hakim olmak için birbirle­
riyle savaşırken Sicilya' daki Kartaca kuvvetlerini komuta 
ediyordu. Görevi kötü yürüttüğünü düşünen düşmanları ta­
rafından suçlanınca başına gelebileceklerden korktu, ancak 
yargılanmadan önce Numidialılara karşı komutan olarak 
atanmayı başardı. [4] Bu görevi faydalı bir şekilde yerine ge­
tirdi ve ganimet ve armağanlarla orduyu şımarttı. Ardından 
Kartaca konseyinin onayı olmadan Gades' e bir sefer düzen­
lemeye kadar verdi ve boğazları aşarak Iberia'ya gitti. Halkın 
gözüne girmek ve Sicilya komutanlığı nedeniyle kendisine 
duyulan öfkeyi ortadan kaldırabilmek için oradan Kartaca'ya 
pek çok ganimet gönderdi. [5] Ele geçirdiği geniş topraklar 
ona büyük şöhret kazandırmış ve Kartacalılarda çantada kek­
lik olarak görmeye başladıkları tüm Iberia'yı ele geçirmeye 
dair bir istek uyandırmıştı. [6] Bunun üzerine Saguntumlular 
ve Iberia' daki diğer Hellenler, Romalılara başvurdular ve 
böylece Kartacalılann Ebro Nehri'ni geçmemesi için bir sınır 
belirlendi. Bu sınır, RomaWar ile Kartacalılar arasında imza­
lanan anlaşmaya dahil edildi.143 [7] Bunun ardından, 
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be 't:OU't4J BaQıcaç µtv, u'Jv urco KaQx.rıôovfoLç 1/3TJQi.av 
Ka8LO"Caµevoç, f.v 'tlVL µax.ı;ı . TCWWV arco9vr'J01(€L, ıcai 
O"CQa'tT)yoç A.aQouj3aç ere' au't<f> y(yve'rm, ôç eıcr')bwe 'rcfJ 
BaQ�. ıcai. 'r0VÔ€ µev K'relV€l 9€QCcTCWV ev KUVTJYWLOLÇ, oô 
'tOV ÔWTCO'tf)V avı;ıQfjım. 

3. TQhoç ô' erci (8] 'roiaôe O"CQa'tT)yoç 1/3fJQwv urco 'tf)ç 
U'CQanaç arcobeLKVU'raL, <pıi\.orc6t\eµoç ıcaİ. O"UV€'rOÇ dvm 
ôoKwv, A. vv(j3aç öbE, BaQıca µev uioç wv, A.aQouj3ou be 'ti)ç 
yuvmKOÇ abet\cp6ç, vfoç bf. KOµLôıj ıcai. WÇ µELQCcKLOV f.-rL 'rcfJ 
TCa'CQİ. ıcai. 'rcfJ KTJÔEO"Cıj auvwv. ıcai. 6 bijµoç 6 KaQx.TJbOVlwV 
au'r<f> u'Jv mQa'tT)yi.av ercEıJn'ı<pLaEv. (9] oihw µf.v A. vv(j3aç, 
mQi oô 'CaôE auyyQacpw, yiyvE'rm mQa'tT)yoç KaQxrıbov(wv 
bı:i. 1/3TJQO"L" 'CWV b' ex.BQWV 'rWV BaQKa 'rE ıcai. A.aQolıj3ou 'rOUÇ 
qılt\ouç 't:OUÇ eıcE(vwv bLWKOV'tWV ıcai. Avv(j3ou 't:OÜbE 
ıcawcpQOVOUV'rWV WÇ f'[l vfou, aQx.�v Eivm 't:Oü8' 6 A.vv(j3aç 
ecp' EaU'COV fıyouµEVOÇ Kat voµ(Çwv oi '[Q aacpaAeç EK 'rWV 'ti)ç 
nmQ(boç <p6f3wv TCEQLfow8m, eç n6AEµov au't:OUÇ µtyav 
eµf3aAELV eTCEVOEL (10] unot\af3wv ô', WUTCEQ ı'jv, '[Q 'PwµatOLÇ 
emxeLQijam XQOVL6v 'rE KaQxrıbov(oLç fowem ıcai µeyı:XArıv 
aU'CcfJ b6E,av, d ıcai wxm nw(aaç, 'rO YE eyx.EIQT)µa oranv, 
Aey6µEvoç be ıcai. uno 't:OÜ 'Tta'CQOÇ erci. f3wµwv f.n n:aiç 

. ÖQıcw8ijvm 'Pwµa(mç emj3out\euwv ov no't' eKAdlJlnv, 
emv6n naQit 'rltÇ anovôltç 'rOV 1f3rıQa bıaf31lvm ıcai. 
naQEOl(EUali nvaç f.ç 7l:Q6<pamv Ka'tT)yOQEiv 
Zaıcav8aLwv. (11] yQa<pwv 'r€ rnü'ta auvı:xwç eç KaQxrıMva 
ıcai. 7l:QOITTL8€lç, ön 'Pwµai:oL KQUcpa u'Jv 1/3T)QlaV mhwv 
a<pLmamv, EWX.E naQlt KaQxTJbOVlwV 71:QCcO"O"ELV, ö '[l 
ÔOKLµaaELEV. (12] ô µev b� '[QV 1f3TJQa bıaf3aç u'Jv 
Zaıcav8a(wv 11:61'.Lv Tıf3rıb6v bL€<p8ELQE, 'Pwµa(mç be ımi. 
KaQXTJÔOVLOLÇ erci 'rcfJbE eMt\uv'[Q ai anovbai. ai yı:v6µı:vm 
au't:Olç µc'ra 'tov n6Aı:µov 'rOV f.v ElıcEA(q. 

4. Avv(j3aç be (13] Öaa µE:v au'toç ıcai. oi µc:'r' au'rov aAAoL 
KaQxrıbov(wv 'rE ıcai. 'Pwµa(wv ITTQa'tT)yoi. 7l:EQİ. 1f3TJQLaV 
f.nQaE,av, � 1/3TJQL� yQa<p� brıAoi· ercıi\.ı:E,aµı:voç be 
Kı:Anf3f)Qwv 'rE ıcai. ALf3uwv Kal. e'riQWV e8vwv ön nt\ı:(awuç 
ıcai. 'rlt ev 1f3TJQLq naQabovç A.aQouf3q. 'rcfJ abet\<p<f> 'rlt 
ITuQTJVaia ÖQT) bLej3mvc:v eç u'Jv Kc:t\n�v u'Jv vüv AEyoµevrıv 
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Kartacalılar tarafından lberia' da görevlendirilen Barca, bir sa­
vaşta hayabru kaybetti ve onun yerine komutanlığı damadı 
Hasdrubal aldı. Hasdrubal ise efendisini katlettiği bir köle ta­
rafından av esnasında öldürüldü. 

3. Hadrubal'ın ardından [8] lberia'daki üçüncü komutan­
lığına ordu tarafından savaşçı ve zeki bir adam olarak görü­
len Hannibal layık görüldü.144 Hannibal, Barca'nın oğlu ve 
Hasdrubal'ın kansının kardeşiydi. Genç bir adamdı, çocuklu­
ğu babasının ve kayınbiraderinin yanında geçmişti. Kartaca 
halkı onun komutanlığını oy birliği ile onayladı. [9] Böylece 
hakkında bir tarih kaleme alacağım Hannibal, Kartacalıların 
lberia'daki komutanı olmuştu. Barca ve Hasdrubal'ın düş­
manları, bu adamların dostlarına birtakım suçlamalar getirdi­
ler ve henüz genç olduğu için Hannibal'ı pek ciddiye almadı­
lar. Hannibal bu olayı kendisine karşı planlanan saldırının ilk 
hamlesi olarak gördü ve vatanını korkularla meşgul ederek 
kendisini güvende tutacağını düşündü. Böylece onları büyük 
bir savaşın içine sokmaya karar verdi. [10] Romalılara saldır­
manın Kartacalıları uzun süre meşgul edeceğini, başarısız ol­
sa bile bu girişimin kendisine büyük bir şöhret kazandıraca­
ğını düşünüyordu. Aynca daha çocukken babası tarafından 
sunağın üzerinde Romalılara daima düşman olacağına dair 
yemin ettirildiği anlatılırdı. İşte bu nedenlerle anlaşmayı ihlal 
ederek Ebro'yu geçmeyi planladı. Bahane olarak, bazı adam­
ları Saguntumlulara karşı suçlama yapmaya ikna etti. [11] Bu 
suçlamaları düzenli olarak Kartaca'ya iletiyor ve Romalıların 
lberia' da gizlice isyan başlatmaya çalışhğını söylüyordu. So­
nunda lberia'da her istediğini yapabilmek için Kartaca'nın 
onayını aldı. Ebro'yu geçip Sagunturn şehrine s�dırdı ve tüm 
yetişkinleri katletti. Böylece, Sicilya' daki savaşın ardından Ro­
ma ile Kartaca arasında imzalanan anlaşma bozulmuş oldu.145 

4. Hannibal [13] ile onun ardından gelen diğer Kartacalıla­
rın ve Romalı komutanların lberia' da neler yaphğını lberia ta­
rihinde anlathm. Keltiberialılar, Afrikalılar ve diğer halklar 
arasından büyük bir ordu toplayan Hannibal, lberia komu­
tanlığını kardeşi Hasdrubal' a bırakh ve doksan bin piyade, 
yirmi bin süvari ve otuz yedi fille birlikte 
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fai\aTLaV, aywv mÇouç EVaKLaµUQLOUÇ Kal l.mı:foç EÇ 
ÔLUXv\.(ouç E7U µUQLOLÇ ıcal EAEcpavTaç f.rm'x ıcai 
TQuXKOVW. [14] fai\aTWV bE. TOUÇ µf.v wvouµEvoç, TOUÇ ôf. 
mtewv, wuç bE. ıcal f3taÇ6µEvoç bı.WbwE 'tl'Jv XWQaV. [15] 
Ei\8wv b' Enl Ta Mmta OQTJ ıcai µT]ôEµl.av µtjTE blobov µtjTE 
avobov EVQWv (cm6KQrıµva yaQ EaTLV LUXUQWÇ) ErtEf3mvE 
KLXKelVOLÇ urco T6Aµrıç, KaKOTCa8wv XLOVOÇ TE rcoMiiç OUOT]Ç 
Kai KQUoUÇ, 'tl'Jv µf.v ıJArıv Teµvwv TE ıcal ıcarnıcatwv, 'tl'Jv bf. 
TE<(JQaV af3EVVUÇ vban Kal 0�€l Kal 'tl'Jv 1CETQaV EK 'rOÜÔE 
ljıacpaQav yLyvoµtvrıv acplıQmÇ OLÔT]Qaiç 8Qalıwv Kal 6Mv 
noLWv, fı Kal vüv fonv Erel Twv OQWv EVTQLf3i]ç Kal. Kai\frrm 
bloboç Avv(f3ou. [16] TWV bE. TQO<(JWV aUTOV E1Cv\.€L1COUOWv 
TJTCELYETO µev, en Aav8avwv, Ön Kal. 1CCcQWTLV EÇ 'tl'Jv 
hai\l.av, EKTCfJ bE. µ6ALÇ ano Tiiç E� 1f3r')QWV avaaTCcOEWÇ 
µrıv(, MELO'TOUÇ anof3ai\wv, EÇ '[Q mb[ov EK TWV OQWV 
KaTEf3mvEV Kal µLKQOV avanavaaç 1CQOaef3aAAE TavQaaU:;<, 
rc6An KEAnl<lj. 

5. KaTa KQCc'rOÇ [17] b' au'tl'Jv E�EAWv '[QUÇ µf.v 
alxµai\W-rouç focpa�Ev Eç KaTCcMTJ�LV Tiiç aMrıç KEATLKf)ç, 
Eni bE. noTaµov HQLbav6v, Tav vüv ITabov AEy6µevov, 
EA8wv, ev8a 'PwµaioL KeAwiç wiç Kai\ouµtvmç Bmoiç 
EnoMµouv, EO'TQawnföwaev. [18] 6 ô' vnawç 6 'Pwµatwv 
ITouTCALoç KoQvr')ALOç EKmtwv, KaQxrıöov(mç EV lf3T)Qlt;t 
rcoAt:µwv, ETCEL Tiiç Elaf3oAfJç Avv(f3ou Tiiç Eç TiJv haALav 
ETCU8ETO, TOV abeAcpov Kal öbe fvaiov KoQvr')ALOV EKm:twva 
Eni wiç Ev 1f3rıQL!;< nQayµaOL KaTai\mwv bLenAwaev Eç 
TUQQT]VlaV, ö8ev obeı'.ıwv TE ıml auµµaxouç, öaouç Mvmw, 
ayELQWV ecp8aaev ETCL TOV ITabov Avv(f3av. [19] xal. MCcMLOV 
µf.v xal ATlALov, o'L Toiç BoLoiç ErcoMµouv, Eç 'Pwµrıv 
eneµljıev, wç ov bfov avwuç ETL O'TQCXTTJYELV t'.mawu 
naQ6vwç, aı.hoç bE. Tav mQaTov naQai\af3wv Eç µaxrıv 
E�ewaaev 1lQOÇ Avvff3av. [20] xai yEvoµevrıç aKQof3oAl.a.ç TE 
xai ircrcoµaxl.a.ç oi 'Pwµaim, xuKAw8evTeç t'.mo TWv ALf3lıwv, 
ecpwyov EÇ '[Q OTQaT07tEÔOV Kal VUKTOÇ Emyevoµevrıç EÇ 
ITAaKEVTLaV tXVEXWQOUV, aacpai\wç TETELXLOµEVT)V, TOV 
ITabov eni yecpUQWV 'TtEQCcOCXVTEÇ '[€ Kal Auaav'CEÇ TCtÇ 
yecplıQaç. 
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Pyrene dağlarını aşarak şimdilerde Galya olarak adlandırılan 
Kelt topraklarına ulaşh.146 [14] Yerel kabilelerin bazılarına pa­
ra ödeyerek, bazılarıyla uzlaşarak, bazılarına ise şiddet uygu­
layarak Kelt topraklarından ilerleyişini sürdürdü. [15] Alplere 
ulaşhğında aralardan geçip gidecek herhangi bir geçit ya da 
dağları aşacak herhangi bir yol bulamadı (çünkü bu dağlar 
oldukça sarph) fakat yine de cesurca hrmanmaya başladı. 
Yoğun kar ve dondurucu soğuk nedeniyle büyük sıkıntılar 
yaşadı. Odun kesti ve bunları ateşe verdi. Külleri su ve sirke 
ile söndürdükten sonra kırılgan hale gelen kayaları demir çe­
kiçlerle parçalara ayırdı ve böylece kendisine bir geçiş yolu 
yarath. Dağların üzerinde yer alan bu geçit günümüzde hfila 
kullanılıyor ve Hannibal Geçidi olarak adlandırılıyor. [16] 
Hannibal, erzakı tükenmiş olmasına rağmen hızla ilerlemeye 
devam etti ve gizlice İtalya' ya girdi. Iberia' dan ayrıldıktan alh 
ay sonra, ağır kayıplar vermiş olduğu bir yolculuğun ardın­
dan dağlardan ovaya indi ve kısa bir dinlenmenin ardından 
Kelt kasabası Taurasia'ya saldırdı. 

5. Kasabayı şiddetle [17] bashrdı ve diğer Keltleri korkut­
mak için esirleri katletti. Romalıların Boii olarak adlandırılan 
bir Kelt kavmiyle savaş halinde olduğu bölge olan ve şimdi­
lerde Padusı47 olarak adlandırılan Eridanus Nehri'ne ulaşh­
ğında ordugahını kurdu. [18] Iberia' da Kartacalılara karşı se­
fer yürütmekte olan Roma consulü Publius Cornelius Scipio, 
Hannibal'ın İtalya'ya girmiş olduğunu öğrenince Iberia'daki 
işlerin yetkisini kardeşi Gnaeus Cornelius Scipio'ya bırakarak 
Etruria'ya yelken açh. Yolda mümkün olduğunca müttefik 
kuvvet toplayarak Hannibal' dan önce Padus' a ulaşh. [19] Boii 
kabilesine karşı savaşmakta olan Manlius ile Atilius'u148 Ro­
ma'ya geri gönderdi; zira bir consulün bulunduğu bir yerde 
komutaya devam etmeleri mümkün değildi. Scipio yetkiyi 
devraldı ve Hannibal ile savaşmak üzere ordusunu düzene 
soktu. [20] Mızrak ve süvari çalışmalarının ardından Kartaca­
lılar tarafından kuşatma alhna alınan Romalılar ordugfiltlan­
na kaçhlar.149 Gece olunca köprüler vasıtasıyla Padus'u geçti­
ler ve duvarlarla güçlü bir şekilde korunan Placentia'ya çe­
kildiler. Geçişi tamamladıktan sonra köprüleri yıkmışlardı. 
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6. Tav µi:v ouv [21] no-raµov Kal. 6 Aw(paç l,eu�aç enf.Qa, 
'tO ô' EQYOV eu8uç 'tOÔe, 'TtQW'tOV � ÔeU'teQOV eni. 'tıj 'tWV 
Mmiwv OQWV bı.apaaeı., 'TtaQa ı:oiç enf.Knva KeA'tWV e�tjQe 
-rov Avv(pav wç aµaxov ITTQa'tT}yov Kal WXt;J AaµnQ� 
XQWµevov. ô ô', WÇ ev PaQPcXQOLÇ 're Kal. 'te8rın6aLV aU'tOV Kal. 
ÔL' aµcpw Ôuvaµf.VOLÇ Cl'.1ta-raa8aı., 't'i)v fo8ij-ra l«XL 't'i)v KOµf]V 
evılMaaae auvqwç eaKeuaaµf.vmç < . . .  > emVOLaLÇ' [22] Kal. 
au-rov oi KeAı:oi füQLLOV'ta 'tlt Eevrı 'TtQWPunıv OQWV'teÇ, eha 
vfov, eha µwam6ALov Keti auvqwç €-reQOV e� hf.Qov, 
eauµa[,OV'teÇ eô6KOUV eno-rf.QaÇ cpuaeWÇ Aaxeiv. [23] 
EeµrtQWVLOÇ ô', 6 f'teQOÇ ÜTta'tOÇ, ev ELKeAU;t 'tO'te wv Kal. 
nu86µevoç, ôLenAwae 'TtQOÇ 'tOV EKmtwva Kal 
'tWUaQcXKOV'ta a-raô(OUÇ aU'tOÜ ÔtaUXWV ea-rqaı:ontôwae· 
Kal 'tijç emOUUf]Ç eµeMov artaV'teÇ eç µaxrıv fl�eLV. [24] 
no-raµoç ô' �v ev µfo41 Tqepiaç, ôv 'PwµaiOL 1tQO ew, 
xnµeQLOU 're 'tijç 'tQO'Ttijç OUUT)Ç Kal Ue'tOÜ ı<al. KQUoUÇ, eTtEQWV 
�Qex6µevOL µiXQL -rwv µaa-rwv. Aw(�aç ôi: Kal eç ôw-rtQav 
WQaV avtnavae 't'i)v U'tQa'ttcXV Kal 'tO'te e�Jiye. 

7. ITaQılrn�Lç ô' �v [25] eKa-rtQwv <. . .> -ra KeQaw 
Ka-reixov, aµcpi 't'i)v cpcV\.ayya -rwv rtel,wv. Aw(�aç ôi: ı:oiç 
µi:v inmüaLv d:v-re-ra�e ı:ouç M.tcpav-raç, 'tıj ôi: cpaAayyL -rouç 
Tte[,oı.'.ıç· ı:ouç ô' L1t1tfaÇ eKeAwaev on(aw 'tWV f.Aecpav-rwv 
cX'tQeµeiv, ewç au-r6ç 'tl UfJlltlVlJ· [26] yevoµevwv ô' ev XeQal. 
TtctV'tWV oi µi:v 'Pwµaiwv l1t1tOL 'tOUÇ f.Atcpav-raç, ou <pfQOVUÇ 
aU'tWv OU'te 't'i)v OtPLV OU'te 't'i)v oôµfıv, E<peuyov· ol ÔE m:[,o� 
KalTteQ UTtO ı:oü KQUoUÇ ıcal. ı:oü TtO-raµoü Kal. 'tijç ayQUTtVlaÇ 
'teı:Quµf.vOL ı:e Kal µaAaKol. övı:eç, öµwç una ı:6Aµrıç ı:oiç 
8f)QlolÇ fomtjôwv Kal e't:L't:QWaKOV aU'ta Kal 't:LVWV Kal 'ta 
VeÜQa UTtfKOTt't:OV Kal ı:ouç m[,ouç evf.KALVOV �ÔTJ. [27] 
eeaaaµevoç ô' 6 Aw(�aç eafıµrıve 't'i)v L'Tt'TtOV KuKAoüa9m 
ı:ouç noAeµ(ouç. eaı<eôaaµevwv ô' clQTL ı:wv 'Pwµa'Lıcwv 
innewv ôlit ı:a 8f)Qla Kal ı:wv m[,wv µ6vwv 'Le ovı:wv Kal. 
KCl'.KOTta8ouv'tWV Kal ÔeÔLO't:WV 't'i)v füQLKUAAWOlV cpuyıl 
TtaV'tax68ev �v EÇ 'ta aı:Qaı:6neba. [28] Kal anwMuvı:o Ol 
µi:v UTtO ı:wv inntwv, Ka'taAaµ�av6vı:wv aı:e 1te[,ouç, Ol ô' 
ı'.ıno ı:oü noı:aµoü 1tllQa<pEQOvı:oç· ı:oü yaQ �i\(ou 't'i)v Xt6va 
ı:fı�avı:oç 6 noı:aµoç EQQVTJ µeyaç, ı<al oun: a'tijvm ôtıX 'tO 
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6. Fakat Haıınibal da [21] köprü kullanarak nehri aşmayı ba­
şardı. Alpleri geçişinin ardından elde ettiği bu ikinci başarı, böl­
gedeki Keltlerin gözünde Haıınibal'ı yükselbnişti; onu yenilmez 
ve parlak talihe sahip bir komutan olarak görüyorlardı. Her iki 
taraftan da tuzağa düşürülme ihtimalinin bilincinde olan Hanni­
bal, barbarlar ve kendisine hayran olan adamlar arasında kıyafe­
tini ve saçını planlı bir şekilde sürekli değiştirmeye başladı. [22] 
Onu civardaki halklar arasında bazen yaşlı, bazen genç, bazen 
orta yaşlı, yani sürekli birinden ötekine dönüşür halde gören 
Keltler hayrete düştüler ve onun tanrısal bir doğaya sahip oldu­
ğunu düşündüler. [23) O sırada Sicilya' da bulunan diğer consul 

Sempronius,ıso olanları öğrenince Scipio'nun yanına yelken açh 
ve Haıınibal' dan kırk stadion1sı uzaklıkta kamp kurdu. Ertesi gün 
tüm kuvvetleriyle birlikte savaşa kablmayı amaçlıyorlardı. [24] 
İki taraf arasında Trebia Nehri uzanıyordu. Yağmurun ve don­
durucu soğuğun hakim olduğu kış gün dönümünde1s2 Romalılar, 
göğüslerine kadar yükselen suların içinden yürüyerek şafak vak­
tinden önce bu nehri aşmayı başardılar. Hannibal, ordusunu gü­
nün ikinci saatine kadar dinlendirdi ve ardından savaşa götürdü. 

7. İki taraf [25] şu şekilde bir savaş düzeni almışh: [Roma sü­
varileri] piyade phalanksınm her iki tarafındaki kanatlan tutu­

yordu. Haıınibal, filleri bu Roma süvarilerinin karşısına, piyade­
lerini de plıalanksın karşısına yerleştirdi. Süvarilerine kendisi işa­
ret verene kadar fillerin arkasında kalmalarını emretti. [26] Tüm 
kuvvetlerle birlikte savaş başlayınca fillerin görüntüsüne ve ko­
kusuna dayanamayan Roma atlan kaçmaya başladılar. Piyadeler 
ise dondurucu soğukta nehirde ıslanmış ve uykusuzluktan bitkin 
düşmüş olmalarına rağmen, cesurca fillere saldırarak onları yara­
ladılar ve bazılarının bacaklarına kesikler atb.lar. Kartaca piyade­
lerini de geri püskürtmeyi başarmışlardı. [27) Bunu gören Han­
nibal, süvarilerine düşmanın etrafını sarmaları için işaret verdi. 
Süvarileri filler yüzünden dağıhldığı için yalnız kalmış olan Ro­
ma piyadeleri mücadeleyi sürdürüyorlardı. Kuşahlrna korkusu­
na kapılınca dört bir yandan ordugahlarına kaçmaya başladılar. 
[28] Bazıları düşman süvarileri tarafından yakalanıp öldürüldü, 
bazıları ise nehri geçmeye çalışırken hayahnı kaybetti. Zira güne­
şin karlan eritmesiyle nehir daha yüksek bir seviyede akmaya 
başlamışh. Dolayısıyla Romalılar, derinliği artan nehri ne yürü­
yerek 
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j3a8oç OUU'. VelV ÔuX ı:a Ö'Tü\a eôtJvavı:o. [29} l:Kl7tlWV Ôe 
auı:oiç bt6µevoç Kal TraQaKW\wv o.t\Lyou µev EÔET)ae 'l:QW8el.ç 
ôı.acp8aQf)vaı, µ6Atç ô' eç KQeµwva ôtwwerı <peQ6µı::voç. [30] 
bt(vetov ôe �v n j3Qaxu fL\aKevı:(aç, ciJ nQoaj3aAwv 6 
A. w(j3aç anwAwe ı:eı:QaKoalüuç wi. auı:oç eı:Qw811. wi. ano 
ı:oübe 7tcXV'l:eÇ exdµaÇov, I:ı<:m(wv µev EV KQeµcl>vt Kal. 
fL\aKevı:Lt;t, A. w(j3aç be neQl. ITaôov. 

8. Ol ô' EV aaı:et (31} 'Pwµaiot, 7tU86µeVOL Kal. 'CQlı:OV TJÔT) 
ma(ovı:ı::ç mQi. ITaôov (ii'['[rıvı:o yaQ ôi) Kal. uno Botcl>v 7tQO 
A.w(j3ou), aı:Qanav ı:e naQ' avı:wv aAArıv wı:eAeyov, aiıv 
ı:oiç oöm 7teQl. ı:ov ITaôov wç ı::lvm ı:Qta1<albı::1<a ı:EAT), Kal. ı:oiç 
auµµaxotç eı:EQCXV btn:Aaa(ova ı:auı:rıç €m1yyı::Mov. TjôTJ b' 
auı:oiç 'CO 'l:MOÇ efXe neÇouç neV'l:CXKLoXlA(ovç Kal. imtfoç 
ı:Qt.aKoa(ouç. [32] wi. ı:ouı:wv ı:ouç µev eç lj3T)QtaV foı::µnov, 
ı:ouç ô' eç EaQô6va, Kli:KdVT)v noAeµovµEVT)V, ı:ouç ô' eç 
I:tı<:ei\tav· ı:a Tü\fova ô' �yov eni ı:ov A.w(j3av oi µeı:i:c 
I:Km:twva wi. I:eµnQWVLOV aiQı::8evı:eç ünaı:ot, EeQOVlAt6ç ı:e 
fvaioç KaL fatOÇ <l>i\aµ(vtOÇ. (33} WV O µev f.eQOUlALOÇ, E7tL 
ı:ov ITaôov ennx8dç, ı:i)v O"'l:QCX'l:T)ytav EKÔEXC'Cat 1taQCc 'COÜ 
Eı<:mtwvoç (6 be I:ı<:mtwv, av8unaı:oç aiQe8dç, EÇ 1j3T)QlaV 
bten:Aevaı::v), <I>Aaµ(vtoç be ı:QtaµuQ(mç ı:e m:Çoiç Kal 
'l:QLoXlALOLÇ inneÜO"L ı:i)v evı:oç A.mw(vwv OQWV lı:aAtav 
ecpvAaaaev, fıv Kal. µ6VT)V av nç eİ'.7tOL KUQLWÇ haAtav. [34) 
ı:i:c yitQ A.nı::wiva Ka'rEQXeı:at µi:v EK µfowv ı:wv A.i\.ndwv 
eni 8aAaaaav, eaı:t ô' auı:wv ı:i:c µi:v fol ôe�ıit mivı:a 
xa8aQWÇ lı:aA(a, ı:i:c ô' enl 8aı:eQa, eç ı:ov 16vtov cp8avovı:a, 
vüv µev fon xai ı:aüı:' lı:aA(a [6n xal TVQQT)Vta vüv 
lı:aAta], OLKOÜat b' avı:wv ı:a µi:v "EMT)VeÇ, aµcpl ı:i)v 16vtov 
aKTfıv, ı:a ôi: i\oma Kı::i\ı:o(, öam -rıJ 'Pwµt;1 ı:o nQwwv 
€m8eµı::vm ı:i)v n6i\tv evenQ11aav. [35] öı:e yi:cQ auı:ouç 
e�t:Aavvwv KaµtMoç ebtwKE µEXQL ı:wv A.mw(vwv OQWV, 
eµoi ÔOKOÜO"lV U7teQj3ci:vı:eç auı:a, avı:l i]8wv '[Wv ibtwv, 7tCXQCc 
ı:ov 16vmv oitcfJaae xal ı:o µeQOÇ ı:fjç XWQaç E'rL vüv oüı:w 
Kro\oümv, lı:aA(av f aAawcııv. 

9. 'Pwµaiot µi:v ôi) [36] µeyaAmç O"'tQaı:olç eç noMa 6µoü 
ÔLlJQT)Vı:o· A.w(j3aç bi: ı:ouı:wv aia86µı::voç aµa ı:4J �Ql 'rOUÇ 
&AAouç i\a8wv eô1Jou ı:i)v TUQQT)VlaV ı<:al 7tQOUj3atVeV EÇ '[Q 

132 



ne de ağır silahlarıyla birlikte yüzerek geçebildiler. [29) Kaçan 
adamlarım toparlamak için peşlerinden giden Scipio yaralandı; 
ölümle burun buruna gelmişti. Güçlükle kurtarıldı ve Cremo­
na'ya götürüldü. [30] Daha sonra Placentia yakınlarında bulunan 
küçük bir limana saldıran Hannibal, dört yüz adamını kaybetti 
ve kendisi de yaralandı. Bu olayın ardından iki taraf da kışı ge­
çirmek üzere çekildi. Scipio, Cremona ve Placentia' da, Hannibal 
ise Padus'ta kaldı. 

8. Padus'taki [31] üçüncü yenilginin (Hannibal'dan önce Boii 
kabilesine de yenilmişlerdi) haberi şehre ulaşhğında, yurttaşlar 
arasından başka bir ordu topladılar.1s3 Padus'ta bulunanlar ile 
birlikte şu an on üç lejyonları vardı ve müttefiklerden de bunun 
iki kah büyüklüğünde başka bir kuvvet talep ettiler. O zamanlar 
bir lejyon, beş bin piyade ve üç yüz süvariden oluşurdu. [32] El­
deki kuvvetlerin bir kısmını Iberia'ya, bir kısmını savaşın sürdü­
ğü Sardinia'ya, bir kısmım da Sicilya'ya gönderdiler. Ancak bü­
yük çoğunluğunu, Scipio ve Sempronius'un ardından consııl seçi­
len Gnaeus Servilius ve Gaius Flaminius'un komutasında Han­
nibal'ın üzerine gönderdiler. [33] Servilius hızla Padus'a gitti. 
Burada proconsııl olarak atanan ve Iberia'ya yelken açacak olan 
Scipio' dan ordunun komutasını devraldı. Öte yandan Flaminius 
da otuz bin piyade ve üç bin süvari ile birlikte, Apenin Dağla­
n'nın bah kısmında İtalya olarak tanımlanabilecek tek bölgeyi 
koruma alhna aldı. [34] Apeninler, Alplerin ortasından Akde­
niz' e kadar uzanır ve bu dağların sağ tarafında kalan tüm bölge 
İtalya olarak adlandırılır.154 Ionia Denizi155 boyunca uzanan diğer 
bölge de günümüzde İtalya olarak adlandırılıyor. [Etruria'run da 
İtalya olarak adlandırılması gibi] Bu bölgenin Ionia Denizi'ne 
bakan kıyı şeridinin büyük bölümünde Hellenler, geriye kalan 
bölümünde ise ilk zamanlarda Roma'ya saldıran ve şehri ateşe 
veren Keltler yaşar. [35] Bu Keltlerin, Camillus•s6 onları kovup 
Apeninlere kadar kovaladığı zaman, kendi yurtlarına dönmek 
yerine dağlan aşarak Ionia Denizi kıyılarına yerleşmiş oldukları­
nı düşünüyorum. Bölgenin bu kısmı günümüzde hfila Galya 
İtalyası olarak adlandırılıyor. 

9. Romalılar, [36) sahip oldukları büyük orduyu pek çok ayn 
sefer için bölümlere ayırdılar. Hannibal bunu öğrenince ilkbaha­
nn başında gizlice Etruria'ya girdi, bölgeyi talan etti ve ardından 
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µ€QOÇ '[Q E7tl 'Pwµrıç. [37] OL ôe MT)Gta,OV'tOÇ aV'tOV mxvu 
Eônaav, ov naQovarıç acp(aLv d:ÇLOµaxou ôuvaµewç. 
EO'tQıheuov ôt öµwç EK -rwv t'.moAo(nwv oK-raKLaxLA(ouç Kal 
Keva')VLOV avwlç, uva 'rWV Emcpavwv LÔLW'rWV, ovôeµuiç 
i<Qxt;ç naQovarıç, enfo-rrıaav -re Kal EÇineµnov Eç 
Dµj3QLKouç Eç 'tl)v f1\eLO'tLVtıV ALµVT)v, -ra (J"[eva 
7tQOAT)tjJ6µevov, � auvwµW'ra'r6v EO'rLV E7tl 'tl)v 'Pwµrıv. [38] 
f.v be wu-rcp Kal ct>Aaµ(vLOç 6 'tOiç TQLaµuQLOLç 'tl)v Ev'roç 
1-raA(av cpuAaaawv, aia06µevoç tijç anouôfJç A vv(j3ou, 
µe-r€j3mvev oÇewç, ov ôtavanauwv 'tl)v (J"[Qa-ruiv· ôeH -re 
TCEQl 'rf)ç n6Aewç Kaİ. av-roç wv Ct7tELQ07t6Aeµ6ç -re Kal EÇ UJV 
CtQX�V ana ôoÇoK07tlaÇ QQtıµevoç fınt:lye'tO A.vv(j3c;t 
auµrrAeKf)vaL 

10. no ôe aia06µevoç [39] avwü 'rf)ç -re 6Qµf)ç Kal aneLQ(aç 
öQoç µev u Kal ALµvrıv nQouj3d:Ae'tO nQo fou'tOü, tjJLAouç ôe 
Kal lmtfaç Eç cpaQayya anoKQvtjJaç EO'tQa'tOntôwev. [40] 
Kaİ. av-rov 6 «l>Aaµ(vLOç KaTLÔWV aµa ecp aµLKQÔV µev n 

ÔLe'rQLtjıe, TOV O'rQaTÔV avanauwv f.Ç ÜÔOL7tOQLaÇ Kal 
xaQaK07tOLOUµevoç, µe-ra Ôe 'rOÜ'rO EÇfJyev ev0ıJç E7tİ. UJV 
µaxrıv aV'rOUÇ, OV'raÇ \m' CtYQU7tVLaÇ Kaİ. K07tOU. [41] tijç ô' 
E.vEôQaç EK<pave(arıç, EV µfocp Arıcpeei.ç wü -re ÖQouç Kal tijç 
A(µVT)ç Kaİ. -rWv E.xBQWv, au-r6ç -re avı;ıQeBT) Kaİ. aıJv av'r<f' 
ôLaµlıQLOL [42] -rouç ôe Aomouç i'rL µuQ(ouç €ç 'rLva Kwµrıv 
oxvQav auµcpuy6v-raç MaaQj3aA, 6 unOO'rQCt'rllYOç A vv(j3ou, 
µey(O'rllv Kai. öôe E7tl O'rQa-rrıyll;t ô6Çav €xwv, ov ôuvaµevoç 
Meiv evxeQWÇ ouô' d:ÇLWv aneyvwK6aL µaxeaem, €naae 'rlt 
örv\a anoefoeaı, auveeµevoç anoAuaav, örn;ı 8€Amev. wç 
ôe anteevw, i\aj3wv �yev auwuç 7tQÔÇ -rov A.vv(j3av 
yuµvouç. [43] ô b' ov cpaµevoç elvm KUQLOv XWQİ.ç au'toü 
-raü-ra auvefoem '[QV MaaQj3aA, 'rOUÇ µev EK 'rWv auµµaxwv 
cpLAavBQW1teuaaµevoç cmti\uaev EÇ '[lt EaU'rWV, BT)Qevwv ti:i 
cpLAavBQwn(q -raç n6i\eıç, öam be 'Pwµa(wv �aav, eixe 
ôtjaaç. [44] 'tl)v be Ae(av -rolç aua'rQa-refoum KeA'tolc; 
d:noô6µevoç, tva Kal 'touabe BeQanevaae 't<f' KEQbeL, 
7tQolıj3mvev E.ç -rô nQ6aeev, aiaeoµevou µev ilbrı 'tWV 
yLyvoµevwv 'tOÜ neQl ITabov (J"[Qa'rllyoü EeQoulA(ou Kal 
-re-rQaKLaµuQ(oıç E7tl TUQQT)VLaç E.nayoµevou, Kev'rllv(ou be 
ilbrı wlç OK'raKtaxLA(oıç "Ca O'tEVa 1tQOELAT)cpO"COÇ. 
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Roma bölgesine doğru ilerledi. [37] Şehirdekiler onun yaklaş­
makta olduğunu öğrenince büyük bir korkuya kapıldılar, çünkü 
onunla başa çıkabilecek bir askeri kuvvete sahip değillerdi. Yine 
de şehirde bulunanlar arasından sekiz bin kişilik bir kuvvet oluş­
turdular. Halihazırda bir magistratusıs7 bulunmadığı için önde ge­
len vatandaşlardan biri olan Centenius'uıss bu kuvvetin başına 
getirdiler ve Roma'ya götüren en kestirme geçitleri tutması için 
Umbria' daki Plestinus Gölü' ne yolladılar. [38] Bu sırada Flami­
nius otuz bin adamıyla İtalya içlerinde nöbet tutuyordu. Hanni­
bal'ın süratle ilerlediğini öğrenince ordusuna dinlenme fırsatı bi­
le tanımadan hemen harekete geçti. Şehir adına endişelendiği ve 
bu yetkiyi savaş deneyimine sahip olmamasına rağmen halkın 
desteği sayesinde almış olduğu için, Hannibal ile çarpışmaya can 
atıyordu. 

10. Hannibal, [39] bu deneyimsiz adamın aceleci davrandığı­
nın farkındaydı. Onun yürüyeceği yol üzerinde bulunan dağ ve 
gö11s9 arasındaki bir noktada kampını kurdu. [40] Bazı hafif bir­
likleri ve süvarileri de bir dağ geçidine gizledi. Şafak vakti onu 
gören Flaminius, yürüyüşün ardından orduyu dinlendirmek ve 
tahkimat kurmak için kısa bir süre bekledi. Ardından uykusuz­
luk ve ağır işler nedeniyle bitkin düşmüş ordusunu derhal sava­
şa soktu. [41] Fakat pusuya düşürülüp dağ, göl ve düşman ara­
sında kalınca yirmi bin adamıyla birlikte öldürüldü. [42] Hayatta 
kalmayı başaran on bin adam müstahkem bir köye sığındı. Han­
nibal'ın yüksek askeri itibara sahip olan subayı Maharbal, onları 
kolayca ele geçiremeyeceğini ve çaresiz adamlara karşı savaşa 
girmenin uygun olmayacağını düşündü. Bunun üzerine onlara 
istedikleri yere özgürce gidebileceklerine dair taahhüt verdi ve 
silahlarını bırakmaya ikna etti. Bu anlaşmayı yaptıktan sonra on­
ları silahsız bir şekilde Hannibal'ın yanına getirdi. [43] Hannibal, 
kendi onayı olmadan Maharbal'ın böyle bir anlaşma yapmaya 
yetkisinin bulunmadığını söyledi. Fakat yine de aralarında bulu­
nan Roma müttefiklerine nazik davrandı ve kasabaların gönlünü 
kazanmak için iyi niyet göstererek onları evlerine gönderdi. Tüm 
Romalıları ise tutsak aldı. [44] Elde ettiği ganimeti, kendi tarafına 
çekmek istediği Keltlere dağıttı ve ardından ilerleyişini sürdür­
dü. Padus Nehri civarında olaylardan haberdar olan komutan 
Servilius, kırk bin adamıyla derhal Etruria'ya hareket etti. Bu sı­
rada Centenius sekiz bin adamıyla kestirme geçitleri kontrol altı­
na almıştı. 
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11. Avvipaç be, [45} €mLbi) 'ri)v 'tE Aiµvııv dbe �v 
Th\noı:ivııv Kal 'tO OQOÇ 'tO U1tEQ au�v Kal 'tOV KEV'ri)VLOV EV 
µfocp KQa'tOüvı:a 'tfiç bL6bou, 'tOuç T)yeµ6vaç 'tWV obwv 
€Çtj'taÇEV, El 'tlÇ El11 mQioboç. [46} OUbeµiav be cpaµfvwv dvm 
'tQipov, aMa cm6KQ11µva nav'ta Kal <paQayywbıı bL' aU'tWV 
öµwç foeµm 'touç ı!JLAouç vuK'tWQ 'tO ÖQOÇ 7tEQu€vm, ıcal 
MaaQPaA µe-r' aU'tWV. 'tEKµııQaµEVOÇ b', Ö'tE ôUVaLV'tO 
nEQLEA0Etv, 7tQocr€paMe 't� KEv'tllviCıJ Ka'ta µf'twnov. [47] 
Kal O"UVEO"tWTWV EKa'tfQWV navv 1tQ00uµwç, 6 MaaQPai\ EK 
KOQU<pt;ç avw0EV wcp811 'te Kal i)AaAaÇEv. 'Pwµaiwv b' EU8uç 
Tjv cpuyıi Kal cp6voç KEKuKAwµ€vwv, Kal 'tQL<JXlALOL µev 
E.mcrov, OK'taK6crLOL b' €Atjcp0ııcrav· ol be Aomol µ6ALç 
bL€cpuyov. [48} nu06µEvoL b' ol €v aoı:EL Kal bdcravrEç, µi) 
eu0uç €nl 'ti)v n6ALv 6 Awipaç E.Aem, 't6 'tE 'teixoç €nAtjQouv 
t\i0wv KaL 'tOUÇ y€QOV'l:aÇ WMLi;OV, ÖMWV µev tX1tOQOÜV'tEÇ, 
'ta be Aa<pVQa EK 'tWV lEQWV Ka'ta<p€QOV'tEÇ, a EK not\iµwv 
at\Awv K6crµoç au'totç 7tEQLEKEt'tO" bLK'ta'tOQa 'tE, wç Ev 
KLvMvcp, ct>apLov ElAov'tO MaÇLµov. 

12. Awipaç be, [49} eeoü 1taQayOV'tOÇ auı:6v, €nl 'tOV 
16VLOV au0LÇ E'tQanıı Kal 'ti)v naQAALOV 6beuwv E1tOQ0Et 
AEiav 'tE 1tEQLtjAauvE noMtjv. [50} EEQOUlALOç b' ünawç 
avnnaQLWV au't� Ka'tfiQEV dç A.QiµLvov, antxwv A vvipou 
µiav fıµ€Qav· E.vea 'ti)v oı:Qa'tlitv auveixe xal wuç E'tL cpiAouç 
KEA'twv avE0aQQVVeV, ewç cX<pLK6µevoç ct>apLoç MaÇLµoç 6 
bLK'ta'tWQ EEQouiALov µev €ç 'Pwµ11v foeµnev, wç ou'tE 
ünawv ouı:E oı:Qa'tllyov ht Öv'ta bLK'ta'tOQoç t'.JQ11µ€vou, 
auı:oç be 't� Awlp(:l 1taQaKoAou0wv EÇ µev XEiQaç OUK -Qn, 
noMaKLÇ EKELVOU 1tQOKMOUf.1€Vou, noALOQKELV b' oubtva 
da, naQacpvMaawv Kal EmKdµevoç. [51] ô be -rt;ç XWQaç 
eÇavrıAwµeVT)Ç 'tQO<pWV TJ1tOQEL KaL au'ti)v au0LÇ TCEQLLWV 
E"Kci'.O"tl'}Ç T)µtQaÇ EÇE'taO"O"E, TCQOKAAouµevoç EÇ µax11v· 
ct>apLoç b' ov O"UVEMEKE'tO, Ka'tayLVWO"KOV'tOÇ aU'tOÜ 
MLVOUKLOU 'Poucpou, ôç LTC1taQXOÇ µev Tjv au't�, E.yQa<pE b' EÇ 
'Pwµ11v 'tOLÇ <plAOLÇ, WÇ OKVOLT} ct>apLoÇ una belAiaç. [52] 
btabQaµOV'tOÇ b' EÇ 'PWµT)V ETCL 0UO"laÇ 'tlVCtÇ 'tOÜ ct>ap(ou O 
MtvouKLoç fıyouµevoç 'toü oı:Qa'tOü auvenAtKT} 'ttva µaxrıv 
't� AwfP':l Kal MÇaç nAfov E.xnv 0QaaU'tEQOV Eç 'Pwµ11v 
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11 .  Plestinus Gölü [45] ile tepenin arasında kalan geçidi Cen­
tenius'un tuthığunu gören Hannibal, rehberlerine civarda başka 
bir yol bulunup bulunmadığını sordu. [46] Rehberler ona her­
hangi bir yol bulunmadığını ve tüm bölgenin sarp uçurumlarla 
dolu olduğunu söyleyince, Maharbal'ın komutasına verdiği hafif 
silahlı birlikleri gece vakti tepeye yolladı. Onların tepeye ulaşh­
ğına kanaat getirince Centenius'a cepheden saldırdı. [47] İki taraf 
şiddetli bir çarpışmaya tutuşmuşken Maharbal tepede belirdi ve 
savaş çığlığı atmaya başladı. Romalılar derhal kaçmaya başladı­
lar, ancak kuşatma alhna alındılar ve bir katliam yaşandı. Üç bin 
Romalı öldürülmüş, sekiz yüzü esir alınmışh. Geriye kalanlar ise 
kaçıp kurtulmayı başardı. [48] Haberler şehre ulaşhğında Hanni­
bal'ın hızla Roma'ya yürüyeceğine dair bir korku oluştu. Hemen 
surları taşlarla doldurdular ve yaşlı adamları silahlandırdılar. Si­
lahlar yetersiz kalınca savaşlarda ele geçirip tapınaklara adadı.k­
lan silahlan da kullandılar. Tehlikeli durumlarda yaptıkları gibi 
Fabius Maximus'u160 dictator olarak seçtiler. 

12. Hannibal, [49] tanrının yönlendirmesiyle yüzünü lonia 
Denizi'ne çevirdi ve yolculuk boyunca kıyı bölgeleri talan edip 
çokça ganimet topladı. [50] Ona paralel hareket eden consııl Ser­
vilius, Hannibal'ın bir gün arkasından Ariminum'at6ı geldi. Ora­
da ordusunu konuşlandırdı ve hala Roma'ya sadık olan Keltleri 
yüreklendirmeye çalıştı. Dictator Fabius Maximus gelince onu 
Roma'ya geri gönderdi, zira yetkiyi bir dictator ele aldığı için ar­
tık ne consul ne de komutan olarak görev yapabilirdi. Fabius, 
Hannibal'ı yakın takibe aldı. Kendisine sık sık meydan okuması­
na rağmen onunla çarpışmaya girmekten kaçındı. Hamlelerini 
dikkatle izledi ve onu baskı alhnda tutarak herhangi bir şehri ku­
şatmasına izin vermedi. [51] Bölgedeki kaynaklan tamamen tü­
keten Hannibal, erzak sıkıntısı yaşamaya başladı. Yeniden böl­
gede dolaşmaya başladı ve Fabius'a meydan okumak için ordu­
suna her gün savaş düzeni aldırdı. Fabius bu meydan okumalara 
hiç yanıt vermiyordu. Bu sırada süvari komutanı Minucius Ru­
fus,162 onu eleştirmeye başladı ve Roma'daki dostlarına Fabius'un 
korkaklığı nedeniyle savaşa girmekten kaçındığını belirten bir 
mektup yazdı. [52] Fabius kurban törenleri için aceleyle Roma'ya 
dönmek zorunda kalınca ordunun komutasını Minucius aldı ve 
Hannibal ile bir çahşmaya girdi. Üstün konuma geçtiğini düşü­
nünce 
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E7t€crreMe Tıj �OUl\J;i, 'tOV cf>a�LOV ahlli.ıµevoç OUK Wti\ov'ta 
vuo;aaı. ı<:al iJ �oui\tj, Enavei\11i\u66Toç Eç TO CTTQa'roneôov 
�ÔTJ 'tOÜ <IJa�fou, taov LoXU€LV au't0 'tOV l'.nnaQXOV cm€<pTJVEV. 

13. Ol µev ôf) [53] µeQLaaµevoL -rf)v crrQanav ni\11a(ov 
Mi\tji\wv ECTTQawnföwov Kal 'tfiç yvwµ11ç eci'tEQOÇ dxovw 
'tfiç fouwü, cf>a�Loç µev EK'tQUXELV Aw(�av T0 XQOV4J Kal 
mLQaaem µrıôev un' aU'tOÜ na6dv, 6 ôe MLVOUKLOÇ µaxı;ı 
ôtaKQL6fjvaı. [54] auvLovwç ô' Eç µax11v wü MLvouı<:(ou 
cf>a�Loç, TO µ€Mov fow6m 7tQOOQWV, Ev µfocı-ı -rfıv crrQaTılıv 
Cc'tQEµoüaav fo-rrıae -rfıv fouwü Kal wuç wü MLvouı<:(ou 
'tQantvrnç avei\aµ�avev, 'tOUÇ ô' Aw(�ou ÔtWKOV'taÇ 
aneı<:Qovew. [55] ı<:al cf>a�Loç µev wôe -rf)v auµcpoQav 
EmKOU<pLaE '[0 MLVOUKL4J, ouôev Emµ11v(aaç 'tfiç ÔLa�oi\ijç· 6 
ôe MLVOUKLOÇ aı'.ıwü Ka'tayvouç cl7tELQlaV arı:€6€'to -rfıv 
CcQXf)V Kal '[Q µ€QOÇ 'tOÜ CTTQa'tOÜ rı:aQföWKE '[0 cf>a�(4J, 
i)youµ€vcı-> 7tQOÇ aVÔQa 'tEXVL'rT)V µd'.XTJÇ eva KaLQOV dvm 'rf)v 
avaYKT)V. [56] oö ôf) ı<:al 6 Ee�aa'tOÇ UCT'CEQOV rı:oi\i\aKLÇ 
Eµ€µVT)W, OUK Wv EUXEQf)Ç ouô' oöwç EÇ µaxaç 'toi\µ-ı;ı 
µaMov il 'tEXvı;J XQfja6aı. [57] cf>a�LOÇ µev ouv au6Lç oµo(wç 
ecpı'.ıi\.aaae 'tOV Aw(�av Kal. -rfıv XWQav 7tOQ9€İ.V EKWİ\UEV, ov 
auµni\eı<:oµevoç auwü T0 CTTQa't0 rı:av't(, 'tOLÇ ô' 
anoaı<:LôvaµevOLç µ6vOLç Erı:m9€µevoç ı<:al aacpwç Eiôwç 
arı:oQtjaovrn 'tQO<pWV aU'tlKa '[OV Avv(�av. 

14. Envı;ç ôf: ôL6ôou [58] ni\11ataCouaııç, 6 µE:v Avv(�aç 
aıJ'rf)v OV 1l:QOElôE'tO, cf>a�LOÇ ÔE 1l:QOrı:eµlf>aç 'tE'tQaKLoXLİ\LOUÇ 
ı<:aTEi\a�e ı<:al Toiç i\omoiç auToç em 6aTeQa 
ECTTQa'torı:Eôwev Erı:l. i\6cpou KaQ'tEQOÜ. [59] 6 ÔE A vv(�aç, WÇ 
�aeew A11cp6dç EV µfocı-ı . «I>a�(ou 'tE ı<:al TWv anvwv 
cpui\aaaoµtvwv, föeLae µev wç oö no'te 7tQO'tEQov· ou yaQ 
dxe ÔLEÇoôov, Mi\a rı:av'ta �v Cc7tOKQT)µva ı<:al Ma�a'ta, ouô' 
�i\mCe «I>a�Lov il Touç ütl TWv a-revwv �Lılawem ôılı -rfıv 'rWV 
XWQLwv OXUQO'rT)'ra. [60] WÔE ôe exwv Cc7tOQLaÇ 'rOUÇ µE:v 
atxµai\wwuç, EÇ mV'raKLoXLİ\LOUÇ OV'raç, Ka'rfocpaÇev, rva 
µf) f:v 'r0 KLvMvcı-ı vew'rEQ(aetav, �oüç ôf: öaaç dxev EV 'r0 
a-rQawrı:eôcı-> (noi\ıJ be ni\fj9oç �v), wiç KEQaaLv au'rwv ô�ôaç 
7tEQLE6T)KE Kal. VUK'rOÇ EmyevoµEVT)Ç 'taç ô�ôaç eÇa\f>aç 'rO 
i\omov ev 'rcf> a-rQawrı:Eôcı-> nüQ fo�eaev ı<:al myf)v �a9eiav 
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özgüveni arth ve senatusa bir daha mektup yazarak Fabius'u za­
feri istememekle suçladı. Bunun üzerine senatus, Fabius'un ·or­
dugaha geri döndüğünde yetkiyi Minucius ile paylaşmasına dair 
bir karar çıkardı. 

13. Bu karar ardından [53] Fabius ile Minucius, orduyu bölüp 
yan yana iki ayrı ordugah kurdular ve kendi planlarını uygula­
maya başladılar. Fabius, Hannibal'ı oyalayarak yıpratmaya ve 
zarar görmekten kaçınmaya çalışıyordu. Öte yandan Minucius 
yüz yüze bir çarpışma arayışındaydı. [54] Minucius çarpışmaya 
girdiğinde Fabius olacakları anlayarak ordusunu açık alanda ko­
nuşlandırdı ve burada beklemeye başladı. Minucius'un askerleri 
kaçmaya başlayınca onları içeri aldı ve Hannibal'ın güçlerini 
püskürttü. [55] Böylece Minucius'u büyük bir felaketten kurtaran 
Fabius, kendisine yöneltmiş olduğu suçlamalardan dolayı ona 
hiç sitem etmedi. Tecrübesizliğinin farkına varmış olan Minu­
cius, yetkisinden feragat etti ve ordusiınun bir bölümünü Fa­
bius' a bırakh. Fabius, yetenekli bir komutana karşı yalnızca zo­
runlu durumlarda savaşılması gerektiğini düşünüyordu. [56] 

Daha sonraki bir zamanda, savaşa kahlmaktan ziyade cesareti ve 
teknik bilgiyi kullanmayı tercih eden Augustus da sık sık bun­
dan bahsederdi. [57] Fabius daha önce de yaphğı gibi Hanrıibal'ı 
gözetlemeye devam etti ve tüm Kartaca ordusunun karşısına 
çıkmak yerine yalnızca sağa sola dağılan kuvvetlere saldırarak 
bölgede yağma yapmalarını engelledi. Hannibal'ın yakında er­
zak sıkınbsı çekmeye başlayacağını çok iyi biliyordu. 

14. Fabius, [58] Hannibal'ın bilmediği dar bir geçide yaklaşhkla­
rında dört bin adamını burayı tutmaya gönderdi. Kendisi de or­
dunun geri kalanıyla karşı tepede sağlam bir konumda kamp 
kurdu. [59] Fabius ve tutulan geçit arasında kaldığını anlayan 
Hannibal, daha önce hiç olmadığı kadar paniğe kapıldı. Zira hiç­
bir kaçış yolu yoktu; bölge tamamıyla sarp ve aşılması zordu. 
Konumlan çok sağlam olduğu için Fabius'u ya da geçidi tutan 
adamları geçebileceğine dair umudu da yoktu. [60] Böylesine 
zorlu bir durumla karşı karşıya kaldığı için kendisine tehlike ya­
ratabileceğini düşündüğü yaklaşık beş bin tutsağı hemen öldür­
dü. Bunun ardından kampta bulunan çok sayıda sığırın boynuz­
larına meşaleler bağladı. Karanlık çökünce tüm meşaleleri tutuş­
turdu; diğer tüm kamp ateşlerini söndürmüş ve tam bir sessizlik 
emri vermişti. 
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exnv TiaQllY)'Ev\E, 'rOLÇ ô' EU'toAµo'rlhOLç 'tWV vf.wv faf.Awaı:: 
'tCtÇ poüç f:Aauvnv µı::'ta UTIOUbtiç avw TIQOÇ 'ta arı:OKQT)µva, 
& �v f:v µfoC[J 'rOÜ 'tE ct>apiou Kal 'tWV U't"EVWV. [61] a'L b', ı'.mo 
'tE 'tWV f:Aauvov'twv f:Tinyoµı::vm ıcal wü ?ı:UQOÇ i:KKaiovwç 
aU'tctÇ, avrntjbwv ETil 'tOUÇ KQT)µvouç acpnbwç Kal pıaiwç, 
ı::ha Ka'tf.mmov Kal au8Lç avı::ntjbwv. 

15. 'Pwµa'iOl be [62] Ol EKa'tf.Qw9ı::v, OQWV'tEÇ ev µev 'tc';J 
Avvipou mQa'tOTif.ôCıJ aLyi]v Kal aKowv, f:v ôf: w'iç ÖQWL TIÜQ 
TioAu Kal TIOLKLAov, ouK exov'tı::ç wç i:v vuK'rl 'to yLvoµı::vov 
aKQLpwç €mvot1am, 6 µev ct>apLoç ı::lKa<:ı::v dva( n 
U't"Qa't°tjYT)µa wüw Avv$ou xal auvı::'ivm µi) buvaµı::voç 
a't"Qf.µa auvı::'ixı:: 'ti)v U't"Qanav, 'ti)v vuKm ucpoQwµı::voç· (63] 
Ol b' i:v 'tOLÇ U'tEVO'iç ı'.mt.Aapov, aTIEQ i]9ı::Aı::v 6 Avvipaç, 
<pEUyHV aU'tOV WÇ i:v clTIOQOLÇ, avw blıX 'tWV KQT)µvwv 
pıa<:oµı::vov, Kal µı::'rı::rı:tjbwv f:Til 'ti)v cpavmaiav wü rı:UQOÇ 
Karn9fov'tı::ç, wç EKEL ArııJıoµı::vm 'tav Avvipav 
KaKOTia9oÜV'ta. [64] ô bf., WÇ dbı:: Ka'tapavmç aıhouç eK 'tWV 
U'tEVWV, bLEôQaµı::v f:ç aU'ta 'tOLÇ 'taXU'tll'tOLÇ avw <pW'tOÇ 
µı::'ta aLWTitiç, 1'.va bıaM:9m, xa'taAapwv be aıha ıcal 
KQawvaµı::voç f:atjµrıvı:: 'rij aaAmyye Kal 'tO mQa'rÜTiı::ôov 
av'tı::Porıaı::v m'.nc';J, Kal TIÜQ aicpv(blov f:Çf.cprıvav. [65] 
'Pwµa'ioL µev bi) 'rO'rE �a9ovw ı:f)ç aTia'tT)ç, 6 be mQa'toç 6 
a.Moç Awipou xal Ol 'taç poüç f:Aauvov'tEÇ fol. 'ta a'teva 
abı::wç Ôlf.ôQaµov. Kal mhouç auvayaywv ılTitiQEV EÇ 'tO 
TIQ6aw. [66] oihw µev f:Ç ılf.Amou 'tO'tE 6 Awipaç aı'.noç 'tE 
TIEQLtlV Kal 'tOV U't"Qa't"OV TIEQLfow<:ı:: Kal f:ç fı::Qwviav ı:f)ç 
1aTiuyiaç em:Lx9dç, fJ ahou rı:Ai)QT)Ç �v, f:Çı::LAı::v aı'.>TI]v Kal ev 
ılcp86voLÇ ılôı::wç f:xdµa<:ı::v· 

16. 'O be ct>apLOç, [67] Kal 'tO'tE ı:f)ç auı:f)ç yvwµrıç 
f:xoµı::voç, EL7t:E't0 Kal ı:f)ç fEQWVLaÇ anoaxwv bf.Ka a'tablouç 
EU't"Qawnföwı::v, Aapwv f:v µfoCıJ no'raµov Au<pLôov. [68] 
AT)yOV'tWV ô' au'tc';J 'tWV eÇ µrıvwv, E<p' OUÇ atqOÜV'taL 'Pwµa'iOL 
wuç ôLK'tawQaç, al µev ünawL Eı::QouLALoç 'rE Kal A'tlALOç btl 
'tCtÇ EaU'tWV ılQxaç enav<Jwav Kal �A8ov Em 'tO 
a't"Qa'tonı::bov, Kal 6 ct>apLoç f:ç 'Pwµııv ılrct'.JEL [69] yiyvov'rm 
ôf. nvı::ç f.v 'tc';Jôı:: 'rc';J XELµwvL Avvip� Kal 'Pwµaimç 
ılKQopoALaµoi. auvı::xı::ü; f:ç Cı:Mi)Aouç- Kal 'ta 'Pwµaiwv 
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Genç adamlarından en cesur olanlara, sığırları Fabius ile geçit 

arasındaki sarp zemine götürmelerini emretti. [61] Emredilen ye­

re götürülen sığırlar meşaleler nedeniyle yanmaya başlayınca 

çılgınca kayalıklara koşturmaya başladılar. Düştüklerinde tekrar 
ayağa kalkıyor ve zorlukla tırmanmaya devam ediyorlardı. 

15. Her iki tarafta [62] konum almış olan Romalılar, Hanni­

bal'ın kampında herhangi bir ışık ya da ses olmadığını, öte yan­

dan çok sayıda meşale ışığının dağa doğru yöneldiğini fark etti­

ler. Karanlık çökmüş olduğu için ne olup bittiğini tam olarak an­

layamıyorlardı. Fabius, Hannibal'ın bir tuzak peşinde olduğunu 

tahmin ediyordu, ancak bundan emin olamadı ve karanlık oldu­

ğu için ordusunu hareketsiz tuttu. [63] Fakat geçitteki askerler, 

çaresiz düşmanın kayalıklardan yukarı tırmanarak kaçmaya ça­

lıştığını düşündüler; bu tam da Hannibal'ın istediği şeydi. Böyle­

ce, Hannibal'ı orada zor bir durumun içine düşüreceklerini umut 

ederek yerlerinden ayrıldılar ve alevlerin göründüğü yere doğru 

koştular. [64] Onların geçitten indiğini gören Hannibal, en hızlı 

adamlarını yanına aldı ve fark edilmemek için meşale yakmadan 

sessizce oraya doğru koştu. Geçidi ele geçirip güçlendirdikten 

sonra savaş trompetiyle işaret verdi. Kamptaki adanılan bunu 

duyıınca ona doğru bağırmaya başladılar ve derhal meşaleleri 

yaktılar. [65] Romahlar, işte tam bu noktada kandırılmış oldukla­

rını anladılar. Hannibal'ın ordusunun geri kalanı ve sığırları gö­

türen genç adamlar, geçitten güvenli bir şekilde geçtiler. Hanni­

bal tüm kuvvetlerini bir araya getirdikten sonra yürüyüşüne de­

vam etti. [66] Böylece hem kendisini hem de ordusunu beklen­

medik bir şekilde kurtarmıştı. Daha sonra bol miktarda tahıl bu­

lunan Apulia'daki Geronium'a hareket etti ve bölgeyi ele geçirdi. 

Burada erzak sıkıntısı yaşamadan kış mevsimini geçirdi. 

16. Daha önce [67] uyguladığı taktiklerde ısrar eden Fabius, 

Geronium'dan on stadion uzaklıkta163 bir ordugah kurdu. Hanni­

bal ile aralarında Aufidus Nehrit64 bulunuyordu. [68] Bu arada 

Romalıların dictatorlar için belirlemiş olduğu altı aylık süre sona 

ermekteydi. Consuller Servilius ve Atilius, görevlerini devralmak 

üzere ordugaha gelince Fabius Roma'ya geri döndü. [69] Hanni­

bal ve Romalılar arasında kış boyıınca sık çatışmalar yaşandı. 

Romalılar 
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ETCLKUÔEITTEQa Kat ev8aQUf(J'[EQCX t1jv. [70] 6 b' Avv(j3aç 
bt€ITT€ME µ€v mEL 'ta yLyv6µeva KaQxrıbov(oLç 
vnEQma{{ıwv, '[Q'[E bt anoi\wi\o'CWV au'CciJ noMwv TJ7tOQEL 
Kat ITTQanav 1'.j'CEL Kat XQT]µa'Ca. [71] oi b' ex8QO� 7tCtV'ta 
emaKwn'rovuç 'ta AvvCf3ou, Kat 'r6're unEKQLVOV'CO anoQei:v, 
ön 'CWV VLKWV'rWV ouK ai.wuv'CWV XQf]µa'ra, aMa 
mµnoV'CWV eç 'CtXÇ na'CQLÔaç 6 Avv(j3aç ai.'Cofaı, Mywv vucav. 
alç oi KaQXT]bOVLOL nna8EV'CEÇ QU'[E ITTQa'rLcXV eneµnov QU'[E 
XQf]µa-ra. [72] Kat 6 Avv(j3aç 'taü't' oôuQ6µevoç eyQacpev eç 
1j3T]QLaV AaQolıj3c;t 're/> aô€AcpciJ, naQaKai\wv avwv 
d:Qxoµevou 8€Qouç µee' öarıç Mvm'ro a'rQa'rııiç Kat 
XQT]µtX'rWV foj3ai\eiv eç TI]v hai\(av Kat 7tOQ8EiV auTI}ç '[Q 
enEKELVl\'., i'.va ôı;ıciJw mxaa Kat 'PwµaiOL Kc:XµvoLEV un' aU'tWV 
€Ka'CEQW8EV. 

17. Kal 'rabe µi:v t1jv [73] neQt A vv(j3av, 'Pwµaim be, 'rciı 'rE 
µey€8n n;ç i)-r'rT]ç n;ç <MaµLvfou Kat Kev'rT}v(ou 
nEQLaİ\yoÜV'CEÇ WÇ ava�ll\'. acpwv Kaİ. naQai\oya Kat a8(>6a 
na86V'rEÇ Kat 'COV n6i\eµov öi\wç ov cpEQOV'rEÇ evôov Öv'ra 
naQ' iavwiç, aN\a 'CE Ka'rEAeyov EK 'Pwµrıç 'rEATJ 
ITTQl\'.'ClW'CWV 'tEaUl\'.Qa µ€'[' OQyfjÇ eni. 'COV A vv(f3av Kaİ. 'rOUÇ 
auµµaxouç navwx68ev TJYELQOV EÇ Januy(av. [74) um:houç 
'rE aiQoüvwL EK µi:v M�T]Ç noAeµuciiç AeuKLOV AiµlALov, 'tOV 
1MuQLOiç noMµf]aav'ra, EK ôi: ôrıµoKon(aç TE(>EV'rLOV 
ÜUtXQQWVa, noMa auwiç EK 'ri]ç auvf]8ouç ÔO�OlC07tlaÇ 
umaxvouµevov. [75) Kat auwuç naQaneµnoV'tEÇ E�LOV'CaÇ 
eôfovw KQLVaL 'COV n6Aeµov µaxı;ı Kal. µij 'rijv noALV 
EK'rQUXELV XQOV4J 'rE Kai ITTQa'tElaLÇ avvexem Kai dacpoQaiç 
Kat ALµciı Kal. aQy(ı;t n;ç yfjç ôı;ıouµtvrıç. [76) o'L be, -rijv 
ITTQa'CLcXV TIJV EV Januy(c;t 1tQOai\a(3oV'tEÇ KaL 'rO m)µnav 
exov'CEÇ ne,ovç µi:v fo'taKLaµuQ(ouç, innfoç ô' 
E�l\'.KLUXLİ\(ouç, EITTQl\'.'r07tföEUOV aµcpi. Kwµı;ı 'rlVt KaAouµevı;ı 
Kavvmç. Kat 6 A vvCf3aç ainoiç av'CEITT(>awnföwe. [77] 
cpuan b' wv cpLAon6Aeµoç 6 A vv(f3aç Kai. ou no'tE cpiQWV 
d:QyLav, 'rÜ'CE µMLa'ra Tilç d:7tOQLaÇ aU'rOV evoxAouarıç, 
E�fraaae UUVEXWÇ EÇ µcXXT)V, ÔEÔLWÇ, µij ol µLa8ocp6QOL 
µE'rcX80LV'CO ôlil TIJV d:µta8Lav TJ aKEÔaafü:i:ev eni auMoyijv 
ayoQÔ'.Ç. Kal. ô µev OU'CW 1tQOUJcru\Ei'ro '[QUÇ noAeµ(ouç. 
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bu çatışmalarda daha başarılı ve rahat bir görüntü veriyorlardı. 
[70] Kartaca'ya gönderdiği raporlarda kendisini daima daha ba­
şarılı gösteren Hannibal, şimdi ağır kayıplar vermiş olduğu için 
asker ve para takviyesi talep etti. [71] Hannibal'ın Kartaca'daki 
tüm düşmanları onunla dalga geçmeye başladılar. Zafer kazan­
mış olanların para talep etmek yerine para gönderdiğini ve zafer 
kazandığını öne süren Hannibal'ın para talep etmesine anlam 
veremediklerini söylüyorlardı. Bu sözlere hak veren Kartacalılar, 
Hannibal'a ne ordu ne de para yardımı gönderdiler. [72] Bu ka­
rara tepki gösteren Hannibal, Iberia' da bulunan kardeşi Hasdru­
bal' a bir mektup yazarak toplayabildiği kadar asker ve parayla 
yaz başında İtalya'ya girmesini ve ülkenin diğer bölümünü talan 
etmesini istedi. Amacı İtalya'nın tamamında bir yıkım meydana 
getirmek ve her iki taraftan saldırıya uğrayan Romalıları sıkıntı­
ya düşürmekti. 

17. Hannibal bu meselelerle [73] uğraşırken Romalılar, Flami­
nius ve Centenius'un başına gelen büyük felaketler nedeniyle 
derin bir üzüntü yaşıyorlardı. Bu derece beklenmedik ve sayısız 
yenilgi Roma'nın onuruna yakışmıyordu. Savaşın kendi toprak­
lan üzerinde sürmesi de onları bir hayli öfkelendiriyordu. Han­
nibal' a duydukları öfkeyle şehirden dört lejyon daha topladılar 
ve dört bir yandan gelen müttefikler ile birlikte Apulia'ya gön­
derdiler. [74] Illyrialılara karşı savaşarak asken itibar kazanan 
Lucius Aemilius'u ve her daim popülist konuşmalar yaparak 
halkın gönlünü kazanan Terentius Varro'yu consııl seçtiler.165 [75] 

Onlara, savaşı bir meydan muharebesiyle sona erdirmeleri için 
yalvardılar ve şehirden uğurladılar. Sürekli asker sağlama, vergi 
ödeme, açlık ve tarlaların tahribata uğraması nedeniyle şehrin 
daha fazla yıpranmasını istemiyorlardı. [76] Co11sııller, toplamda 
yetmiş bin piyade ile altı bin süvariden oluşan Apulia' daki or­
dunun komutasını aldılar ve Cannae adlı bir köyün yakınlarında 
kamp kurdular. Hannibal da kampını onların karşısına kurmuş­
tu. [77] Savaşçı bir karakteri vardı ve hareketsiz kalmaya daya­
namıyordu. Şimdi üstüne bir de erzak sıkıntısı yaşamaya başla­
yınca ordusuna sürekli savaş düzeni aldırdı. Paralı askerlerin 
ödeme alamadıkları için orduyu terk etmelerinden ya da erzak 
toplarken dağılmalarından da korkuyordu. İşte bu nedenlerle 
düşmana meydan okumayı sürdürdü. 
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18. fvwµrı ôf. [78] ı:wv umhwv �v, Ai.µıi\(ou µev, 
unoµevnv eK'tQUXOVı:aç AwCf3av, ou ôuvrıa6µevov avı:exnv 
eni. noAu ôıit TI)v anoQiav, µT]ôe ôıit XE!Qaç €QXW8m 
yeyuµvacrµevy..ı noMµOLç Kal euwxiaLç avôQi. ıcal O"tQaı:c;:>, 
TeQevı:(ou ô', ota ôrıµoK6nou, µvrıµoveueLv wv 6 ôfjµoç 
e�LOÜaLV eveı:eMew, Kal KQLVl\'.l TI)v f1CtXTJV o�ewç. [79] 
wuwLv Ai.µLA(y..ı µev nQoaeı:(8ew .EeQOUlALoç, 6 neQUOLv 
Ünaı:oç frL naQWV, TeQevı:(y..ı be, ÖaoL ı:e ana f3ouAfjç Kaİ. ı:Wv 
ıcaAouµtvwv innewv i)yoüvw 'tijç O"tQll'tulÇ. [80] avı:ex6vı:wv 
ô' eı:L ı:wv heQWV 6 A vvCf3aç 'tOLÇ XOQWAoyoüaLV avı:wv fı 
ÇuAeuoµevOLç emn8eµevoç umKQ(vew fınaaem Kai. neQl 
eaxa'tT]V noı:e cpuAaKT)v €KLVEL ı:a nAii0oç WÇ 
aval:euyvuç. [81] 6 ôe TeQEV'tlOÇ i.ôwv e�fjye TI)v crı:Qaı:ıitv wç 
enl cpetıyovı:a ı:av A vv(f3av, anayoQelıovı:oç l\'.U'tc;J Kal '[Q't€ 
wü Ai.µLA(ou. [82] wç ô' ouK foeL0ev, olwv(Çew 6 Ai.µlALoç ecp' 
fouwü, KaElaneQ elWSaow, Kal neµıpaç 6ôelıovn iJôTJ ı:c;J 
TeQevı:(y..ı TI)v fıµEQllV anaiaLOV ft\eyev eivm. ô ô' enav<Jn 
µev, ai.ôouµevoç OLwVOLÇ anet0fjam, ı:aç Ôe K6µaç ev Ö\jJeL 
-rı;ç O"tQll'tulÇ eı:LMeı:o Kal xai\enwç Eq>€QEV WÇ TI)v VLKT]V 
ctcpl;)QTJf1EVOÇ una i:TJAOwniaç 'tOÜ auvıiQXOU, Kal ı:a rı:Afj8oç 
aı.Jı:c;J UUVTJYllVcXK't€L 

19. Awif3ou ô', [83] enet -rı;ç ne(Qaç e�emnı:ev, auı:tKa eiç 
ı:o O"tQaı:6neôov btaveA86vı:oç ıa:ü ı:i]v unOKQLOLV 
eKcptjvavı:oç, OUÔE ı:oüı:' eôlôaaKE ı:ov TeQeVı:LOV nav8' 
unovoeiv ı:a Aw(f3ou, aM', wç eixev, ev ı:oiç örı:Amç eç ı:o 
O"tQaı:tjyLOv foôQaµWv, naQ6vı:wv en ı:wv ı:e ana f3ouAfjç ıcal 
ı:a�LıiQxwv Kal xıi\LıiQxwv, ı;ıı:u:tı:o neQl ı:wv otwvwv ı:ov 
Ai.µLAtov 'TtQocpaa(aaaem Kal VLKT]V cpaveQaV acpeAfoSat ı:i]v 
n6Atv, oJ<Voüvı:a una ôeıi\iaç fı ot cp8ovoüvı:a ôıit 
l:rıAowniav. [84] oüı:w ô' auı:oü f3owvı:oç una 6Qyf}ç i) 
O"ı:Qaı:ıit 'Tt€Ql€0"tWO'l\'. TI)v aKTJvTJV empcoue, Kal ı:ov Ai.µlALOV 
ef3Aaacptjµouv. ô ÔE noMa µev einev ı:oiç EVÔOV auµcpEQOV'rl\'. 
f1ıi'tTJv, TeQevı:(y..ı ôi: rı:Ai)v .EeQouıi\iou ı:wv aMwv 
auvn8eµevwv eI�e. Kal -rı;ç emouarıç i:�tı:aaaev auı:oç 
fıyouµevoç· naQexwQet yaQ 6 TeQevı:toç. [85] Awif3aç b' 
1Jcr8eı:o· Kal ı:6ı:e µi:v ouK i:ne�f]ASev (ou yıiQ nw 'TtQOÇ µaxrıv 
ÔLE'tE'tl\'.K'tO), 'rQ ô' E'TtlOUO'l;} ıcaı:ef3mvov EÇ ı:o 'TtEÔtOV eKıiı:EQOL, 
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18. Consullerin [78] farklı düşünceleri vardı: Aemilius, askeri 
başarılara alışkın bir komutan ve ordunun karşısına çıkmak ye­
rine, onları oyalayarak yıpratmayı planlıyordu; zira erzak sıkın­
hsı yaşayan Hannibal'ın uzun süre dayanamayacağı kanaatin­
deydi. Öte yandan Terentius, hpkı bir halk önderi gibi, halkın 
şehirden ayrılırken verdiği emirleri ve kesin bir şekilde savaşa 
girilmesi gerektiğini hahrlath. [79] Hala orada bulunan önceki yı­
lın consulü Servilius, Aemilius'u desteklerken tüm senatörler ve 
ordunun süvari komutanları Terentius'tan yana tavır almışh. [80) 
İki taraf bu konu üzerine tarhşma halindeyken erzak ve odun 
arayışına çıkmış olan Romalılara saldıran Hannibal, yenilgiye 
uğramış gibi davrandı ve son nöbetin ardından sanki geri çekili­
yormuşçasına ordusunu harekete geçirdi. [81) Bunu gören Teren­
tius, kaçmakta olan Hannibal'ın peşine takılmak üzere ordusunu 
yola çıkardı. Aemilius bu olayda da Teren ti us' a engel olmaya ça­
lışlı, [82) fakat onu ikna edemedi. Bunun üzerine, Roma gelene­
ğine uygun olarak kehanetlere başvurdu ve yola çıkmaya hazır­
lanan Terentius' a günün uğurlu olmadığına dair haber yolladı. 
Kehanetleri reddetmekten çekinen Terentius geri dönmek zo­
runda kaldı ve meslektaşının kıskançlığı yüzünden zaferi elin­
den kaçırdığım düşünerek tüm ordunun gözü önünde öfkeyle 
saçlarını yoldu. Ordu da onun bu öfkesini paylaşıyordu. 

19. Girişimi başarısız olan [83) Hannibal hızla ordugahına 
döndü ve böylece hilesini açığa vurmuş oldu. Ancak bu durum 
Terentius'un, Hannibal'ın her hareketine şüpheyle yaklaşmasına 
neden olmadı. Silahlarıyla birlikte ordugaha döndüğünde sena­
törlerin, centurioların ve tribunıısların huzurunda Aemilius'u ke­
hanetleri bahane olarak ileri sürmekle suçladı. Onun, ya korkak­
lığından ya da kendisine yönelik kıskançlığından dolayı şehri 
kesin bir zaferden mahrum bırakmaya çalışhğına dikkat çeki­
yordu. [84] Çadırın dışında onun bu öfke dolu haykırışlarını du­
yan ordu da Aemilius' a hakaretler savurmaya başladı. Aemilius 
bu hareketinin içeridekilerin yararına olduğuna dair pek çok şey 
söyledi, fakat Servilius dışındaki herkes Terentius'tan yana tavır 
almış olduğu için söylediklerinin hiçbir faydası olmadı ve so­
nunda pes etti. Ertesi gün Terentius komutan olarak orduyu dü­
zene soktu, Aemilius tüm yetkiyi kendisine bırakınışh. [85] Olay­
ları gözlemleyen Hannibal hemen harekete geçmedi, çünkü he­
nüz savaş hazırlıklarım tamamlamamışh. Ertesi gün her iki taraf 
qa düzlüğe indi. 
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'Pwµa'ioL µev eç 'tQla 't€'tayµevOL, µLKQOV ehe' MAtjAwv 
ÔLccrrwuç, ıcal. µEQOÇ eıcacrrov au'twv dxc wuç ncl:ouç ev 
µfo(f.l, 'tOUÇ bt ljJLAouç ıcal. imtfoç €ıca'teQW8€v. {86] crtQaı:ıwol. 
b' eqm�Kwav '[4> µfo(f.l µev AiµiALOÇ, 't4J ôe Aal4J 
I:cQOUiALOÇ, TcQiV'rlOÇ ôt wiç frd Ô€�ui, xıAiouç aµcp' aıh6v 
EKaCT'tOÇ exwv irmtaç emıAeyµevouç fTCLKOUQ€LV, öm;ı n 
novoiıı- oihw µev e'ta�avw 'PwµaioL" 

20. 'O ô' Awq3aç {87] 7tQW'ta µev, EiôWç 7t€Ql µw11µj3Qlav 
€UQOV l:ocpwb11 'tOV XWQOV €Ç f.eouç emnvfovrn, TCQOtJ/\aj3€V, 
öm;ı Ka'tcl vW'tou '[Q 7tVeüµa f.µcMev eÇeLV" fTC€l't1 eç OQOÇ 
TC€QLCj)U'tOV Kal. cpaeayywbcç irmtaç TCQ0€VtjÔQWU€V Kal 
\jlv\ouç, otç ELQT']'tO, Ö'taV ai cpci'.Aayyeç fQYWV fXWV'taL ICCl'.L 'tO 
7tVEÜµa E7tll:J, Ka'tOTCLV yiyveaem 'tWV noAcµLwv. [88] avbeaç 
'[€ 7tEV'taKOO'LOUÇ KeA'rij311eaç eni. wiç µaKQOLÇ ÇicpWLV una 
wiç XL'tWO'LV aMa Ç(cpl'] j3QaXV't€Qa TCEQLil:waev, otç f.µeMcv 
aıJ'toç, Ö'tE ôfoL XQi]aSat, Ul']µatV€LV. (89) at'.ıµnaaav Ôe ı:ijv 
crtQa'tLclV KCtKELVOÇ eç 'tQLa ÔLtJQ€l KaL 'tOUÇ innfoç 'tOLÇ 
KEQaO'LV ene'taaaev EK µeyci:Awv ÔLaa'rl']µa'tWV, ei Mvmvw 
KvKAwaaa9cu wuç noAeµ(ouç. [90] enfo'rl']ac ôe 't4J µev 
ôeÇL4J Maywva '[QV aôeAcp6v, 't4J ôt frtQcp 'tOV aôcAcpLÔOÜV 
Awwva· 'tO ôe µfoov au't6ç dxev Ka'tcl ô6Çav AiµLA(ou n;ç 
€µnELQLaÇ. [91] ÔLUXiALOL '[€ lnneiç eniAEK'tOL naeteeov au't4J, 
Kal Maaej3aA, f'tEQOUÇ exwv xıAfouç, ecptjôQWEV, OTCl:J n 
novouµcvov WOL. Kal. 'tlXÔE TCQaaawv eç ÔEU'tEQav 7taQE't€LV€V 
weav, tva 'tO nveüµa 9aaaov enEA90L. 

21. fcvoµevwv ôt (92) 7ttlV'tWV €U'tQ€TCWV eı<a'tEQOLÇ ol 
crtQa'rl']yol. ÔLE9€0v 7taQaKMOÜV't€Ç auwuç Kal. 
uncµiµVT']O'KOV o'l µev yovewv 're ıcal. na(ôwv Kal. yuvmKWv 
Kal Tfıç TCQOY€YcVT']µEVT']Ç �'t'rl']Ç, Wç ev 'rljôe 'r1j µaxı;ı TC€QL 
UW'rl']Qlaç KQL911aoµevouç, o ô' Awij3aç 'tWV 'tE 
TCQOYEYOVO'tWV ETCL 'tOLO'Ô€ 'rOiç CtVÔQaUL Ka"COQ9wµa'tWV KaL 
Wç aiaxQoV �uaa9cu 'tWV �'t'rl']µEvwv. [93] enei ô' at 'tE 
aci:Amyyeç �xrıaav Kal. al cpci:Aayycç ej3611aav, TCQW'tOV µtv 
au'tWV ol 'tOÇO'tCU ıcal. acpcvôovfj'tm Kal. AL6oj36AOL 
TCQOÔQaµ6V'tEÇ eç '[Q µfoov MAtjAwv Ka'ri;QXOV, µe'ta ôe 
'tolı'touç al cpaAayyeç exwQouv fol. 'tO EQyov, cp6voç 'tE ıcai 
TCOVOÇ �v noAuç EK8uµwç aywvll:oµevwv eKa'tEQWV. [94] ev 4' 
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Romalılar, aralarında kısa boşluklar olan üç ayn bölüm halinde 
yan yana dizilmişlerdi. Her bir bölümde ortada piyadeler, kanat­
larda ise hafif silahlı birlikler ile süvariler konuşlandırılmışb. [86] 
Aemilius merkezi, Servilius sol kanadı, Terentius ise sağ kanadı 
komuta etmek üzere yerini almışb. Aynca her komutan, diğer 
bölümlerde çıkacak olası sıkınblarda yardıma göndermek üzere 
bin seçkin süvariye sahipti. Romalıların savaş düzeni işte bu şe­
kildeydi. 

20. Hannibal [87] daha önce o bölgede genellikle öğle vakitle­
rinde gözleri kör eden bir doğu rüzgarı estiğini gözlemlemişti. 
Bunu göz önünde bulundurarak rüzgarı arkasına alacak bir po­
zisyon seçti. Ardından, uçurumlarla dolu ağaçlık bir tepeye sü­
variler ile hafif silahlı birlikler yerleştirdi ve bunlara iki taraf çar­
pışma halindeyken rüzgar esmeye başladığında düşmana arka­
dan saldırmaları için emir verdi. [88] Beş yüz Keltiberialı adama, 
standart kılıçlarına ek olarak, kendisi işaret verdiğinde kullan­
maları için pelerinlerinin altına sakladıkları kısa kılıçlar verdi. 
[89] Ordusunu üç bölüme ayırdı ve kanatlara süvariler yerleştir­
di; düşmanı kuşatabilme ihtimallerini göz önünde bulundurarak 
onları en uç noktalara göndermişti. [90] Sağ kanadın komutasını 
kardeşi Mago'yu bırakırken sol kanada yeğeni Hanno'yu yerleş­
tirdi. Deneyimli Aemilius'un itibarı nedeniyle merkezin komuta­
sını da kendisi aldı. [91] İki bin seçkin süvariyi kendi yanına alır­
ken zor durumdaki birliklerin yardımına koşmaları için diğer bin 
tanesini Maharbal'la birlikte yedekte tuttu. Bu düzenlemeleri 
yaphktan sonra, rüzgarın geleceği süreyi kısaltmak adına ikinci 
saate kadar beklemeye koyuldu. 

21. Her iki tarafta da [92] tüm hazırlıklar tamamlandığında 
komutanlar hatları gezerek askerleri cesaretlendirdiler. Romalı 
komutanlar adamlarına annelerini, babalarını, çocuklarını, eşle­
rini ve geçmişte almış oldukları yenilgileri hatırlabyor, bu sava­
şın güvenliklerini tayin edeceğini anlabyordu. Hannibal ise bu 
adamlara karşı geçmişte kazanmış oldukları başarılan habrlatı­
yor, mağlup adamlar tarafından yenilgiye uğratılmanın utanç 
verici bir durum olacağını söylüyordu. [93] Savaş trompetleri ça­
lındığında saflar birden çığlıklar atmaya başladı. İlk olarak okçu­
lar, sapancılar ve taş atıcılar çarpışmaya girmek üzere ortaya 
doğru atıldı. Orıların ardından plıalaııkslar harekete geçti. Her iki 
taraf da büyük bir cesaretle çarpışmayı sürdürürken pek çok ka­
yıp verdi ve yaralar aldı. [94] Hannibal, 
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arıµa(va µi:.v 6 Avv(paç wiç inm:üaL KuKAoüa9m 'ta KEQa'ta 
'tWV EX0QWV, oi bi:. 'tWV 'Pwµa(wv inm:iç oi\Lyw'teQOL 'tWV 
noAeµ(wv OV't€Ç CcV'tl7laQ�yov auwiç Kal UJV 'tCtÇLv 
EK'teLVaV't€Ç eni Arn'tOV tjywvll:ovw öµwç ı'.mo nQo9uµ(aç, 
Kal. µaALa9' oi '[Q Amov EXOV't€Ç eni. TIJ Scv\aaaı;ı. [95] 
Aw(paç bi:. Kal MaaQpaA 6µoü wuç neQl. acpaç Enfjyov 
anM't4J <KQavyıj> Kal paQPaQLKl'.j, voµ(aaV't€Ç EKnAr'JÇeLv 
'tOUÇ EVaV'tLOUÇ. Ol bi:. Kal. 'tOU'WUÇ eva'ta9wç Kal. 
CcKaWMr'JK'tWÇ ı'.meµevov. 

22. LiLammouarıç [96] bi:. wl. 'tijabe 'tfjç m:(Qaç 6 Aw(paç 
'tO arıµeiov EnfjQe wiç KeA'tLPtıQOL wiç rı:ev'raKoa(mç· Ol bi:. 
'tfjç 'ta�ewç EKbQaµ6v'reç EÇ 'touç 'Pwµa(ovç µe-re'tlSevw Kal. 
'tcXÇ aan(baç avwiç Kal. 'tcX b6Qma Kal 'tcX �L<ptı 'tcX <paveQa 
WQeyov wamQ au'toµoAoÜV't€Ç. [97] Kal 6 EeQOUlALOÇ avwuç 
Enmvfoaç 'ta µi:.v örı:Aa av'tWV av't(Ka rı:aQelAev, ev bi:. 
µ6vOLç, WÇ c;'.ıew, 'tOLÇ XL'tWaLV fa'tll0"€V on(aw. ov yaQ 
Eboıdµa'e Ka'tabeiv auwµ6Aouç EV Ö\jJE L rı:oAeµLwv ovb' 
ı'.mwmeuev, EV XL'tWaL µ6vOLÇ OQWV, ovbi:. KalQOÇ �v EV 
wacf;be n6v4J. [98] amiQm b' E'teQm ALpuwv 
nQOOenOLtjaavw <peUyELV llXQL 'tWV OQWV, avcv\cv\aÇaam 
µfya. aıJµpoAov b' �v iJ poiJ wiç EV 'taiç <paQayÇL 
KeKQvµµEVOLÇ avaU'tQE<pHV EÇ 'tOUÇ bLWKOV'taÇ. [99] Kal 
eu9uç OL '[e ljJLAol. Kal inneiç EK 'tfjç EVEbQaÇ EÇe<paLVOV'tO, Kal. 
'ta nveüµa ıax'tepmve rı:oAu ıaxl. 'ocpwbeç, Eç 'taç 'Pwµa(wv 
Ö\jJeLÇ µe'tcX KOVLOQ'tOÜ <peQOµeVOV' Ô Kal µMLO'ta aU'tOUÇ 
EKwAue nQOOQav wuç rı:oAeµ(ouç. [100] 'ta 're peArı 'Pwµa(mç 
µi:.v nav'ta aµpAU'teQa blıX 'ti)v av't(nvmav �v, wiç b' EX9Qoiç 
Emwm, 'tOÜ nveuµawç -ri)v poAiJv auvw9oüvwç. Ol ôi:. OU'tc 
EKKİ\LVHV av'ta nQOOQWV'teÇ ou't' aqnevm Kcv\wç ôuvaµeVOL 
acp(aL '[e avwiç füQLma(OV'teÇ �brı nOLKLAwç E90QU�OÜV't0. 

23. T6'te bi) 'tOV [101] KaLQÜV OQWV'teÇ 'tOV trı:rıyyeAµtvov 
acp(mv oi mvrnK6aLoL, 'ta Ç(<pTJ 'ta �QaXV'teQa EK 'tWV 
K6Anwv emamiaaV'teÇ, nQW'tOVÇ avrjQOVV, WV �aav orı:(aw, 
µe'ta b' EKeLVOUÇ, tXQnaaaV'teÇ av'tWV 'ta Ç(<prı 'ta µı::L'w Kal 
'taç aanlôaç Kal 'ta ÔÜQa'ta, 7tctOLV EVETCL7t'tOV Kal. µE'terrfıôwv 
a<peLÔWÇ' Kal. <p6vov el.Qyal:ovw rv\.da'tOV OU'[QL µctALma, ıhe 
7ICtV'tWV OV'teÇ on(aw. [102] '[Q '[e KaKOV �ôrı rı:oAu '[QLÇ 
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süvarilerine düşman kanatlarırun etrafını sarmaları için talimat 
verdi. Düşman kuvvetlerinden sayıca az olan Roma süvarileri, 
hatlarını incelterek ve uzatarak bu hamleye karşılık vermeye ça­
lışhlar. Aynı zamanda büyük bir gayretle savaşmayı sürdürüyor­
lardı; özelfü<le de deniz tarafında konumlanmış olan sol kanatta­
kiler. [95) Bu sırada Hannibal ve Maharbal, yanlarında tuttukları 
süvarileri aynı anda savaşa sürdüler. Bu süvariler, düşmanları 
korkutacaklarını düşünerek barbarca çığlıklar ahyorlardı. Fakat 
Romalılar, bunlara karşı kendilerinden emin bir şekilde ve kor­
kusuzca yerlerini korumaya devam ettiler. 

22. Bu hamle [96) başarısız olunca Hannibal, beş yüz Keltibe­
rialı'ya işaret verdi. Bu adamlar savaş meydanını terkederek 
Romalılara doğru koştular ve sanki teslim oluyormuşçasına kal­
kanlarım, mızraklarını ve kullandıkları kılıçlan uzattılar. [97) 
Servilius onları övgüyle karşıladı ve silahlarını toplayıp yalruzca 
pelerinleriyle -kendisi böyle düşünüyordu- arka tarafa yerleştir­
di. Kaçakları düşmanların gözü önünde zincire vurmanın doğru 
bir hareket olmayacağını düşünüyordu. Aynca sadece kıyafetle­
riyle gördüğü bu adamlara dair herhangi bir şüphesi yoktu ve 
mücadele sürmekteyken bununla uğraşmaya zaman ayıramazdı. 
[98) Bu sırada bazı Afrikalı askerler büyük bir haykırışla tepelere 
doğru koşarak kaçıyormuş gibi davrandı. Bu haykırışları, tepe­
lerde saklanan adamların kendilerini kovalayanlara saldırması 
için bir işaretti. [99] Bunun üzerine tepedeki hafif silahlı askerler 
ve süvariler derhal yerlerinden fırladılar. Tam bu esnada şiddetli 
ve kör edici bir rüzgar esmeye başlamış, tozları Romalıların göz­
lerine taşımışh. Bu durum düşmanları görmelerini büyük ölçüde 
engelliyordu. [100] Kendi fırlathklan oklar rüzgara karşı etkisiz 
kalırken, arkalarından esen rüzgarın desteğini alan düşman ahcı­
lan hedeflerini rahatlıkla vuruyorlardı. Göremedikleri oklardan 
kaçamayan ve kendi oklarını etkili bir şekilde fırlatamayan Ro­
malılar tökezlemeye başladılar ve büyük bir kargaşa yaşadılar. 

23. İşte o vakit [101) beklenen fırsahn geldiğini gören beş yüz 
Keltiberialı, kıyafetlerinin kıvrımlarından çıkardıkları kısa kılıç­
larla hemen önlerindeki adamları öldürdüler. Bunun ardından 
uzun kılıçları, kalkanları ve mızrakları kaparak bir adamdan di­
ğerine saldırdılar ve acımasızca hepsini katlettiler. Tüm savaş 
alanının en arkasında yer aldıkları için büyük bir katliama neden 
olmuşlardı. [102) Romalılar birçok yönden 
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'Pwµa(mç Kal. 1ı:oLKiAov Tjv, rı:ovouµevoLç µi:v ı.'..m:o 'twv 
Evavdwv, KeKuKAwµevmç ô' urı:o "Cijç EVföQaç, 
avaLQOUµtvmç ô' um'> 'tWV avaµeµLyµevwv. ouô' Erı:LO'tQEı.jıaL 
rı:Qoç au'touç Eôı.'.ıvavw ôıit 'touç EmKeLµevouç acp(aLv EK 
µe'twrı:ou· ouô' emy(yvwaı<ov En au'touç euµaQwç, 
'Pwµa'Lıwç aarı:(baç t:xovrnç. [103] urı:E:Q arı:av'ta ô' auwuç 6 
KOVLOQ'tOÇ �vwxJ\n, ı<ai. OUK dxov ouô' dı<itam 'tO 
auµpaivov, d:M' oiov EV 6oQupcp Kal. cpopcp 7tctV'ta TIJ\e(w 
voµ�OV't€Ç dvm Kal 'tltÇ EVEbQaÇ ov waavrnç OUÔE 'tOUÇ 
rı:ev'taKoa(ouç eiM'teç, ön Tjaav 7tev'taKoaLOL, d:i'v\a öJ\ov 
acpwv 'tO ITTQm6môov urro lrrrrewv ı<al. aı.JwµoJ\wv 
i)youµevOL KeKuKAwaem, 'tQarı:EV't€Ç Ecpeuyov aKoaµwç, 
[104] 7tQW'tOL µi:v Ol erri. 'tOÜ ôel;LOÜ, Kal 6 TeQEV'tlOÇ aı.Jwiç 
E�ijQxe 'tijç cpuyijç, µeı:a ô' EKe(vouç Ol '[O Amov t:xovı:eç, wv 6 
EeQouiAtoç i)youµevoç 7tQOÇ 'tOV AiµiAtov ôtföQaµev· ı<al. 
mQi. aU'tOUÇ Tjv, Öaov llQLa'tOV l7t7tEWV 'te ı<ai. ml,;wv, aµcpi. 
'tOUÇ µUQLOUÇ. 

24. Ka'ta60QOV't€Ç ô' arro [105] 'tWV L7t7tWV Ol ITTQanıyol. 
Kal µe't' aU'tOUÇ, ÖaOL aAAoL Tjaav errl. lrr7tWV, E7tEl,;oµaxouv 
'tOLÇ l7t7t€ÜaLV 'tOLÇ Aw1pou Krn:uKAwµevm. Kal 11:0Ma µE:v el; 
Eµ7t€LQlaÇ aUV euı.jıUXLq Kal lX7tOVOLq J\aµ7tQlt EbQaaav, 
Eµrrlmov'teç aıJv ÜQyıj 'toiç 7toAeµCotç, 11:av'taxo8ev ô' 
CtVlJQOÜv'to, mQL'tQEXOV'rOÇ au'touç 'tOÜ AwCpou KCÜ 'tOuç 
iô(ouç O'tE µi:v El;O'tQUVOV'tOÇ ı<al. 7taQaKai\oüv'toç 'tO 
,.\e(ı.jıavov 'tijç VLKTJÇ EK7tovijam, O'tE ô' emTIJ\ijaaovı:oç 'tE Kal. 
ovetô(l,;oV'tOÇ, ei  'tO 7tJ\ij8oç V€VLKrJKO'tEÇ oi\lywv oı.J 
7t€QLfoov'tm. [106] 'Pwµai:m ô', €wç µi:v au'toi:ç 6 AiµiALoç ı<al. 
6 EeQOUiALOÇ 7t€QLijaav, 11:0Ma ÔQWV'tEÇ 't€ Kal 7tcXoXOV'tEÇ 
öµwç urrtµevov EV 'tctl;El' tml ô' fornov aU'tWV Ol G'tQanıyo� 
ôıit µfowv pı.al,;oµevm 'twv tx8Qwv µaJ\a KaQ'reQwç ı<a'ta 
µEQTJ bttcpwyov, [107] o'L µev, f.v8arreQ Ol 7tQO aı.J'twv 
E7tecpeı)yeaav, eç 'ta a'tQa'tomba Mo Öv'ta· ı<al aı'.ıµ7taV'tEÇ 
o\'.ôe EyEVOV'tO aµcpi. 'tOUÇ µuQLoUÇ ı<al. mv'taı<taxlA(ouç, oiç 6 
Aw1paç cpui\aıd)v E7tEa'tT)ae· o'l ôE: tç Kawaç, mQl. 
ôtaxLA1ouç, ı<al. rraQEbwı<av fouwuç oi'.ôe oi ÔLoXiALm 're;> 
Aw1pı:;t. oi\Lym ô' EÇ KavuaLOV ôttôQaaav, Kal oi i\omol Ka'tlt 
µeQOÇ eaı<eMa8rıaav ava 'taç ui\aç. 
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büyük sıkınbların içine düşmüşlerdi. Merkezden karşılarına çı­
kanlarla mücadele ebneye çalışrrken bir tuzakla kuşatma altına 
alınmış ve saflarının arasına karışmış düşmanlar nedeniyle ağır 
kayıplar vermişlerdi. Merkezdekiler düşman baskısı nedeniyle 
diğerleriyle ilgilenemediler. Aynca Roma kalkanları taşıyan Kel­
tiberialı düşmanlarını kolayca ayrrt edemiyorlardı. [103] Fakat 
onları en fazla zorlayan şey, kafalarını karışhran ve olaylan tah­
min ebnelerini bile engelleyen toz bulutuydu. Kargaşa ve korku­
nun hakim olduğu zamanlarda olduğu gibi her şeyin son derece 
kötü olduğunu düşünüyorlardı. Tuzağın aslında o kadar büyük 
olmadığını ve beş yüz kişinin gerçekten de beş yüz kişi olduğu­
nu bilmiyorlardı. Aksine tüm ordunun süvariler ve kaçaklar ta­
rafından kuşabna altına alınmış olduğunu düşünüyorlardı. Böy­
lece bir manevra yaphlar ve düzensiz şekilde kaçışa geçtiler. 
[104] Öncelikle sağ kanattakiler ve onları komuta etmekte olan 
Terentius kaçmaya başlamışh. Onların ardından sol kanattaki 
askerler geldi. Sol kanadın komutasındaki Servilius hızla Aemi­
lius'un yanına gitti. Etraflarında seçkin süvari ve piyadelerinden 
toplam on bin asker toplarunışh. 

24. Komutanlar ve [105] onlarla birlikte diğer tüm atlı adam­
lar atlarından indiler ve etraflarını saran Hannibal'ın süvarilerine 
karşı yaya olarak savaşblar. Öfkeyle düşmanın üzerine saldırdık­
larında cesaretleri ve çaresizlik içinde savaşmaları nedeniyle pek 
çok başarı elde ettiler, ancak sonunda her taraftan kayıp vermeye 
başladılar. Etraflarında dolaşan Hannibal kendi adamlarına ses­
leniyor, zafere ulaşmak için kalan son hamleyi yapmalarını isti­
yordu. Daha büyük kuvvetleri yenmelerine rağmen bu küçük 
grubu yenemedikleri için öfkeleniyor ve onları azarlıyordu. [106] 
Aemilius ve Servilius ayakta kaldığı sürece Romalılar yerlerini 
korudular. Pek çok şey başardılar, fakat aynı zamanda kayıplar 
da verdiler. Komutanları ölünce düşman hatları arasından bü­
yük bir kararlılıkla geçmeye çalışhlar ve gruplar halinde kaçhlar. 
[107] Bazıları daha önce kaçanların sığınmış olduğu iki kampa 
gitti. Kaçanlar toplamda yaklaşık on beş bin kişiydi. Hannibal 
bunların başına muhafızlar yerleştirdi. Cannae'ye sığınmış olan 
iki bin kadar kaçak daha sonra Hannibal' a teslim oldu. Pek azı 
Canusium'a kaçabildi ve geriye kalanlar gruplar halinde orman­
lara dağıldı. 
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25. Tofrto 'rMOç �v [108] tiiç eni. Kavvatç Avv(f3ou n: Kal. 
'Pwµa(wv µaxrıç, aQ�aµevrıç µev ıJneQ WQav ôev'reQav, 
Arı�aoııç ôe 1t:QO ôUo tiiç VVK'rOÇ WQWV, ouaııç ô' frt vüv 
aotô(µou 'Pwµa(otç Eni. auµcpoQ*' [109] ane9avov yaQ au'twv 
Ev 'rai:aôE 'tai:ç WQatÇ nEv'raı<:taµlıQtot, ıatl. C::wv'rwv EAi)cpSrı 
noAu 7t:Ai)9oç an6 'rE tiiç f3oui\i)ç noMol. naQOV'rEÇ 
E'rEAEUT11<Jav, ı<:al. En' au'toi:ç 'taÇLaQXOL 'rE nav'rEç Kal. 
Aoxayoi. ı<:al. 'rWV (J"[Qa'tllywv av'twv oi CiQtawt ôUo. 6 ôe 
cpavi\6-ra'rOÇ '[f ı<:al. 'rWV auµcpOQWV ahtoç tXQXOµEVT)Ç tiiç 
'rQ07tTJÇ emcpEUyEL [110] ı<:al. 'Pwµai:ot ôUo E'[E<JLV fıôrı 7tEQL "Ci]v 
1'raAlav Aw(f3ı:;t noAEµoÜV'rEÇ anoi\wMı<:wav aVÔQWV iô(wv 
'rE ı<:al. auµµaxwv Eç ôeKa µuQı.itôaç. 

26. Awlf3aç ôe [111] v(ıcrıv cXQL<J"t1lV 'rE Kal. anavtov 
EÇEvEyı<:itµEvoç �µeQaÇ µuiç (J"[Qa'tllyfıµam 'rfoaaQaı., wü 'rE 
7t:VEUµawç nj cpOQ* ıcai. '[0LÇ U7tOKQt9Et<JLV auwµoAELV Kal. 
wlç 7tQO<J7totT)9Ei:<Jt cpEUyEtV Kal. wi:ç EV µfomç 'tai:ç cpitQayÇt 
KEKQuµµevotç, Eu9uç ana wü EQYOU 'rOUÇ 7tWOV'raÇ Em;lEt, 
9EwµEVOÇ ôe 'rWV cplAwv WUÇ CtQL(J"[OUÇ cXVı;JQT]µEvouç c;JµwÇE 
ı<:al. ôaKQlıaaç dnEv ou XQt;'}C::ELv heQaÇ wuiaôE v(ıcrıç. [112] ô 
ı<:al ITUQQOV cpaaiv eimi:v 'TtQO avwü, '[QV Hn:ELQOU f3aaı.Afo, 
'Pwµa(wv ı<:cXıcEi:vov Ev 1-rai\U;t KQawüv'ra <Ji>v 6µolı;t 
C::rıµU;t. [113] 'rWV ôe cpuy6V'rWV EK 'ri)ç µaxrıç oi µev EV '[� 
µElc;;OVL (J"[QaWnföyı (J"[Qa'tllyov aU'tWV Ecr7tEQaÇ ei\6µEvot 
IIounAtov EEµnQwvtov Ef3titaav'ro 'touç Aw(f3ou cpui\aımç, 
unvou Kal ıc6nou nAtjQELÇ Öv'raç, Kal. ôteôQaµov Eç Kavuatov 
7tEQL µfoaç VUK'raÇ aµcpi '[OUÇ µUQLOUÇ, oi ô' EV '[� (3QaXV'rEQCıJ 
nev'raıct<JXlAtot 'ri)ç Emouoııç fıµiQaç EAtjcpSrıaav uno wü 
Aw(f3ou. [114] TEQEV'rLOÇ ôe (J"[Qa'tOV ayEL(>aç 'rOUÇ 
ôtEQQtµµevouç EmLQaw naQa9aQQUVEtv ıcal. <rrQa'rT}yov 
avwi:ç Em�aaç '[Wv xLAtitQXWV 'rLVCt Eıcm:(wva EÇ 'Pwµrıv 
ôtföQaµev. 

27. B be 7t6ALÇ, [115] anayyEASdoııç tiiç <JUµ<pOQCXÇ, Ol 
µev EV 'talç 6ôolç E0Qtjvouv '[f '[OUÇ obcdouç avaıcaAoÜV'rEÇ 
ı<:ai acpaç WÇ au't(Ka itAwaoµevouç wAo<pVQOV'rO, ai ôf. 
yuvai:ıcEç iıce'teuov Ev wlç iEQO'iç µE'ra 'rWV 'teıcvwv i\fJ�a( 
7tO'rE 'taç auµcpoQaç tj n6i\Et, oi ô' CiQXOV'rEÇ SuaLatç 'rE ıcai 

Euxalç ii\et(J'J(OV'[O 'rOUÇ ewuç, d '[L µtjvtµa EVOXİ\EL, 
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25. Böylece [108] Hannibal ile Romalılar arasında gerçekle­
şen Cannae Savaşı sona ermiş oldu. Günün ikinci saatinde 
başlayıp gece olmadan iki saat önce tamamlanmıştı. Günü­
müzde Romalılar için hala büyük bir felaket olarak anılıyor. 
[109] Zira o birkaç saat içinde elli bin kişi ölmüş, sağ kalanla­
rın çoğu esir düşmüştü. Orada bulunan pek çok senatör, tüm 
tribunus militumlar, centuriolar ve en cesur iki komutan öldü­
rülmüştü. Fakat içlerinden en önemsizi ve bu felaketin so­
rumlusu,166 bozgunun hemen başında kaçmıştı. [110] İtalya 
topraklarında Hannibal'a karşı yürütülen bu savaşın ikinci yı­
lında, Romalılar hem kendi kuvvetlerinden hem de müttefik­
lerden daha şimdiden yaklaşık yüz bin adam kaybetmişlerdi. 

26. Hannibal [111] bu muhteşem ve ender rastlanacak za­
feri tek bir günde dört ayn hile kullanarak elde etmişti: 
rüzgarın hareketi, Keltiberialıların yalandan teslimiyeti, sahte 
kaçış ve geçitlerde saklanan adamlar. Savaşın hemen ardın­
dan ölüleri incelemeye gitti ve en iyi dostlarının öldürüldü­
ğünü görünce haykırarak ağlamaya başladı. Gözyaşları içinde 
bir daha böylesine bir zafer istemediğini söylüyordu. [112] 
Vaktiyle İtalya' da benzer kayıplarla Romalıları yenen Epeiros 
kralı Pyrrhos'un da aynı şeyi söylediğini anlatırlar. [113] Sa­
vaştan kaçıp iki kamptan daha büyük olanına sığınmış olan 
askerler, akşam olunca komutanları olarak Publius Sempro­
nius'u 167 seçtiler ve Hannibal'ın yorgun ve uykusuz muhafız­
larını aşmaya çalıştılar. Yaklaşık on bin kişilik bu grup gece 
yarısı Canusium' a ulaşmayı başardı. Fakat daha küçük olan 
kamptaki beş bin kişi, ertesi gün Hannibal tarafından ele geçi­
rildi. [114] Terentius, üzgün askerleri cesaretlendirerek ordu­
yu yeniden toparlamaya çalışıyordu. Daha sonra tribıınııs nıi­
litumlardan biri olan Scipio'yu16B ordunun başında bırakarak 
hızla Roma'ya gitti. 

27. Felaket haberi [115] şehre ulaştığında halk yollara do­
luşup akrabalarının isimlerini haykırarak ağıtlar yakmaya 
başladı. Yakın zamanda kendilerinin de düşmanın eline geçe­
ceğini düşünerek feryat ediyorlardı. Kadınlar, çocuklarıyla 
birlikte tapınaklara gidip şehrin başına gelen felaketin sona 
ermesi için tanrılara yalvarıyorlardı. Magistratııslar, tanrıları 
yatıştırmak adına kurbanlar sunuyor, öfkelerinin bir nedeni 
varsa başlarına gelenlerle yeteri kadar acı çekmiş 

153 



KOQea8ı;vm 'toiç yeyov6mv. [116] i) ôf. j3oui\� K6tvı:ov µE.v 
<I>aj3LOV, 'tOV auyYQa<pfo 'tWVÔe 'tWV EQYWV, eç tıei\cpovç 
faeµrı:e XQT]a6µevov TCEQL 'tWV 7taQ6V'tCl)V, ôoui\ouç ôf. eç 
oı<rnı<LaxLA(ouç 'tWv ôwrı:o'twv tmô6v'twv fıi\eu8eQOU örı:Aa 
'tE Kal 't6�a 'tOUÇ ev aa-ret rı:av'taç f:Qya,ea8m TCaQWKeua'e 
ı<ai. auµµaxouç ı<ai wç 'ttvaç auvti\eyev. [117] KAauôt6v 'te 
MaQKEMov, µeMovrn rı:Aeiv eç ElKei\Lav, eç 'tOV A vv(j3ou 
rı:6i\eµov µe'tECf>EQEV. Ô ôf. 'tOV µf.v a-r6i\ov eµeQ(aa'tO 'tc';J 
auVaQX4> <l>OUQL4J Kal. 'tO µiQOÇ Erı:eµtjJev eç �v EtKeALav, 
au'tÖÇ ôf. 'tOUÇ ôoui\ouç aywv ı<ai. öaouç aAAouç f:Mvaw 'tWV 
rı:oi\t'tWV fı auµµaxwv, yevoµivouç arı:av'taç eç µuQLOUÇ 
m'ouç Kal ôtaxLA(ouç l7t7tfoç, eç 'tO Teavöv TCaQ1ii\8e Kal, ö 
'tl rı:Qa�etv 6 Aw(j3aç µeMot, rı:aQecpui\aaaev. 

28. Aw(j3ou ôf. Mv'toç [118] 'toiç aixµaAw'tOLÇ eç 'Pwµrıv 
TCQeaj3euaaa8m TCEQL acpwv, ei 8Mmev aU'tOUÇ Ol EV aa-ret 
i\uaaa8m XQT]µa'twv, ıcai 'tOuç a[Qe8iv'taç l.m' av'twv 'tQeiç, 
wv i)yeho fvai:oç Eeµrı:QWVLOÇ, OQKWaav'tOÇ eç aU'tOV 
erı:avr]�etv, Ol µE.v OLKElol 'tWV MOV'tWV, 1tEQLU'tCtV'tEÇ 'tO 
j3ou.AeuTf)Qtov, trı:rıyytMov'to .Aı.'.ıaeaem 'touç olı<:e(ouç 
eı<aa'tOÇ lôlmç XQT)µam Kal TCaQeKci'.Aovv �v j3oui\Tıv 'tOÜ'tO 
acp(atv em'tQitjJm, ı<ai. 6 öı;µoç au'tOiç auvebaKQVe Kal 
auveôeho. [119] 'tWV ôf. j3oui\eu'tWV OL µE.v OUK Tj�(ouv erı:l 
'tOaaiaôe auµcpoQaiç a.Mouç 'toaoı.'.ıabe j3.Aaj3ı;vm �v n6i\tv 
ouôf. ôoı.Ji\ouç µf.v f:.Aeu8EQOÜV, 'tOUÇ ôf. Ei\.eu8iQOUÇ 
UTCeQOQaV, OL ô' OUK cj)OV'tO ôeiv aU'tOUÇ eeL,etv ı:c';Jôe ı:c';J t.Ai4J 
cpeı.'.ıyetv, aM' fı Vt'Kıiv µaxoµtvouç f) cmo8vr]mcetv, WÇ OUK 
ôv ouô' urı:o 'tWv OLKELwV €.Aeeia8m 'tOV cpuy6v'ta. [120] 
rı:oMwv ôf. 7taQaôetyµa'tWV EÇ eKıi'teQa i\exetvı:wv OUK 
eni'tQetjJev Tı j3oui\� 'tOiç auyyevfot i\ı.'.ıaaaem 'tOUç 
aixµaAW'touç, i)youµtvrı, noMwv acp(atv E'tL KtvMvwv 
erı:6V'tWV, ou auvo(aetv EÇ 'tO µtMov �v EV ı:c';J 1taQOV'tl 
cplAav8QW7tlaV, 'tO ô' anav8QW1tOV, el KaL aKU8QW1tOV eLT], 
7tQ6ç 'te 'ta µtMov'ta xefıatµov fowem Kal. t.v 'tcfJ nae6vı:t 
ı<a'tarı:AfJ�etv Aw(j3av ı:c';J ı:oi\µfJµa'tL [121] r.eµnQWVLoç ouv 
ı<ai. oi aıJv au'tc';J Mo 'tWV alxµaAW'twv 1tQOÇ A vv(j3av 
enaV1Jeaav. ô ô' fa'tl µev oi)ç antôo'tO 'tWV aixµaAwı:wv, Ea'tl 
ô' oi)ç un' ÖQyfıç llVlJQEL Kal 'tOLÇ awµaat 'tOV 1tO'taµov 
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olduklarını haykınyorlardı. [116] Senatus, bu olaylan yazıya geçi­
ren Quintus Fabius'ut69 durum hakkında kehanet almak üzere 
Delphoi' a gönderdi. Efendilerinin onayıyla sekiz bin kadar köle­

yi azat ettikten sonra şehirdeki herkesin silah ve yay üretmek 
için çalışmasıru istediler. Bu işlerle uğraşırken de bir miktar müt­
tefik topladılar. [117] Sicilya'ya yelken açmaya hazırlanan Clau­

dius Marcellus'u,170 Hannibal'a karşı savaşmaya gönderdiler. 
Marcellus donanmayı böldü ve bir kısmını meslektaşı Furiusı71 

ile birlikte Sicilya'ya yolladı. Kendisi de köleler ve toplayabildiği 
kadar vatandaş ve müttefikle birlikte -hepsi toplamda yaklaşık 

on bin piyade ve iki bin süvari olmuştu- Hannibal'ın gelecekteki 
eylemlerini yakından takip etmek üzere Teanum'a gitti. 

28. Hannibal, [118] tutsaklann Roma'ya elçiler gönderip ken­
dileri için fidye verilip verilmeyeceğini müzakere etmelerine izin 
verdi. Ardından Gnaeus Sempronius'un liderliğinde seçtikleri üç 
kişilik heyete geri döneceklerine dair yemin ettirdi. Tutsaklann 
yakınlan, senatus binasının etrafında toplandılar ve her biri akra­
balan için kendi hazinesinden ödeme yapacağını açıkladı. Bunu 
yapmak için senatustan izin istiyorlardı. Halk da gözyaşlan içeri­

sinde onlara destek veriyordu. [119] Senatörlerden bazıları, böy­
lesine felaketlerin ardından şehrin bu kadar fazla adam kaybet­

memesi gerektiğini, ayrıca köleleri azat ettikleri bir ortamda öz­

gür insanları görmezden gelmenin akıllıca olmadığını düşünü­
yordu. Diğerleri ise, böylesine bir merhamet gösterisi sergileye­
rek insanları savaştan kaçma düşüncesine alışhrmamaları gerek­
tiğini düşünüyordu; bir adam ya zafer kazanmalı ya da savaştan 
kaçan birine ailesinin bile merhamet göstermeyeceğini bilerek 
savaş meydarunda ölmeliydi. [120] Her iki taraf da pek çok ar­
güman öne sürerek tarhşmayı sürdürüyordu. Fakat sonunda tut­
saklar için fidye ödenmesini yasaklayan bir karar çıkh. Senatör­
ler, şehir hala pek çok tehlikeyle karşı karşıyayken iyi niyet gös­

termenin gelecekte kendilerine herhangi bir fayda sağlamayaca­

ğım, aksine üzücü olsa bile katı bir tutum sergilemenin pek çok 
fayda getireceğini ve bu cüretkar hamleleriyle Hannibal'ı şaşırta­
caklarını düşünüyorlardı. [121] Böylece Sempronius ve onunla 
birlikte iki tutsak Hannibal'a geri döndü. Hannibal tutsakların 
bazılarım köle olarak sattı; bazılarını ise öldürdü ve cesetlerini 

bir köprü yaparak 
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EYECfJ\JQOU ıcai. E7tEQC<. [122) öom ô' 1iaav cmo ti'jç poui\f)ç � 
Wv\wç emcpavEi:ç, µovoµaxci:V auı:ouç U7t0 ecaı:ai:ç ı:oi:ç 
A(�UOLV �vayıcacrEV, 7tC<ı:EQC<Ç ı:E uloi:ç Kaİ. aÔEİ\<pouç 
aôci\cpoi:ç, OUÔEV eıci\dnwv U7tEQO,PLa:ç wµfıç. 

29. MEı:a ôt ı:oüı:o [123) tmwv ı:a uno 'Pwµa(mç 
ei\uµa(vEı:o ıcai. ITEUJALVOLÇ µrıxavtjµaı:a 7tQOafjyEv. OL ô' 
Oi\(yOL µE:v licrav, unô ôE: ı:6i\µrıç µEı:a ı:wv yuvau<wv 
E7tE�E8EOV auı:c}ı ıcai. noMa Kai. ycwai:a ebQWV ı:aç ı:E 
µrıxavaç auı:oü auvqwç tvrn(µnQaaav, oux fjaaov auı:oi:ç 
ı:wv yuvau<wv avôQLÇoµevwv. [124) oi\Lywı:EQOL ôE: 
yLyv6µEVOL ıca8' eıcacrı:ov lQyov EK!Xl<07ta8ouv µai\Lcrı:a U7t0 
ALµoü· ıcai. 6 AwCpaç aicr8av6µEvoç 7tEQLEı:ELXLGEV auı:ouç 
ıcai. Awwva E7tEGUJGE ı:ıj 7tOALOQl<Lqc. [125) OL ô', emı:E(vovı:oç 
auı:oi:ç ı:oü KC<KOÜ, 7tQW'tC( µE:v ı:ouç CtXQELOUÇ acpwv EÇ µaxaç 
E:Çe�ai\ov E:ç ı:o µwoı:ELXLOV ı<ai. 1<nwuµevouç uno ı:oü 
Awwvoç E<pEWQWV ai\vnwç wç EuµoLQO'tEQOV 
ano8�aKovı:aç. [126) ı:c}ı ô' auı:c}ı i\6y(fJ ı<ai. oi i\omoi. 
naµnav Ct7tOQOÜV'tEÇ E:ÇEbQaµov E7tİ. ı:ouç 7tOİ\Eµ(ouç ı<ai. 
noMa µE:v ıcai. ycwai:a ıcai. ı:6ı:E lbQaaav, ı'.ıno bt aı:Qocp(aç 
ıcai. acr8EVElaÇ crwµaı:wv ovb' U7tOG'tQEtPC<l ôuvaµevoL 
ÔLE<p8cXQfJGC<V anavı:Eç U7t0 ı:wv ALpuwv. Kal. ı:Tjv 7t0İ\LV Eii\Ev 
6 Awwv, EK<puy6vı:wv Kal. WÇ an' avı:fıç oi\(ywv ı:wv ÔQaµEi:v 
ôuvrı8evı:wv. [127] ı:ouı:ouç ôLEQQLµµevouç oi 'Pwµai:m 
crnouôıj auvfıyov ı<ai. ycvoµevouç E:ç oı<ı:aı<ocr(ouç 
ıca�yay6v 'rE ıcai. auvc;ıKLGC<V µcı:a 'rOVÔE ı:ov 7tOİ\Eµov aufüç 
dç ı:i]v naı:Qlba, ayaµEVOL ı:fjç '[E 7tEQL crcpiiç EUVOLaÇ ı<ai. ı:oü 
naQab6�ou ı:fıç 7tQ08uµLa:ç. 

30. Twv ôE: KEAı:L�tjQwv [128] innewv, OL E:µLcr8ocp6Qouv 
Aw(�qc, i\aµ7tQWÇ aywvLÇoµevwv, ÖcrOL 'Pwµa(wv 
E:aı:Qa�youv E:v 1�rıQ(qc, ı:oLoucrôE €ı:€Qouç ı:aç noi\aç ı:aç 
U7t0 crcp(crLV ai�cravı:Eç Eiç avı:(nai\ov El<ELVWV enEµtjıav EÇ 
ı:i]v 1ı:ai\La:v, OL ı:oi:ç 6µoc8vemv, Öı:E ni\rıcr(ov Aw(�ou 
O'tQC<'r07tEÔEUolEV, avaµLyvuµEVOL µcı:enH80V l\'.U'rOUÇ. (129] 
ıcai. 7tOİ\i\WV µEı:aı:L8Eµevwv ı:E Kaİ. auı:oµoi\ouvı:wv � 
a7tOÔLÔQC<aK6vı:wv OUÔE ı:o i\omov 1iv eı:L ı:c;> Aw(pqc maı:6v, 
U7t07tı:EU6µev6v 'rE un' El<ELVOU ı<ai. U7t07t'rEUOV'rEÇ auı:6v. 
KlXKLOV ouv EnQC<OOEV 6 Aw(paç ı:o cmo ı:oüôe. 
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nehri geçmek için kullandı. [122] Senatörleri ve diğer seçkin hıt­
saklan, Afrikalıların izlediği teke tek dövüşlere zorladı. Babalar 
oğullara, kardeşler kardeşlere karşı çarpışıyordu. Hannibal'ın 
seçkin tutsakları aşağılamak için başvurmadığı hiçbir zalimce 
yöntem kalmamıştı. 

29. Hannibal daha sonra [123] Roma tebaalarına ait topraklara 
saldırdı ve buraları yakıp yıkb.ktan sonra kuşatma araçlarını Peti­
lia'ya taşıdı. Sayıca az olan Petilia sakinleri, kadınlarla birlikte 
cesurca onun karşısına çıktılar ve pek çok şey başardılar. Kuşat­
ma araçlarını sürekli ateşe veriyorlardı ve kadınların yiğitlikte 
erkeklerden aşağı kalır yanı yoktu. [124] Fakat her saldırıda sayı­
lan azaldı ve açlık nedeniyle büyük sıkıntılar çekmeye başladılar. 
Hannibal bunu fark edince onları bir duvarla çevreledi ve ku­
şatmanın başına Hanno'yu geçirdi. [125] Durumları gittikçe kö­
tüleşen savunmacılar, önce savaşamayacak durumda olanları 
duvarların dışına attılar. Hanno'nun onları öldürüşünü izlerken 
üzüntü duymuyorlardı, çünkü böyle ölenlerin daha şanslı oldu­
ğunu düşünüyorlardı. [126] Durum daha da kötüleştiğinde geri­
de kalanlar da aynı düşünceyle düşmanların üzerine koşhılar. 
Uzun süre yiğitçe çarpıştılar, fakat hepsi açlıktan zayıf düşmüş 
bedenleriyle kasabaya geri çekilemeden Afrikalılar tarafından 
katletildi. Hanno kasabayı ele geçirirken hala koşmaya gücü olan 
sakinlerin bir kısmı kaçmayı başardı. [127] Romalılar sağa sola 
kaçanları güçlükle topladılar. Sayıları yaklaşık sekiz yüze ulaşan 
bu insanların Roma'ya sadakatlerine ve olağanüstü cesaretlerine 
hayran kalmışlardı. Savaşın ardından onları tekrardan yurtlarına 
yerleştirdiler. 

30. Hannibal' a [128] paralı asker olarak hizmet eden Keltibe­
rialı süvariler parlak savaşçılar olduklarını kanıtlayınca, Romalı­
lar da lberia' da kendilerine bağımlı olan kasabalardan aynı sayı­
da Keltiberialı savaşçı toplayarak bunları diğerleriyle mücadele 
etmeleri için İtalya'ya gönderdiler. Bu savaşçılar, Hannibal'a ya­
kın bir bölgede kamp kurdular ve kendi vatandaşlarıyla görüşe­
rek onları taraf değiştirmeye ikna etmeye çalıştılar. [129] Sonuç 
olarak pek çoğu taraf değiştirdi, savaşı bıraktı ya da kaçtı. Bu du­
rumda Hannibal arb.k kalanlara da güvenemezdi ve onlara şüp­
heyle yaklaşmaya başladı. A yru şekilde Keltiberialılar da Hanni­
bal' a karşı temkinli davranıyorlardı. Bu noktadan itibaren Han­
nibal için işler kötüye gitmeye başladı. 
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31. AQyUQmrra b' fo-rl [130] rr6i\Lç EV 'aj ôauvU:t, fıv 
ÖLoµtjôrıç 6 AQyeioç Afye'tm K'ttCJaL ıca( nç fıcyovoç eivm 'rOÜ 
Ô.LOµtjôouç voµL46µevoç, ÖaCJLOÇ, CtvfJQ euµe'ra(3oA6ç 'rE 'rO 
<pQ6vrıµa Kat ou ôLOµtjôouç a�lOÇ, 'Pwµa(wv 7t€QL Kavvaç 
ı:T)v µeyıiArıv Tj't'rav tjnrıµevwv, arre(J"[Tjae ı:T)v na'rQiôa nQoç 
'tOUÇ A((3uaç eme 'Pwµa(wv. [131] 't6'te b' av ÔU0'7tQayoüV'rOÇ 
Awi(3ou ei\aeev Eç 'Pwµrıv ôLmneuaaç ıcat Ent ı:T)v (3ouA�v 
E.rrax0ei.ç l<pTJ Mvaaem 're aµıiQ'rfJµa ufoaaem ımt 
µe-ra(3aAeiv aôfüç EÇ Pwµa(ouç ı:T)v n6ALV. Ol ô' oA(you µev 
aU'tOV ıcal Ôle<p0ELQaV, E�i(3aAov ô' eueuç EK tiiç n6i\ewç. 
[132] ô be Kat 'touaôe Kal 'rov Awi(3av ôeôl6Jç iJAıho ava �v 
xWQav, ıcal 6 µev Awi(3aç au'roü ı:T)v yuvaiıca ıcat 'ta 'rEKva 
CW'V'taç EKavae, 'ta b' AQyı}Qmna E'rEQWV Evô6v'rwv efi\e 
<t>a(3Loç Ma�Lµoç vuK'toç Kal K'teivaç öaouç eöQe AL(3uwv, 
<pQOVQav erreO"rTjae 'aj rr6AeL 

32. TaQav'ra be [133] <pQOUQouµevrıv vno 'Pwµa(wv 
Kovwveuç Wôe rrQoebwKe. KUVTJYE'reiv dfü(J"[o 6 Kovwveuç 
ıcal cpeQWV aiei n 'rcfJ <pQOVQıiQX4' 1ouvicpZ CJUvtj0rıç EK wübe 
eyey€vfjw, WÇ b' EV rroAeµouµevı;ı XWQq. VUK'rOÇ E<pTJ ôeiv 
KWTJYE'rELV Kat VUK'tOÇ <pEQeLV 'ta Aaµ(3av6µeva. [134] VUK'rOÇ 
oôv av't<fJ 'rWv rruAW'V avOLyoµevwv, CJUv0€µevoç A vvi(3ı:;t ıcal 
(J"[Qanw'taç Aa(3wv, wuç µev El<:Quıjıev Ev Aoxµr;ı 'rLVl 
MTJO'LOV, 'rOUÇ ô' E7taKoAou0eiv E.KeAeuaev EaU'rcfJ ôı.' o.i\iyou, 
'tOUÇ Ôe aUV au'tcp 7tQOO'lEVaL, 0wQaı<aç evôo0ev 
urreCwaµevouç ıcal �L<pTJ, '[lt ô' EK'rOÇ WÇ av EÇ KUVTJYE'raÇ 
foıceuaaµevouç. [135] J<:ıi7tQOV 'rE auwiç E7tL �Uİ\WV Em8elç 
TjKe VUK"COÇ fnL 'rcXÇ nuAaç, ıcal 'rWV cpuMKWV, W0'1t€Q Eeoç 
fıv, CtVOl�aV'tWV, OL µev O'UVeLCJe.i\06vuç au'r<fJ 'rOUÇ 
avoi�av'raÇ av'riıca ÔLEXQWV'rO, OL ô' E.n6µevOL Ka'rCt O'TtOUÔ�V 
O'UVELO'E7tL1t'rOV EKelVOLÇ KaL 'rOUÇ ano 'rfjç .i\oxµT]Ç EÔEXOV'rO 
ıcal 'taç rrUAaç ave<fJyvuov 'rcfJ Avvi(3ı:;t. [136] ô b' daw 
1taQei\0Wv 'rfjç µev MATJÇ n6.i\ewç eueuç EKQa'reL ıcal '[QUÇ 
TaQaV'rivouç E'raLQLaaµevoç �v aKQav en <pQOUQouµevrıv 
fooALÜQKEL 

33. nôe µev [137] Kovwveuç TaQaV'ta 1tQOEÔWKE' 'PwµaioL 
b', öaoL ı:T)v i<KQ6rto.i\Lv etxov, Eç µtv rrev'raKLaxLA(ouç fıaav, 
ıcal auwiç TaQaV'rlVWV 'rE 'rLVEÇ 1tQOUEXWQOVV, ıcal 6 't'fiç EV 
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31. Daunia' da, [130] Argoslu Diomedes'in172 kurduğu söyle­
nen Argyrippa173 isimli bir şehir vardı. Diomedes'in soyundan 

geldiği düşünülen ancak güvenilmez bir karaktere sahip ve Di­
omedes'in şanına yakışmayan bir adam olan Dasios, Romalıların 

Caıınae' deki ağır yenilgisinin ardından Argyrippa şehrini Afri­
kalıların tarafına çevinnişti. [131] Fakat işlerin Hannibal için kö­

tüye gittiğini görünce gizlice Roma'ya gitti. Senatusa getirildi­

ğinde hatasını telafi edebileceğini ve şehri yeniden Roma tarafına 
çevirebileceğini söyledi. Romalılar onu neredeyse ölüme 

mahkum edeceklerdi ve derhal şehirden kovdular. [132] Artık 

hem Romalılardan hem de Haıınibal' dan korkarak bölgede dola­
şıyordu. Hannibal, kansını ve çocuklarını diri diri yakh. Argy­

rippa'run diğer sakinleri ise gece vakti şehri Fabius Maximus'a 

teslim ettiler. Maximus bulduğu tüm Afrikalıları öldürdü ve şeh­

re bir garnizon yerleştirdi.t74 

32. Bir Roma [133] garnizonu tarafından tutulan Tarentum 
şehri, Cononeus isimli bir adam tarafından şu şekilde ihanete uğ­

ramışh: Cononeus düzenli olarak ava çıkar ve garnizon komuta­
nı Iunius için her zaman bir şeyler getirirdi. Böylece iki adam 

birbirlerine alışmışlardı. Bölgede savaş sürmekteyken gece vakti 

ava gitmesi ve yakaladıklarını getirmesi gerektiğini söyledi. [134] 
Bunun üzerine kapılar ona açıldı. Hannibal ile bir anlaşma yap­

hktan sonra yanına aldığı askerlerin bazılarını kasaba yakınla­
rındaki çalılık bölgeye gizledi. Bazılarına yakın mesafeden ken­
disini takip etmelerini söyledi. Geriye kalanlara da avcı kıyafetle­

ri giyinip, bunların alhna göğüs zırhlan ve kılıçlar kuşanarak 

kendisine eşlik etmelerini söyledi. [135] Bunları hallettikten sonra 

yanındaki adamların taşıması için direklerin üzerine yerleştirdiği 

bir yaban domuzuyla gece vakti kapıların önüne geldi. Her za­

manki gibi kapılar açıldığında yanındaki adamlar muhafızları 

hemen öldürdüler. Arkadan takip edenler hızla içeri dalarak di­

ğer muhafızlara saldırdılar ve çalılıkta gizlenmiş adamları içeri 

aldılar. Ardından Hannibal için kapıları ardına kadar açhlar. 

[136] Hannibal içeri girdikten sonra şehrin geri kalanına kısa süre 

içerisinde boyun eğdirdi. Tarentum halkıyla anlaştıktan sonra 

hala bir Roma garnizonun bulunduğu kaleyi kuşath. 

33. Cononeus, [137] Tarentum'u işte bu şekilde düşmana tes­

lim etmişti. Kaledeki Romalılar yaklaşık beş bin kişiden oluşu­

yordu. Bazı Tarentumlular da onlara desteğe gelmişti. 
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ME'ta7toV'tlCf.l cpQOUQcXÇ �yeµwv 'ta flµLO'U 'tijç cpQOUQaÇ exwv 
�A8E, �EAwv 'tE ıcai. OQyavwv noMwv EUnOQOUV, WÇ ana 
'tELXOUÇ euµaQWÇ aµuvw8m -rav Awi�av. [138] EUnOQEL b€ 
Kal 6 Awi�aç. 7tUQYOUÇ 'tE ouv ıcai. Ka'taneMaç enaywv Kal. 
xeAwvaç f.vı.a ôLfoELE ıcai. bQrnavoLç ana KC<t\wv emxi\�eLç 'LE 
Ka'tfa1JQE ıcai. 'ta 'tELXOÇ amylıµvou. [139] OL b€ i\(8ouç µ€v eni. 
'taç µrıxavaç acpLEV'tEÇ noi\Aa auvf'tQL�OV, �QOXOLÇ ô€ 'ta 
ÔQEnava 7tEQLfonwv ıcai. noMCtKLÇ eK8foV'tEÇ acpvw 
auVE'tCcQaaaov ae( 'tL Kal K'tELVaV'tEÇ enav�wav. [140] WÇ b€ 
ıcai. nveüµa nO'tE t\a�QOV eaeaaavw, OL µ€v ana 'tOÜ 'tELXOUÇ 
b*baç �µµivaç ıcai. awnniov Kal. niaaav au-roü 'tOLÇ 
µrıxavtjµamv €mQQimouv, oL be Kal. eKôQaµ6v'tEç 
ı'.me8rııcav. [141] anoyvouç ouv 6 Awi�aç 'tijabe 'tijç neiQaç 
7tEQLE'tELXLOE 'CiJv alCQÜnoALV XWQLÇ ye 'tOÜ nQaÇ 8ai\aam;ı 
µiQouç· ou yaQ �v Kal. wüw buva'tov. Kal naQabovç AvvwvL 
'CiJv noALOQKiav eiç lanuyaç avexwQEL 

34. ALµiveç b' dal. wi:ç [142] TaQaV'ttVOLÇ nQaç �OQQcXV 
aveµov EK mAayouç fo7ti\fovn bta ia8µoü, ıcai. -rav la8µav 
aniKAELOV yecpUQaLÇ, WV 'tO'tE KQa'tOÜV'tEÇ oi. 'Pwµaiwv 
cpQOUQOL acp[aL µev EbEXOV'tO 'Cijv ayOQtXV fK 8ai\aacnıç, 
TaQaV'tLVOlÇ b' el<WAuov ecrı<oµ(�w8aL [143] ö9ev TJ7tOQOUV 
ayOQcXÇ oi. TaQaV'tLVOl, EWÇ emA9wv aU'tOLÇ 6 Avv(�aç 
ebiba�E t\EW<pOQOV OÔÜV, � bta µfoTJÇ 'tijç nOİ\EWÇ EcpEQEV ana 
'tWV ALµivwv eni. 'Cijv VO'tlOV 8Cti\aaaav, OQU�av-raç lcr9µav 
hEQOV nOLtjaaa9aL [144] ıcai. oL µev oü'tw nQa�av'teç dxov 
'tE ayOQaV Kal. 'tQltjQWl 'tOUÇ 'Pwµaiwv cpQOUQOUÇ, vaüç OUK 
exov-raç, una 'ta 'tELXOÇ E.�Aanwv, O'tE µTj XELµwv ELT] 
µCti\LO'ta, ıcai. 'CiJv ayoQaV 'tijv Ka'ta7tİ\fouaav fKELVOlÇ 
acpl;JQOÜV'tO' [145] OL b' i)n6QOUV. Kal. VUK'tOÇ aU'tOLÇ 80UQLWV 
ai:'tov 'tE vauai. neµnoV'tWV Kal. 'tQLtjQELÇ fÇ cpw\ctKTJV 'tWV 
vewv Ol TaQav-ri:vOL ıcai. Ol aıJv auw'lç A(�ueç nu96µevOL Kal 
Aoxtjaav-reç E.i\a�ov au-rıfJ 'LE crhctJ Kal. au'tolç avbQaatv 
amfoaç. [146) nQW�WOµEVCıJV be 9aµLva 'tWV 80UQlwV Kal 
a�LOUv'tWV Avaaaam 'tOUÇ eU\rıµµevouç ol TaQC\'.V'tlVOl 'tOUÇ 
CfJOL'tWvmç au-rwv µE't€7tEL9ov eç Avv(�av. ıcal 6 Avvi�aç, 
öaouç dxe 80UQLWV alxµaAW'tOUÇ, eu9uç anei\vev. OL be, 
wuç olKEiouç acpwv �ı.aaaµevm, 'taç nuAaç A vvwvt 
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Metapontium' daki garnizon komutanı da gücünün yansıyla onlara 
yardımına koştu. Hannibal'ı surlardan kolayca püskürtebileceğini 

düşünerek pek çok ok ve mancınık makinesi tedarik etmişti. (138] 

Fakat Hannibal da donarumlıydı. Kuşatma kulelerini, mancınıkları 

ve kaplumbağaları11s getirerek duvarın bazı bölümlerini sarsmaya 

başladı, halatlara bağlı kancalarla siperleri yıkh ve savunma duvarı­

nı sipersiz bıraktı. [139] Romalılar fırlathklan çok sayıda taşla ku­

şatma makinelerinin bir kısmını parçaladılar, ağlarla kancaları etki­
siz hale getirdiler ve düzenledikleri ani saldırılarla karşı tarafta kar­

gaşa yaratarak pek çok düşman öldürdükten sonra geri döndüler. 

[140] Rüzgarın kuvvetli şekilde estiği bir gün bazı Romalılar yanan 

meşaleleri, ketenleri ve ziftleri duvarların üzerinden Hannibal'ın ku­

şatma makirıelerinin üzerine fırlatblar. Diğerleri de hızla koşarak bu 

makirıeleri alttan ateşe verdi. [141] Bu olay Hannibal'ın umudunu 

kaybetmesirıe neden oldu ve şehrin etrafını komple duvarla çevrele­

di. Yalnızca denizirı olduğu kısım es geçildi, çünkü buraya duvar irı­

şa etmek mümkün değildi. Ardından kuşatmayı Hanno'ya bırakarak 

Apulia'ya çekildi. 

34. Tarentumluların (142] kuzeye uzanan bir limanları vardı. De­

nizden girişler dar bir geçitten yapılıyordu ve bu geçidi barajlarla 

kapatıyorlardı. Fakat şimdi Romalılar bu geçidi kontrol altına alıp 

kendilerine deniz yoluyla erzak temin etmeye başlanuş ve Taren­

tumluların bwm yapmasını engellemişti. [143] Bu nedenle Taren­

tumlular erzak sıkıntısı yaşamaya başladılar. Fakat sonunda Hanni­

bal geldi ve şehrin ortasından kazmaya başlayarak limandan güney­

deki denize kadar uzanan başka bir dar kanal inşa etti. Bu şekilde 

onlara erzak temin edilecek bir yol göstermişti. (144] Bu işin ardın­

dan Tarentumlular erzaka kavuştular ve özellikle fırtınalı havalar 

olmadığında triremeleriyle surların altına yelken açarak hiçbir gemisi 

bulwunayan Roma garnizonunun erzak temin etmesini engellediler. 
(145] Bu sefer de deniz yoluyla erzak temini kesilen Romalılar sıkıntı 

yaşamaya başladılar. Thurium halkı bir gece onlara gemilerle erzak 

gönderdi. Triremeleri de bunları korumak için göndermişlerdi. Ta­

rentumlular ve onlarla birlikte olan Afrikalılar bunu öğrenince bir 

tuzak kurdular. Erzak ve mürettebatla birlikte tüm her şeyi ele ge­

çirdiler. [146] Thurium halkı, tutsakların serbest bırakılmasını mü­

zakere etmek için sık sık elçiler gönderiyordu, ancak Tarentumlular 

bu müzakerecileri de Hannibal'ın tarafına geçirmeyi başardılar. 

Hannibal, daha sonra tüm Thurium tutsaklarını serbest bıraktı. Ser­

best kalan tutsaklar, Hanno'ya kapıların açılması için akrabalarına 
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avecpÇav. [147] Kal E>oı'.ıQLOl µev, 'Pwµa(mç TaQaV'ra 
7!EQL7tOLOUµEvoı, €Aa8ov OÜ'tWÇ um'> KaQXT)ÔOVLOLÇ auwi. 
yEv6µEVOL" iJ ô' Ev 'tıj n6An cpQOUQCt 'Pwµa(wv Eiç BQEV'tfoLov 
Aa8oüaa bLero\waEv. 

35. ME'tanov'tivm ô', [148] EÇ ov acpwv 6 <pQOVQaQxoç 'ta 
ijµLau 'tf)ç <pQOUQaÇ aywv EÇ TaQaV'ta c;'.ıXE'tO, 'tOUÇ i\omouç 
oAlyouç yEvoµevouç aneK'tELVaV Kal A vv((3ı;ı 
nQOUE8EV'ro. [149] nQOUE8E'tO ÔE Kal Tı µE'taÇu 
ME-ranov't(vwv 'tE ı<al eouQLwV 'HQıXKAeta, ben µaMov fJ 
yvwµı;ı. ı<al nıXALv �v Emı<uôfo'rEQa 'ta Aw((3ov. [150] wü ô' 
i:ÇfJç E'tOUÇ Kal J\wı<:avwv 'tlVEÇ anfo-rrıaav ana 'Pwµa(wv· 
oiç .EEµnQWVLOÇ f QCtKXOÇ av8vnawç Em:i\8wv 
EnoAEµEL [151] Awı<avaç ÔE nç EK 'rWV en 'Pwµa(mç 
E.µµevOV'tWV, <Pi\aULOÇ, cpli\oç wv Kal Çevoç [QCcKXOV, 
7tQObLbouç au'tav emLaEv eç n XWQ(ov EA86v'ta avv8fo8m 
Awı<avwv w"iç mQa-rrıyoiç, wç µE'tavooüm ı<al boüvm ı<al 
i\af3Eiv n(mElÇ. ö b' oubf.v vnownfıaaç E'lnE'tO µe8' lnn€wv 
'rQLi<ı<ov-ra. [152] Noµabwv be noMWv mhav EÇ EVEôQaç 
ı<uı<Awaaµ€vwv 6 µf.v <Pi\avtoç EÇ(nnwaev Eç EKELvovç, 6 bf. 
fQtXKXOÇ auvdç 'tf)ç 'TLQOÔOUlaÇ Ka6fıi\a'tO µE'ta 'tWV ln:n:ewv 
Kal noi\i\a ı<al ycwa"ia ÔQWV Kauı<onrı µE'ta n:av'twv ro\fıv 
'tQLWV, oüç µ6vovç EIİ\Ev 6 Aw(f3aç, noMfıv nmrıaaµEvoç 
anouôi)v i\af3ELV Çwv'ta 'Pwµa(wv 'raV av8vna'tOV. aiaxQWÇ 
ô' aU.rav EVT)ÔQEUµevov ayaµEvoç öµwç ti'Jç 'tEİ\Ema(aç 
ılQE'ti)ç EemjıEv Kal 'ret oa'ta 'Pwµa(mç En:cµljıEv. 

36. Kal ana [153] 'tOÜÔE au'taÇ µf.v EV lcmvÇLv E8EQLÇEv 
ı<al iftwv noi\vv EaWQEVEv, 'Pwµa(wv b' Em8fo9m 
Kanua(OLÇ EyvwKO'tWV emµn:ı::v Awwva µı::'ra XLİ\LWV nı::Çwv 
Kal XLİ\Lwv innewv fobQaµE"iv vvı<'taç Eç Kanvrıv. [154] ı<al ô 
µf.v E.a€bQaµı:: 'Pwµa(ovç i\a8Wv, Ol bf. iJµ€Qaç ycvoµevrıç, wç 
ro\fovaç ı::Iôov f:nl 'tWV 'tELXWV, 'ta auµf3av eyvwaav ı<ai. ti'Jç 
µf.v n6i\ewç eu8uç aVEXWQOVV, 'ta bf. 8EQT) 'ta Kanva(wv Kal 
'tWv aMwv KaµnavWv 7tQOKa'tEi\aµf3avov. [155] 
OÔUQOµEVOLÇ bf. nEQl 'tOÜÔE '[QLÇ Kaµn:avo"iç 6 Avv(f3aç ecprı 
noi\uv EXELV al'tov EV 1anvy(q Kal neµn:OV'taÇ EKEİ\EUEV 
Aaµ(3aVELV, OUCcKLÇ 8€i\OLEV. Ol b' DVX U7tOÇUyLa µOVOV oub' 
aVÔQaÇ, ılMa Kal yı'.ıvaLa Kal rrmb(a EflEµrrov 
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baskı yaptılar. [147] Böylece, Tarentum'da bulunan Romalılara yar­

dım etmeye çalışan Thurium halkı, hiç hesapta yokken Kartacalılann 

kontrolü albna girmiş oldu. Thurium şehrinde bulunan Roma garni­
zonu, fark edilmeden Brundisium'a kaçmayı başarmıştı. 

35. Metapontium'daki [148] Roma garnizonunun komutanı gü­

cünün yansıyla Tarentum'a desteğe gidince halk, geride kalan az sa­

yıda muhafızı öldürdü ve Hannibal'ın tarafına geçti. [149] Metapon­

tium ile Thurium arasında bir konumda yer alan Herakleia da gö­

nüllü olarak değil, korkudan Hannibal'a teslim oldu. Böylece Han­

nibal yeniden birtakım başarılar elde etmeye başlanuştı. [150] Ertesi 

yıl bazı Lucanialılar da Roma'ya karşı ayaklandılar. Sempronius 

Gracchus,176 proconsul olarak onların üzerine gönderildi. [151] Hala 

Romalılara sadık olan Lucanialılardan, Gracchus'un dostu ve konu­

ğu olan Flavius isimli bir adam, Gracchus'a ihanet etti. Onu, Lucani­

alı komutanların fikir değiştirdiklerini ve güvence alıp Roma'ya sa­

dakat bildireceklerini söyleyerek belirli bir yere götürmeye ikna etti. 

Hiçbir şeyden şüphelenmeyen Gracchus, otuz süvari ile birlikte 

onun peşinden gitti [152] ve bir anda etrafını saran çok sayıda 

Numidialı tarafından tuzağa düşürüldü. Flavius da atıyla birlikte 

onların arasına katılınca ihanete uğramış olduğunu anladı. Adamla­

rıyla birlikte atından inerek uzun süre yiğitçe çarpıştı, fakat sonunda 

öldürüldü.1" Üçü dışında diğer tüm adamları da onunla birlikte öl­

dürüldü. Roma proconsulünü canlı olarak ele geçirmek için büyük 

çaba sarf eden Hannibal, yalruzca bu üç adanu yakalayabilmişti. 

Gracchus'u onursuzca tuzağa düşürmüş olmasına rağmen onun yi­

ğitçe mücadelesine hayran kaldı. Bir cenaze töreni gerçekleştirdikten 

sonra Gracchus'un kemiklerini Roma'ya gönderdi. 

36. Hannibal [153] bu olayın ardından yazın büyük bölümünü 

erzak depolamış olduğu Apulia'da geçirdi. Romalıların Capua'ya 

saldıracağım öğrenince Hanno'yu bin piyade ve bin süvari ile birlik­
te gece vakti hızla şehre girmeye gönderdi. [154] Hanna ve berabe­

rindekiler bu işi Romalılar fark etmeden yapmayı başardılar. Roma­

lılar, gündüz vakti surlarda çok fazla adam olduğunu görüp olayın 

farkına varınca hemen geri çekildiler. Ardından Capualılann ve di­

ğer Campanialıların mahsullerini toplamaya başladılar. [155] Cam­

panialılar bu durumu şikayet ettiklerinde Hannibal, Apulia' da bü­

yük bir erzak deposu olduğunu ve bundan yararlanmak istiyorlarsa 

adam göndermeleri gerektiğini söyledi. Bunun üzerine Campanialı­

lar tahıl taşımak için yalruzca yük hayvanlarını ve erkekleri değil, 

kadınlan ve çocukları da Apulia'ya 
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ax8o<pOQtjUOVTa 'WÜ Ul'WU' (156] Kal. yaQ E8GtQQOUV tij ÔLOÔ<fJ, 
µen:A86vroç eç auTiJv el; 1an:&ywv Avv(13ou Kal. rraQa 't"OV 
KaAwQa rı:owµov U't"Qa'Wmbevov'Wç rrArıa(ov Beve13evbtwv, 
oüç µ6vouç EÔEÔOLKWCCV, 'Pwµalüıç en auµµaxouç OVTC\'.Ç. 
't"OTE b' Aw(l3ou rı:aQOV'tOÇ arı:av-rwv Ka'rE<pQOVOUV. 

37. Euvtl3rı b' Aw(13av [157] µiv, ı<aAoüv't"oç CCU't"OV 
Awwvoç, eç J\wı<avovç ôLeA8ei.v, 'ta rı:oMa 'll'jç Ka't"aaıceuijç 
EV 'rc'i> mQi. Beve13evô0v U't"QCC'Wrı:föcp flE't"1 oALYTJÇ <pQOUQclÇ 
ıaxwAm6vw, [158] ôuoi.v be 'Pwµa(oLç U't"Qa't"T)youvwLv, 
KAaub(ou TE Kal Arı:rı:(ou, TOV E'L"EQOV avwi.v rı:u86µevov 
emôQaµeiv 'Wiç Kaµrı:avoiç, bta<pEQOVUL 'ra 8EQTJ, Kal. 
rı:oMouç µev of.a arı:aQaUKEVOVÇ Ôta<p8ei:Qm Kal 't"OV ai.wv 
Beve13evbeüaL ôoüvm, Aa13eiv be wi. -ro U't"Qa't"ombov Avv(f3ou 
Kal UJV EV ainc'i> rı:aQaUKw�v CcQrı:aaaL Kal Kam'.ırıv, en 
OV'WÇ EV .t\wıaxvoiç Avv(13ou, mQLTa<pQEÜaa( '[€ Kal erci. tij 
-ra<pQCıJ rı:t:QLTELXLUC<L mfoav ev ıcuı<Acp. [159] Kal. wübe wü 
rrt:QLTELX(aµa'Wç EK't"OÇ WVı.o rı:on1aavu:ç ol. mQa't"T)yoi. 't"O 
µfoov dxov CtVTL UTQa'Wrrföou. errat\.l;nç b' �UCCV avwi.ç a'l 
µE:v eç Karrua(ouç rroALOQKouµtvouç, a'l b' eç wuç el;w8ev 
E7HOVTaÇ EmUTQCl'.µµevat, � TE ÖlJıtç �V rı:6J\t:wç flEYMTJÇ, 
aµLKQOTEQav exouarıç ev µfocp. [160J 'ro ô' arı:o wü 
rı:EQL'rnx(aµa'Wç eç TiJv Karı:urıv ôtiXU't"T]µa ÔLmaôtov �v 
fllMLUTa' EV 4> rroMcci. ey(yvov'tO mi:Qm Kal auµ130Aai. ı<a8' 
€l<lXU't"TJv �µ€Qav, rroMa ôE: wç ev 8ea't"Q4J µwo'rHXL<fJ 
µovoµaxta, rı:QoıcaAouµevwv aMtjAouç 'rWV c\'.Q(mwv. [161] 
ıax( nç Karruaioç, TauQEccÇ, 'Pwµa(wv ev µovoµax(cp 
KAavbLOV AaeMov 7"{EQL<pEUyWV urı:exWQEL, µiXQL 't"OLÇ 
Karrua(wv 't"ELXWLV 6 AaeMoç E)'K.VQaaç ı<ai. 't"OV 'Lrı:rı:ov ov 
ôuvaµevoç eıc Ujç QUflTJÇ f.maı:Qi\j>m ôlil'. 't"WV rı:oAeµ(wv 
rı:uAwv eç TiJv Karrurıv fotjAaw aıJv 6Qµtj Kal. ôLmrı:euaaç 
TiJv rı:6ALv öArıv ı<a'ra 'taç f't"EQCl'.Ç e�EbQaµev eç wuç f.rı:i. 
füt'rEQa 'Pwµcdouç. 

38. Kal. ô µE:v oihwç [162] rı:aQal36Awç ÔLWW(.E'ro, Avv(f3aç 
ôt, Ujç XQELaç \j>wa8e(ç, e<p' �v eç Aeuı<avouç µereı<tKArıw, 
aviaı:Qecpev eç Kı:murıv, µfya rı:mouµevoç µTı nEQLLôdv 
rı:6ALV µeyaArıv Kal. EUKaLQOV urı:o 'Pwµa(mç yevoµtvrıv. [163] 
rı:Qoaf3aAWv ÔE 'rc'i> rı:EQl'rELXLUfla't"L Kal. µT]ÔEV ÔUVT]8dç µrıô' 
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gönderdiler. [156] Yolculuk sırasında son derece korkusuz­
lardı, çünkü Hannibal ordugahını Apulia' dan Campania'ya 
taşımış ve hala Roma müttefiki olduğu için korktukları tek 
yer olan Beneventum'un yakınlarındaki Calor Nehri civarın­
da kamp kurmuştu. Hannibal etrafta dolaşhğı sürece kimseyi 
ciddiye almıyorlardı. 

37. Bununla birlikte Hannibal, [157] Hanno tarafından ça­
ğırılınca teçhizahrun büyük bölümünü küçük bir garnizonla 
birlikte Beneventum'daki kampta bırakarak Lucania'ya gitti. 
[158] Roma ordusunu komuta etmekte olan Claudius ve Ap­
pius,178 Hannibal'ın hareketinden haberdar olunca erzak ta­
şımakta olan Campanialılara saldırdılar ve onları hazırlıksız 
yakalayarak pek çoğunu öldürdüler. Ele geçirdikleri erzakı da 
Beneventumlulara verdiler. Daha sonra teçhizatlarıyla birlikte 
Harınibal'ın ordugfilunı da ele geçirdiler ve Hannibal hala 
Lucania'da olduğu için tüm Capua'yı hendek ve duvarlarla 
çevrelediler. [159] Komutanlar bu duvar hathnın etrafına bir 
başka duvar hath daha inşa ettiler ve ikisinin arasında kalan 
bölgeyi kamp olarak kullandılar. Siperlerden bazılarını kuşa­
hlmış Capualılara karşı, bazılarını ise dışarıdan gelebilecek 
saldırılara karşı hazır hale getirmişlerdi. Böylece küçük bir 
şehri ortasına almış daha büyük bir şehir görüntüsü meydana 
gelmişti. [160] Duvar hath ile Capua arasındaki mesafe yakla­
şık iki stadionı19 kadardı. Bu alanda her gün pek çok çahşma 
meydana geliyordu. Duvarlarla çevrili bir amfitiyatrodaki gi­
bi pek çok teke tek çarpışma gerçekleşiyor, en iyi dövüşçüler 
birbirlerine meydan okuyorlardı. [161] Taureas adında bir 
Capualı, Romalı rakibi Claudius Asellus'la çarpışma halin­
deyken kaçmaya başladı. Asellus onu Capua duvarlarına ka­
dar takip etti ve ahrun yönünü değiştiremeyince luzla kapı­
lardan içeri daldı. Tüm şehri dörtnala geçti ve diğer taraftaki 
kapılardan kaçarak Roma hatlarına kahldı. 

38. Böylece [162] olağanüstü bir şekilde kurtulmuş oldu. 
Lucania' daki krizi çözmesi için çağrılan Hannibal, orada işleri 
yoluna koyamayınca Capua'ya geri döndü.180 Stratejik olarak 
iyi bir konuma sahip olan büyük Capua şehrini, Romalıların 
kontrolüne bırakmamanın büyük bir öneme sahip olduğunu 
düşünüyordu. [163] Dış duvar hathna saldırı girişiminde bu­
lundu, ancak hiçbir şey başaramadı. 
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imVoWV, Ö7tWÇ Ô..V iç UJV rr6ALV foneµtJıeleV tl O"L'COV tl 
O"ı:Qaı:uiv, OUÔeVOÇ ouô' an' iKeLVWV auı:cf> auµf3aAeLV 
ôuvaµevou ôılı 'ti)v imı:eLXLO"LV naV'CT,) neQLAaµf3avouaav, ini. 
U)v 'Pwµrıv �ndyew navı:i. ı:cf> aı:Qaı:cf>, nuveav6µevoç µev 
KcXKelVOUÇ uno ALµoü met:eaem, €Anll:wv be 'COUÇ 
O"ı:Qaı:rıyouç av-rwv cmo Kanurıç avaO"ti)anv Tı auı:6ç '[L 
Kanurıç µeU:ov iQyaaeaSaL [164] auvı:6v41 be anouôtj 
ÔLeASwv e8VT) noMa Kaİ. noMµta, ı:wv µev ou buvrıSevı:wv 
au-rov imaxdv, ı:wv be ovb' iç neiQav €A8eLV unoaı:avı:wv, 
ano Mo Kaİ. ı:QııiKov-ra aı:abiwv ra;ç 'Pwµrıç 
iaı:Qawntôwaev ini. wü A vrfıvoç noı:aµoü. 

39. Kai. Tı n6ALç [165] i8oQuf3iJSTJ 86Qu{3ov ofov ou 
nQ6TeQOV, OLKeloV µev oubev EXOV'teÇ İ.Kav6v (ô yaQ eixov, iv 
Kaµnav(q: T6Te Tjv), noAeµiou be aı:QaToü Toaoübe acpiaLv 
imaı:avwç acpvw Kal O"ı:Qa'CT)yoü ôt' cXQeUJV Kaİ. eUWXLaV 
aµaxov. [166] öµwç ô' iK TWV naQ6vı:wv ol µev buvaµeVOl 
cp€Qnv önAa Taç nt'.ıAaç icpuAaaaov, ol be yeQOVTeç iç -ro 
TeLXOÇ aventjôwv, y{ıvata be Kaİ. natôia ALSouç Kaİ. f3tArı 
naQecpeQOV" ol ô' iK 'tWv ayQWV auve8eov iç 'tO aaw bQ6µ41. 
f3ofıç ôe naµµLyoüç Kaİ. SQtjvwv Kai wxwv Kai 
naQaKeAeuaewv nQOÇ cXMtjAouç navTa µeaı:a Tjv. eiai.v b' 
amWv, OL UJV ytcpvQaV UJV ini. 'COÜ Avuıvoç iKbQaµ6v-reÇ 
f.Kon-rov. [167] µLKQOV ôt TL noALxvLOv 'Pwµaio( noı:e 
imTnxCC:ovTeÇ AiKavoiç Mf3rıv ano ra;ç auı:wv 
flTJTQ07t6Aewç iKi<Aeaav· aiıv XQ6v41 b' imaı'.ıQOV'reÇ f) 
btacpSe(Qovı:eç f) iç TI]v Mf3avWv aı'.ıyKQLaLv M{3rıafoç 
amovç KaAoüaLV. [168] '[QU'[WV "C6"Ce "CWV Mf3rıatwv iç 
'Pwµrıv bLaxlluoL ôQ6µ41 ôttSeov, ı:oü KLvMvou µeı:aaxeiv, 
Kaİ. aµa acpLKVOÜV"CO KaL C:mAil;OV"CO Kaİ. "CCtÇ m)i\aç 
icpQOUQouv. [169] ı:ooijôe 7tQo8uµU;t (3Qaxv noi\lxvLov iK 
waWvôe anotKı.Wv ixQtjaaı:o µ6vrı, oI6v "CL Kal Aerıva(OLç iç 
MaQa0wva µLKQit n6i\LÇ, Tı I1i\aı:mtwv, E.ôQaµe ı:oü ı:6ı:e 
KLvôwou µeı:aaxeiv. 

40. Twv be aı:Qa'CT)yWv [170] Anmoç µev Kam)ı;ı 
naQeµeve, Kd'.Kdvoç foety6µevoç EAeiv Kanurıv, Ki\auôLOç be 
[<I>MKKOÇ] f"CEQaLÇ OÔOLÇ ennx0dç MTJK"C4J ı:axn 
av'teO"ı:Qa"COntôeuae 'tef> Awif3ı;t, µfoov f.xwv ı:c'>v 
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Şehre erzak ya da adam sokmanın bir yolunu da bulamadı. 
Tamamen kuşatma hatbyla çevrelenmiş olan şehirdekilerle 
herhangi bir iletişim kurma imkfuu bulunmadığı için tüm or­
dusuyla Roma'ya yürümeye karar verdi. Romalıların da aç­
lıktan sıkıntı içinde olduğunu öğrenmişti. Romalı komutanla­
rı Capua kuşatmasından vazgeçirmeyi ya da Capua'yı rahat­

latmaktan çok daha büyük bir başarı elde etmeyi umuyordu. 
[164] Geniş düşman arazilerinde luzla ilerlemeye başladı. Bazı 
halklar ona engel olmaya çalışsa da bunu başaramadı; bazıları 
buna teşebbüs bile etmedi. Roma' dan otuz iki stadionısı uzak­

lıkta Anio Nehrıısı yakınlarında kampını kurdu. 

39. Roma şehrinde [165] daha önce hiç olmadığı kadar bü­
yük bir kargaşa hfil<lm olmuştu. Yeterli güce sahip değillerdi 
çünkü büyük bölümü Campania' daydı. Aniden beliren bü­
yük bir düşman ordusu ile iyi talihli, cesur ve yenilgisiz bir 

komutanın karşısına çıkmak zorundaydılar. [166] Yine de sa­
hip oldukları kaynaklan kullanmaya çalıştılar. Silah kullana­
bilen adamlar kapıların korumasına gönderildi, yaşlı adamlar 
surlara yerleştirildi, kadınlar ile çocuklar taşlar ve oklar taşı­
dılar. Tarlalarda çalışanlar da derhal şehre koştular. Ortalık 

türlü bağırışlar, feryatlar, dualar ve karşılıklı teşviklerle dol­
muştu. Bazıları dışarı fırlayarak Anio Nehri üzerindeki köp­
rüyü yıktı. [167] Romalılar vaktiyle Aequi halkına karşı küçük 

bir şehir kurmuşlar, ana şehirlerinin ismindentsJ dolayı bura­
ya Alba ismini vermişlerdi. Zaman içinde ya dikkatsizlikten 

ya dildeki değişimlerden ya da onları Albalılardan ayırt ede­
bilmek adına bu şehre Albenses demeye başladılar. [168] 

Şimdi bu Albenses şehrinden iki bin kişi, tehlikeyi paylaşmak 
üzere Roma'run yardımına koştu. Şehre vardıklarında derhal 

silahlandılar ve kapılarda nöbet tuttular. [169] Tıpkı küçük 

Plateia şehrinin Marathon' da tehlikeyi paylaşmak üzere Ati­
nahların yardımına koştuğu gibi, pek çok koloni arasından 

yalnızç:a bu küçük şehir böylesine büyük bir gayret göster­
mişti. 

40. Romalı komutanlardan [170] Appius, Capua'yı ele ge­
çirmeye hevesli olduğu için orada kaldı. Claudius [Flaccus] 
ise, farklı bir yol üzerinden hızlı ve aralıksız bir yürüyüş ya­

parak Hannibal'ın karşısına kampını kurdu. İki taraf arasında 
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Avu;va. [171] ı:0 ô' Aw(p� ı:r)v yeqJUQav €UQ6vı:t i\.ei\.uµevrıv 
ıca.i. ı:ov Ki\.auôtov ecvı:tKa8i]µevov föoÇe ı:aç 1uıyaç ı:oü 
rcoı:aµoü mQLOôeüaaı.. [172] Kal 6 µev Ki\.auôtoç 
ecvnrcaQwôeuev, ô be Kal wç €vi]ôQeu€, Noµaôaç trcm�aç 
urco,.\mwv, Ol 'tWV O'tQa'tWV avaaı:avı:wv 'tOV Avu;va 
tmtQaaav Kal ı:a 'Pwµa(wv tôrjouv, µ€XQL rcaQit ı:r)v n6i\.tv 
auı:r)v yev6µEVOL Kal cpoptjaavı:Eç €rcfo'tQ€ljıav tç Avvlf3av· 
oüı:w yiı:Q aU'tOLÇ TCaQi)yyci\.ı:o. [173] auı:oç ô', tm:l ı:aç 'tc 
TCT]yaç ı:oü rcoı:aµoü TCEQtJiA8Ev Kal 6ô0ç �v €ç ı:o aaı:v ou 
rcoMtj, i\.iyEı:m µev vuKı:oç aıJv ı:Qtalv urcaamaı:ai:ç i\.a8wv 
Kaı:aaı<ttjıaaam ı:o aaı:v Kal ı:r)v ı:f)ç ôuvaµewç EQT]µlav ı<al 
86QU�OV 'tOV trcexovı:a LÔELV, avaaı:QEtJ.ıat ô' tç Karcurıv, EhE 
8rnü rraQayovı:oç afrrov aiEi wç ıcai. ı:6ı:E, clı:E ı:r)v ı:fıç 
rr6i\.Ewç CcQEı:r)v Kal ı:uxrıv ôc(aaç, EhE, WÇ auı:oç ı:oiç 
fo�ai\.eiv 7IQOı:Q€rcouatv b\eyev, ouK teEi\.wv ı:ov rc6i\.cµov 
€Ki\.üam ÔEEL KaQXT]ÔOVLwV, rva µ� Kal. ı:r)v O'tQaı:rıylav 
auı:oç ecrro8oiı:o· ou yiı:Q ö YE aıJv Ki\.auô(c:p O'tQa'tOÇ �v auı:0 
rraµrrav a}=,t6µaxoç. (174] O Ôe Ki\.aUÔLOÇ CcVaO'tQecpOV'tl 
rraQEtmı:o, ıcwi\.uwv ı:E TCQovoµcunv Kal. cpui\.aaa6µevoç 
µrıôev tÇ tvföQaç rca9Eiv. 

41. "O ô' ETCl'tT]Qtjaaç [175] VUK'ta aati\.rıvov ı<al XWQLOV, tv 
<f> Ki\.auÔLOÇ forr€QaÇ 'tclXOÇ µev OUK ecpeavcv tyc'iQm, 
ı:acpQov ô' 6QuE,aµevoç Kal ôtaaı:tjµaı:a d:vı:i. rcui\.wv 
Ka'taİ\.LTCWV Kal ı:o xwµa TCQO�ai\.wv avı:i. ı:dxouç i]cn'.ıxaÇEv, 
EÇ 'tE i\.6cpov U7IEQKcLµEVOV auı:oü l<aQ'tEQOV emµtjJE i\.aewv 
trrrcfoç, (176] oiç ELQT]'tO �auxaÇnv, ewç OL 'PwµaiOL 'tOV 
i\.6cpov wç EQT)µov aVÔQWV ı<aı:ai\.aµpavwat, ı:oiç ô' ti\.tcpaat 
ı:ouç lvôouç tm�tjaaç tKti\.evaev tç ı:o ı:oü Ki\.aub(ou 
O'tQCt'tOTCEÔOV fo�ta:Çw8m bta 'tE 'tWV btaaı:rıµaı:wv ı<al bt.Ct 
ı:Wv xwµciı:wv, wç Mvmvı:o. [177] aai\.mxı:aç be auı:oi:ç ı<ai. 
�UKaVT)'taÇ nvaç f:Ç oi\.Lyou Ôtaaı:tjµaı:oç ercw9m l<Eİ\.Euaaç 
TCQOOfraÇcv, Öı:av EVÔOV y€VWV'taL, 'tOUÇ µev 66QU�OV TCOİ\.UV 
tyELQELV 7IEQL8fovı:aç, i'.va rcoMol MÇwatv dvm, 't:OUÇ be 
QWµcill:ovı:aç �oav, ön Ki\.aı'.ıbwç, 6 'Pwµaiwv oı:Qaı:rıy6ç, 
KMEUEL "[Q O't:Qa'tOTCEÔOV €Ki\.m6vı:aç erci. 't:OV eyyuç i\.6cpov 
d:varcrıMv. [178] ı:6be µev �v 't:O aı:Qaı:i)YT]µa 't:OÜ Avv(�ou, 
Kal 'tOU't:WV "[el µev TCQW't:a TCcXV't:a Ka"Ca voüv cmi]V'tf]OEV' OL 
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Anio Nehri bulunuyordu. [171] Köprünün yıkıldığını ve Clau­

dius'un diğer tarafta kendisine karşı konum aldığını öğrenen 

Hannibal, nehrin kaynaklarını dolaşmaya karar verdi. [172] Karşı 

kıyıda kendisini gözleyen Claudius'u görünce bir plan tasarladı. 

Ordular harekete geçtiğinde arkada bırakbğı Numidia süvarileri 
Anio Nehri'ni aşhlar ve Roma topraklarını talan ettiler. Şehrin 

yakınlarına kadar giderek bir korku yarathlar ve ardından Han­
nibal' ın yanına döndüler. Hannibal bu şekilde nehri aşmayı ba­

şardı. [173] Nehrin kaynaklarını dolaşırken Roma şehrine giden 

kısa bir yol bulmuştu. Gece vakti üç muhafızla şehri keşfettiği 

anlahlır. Roma'nın zayıf bir kuvvete sahip olduğunu ve şehirde­

ki kargaşayı gözlemlemişti. Fakat ne olduysa yolunu yeniden 

Capua'ya çevirdi. Bunu, ya daha önce de hep olduğu gibi tanrı­

nın yönlendirmesiyle ya da şehrin cesaretinden ve iyi talihinden 

korktuğu için yapmışh. Belki de Kartacalılar kendisini komutan­

lıktan mahrum bırakmasın diye savaşın sona ermesini istemi­

yordu; şehre saldırmasını tavsiye edenlere söylediği buydu. Cla­

udius'un ordusu, onun sahip olduğu orduyla hiçbir bakımdan eş 

değer değildi. [174] Claudius, dönüş yoluna giren Hannibal'ın 

peşinden gitti, bölgede yağma yapmasını engelledi ve herhangi 

bir tuzağa düşmemek için dikkatli davrandı. 

41. Hannibal, [175] ayın gökyüzünde görünmediği bir geceyi 

bekledi ve akşam olunca Claudius'un kampın etrafına duvar inşa 

etmeyi ihmal ettiğini, kapılar yerine boşluklar bırakbğı bir hen­

dek kazdığım ve bunun dışına topraktan bir set yaptığını göz­

lemledi. Bunun üzerine Claudius'un kampına bakan müstahkem 

bir tepeye gizlice süvariler gönderdi. [176] Bu süvariler, Romalı­

lar tepenin ele geçirilmediğine inanarak harekete geçene kadar 
sessizce bekleyeceklerdi. Ardından Hintlere184 fillerin üzerine at­

lamalarını ve toprak setleri aşarak boşluklardan mümkün oldu­

ğunca Claudius'un kampına girmelerini emretti. [177] Ayrıca ba­

zı trompetçilerin ve boruculann filleri kısa bir mesafeden takip 
etmesini istedi. Bunlardan bazıları, filler kampın içine girdiğinde 

ortalıkta koşturup gürültü yaratarak sayıca fazla olduklarına dair 

bir algı yaratacak, bazıları ise Romalı komutan Claudius'un 

kampı terk etmelerini ve aceleyle yakınlardaki tepeye gitmelerini 

emrettiğini Latin dilinde haykıracakh. [178] Hannibal'ın hilesi 

buydu ve başlangıçta her şey planladığı şekilde gerçekleşti. 
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n: yaQ EAecpavTEç Eoi]t\8ov wuç cput\aı<aç 1<aTa11aU)aavTEç, 
ı<ai. oi aat\mKTai. Ta avTwv eno(ouv, ı<ai. 6 86Qu�oç 'Pwµa(OLç 
EÇ EVvfJç aVLO'raµevoLÇ EV µEt\a(VT;'j VUI<'rL aMıoıwç Eµ7tEOWV 
E7U<pO�W'ra'rOÇ Tjv, 'rWV 'rE QWµa'iÇ6V'rWV aKOUoV'rEÇ, Ö'rl 
naQtjyyEA'rm <pEUYELV Eç 'rOV t\6cpov, 7tEQİ. wü'r' Ey(yvovw. 

42. Ki\aUÔLOÇ b' aiEL [179] uva 7tQOOÔOKWV EVfÔQaV Kal. 
wüw unomEuwv EV iinaaL wiç Avv[�ou, Ete' {m' oiKELaç 
'rÔ'rE auvfoewç, EhE 8rnt\tjmcı.ı yvwµ-ı;ı 7tQ00"7tEOWV, Eİ'.'C:E 
naQa aixµat\wwu Ta aKQL�foTaTa µa8wv, wuç xı/\.tci.Qxouç 
oÇewç E7tfcnTJO"E mi:ç dç 'rOV Aôcpov ayouamç 6boi:ç, KWAUELV 
WUÇ ÖL' Q'.U'rWV <pEQOµevouç KaL µemÔLÔcXOl<:ELV, Ö'rl 'rOÜ'r' OUX 
6 O'!Qanıyoç 'Pwµa(wv, aM' Avv(�aç Eld]QuÇev 
f.VEÔQEUWV. [180] au't:OÇ be 'rOLÇ xwµam cpuAaKaç CcKQL�Eiç 
f.mü'!tjoaç, µtj 'rLÇ e<pOÔOÇ eÇw8EV ClMT] yeVOL'rO, f.�OT]ÔQÔµEL 
µe8' E'rfQWV ava 'rO O'!Qa'r6m:bov, iinavm exnv aa<paAwç 
ı<:ai. Ot\(youç wuç µeTa 'rWV f.t\ecpavTwv foet\E)ôvTaç 
eivaL [181] b�Mç TE �me Kal nüQ navTaxoeev �YELQE, ıaxi. 
ı<amcpavi]ç �v � Twv f.aet\8ovTwv Mty6nıç, woTE avTwv 
navu Ka'ra<pQovtjaav'rEÇ oi 'Pwµai:OL, f.ç OQyTJV El< wü 7tQLV 
bfouç µErn�MÔV'rEÇ, eıJµaQWÇ ota tl>ı/\.ouç ıaxi. ot\lyouç 
bLecp8eLQav. [182] oi b' f.McpavTeç, ouı< exovTeç EVQUXWQov 
OUÔEV f.ç avaO'rQO<ptjv, dt\ouµEVOl 7tEQL Ol<T]VltÇ ı<ai. <pthvaç, 
f.�at\Aovw 7tQOÇ anavTwv f.mruxwç bl.Cı. n)v aTEVO'rT]'ra Toü 
XWQLOU Kal. 'rO µfyE8oç 'rWV awµa'rWV, µexQL 7tEQLMYOÜV'rfÇ 
'rE Kal. ayavaKWÜV'rEÇ Kal. f.mbQaµEiv f.ç WUÇ 7tOAEµ(ouç OVK 
fXOV'rEÇ 'rOUÇ f.m�a'raÇ a<pWV a7tEOELOV'rO Kal. Ka'rE7tCc'rOUV 
aUV OQyıj Kal. �o� navu �YQLWµevOL Kal. f.Çrntjbwv f.K wü 
O'C:Qawrrföou. [183] Ki\aubLoç µE.v b� [<Dt\aı<Koç], Evma8wç 
Kal. Evµrıxavwç ai<pvLbl4J OUVEVEX8El.ç f.vföQ�, 7tEQlllV 'rOÜ 
A vv(�ou ı<al. TOV O'rQm6v 1tEQLfowÇEv aid 7tE<pQLKÜ'ra Taç 
Aw(�ou µrıxavaç· 

43. 'O b' Aw(�aç, f.11d 'rfiç 7tE(Qaç a11ewxEv, f.ç 
J\.cuKavouç ÔLEA8wv EXELµal:E Kal. f.11i. TQuc:pfıç fıv ov 
auvtj8ouç EQWµevrıv 'rE EIXEV iiyQLOÇ avtjQ. Kal. EV8uç aV'rcfJ 
KaT oALyov E'rQf7tEW navrn. [184] Ki\auÔLOÇ b' EÇ Ka71UT]V 
7tQOÇ 'rOV OUO'C:QcX'CT}yov f.11avrjEL, ı<ai. Toiç Ka11va[OLç 
7tQOOe�aMov aµcpw KaQ'rEQWÇ, E7tELyôµEVOL xnµwvoç Vı.dv 
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Filler, muhafızları ezip kampa girdiler ve trompetçiler kendileri­
ne verilen emirleri yerine getirdiler. Gecenin karanlığında yatak­
larından fırlayan RomaWarın karşı karşıya kaldıkları bu beklen­
medik kargaşa son derece korkutucuydu. Tepeye kaçmalarına 
yönelik verilen Latince emirleri duyduklarında bunu yapmak 
için derhal harekete geçtiler. 

42. Fakat Claudius [179] sürekli Hannibal'dan bir hile bekli­
yor ve onun hamlelerine şüpheyle yaklaşıyordu. Bu vesileyle ya 
kendi zekasıyla, ya tanrının yardımıyla ya da hilenin ayrınhlarını 
bir tutsaktan öğrendiği için tepeye çıkan yollara hızla tribımus 
militumlan gönderdi. Bu adamlar, Üzerlerine doğru koşan asker­
leri durduracak ve emri verenin Roma komutanı değil, onları tu­
zağa düşürmek isteyen Hannibal olduğunu söyleyeceklerdi. 
[180] Claudius bu işi hallettikten sonra dışarıdan gelebilecek 
başka bir saldırıyı önlemek adına toprak setlere sık aralıklada 
muhafızlar yerleştirdi. Ardından diğerleriyle birlikte kampın et­
rafını turlayarak her şeyin yolunda olduğunu ve fillerle birlikte 
az sayıda düşmanın içeri girmiş olduğunu haykırdı. [181] Meşa­
leler yakarak her yeri aydınlath ve içeriye girenlerin ne kadar az 
olduğunu onlara gösterdi. Bunun sonucunda Romalılar arhk 
düşmanı küçümsemeye başladılar ve korkuyu terkedip öfkeyle 
saldırıya geçerek hafif silahlı bu küçük grubu kolayca ortadan 
kaldırdılar. (182] Manevra yapabilecek alan bulamayan, çadırlara 
ve tezgahlara çarpıp duran filler, alanın darlığı ve vücutlarının 
büyüklüğü nedeniyle kendilerine fırlahlan mızraklara kolayca 
hedef oluyorlardı. Yaşadıkları acıyla öfkelenen ancak düşmanla­
rının üzerine koşamayan filler, öfkeyle üzerlerinden athklan bi­
nicilerini ezdiler ve kontrolden çıkmış bir şekilde kükreyerek 
kamptan kaçhlar. [183] Böylece Claudius, kararlılığını ve ustalı­
ğını sergileyerek Hannibal'ın bu beklenmedik tuzağını boşa çı­
karmış ve sürekli Hannibal'ın tuzaklarından korkan ordusunu 
kurtarmışh. 

43. Girişimi başarısız olan Hannibal, kışı geçirmek üzere Lu­
cania bölgesine gitti. Burada alışılmadık şekilde lüks yaşamaya 
başladı ve sert mizaçlı bir adam olmasına rağmen kendisini aşka 
kaphrdı. Bu noktadan itibaren onun için her şey yavaş yavaş da­
ha kötüye gitti. [184] Claudius ise diğer komutana kahlmak üze­
re Capua'ya dönmüştü. Hannibal'ın hareketsiz kaldığı süreçte, 
ikisi birlikte Capua kuşatmasını daha şiddetli hale getirdiler ve 
şehri ele geçirmek için kış boyunca 
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ıi]v rr6i\Lv, ewç Avvi'3aç TJQeµel. [185] Karruai:ot be, -rwv 
'tQO<pWV acpaç bı:ıt\nrrouaWv ı<ai. ouôaµ69ev ai\t\wv 
bmaayoµevwv, evexeiQLaav fouwuç wiç a-rQauıroiç· 
tvexeiQLaav ÔE ıcai. ÖaOL AL'3uwv aı.iwuç E<pQOUQOUV, auwiç 
a-rQa'tT]yoiç, AwwvL hEQCıJ ıcai. Bw-rC,t. [186] 'Pwµai:ot ôE. tj µev 
rı:6i\el <pQOUQcXV ETt:EU'tTjaav ıcai. öaouç eUQOV auwµoi\oüv-raç, 
xeiQaç ainwv arrfreµov· AL'3uwv ÔE 'tOUÇ µev emcpavdç EÇ 
'PWµf)V emµlJıav, WUÇ ÔE i\QlrtOUÇ artEÔOVW. [187) Kai. 
Karrvaiwv av-rwv wuç µev amouç µaALCT'ra u;ç 
arı:oa-raO'eWÇ aTt:EK'tHVaV, 'tWV b' aMwv ıı)v yf)v acpeiAOVW 
µ6vov. eucpoQOÇ b' fo-ri.v eç ahov tj rreQi. ıi]v Karrurıv rraaa· 
mbtıXç yaQ Ea'rlV. 

44. Karı:urı µE.v [188] b� rrat\Lv eç 'Pwµaiouç €rravfJK-ro, ı<ai. 
µeya wüı:o AL'3uwv eç ıi]v 1-rat\iav rrt\rnvfa'rf)µa rteQLt;'ıQf)W' 
EV be BQUULOLÇ, Ol µEQOÇ dal. 'rfiç hat\(aç, avi]Q EK rr6i\eWÇ 
Ttaiaç cpQOUQouµevııç {mo -rwv AL'3uwv, €9iaaç aiei n 
i\rjÇw9m Kal. <pEQeLv -rcf> <pQOVQd'.QX<.ıJ ı<ai. rraQa wüw aı.i-rcf> 
auvtj6rıç €ç rı:av-ra yeyovwç ı<ai. axeMv aua-rQi<'rf)yoç, �i\yeL 
-rwv <pQOVQWV €ç ıi]v rı:a-rQiba ıJ'3QLÇ6v-rwv. [189] auv9eµevoç 
ouv -rcf> 'PwµaLuıv a-rQ<X'tTJYcfJ ıcai. ma-ra ôouç ı<ai. i\a'3wv 
eKd:a-rO'tE 'tlV<XÇ WÇ aixµat\wwuç toı;yev EÇ ıi]v CtKQaV ımi. -ra 
örrt\a aı.i-rwv foecpeQeV wç aKüi\a. €rrei. ôE. rrt\foveç €yevovw, 
e�Ei\uaev aı.i-rouç ıcai. wrrt\Lae ı<ai. ıi]v AL'3lıwv <pQOUQCtV 
aveli\e ı<ai. rı:aQa 'Pwµa(wv a:Mrıv tarıyayew. [190] Awi'3ou 
ÔE oı.i rı:oi\u Üa'reQOV Tt<XQOÔeUOVWÇ aı.iwiıç oi. µev <pQOUQOL 
ı<a-rarrt\ayev-reç urı:o wü ôfouç €�ecpuyov €ç 'Ptjytov, oi. ôe 
TLata'taL TtaQEbWKaV avwiıç 'tcfJ Awi'3c;ı. Kai. 6 Awi'3aç 'tOUÇ 
µE.v ahiouç 'rfiç arroa-raaeWÇ EKaUO'e, tj ôe rr6i\n <pQOUQCtV 
ertECT'tr]O'eV a:Mrıv. 

45. larrlıywv ô' ev [191] rr6i\n Eat\arric;t, AL'3uwv U7U]K04J, 
Mo �O"tr]V avbQe 'tWV µE.v a:Mwv YEVel Kai. MOU'tCıJ Kal 
buvaµn bLa<pEQOV-re, ai\i\tji\mv b' eK rroi\i\oü ôtacp6Qw. 
wuı:oLv LiaaLoç µev -ra AL'3lıwv tJQeiw, Bi\anoç ôe -ra 
'PwµaLuıv. [192] ewç µev ouv �Kµaf:ev -ca Awi'3ou, tep' 
tjauxiaç �v 6 Bi\anoç· errei. be ijye(Qe-ro -ra 'Pwµaiwv ı<ai.. -ra 
rroi\i\a 'rfiç Ea<pe'teQLO'µeVf)Ç tXQXTJÇ avei\aµ'3avov, errn9ev 6 
Bt\anoç '[QV ex6QOV vrreQ 'rfiç rta'tQLÔOÇ aU'tcfJ auµ<pQOvTJO'aL 

172 



büyük çaba sarf ettiler. [185] Capualılar erzak.lan tükenince ve 
tedarik edebilecek hiçbir yol bulamayınca Romalı komutanlara 
teslim oldular. Şehirdeki tüm Afrikalı garnizon askerlerini de 
komutanları bir diğer Hanno ve Bostar ile birlikte Romalılara tes­
lim ettiler. [186] Romalılar şehre bir garnizon yerleştirdiler ve 
yakaladıkları tüm kaçakların ellerini kestiler. Seçkin Afrikalıları 
Roma'ya gönderirken geriye kalanları köle olarak sattılar. [187] 
Capualılar arasında ayaklanmanın başlıca sorumlularını ölüme 
mahkum ettiler, fakat diğerlerinin yalnızca topraklarına el koy­
dular. Capua'nın etrafındaki tüm topraklar düzlük ve tahıl yetiş­
tirmek için oldukça uygundu. 

44. Capua [188] tekrardan Romalıların eline geçince Kartacalı­
lar, İtalya' da sahip olduk.lan en büyük avantajı kaybettiler. İtal­
ya'nın bir parçası olan Bruttium'da, Kartacalılar tarafından gar­
nizon kurulmuş olan Tisia kasabasından bir adam, haydut bas­
kınları yapmayı alışkanlık haline getirmişti. Her seferinde garni­
zon komutanına da bir şeyler getirdiği için onunla sıkı bir dost­
luk kurmuş, neredeyse ortak komutan haline gelmişti. Bununla 
birlikte, garnizon muhafızlarının vatanına karşı sergilediği aşağı­
layıcı davranışlara öfkelendi. [189] Bu nedenle, Romalı komutana 
karşılıklı güvence verip aldıktan sonra, her defasında birkaç 
adamı tutsak olarak kasabaya getirdi ve kaleye yerleştirdi. Silah­
lanru da sözde ganimet olarak toplamışh. Sayılan yeterince ar­
hnca onları serbest bırakıp silahlandırdı. Bu adamlar Afrika gar­
nizonunu etkisiz hale getirdiler ve buraya bir Roma garnizonu 
yerleştirdiler. [190] Fakat kısa bir süre sonra Hannibal oraya gi­
dince garnizon muhafızları korkuya kapıldılar ve Rhegium' a 
kaçtılar. Tisia sakinleri de Hannibal'a teslim oldular. Hannibal 
isyanın sorumlulanru yakarak öldürdü ve kasabaya başka bir 
garnizon yerleştirdi. ıss 

45. Afrikalıların [191] kontrolünde olan Apulia' daki Salapia 
şehrinde soy, zenginlik ve güç bakımından diğerlerinden ayrılan, 
ancak uzun süredir anlaşmazlık içinde olan iki adam vardı. Bun­
lardan Dasius Afrikalılardan, Blatius ise Romalılardan yana tavır 
almışh. [192] Hannibal üstün durumda olduğu sürece Blatius 
sessiz kaldı, ancak Romalıların yükselmeye başlayıp üstünlüğü 
ele aldığını görünce düşmanını vatan uğruna kendisiyle anlaş­
maya ikna etmeye çalışh; zira Romalılar şehri güç kullanarak ele 
geçirirse 
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µ6Vf)Ç, µtj 'l'L rca8ot, 'Pwµal.wv avTijv �(t;l Aa�6vrwv, 
avtjKEO"COV. [193] ô b' UTCOKQLVcXµevoç 01JV"Cl8w8m 
Ka"Ceµtjvuat: "COÜ"C1 Aw(��· Kal. f.b(Ka(.t:v avwi:ç 6 Avv(�aç, 
�aa(ou µev Ka"CT)YOQOÜV"COÇ, BAa"CLOU b' cmoAoyouµtvou Kal. 
OUKOCpav"CeLa8m bıı:X Tijv EX8QaV Atyovwç· ô Kal. "CEWÇ aQa 
TCQOOQWV h6Aµrıat:v f.x8Q0 rcQoat:VeYKt:iv Aoyov "COL6vbt:, wç 
arc(a"C4J Ka"CTJYOQ<f' bıı:X TI]v ex8Qav fooµtvCıJ. [194] Aw(�aç b' 
OU"Ce aTCOQQhjıat "CO EQYOV OU"Ce "Ctj:> füXQ' f.x8QOÜ man:üom 
Q�blwç aÇLWv µe8LO"Cl\'."CO aV"COUÇ WÇ CTK€\jı6µevoç e<p' EaU"COÜ. 
O"C€V�Ç be "Cf)ç f.Ç6bou rcaµrcav OUOTJÇ 6 BAa"CLOÇ E<pTJ "Ctj:> 
�aa(CıJ, "COUç ılMouç Aa8wv· "Ov awaetç, w aya8t, Tijv 
rcmQ(ba;" ô be Kal. "COÜ"C' t:v8uç f.K�otjaaç f.µtjvut:v. 

46. Kal. 6 Bi\anoç [195] oiKnaaµt:voç "CO"Ce µa.Ata"Ca 
aÇLOTCLO"CWÇ dmv, WÇ f.m�OUİ\€Uol"CO urc' f.x8QOÜ "C€XVL"COU. 
"Toü"CO b'," E<pTJ, "To vüv f.m�ouAeuµa Kal. "Cfjç rcQ6"CeQov 
aµcpti\oy(aç, et nç fjv, qvat:"Ca( µt:. [196] "CLÇ yaQ av � 
TCQO"C€QOV f.x8Q0 mQl. "COLWVbe btm(a"C€U0€V � vüv, d Kal 
"Cewç f.rct:nAavrı"CO, arc(O"CCıJ Kal Ka"CT)y6QCıJ rct:Ql. f.Kt:i:va 
yt:yt:vrıµtvCıJ, Ktvbuvt:uwv en Kal. KQtv6µt:voç Kal. aQvouµt:voç 
au8tç av "CCt beV"CeQa "Cl\'.Ü"C1 f.8cXQQTJO€V drcei:V, Kal µaAta"C' f.v 
"Ctj:> btKaO"CT)Q(CıJ, rcoMwv µev aKOÜam bvvaµtvwv, "COÜ be 
Ka"CTJYOQOU Kal "CObe µtMoV"COÇ ev8uç 6µol.wç f.QELV; [197] d 
be b� Kal. f.yt:ytvrıw," E<pT), "XQTJO"COÇ f.Ça(<pVT)Ç Kal. cpli\oç, "CL 
µm auMapei:v UTCeQ "Cf)ç rca"CQ(boç E"CL buvaı:oç fjv; ı:( ô' av 
f.be6µT]V f.yw µT]bev f.mKOUQELV buvaµtvou;" (198] a µm boı<EL 
TCQo'lbwv rcai\tv 6 Bi\anoç ljıt86Qwç f.vwxc:Lv "CCİJ �aa(CıJ ıaxl. f.ç 
amO"CLaV aV"COV f.µpai\ei:v µd(.ova, f.rcayayfo8m ô' f.ı<: "COÜÔE 
Kl\'.L Aw(pav f.ç amO"ClaV "CWv TCQO"CEQOV el.Qrıµtvwv. [199] ov 
µi]v ovb' f.x:cpuywv TI]v bLKrJV 6 Bi\chLOÇ acp(a"Ca"CO µi] 
µernrcd8etv "COV f.x8Q6V, Ka"Cll<pQOVWV tXQl\'. WÇ f.ç rcav"Ca 
yeyov6"COç arc(a"COU. ô be av8LÇ UTCEKQLVE"CO 01JV"Cl8w8m Kl\'.l 
TI]v f.rc(votav "Cf)ç arcoa"CaOEWÇ �"CH µa8c:lv. [200] ô be ovbev 
oı<:vtjaaç E<pT)' 

,
, �LaÔQaµoüµm µev f.rc( "CL "CWV O"CQl\'."COTCEÔWV 

f.yw "CWV 'Pwµa'iı<:wv," µT]VVaaç avı:cp "CO rcavu TCOQQW"Ca"CW, 
"Kal. O"CQa"CuXV aÇw i\a�wv· EO"CL yaQ µm cpli\oç 6 O"CQll"CllYOÇ 
f.x:dvou "COÜ OTQa"COÜ' alı b' urcoµtvetv µm ÔEÜQO Kal "CCt EVÔOV 
frcL"CTJQELV." 
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telafisi mümkün olmayan bir felaketle karşı karşıya kalacaklardı. 
[193) Dasius ona hak veriyormuş gibi davrandı, ancak bunu Hanni­
bal' a bildirdi. Bunun üzerine Hannibal onları bir yargılamaya tabi 
tuttu. Dasius suçlamasını yöneltince Blatius kendisini savundu ve 
kişisel düşmanlık nedeniyle iftiraya maruz kaldığını söyledi. Muh­
temelen Blatius olacakları önceden tahmin etmiş ve bu sayede tekli­
fini düşmanına cesurca iletmişti. Çünkü kişisel düşmanlıkları nede­
niyle olası bir suçlamanın pek inanılır olmayacağını düşünüyordu. 
[194) Hannibal hem bu konuyu göz ardı etmenin hem de kişisel 
düşmanlık besleyen birinin sözüne güvenmenin doğru olmayacağını 
düşündü ve meseleyi bizzat araşhrmak üzere onları yolladı. Olduk­
ça dar bir geçitten geçerlerken Blatius, diğerleri duymasın diye Da­
sius' a sessizce "Vatanını kurtarmayacak mısın kıymetli dostum?" 
dedi. Dasius duyduklarını hemen yüksek sesle diğerlerine iletti. 

46. Blatius, [195) hemen üzüntülü bir görünüme büründü ve son 
derece inandırıcı bir tavırla düşmanının kendisine tuzak kurmaya 
çalışhğını söyledi. Şöyle devam etti: "Bu tuzak, önceki sefer şahsımla 
ilgili birtakım şüpheler oluştuysa bunları tamamen ortadan kaldıra­
cakhr. [196) Her şeyden önce kim, bir düşmana güvenerek bu konu­
lan rahatça konuşabilir? Ya da zamanında bir anlığına yanlış yola 
sapmış olan kim, şimdi tehlike alhndayken, yargılanma sürecindey­
ken ve suçlamalara karşı savunma yaparken, güvenilmez ve kendi­
sini bu konuda suçlamış birine aynı şeyleri bir daha söylemeye cesa­
ret edebilir? Üstelik bir de mahkemede, pek çok kişi duyabilecekken 
ve kendisini suçlayan adam bunu hemen iletmeye hevesliyken? 
[197) Aniden sevecen bir şekilde dostça davranmış olsa bile, bu olan­
lardan sonra vatanı kurtarmak adına benimle birlikte hareket eder 
mi hiç! Bana destek olmayacağını bildiğim birinden neden böyle bir 
şey talep edeyim?" [198) Bana göre Blatius olacakları öngörerek bu 
sözleri tekrardan Dasius' a fısıldamışb. Düşmanını daha da güvenil­
mez bir konuma düşürmek ve Hannibal'ı daha önceki suçlamalara 
inanmamaya teşvik etmek istiyordu. [199) Blatius, beraat ettikten 
sonra bile düşmanını -güvenilmez biri olarak kabul edip hor görme­
sine rağmen- taraf değiştirmeye ikna etmeye çalışlı. Dasius bir kez 
daha onunla birlikte olduğunu söyledi ve isyan için nasıl bir plan ta­
sarladığını öğrenmek istedi. [200] Blatius hiç tereddüt etmeden ya­
nıtladı: "Ben hızla Roma kamplarından en uzakta olanına gideceğim 
ve buraya getirmek için yanıma bir kuvvet alacağım. Çünkü o ordu­
nun komutanı benim dostum. Sen burada beni bekle ve şehirde olan 
biteni göz kulak ol." 
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47. �o µev dmv [201] m'.hw Kal eu8uç e�ebQaµe, i\a8wv 
b.aOlOV, OUK EÇ eKeivo '[Q O'tQa'r6môov, aMa eç 'Pwµ11v, 6Mv 
Eİ\aaaova. Kal ÔOUÇ 't1j poui\ıj 'rOV ulov ÖµT)QOV lrmfoç TJ'r€l 
xıi\(ouç, µe8' wv i]m(ye'rO Ka'ra arrouôr'jv, 'ro µeMov fow8m 
TrQOOQWµevoç. (202] 6 be b.aOlOÇ 'raiç emouamç fıµeQaLÇ 'rOV 
EX9QOV oux OQWV, eLKaaev afrrov eyxe!Qei:v '[Qlç eyvwaµevou:; 
wç �ÔT] TrLO'teUoV'ra av'rci). voµiaaç ouv eç eKeivo 'rcf> OV'rl '[Q 
rroQQW"CeQw O'tQm6rreôov au'rov otxwem ôtföQaµev rrQ<'>ç 
Avvi�av, Ka"Ca<J'QOVWV, Ö"CL cp8aan eKeivov erravei\8wv, "Kal 
vüv µev," E<pT), "ITaQabwaw aOL '[QV Bi\a'rLOV en' avwcpWQCfJ 
O'tQa"CtiıV errayov-ra 't1j rr6i\eı.." (203) Kal 'rO yeyovoç 
EK8eµevoç Kal i\a�wv nvaç erravı;yev eç n)v rra'rQiba µe'ra 
arrouôfiç WÇ ourrw 'rOÜ Bi\miou rrİ\T]UuX,OV'rOÇ. ô ô' evôov 're 
fjv tXQ'rL Kal 'tf]v <pQOVQCtV 'tf]v AL�UWV Cıi\LYT]V ovaav avei\wv 
ecpıJi\aaae µT)ôeva rraQei\9ei:v Kal rrıJi\aç 'rcXÇ µev ai\i\aç 
eKeKİ\eLKeL, "CcXÇ ô' EÇ UJV ETrlXVOÔOV b.aa(ou µ6vaç daaev 
avecf>x8aı.. [204] Kal '[Q w'r' EKdvaç µeQOÇ arrav dxev 
avurr6mwç- '[Ct ô' EV'rOÇ e�e"Ce"Ca<pQW"CO Kal ôteli\11rrw, WÇ µi) 
Mvaa8at "COUÇ eµrrw6v'raÇ eç Öİ\T)V ÔLaÔQaµdv. b.aaLOÇ be, 
ETreL "CCtÇ rrıJi\aç dôev avecpyµevaç, �a8T) voµ(aaç TCQOİ\a�eiv 
'rov ex8Q<'>v wl for'ji\a-ro yeYT)8wç. [205] ô ô' emKi\daaç 
ôtecp8e!QeV au"C6v 're wl wuç foôQaµ6v'raç, w8ouµevouç f.v 
O'tevcf> Kal ÔLaÔQoµi)v ôtit 'rCtÇ 'rCt<pQOUÇ OUK exov'raç. oi\LyOL ô' 
aV'rWV ôtit 'rOÜ 'reixouç f.�ai\6µevOL ôtecpuyov. 

48. Kal Bi\c\:noç [206] µev oihw rreQtfiv b.aa(ou, 'rQlç 
clV'reveÔQet'.ıwv, «l>oui\�LOÇ be, 'Pwµa(wv ürra'rOÇ, 'EQÔOVLaV 
f.rroi\t6QKet· Kal au'tov Aw(�aç Ei\a8ev foneQaç f.yylıç 
yev6µeVOÇ Kal ctrrei:rre TrUQCt µi) KaLeLV Kal aLWTrTJV 
rraQr'jyyc:ıi\c:. [207] mQl be f.w, yevoµeVT)Ç 6µoü 'rL Kal 
6µ(Xİ\T)Ç, wuç µev [rrrrfoç erreµtjıev f.mxc:tQeiv 'rcf> 'Pwµaluıv 
O'tQa"COTrebCıJ, Kal aU"COUÇ i]µuvOV"CO f.KeLVOL, aUV 60QU�Cf' µev 
WÇ arr' evvfjç, aUV 9aQa€L be Ola oi\Lyouç rrofü:v avwü; 
emepavev'raç. [208] 6 ô' Awi�aç f.rrl 6a'reQa 'rcf> neÇcf> n)v 
rr6i\LV TreQLtjeL, Ka'raaKm"C6µevoç aµa KaL 'rOUÇ EVÔOV 
emi\n[Çwv, EWÇ enfii\8ev 'rOLÇ 'Pwµa(ou:; f.v Tij neQLOÔCfJ, ehe 
rrQO

.
tô6µc:voç, ehe: Ka'ra auvwxiav KuKi\ouµevoç 

avwuç. [209] OL ô' emrrwv �ÔT) i\Cı:�QWÇ Kal ct6QOWÇ, 
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47. Blatius [201] bu sözleri söyledikten sonra derhfil yola çıkh, 
ancak Dasius' a bahsettiği kampa değil, gizlice daha kısa bir me­
safede olan Roma'ya gitti. Oğlunu senatusa rehin verdi, bin süva­
ri talep etti ve bunları yanına alarak planını gerçekleştirme heve­
siyle hızla geri dönüş yoluna girdi. (202] Birkaç gün boyunca 
düşmanını göremeyen Dasius, Blatius'un artık kendisine güven­
diğini düşündü ve anlaşhklan şekilde hareket ettiğine ikna oldu. 
Onun en uzak kampa gittiğini düşünerek şehre daha önce geri 
döneceğine kesin gözüyle bakh ve Hannibal'ın yanına koştu. 
Ona, "Şimdi Blatius'u, tam da şehre bir düşman ordusu getirir­
ken yakalayıp sana teslim edeceğim." dedi. (203] Olanları anlat­
hktan sonra yanına bir miktar adam aldı ve Blatius'un henüz 
şehre yaklaşmadığını düşünerek hızla yurduna döndü. Fakat 
Blatius o gittikten sonra hemen şehre girmiş, Afrikalıların küçük 
garnizonunu ortadan kaldırmış ve dışarıdan kimse girmesin diye 
her tarafa muhafızlar yerleştirmişti. Yalnızca Dasius'un dönüş 
yolu üzerindeki kapılan açık bırakmış, geriye kalanlarıit hepsini 
kapatmışh. [204] Dasius'un gireceği kapılarla ilgili şüpheli hiçbir 
şey bırakmamışh. İçeride de düşman kuvvetlerin tüm şehri do­
laşmasını engellemek için aralıklarla hendekler kazmışh. Kapıla­
rın açık olduğunu gören Dasius, düşmanını yakalayacağını dü­
şünerek neşeyle şehre girdi. (205] Blatius derhal kapılan kapath 
ve hem onu hem de koşarak şehre girenleri -dar bir alanda sıkı­
şıp kalmışlar ve hendekleri de aşamamışlardı- öldürdü. Küçük 
bir kısmı duvarların üzerinden atlayarak kurtulmayı başardı. 

48. Blatius, [206] Dasius'u üç hilenin ardından bu şekilde alt 

etmişti. Bu arada, Roma consulü Fulvius,ıs6 Erdonia'yııs7 kuşatma 
alhna almışh. Hannibal bir akşam fark edilmeden onun yakınla­
rına kadar geldi. Ateş yakılmaması ve kah bir sessizliğin hakim 
olması için emir verdi. (207] Havanın sisli olduğu şafak vakti sü­
varilerine Roma kampına saldırma talimah verdi. Daha yeni 
uyanmış olan Romalılar bir kafa karışıklığı yaşadılar, ancak bir­
den ortaya çıkan düşmanın az sayıda olduğunu düşünerek bü­
yük bir cesaretle çarpıştılar. (208] Hannibal, olan biteni kontrol 
etmek ve sakinleri cesaretlendirmek adına şehrin diğer tarafına 
doğru hareket etti. Fakat yol üzerinde ya bilerek ya da tesadüf 
eseri Romalıların karşısına çıkh ve onları kuşatma alhna aldı. 
(209] Her iki taraftan da saldırıya maruz kalan Romalılar, 
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aµcp(�Oİ\OL yeyovcm:ç· Kal ane6avov auı:wv EÇ 
OK'l:aKLO'XLİ\LOUÇ Kai 6 urı:aı:oç auı:oç 6 cI>ouİ\�LOÇ. ol i\omol. b' 
EÇ 'tl xwµa 1tQO ı:oü O"rQa'tOTtföou ava60QOV't:EÇ auı:6 'tc 
blfowaav yewa(wç aµuv6µcVOl ıcai 'tOV Awq3av EKWİ\uaav 
i\a�eiv ı:o aı:Qaı:6môov. 

49. Mm� be ı:oüı:o [210] 'PwµafoL µev ı:Tıv lcm&ywv 
anoaı:avı:wv ebrjouv, Aw(�aç ô€ ı:Tıv Kaµnavwv, eç 
'Pwµa(ouç µcı:a6eµtvwv xwQl.ç Aı:ei\i\rıç µ6vrıç. Kal 
A'tci\i\a(ouç µrn:fıKLÇEv eç 8ouQ(ouç, tva µr) ı:4J BQuı:ı:(wv Kal. 
AwKavwv ıcai 1an&ywv tvoxi\oivı:o noi\€µ4J. [211] Kal. 
'PwµaiOL 't:OUÇ El< NouKEQlaÇ EK7tw6vı:aç ev Aı:ei\i\t;1 
µE'tcfıKLÇov eç ı:c ı:Tıv Aw(�ou en ı'.mtjKoov fo�ai\6vı:cç 
Aui\wvla:v ı:c di\ov Kai ı:Tıv BQuı:ı:(wv yi'jv tntı:Qcxov Kal. 
TaQavı:a, <pQOUQouµevrıv ı'.mo KaQ6c\:i\wvoç, EK yi'jç ıcat 
6ai\aaarıç ETtOİ\LOQKOUV. [212] 6 ôe KaQ6c\:i\wv oi\lywv 
KaQxrıôov(wv naQOV'tWV BQuı:ı:(ouç eç ı:Tıv <pQOUQcXV 
nQoatAa�Ev. ı:wv ô€ BQuı:ı:(wv 6 <pQOUQC\'.QXOÇ �Qa yuvmK6ç, 
�ç d:ôei\cpôç ı'.mo 'Pwµa(mç aı:Qaı:w6µevoç enQaf;ev blit Ujç 
abei\<p�ç ı:ov <pQOUQC\'.QXOV evôoüvm 'Pwµa(mç, enc\:youm ı:aç 
µrıxavc\:ç, � ı:oü ı:dxouç auı:oç E<pQOUQEL. [213] TaQavı:a µev 
ôr) 'PwµafoL 't:OVÔE 'tOV 'tQ01tOV avei\a�ov, etJl<aLQOV EÇ 
noi\Eµouç xwQ[ov ıcal. Karra yi'jv Kal. Karra 6c\:i\aaaav 

50. Avv�aç ô' ümy6µevoç eç auı:tjv, wç lµa6ev 
eti\rıµµevrıv, 1tC\'.Q�i\6ev ax66µevoç EÇ 80UQLOUÇ KclKei6ev EÇ 
Bevouala:v, lv6a auı:cfı KAauÔLOÇ 'te MctQKEİ\i\OÇ, 6 ELKEİ\Lav 
€İ\Wv, niµmov ıJnarreı'.ıwv rr6ı:e, Kal. T(ı:oç KQLanivoç 
ıivı:Laı:Qaı:omôeUüvı:Eç ouı< trr6i\µwv aQxnv µaxrıç. [214] 
Aela:v ôi rrLva una Noµaôwv d:yoµtvrıv MaQKei\i\oç tbwv ı<al. 
b6f;aç oi\Lyouç dvm rrouç ayovrraç enibQaµev aurroiç µeı:a 
'tQLaKoa[wv imtiwv aıJv Kata<pQovtjan ı<al. TtQW'tOÇ TJYEirro, 
euµu<ÔÇ wv EÇ µaxaç Kal TtaQaKLVbUVW'tlKOÇ al.el.. [215] 
acpvw be noi\i\wv 'tWV AL�UWV cpaveV'tWV Kal. navı:ax66ev 
auı:cfı 1tQOU1tWOV'tWV oi µev OUQayoÜV'tEÇ 'Pwµa[wv 1tQW'tOL 
cp�ç �QXOV, 6 be MaQKei\İ\OÇ WÇ tnoµevwv aıJrrwv e µaxe'tO 
yewa(wç, µiXQL Ka'l:aKOV'tLa8el.Ç anieave. (216) Kal aU'tOÜ 
'tcfl awµatl 6 A VVL�aç tmataç, WÇ dbe 'ta 'tQavµarra rcavrra 
eni. 'tWV a'tEQVWV, tnrjvwe µev WÇ O"rQatLWrrrıv, ercfoı<wtJıE be 
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hızla ağır kayıplar vermeye başladılar. Consııl Fulvius'un da da­
hil olduğu yaklaşık sekiz bin kişi öldürülmüştü. Geriye kalanlar, 

kampın önündeki bir höyüğün arkasına atlayıp yiğitçe savaşarak 
kendilerini korudular ve Hannibal'ın kampı ele geçirmesine izin 

vermediler. 

49. Bu olaydan sonra [210] Romalılar, kendilerine isyan eden 
Apulialıları bastırdılar. Hannibal ise Atella dışında Roma'nın ta­

rafına geçmiş olan tüm Campanialıların topraklarını harap etti. 188 

Atella halkını Bruttium, Lucania ve Apulia topraklarında seyre­
den savaştan zarar görmemeleri için Thurium'a yerleştirdi. [211] 

Bunun üzerine Romalılar da Nuceria sürgünlerini boş kalan 
Atella'ya yerleştirdiler. Hala Hannibal'a bağımlı olan bölgelere 

saldırarak Aulonia ve Bruttium topraklarını ele geçirdiler. Ar­
dından Carthalo tarafından korunan Tarentum'u hem denizden 
hem de karadan kuşatma altına aldılar. [212] Yanında küçük bir 

Kartaca kuvveti bulunan Carthalo, Bruttium' dan gelenleri de 
garnizonuna kattı. Fakat Bruttium muhafızlarının komutanı, er­

kek kardeşi Romalılarla birlikte savaşan bir kadına aşıktı. Bu ka­
dının abisi, kardeşi sayesinde muhafız komutanını Romalıların 
tarafına çekti ve bu sayede kuşatma makinelerini surların dibine 

kadar götürdü. [213] Romalılar, hem denizden hem de karadan 

savaşmak için uygun bir konuma sahip olan Tarentum'u bu şe­

kilde ele geçirdiler. 

50. Hannibal, Tarentum'un ele geçirildiğini öğrenince aceley­
le yola koyuldu.189 Oraya vardığında büyük bir üzüntü yaşadı ve 

önce Thurium'a ardından da Venusia'ya gitti. Orada, Sicilya'yı 
ele geçiren ve şimdi beşinci kez consııl seçilen Claudius Marcellus 

ile Titus Crispinusı9o onu karşıladı. Bu iki Romalı, başta savaşı 

başlatmaya cesaret edemediler. [214] Fakat birkaç Numidialmın 

ganimet taşımakta olduğunu gören Marcellus, onların az sayıda 
olduğunu düşündü ve üç yüz süvariyle kendinden emin bir şe­
kilde saldırıya geçti. Daima savaşmaya hevesli ve gözü pek bir 

adam olduğu için en önden gidiyordu. [215] Fakat aniden çok 
sayıda Afrikalı ortaya çıktı ve dört bir yandan saldırıya geçti. 

Komutanlarının arkasından giden Romalılar ilk fırsatta kaçtılar, 

fakat onların peşinden geldiğini düşünen Marcellus bir okla vu­

rulup ölene kadar yiğitçe savaştı. [216] Cesedinin başına gelen 

Hannibal, göğsünün yaralarla kaplı olduğunu görünce onu bir 

asker olarak övdü, ancak komutan olarak 
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WÇ CJ"[Ql\'.'t11YOV. [217] Kal 'COV ÔClKWİ\LOV l\'.U'COÜ 7H'.QLEİ\WV '[Q 
µ€v awµa fKlXUGE i\aµnQWÇ Kal 'Ca O(J"[a 'CcfJ rrmôl 
'TlQOaemµtjJEV EÇ '[Q 'Pwµa(wv CJ"[QCl'CO'TlEÔOV" 

51. L.at\an[vmç r21s1 öt µrıv(wv euSuç EwrrwaEv 
Em(J"[oi\fıv 'C1j a<pQayiôL MaQKMAou, rrQlv aia9fo9m 
noMouç 'TlEQl 'COÜ Savı:hou, Kal au'Coµoi\ov avôQa 'Pwµai:ov 
foeµtjJE <pEQELV ôrıi\oüv'CCX, ön CJ"[QetTLit MaQK€Mou Ka'Comv 
fQXOL'CO Kal 6 MaQKEMoç au�v vnoôel;aaem ım\EUOL. [219] 
aQn ô' eii\tj<pwav KQLan(vou yQaµµa'Ca rrEQmeµtjıavwç Eç 
anav'Caç, ön 'Cijç MaQKMAou a<pQayiboç A vv(13aç 
KEKQCl�KOL 'COV OUV ayyEİ\OV, LVCI'. µfı rtaQaµevwv EmyvOLTJ 
'Cet yLyvoµEVCl, anemµ\jJav U'TlOUXOµEVOL 'CtX TtQOCJ"[l\'.OUOµEVa 
'TlOLtjanv, auwl ô' OMLaaµEVOL �v EVeôQCl'.V E'TlL 'CWV 'CELXWV 
aveµEVOV. [220] KaL 7lQOULOV'COÇ 'COÜ Avv(13ou µE'Ca Noµaôwv, 
OUÇ 'Pwµa"iKoiç ÖMOLÇ EaKEUl\'.UEV, 'ClXÇ µ€v rrui\aç EK 
µrıxavtjµmoç avfonaaav WÇ ôfı MaQKEMou rt(>OaLOV'COÇ 
aaµEVL�OV'Cf:Ç, eLGÔE/;aµEVOL ô', Öawv EvµaQWÇ KQa'Ci)aELV 
€µEMov, au9Lç EK 'COÜ µrıxavtjµawç av'CaÇ EmKa8fıKav KaL 
wuç µ€v f.aei\96v'CCXç EK'CELvav, 'COUÇ ô' €/;w 'CWV 'CELXWV €n 
'TlEQLECJ"[W'CCXÇ ıivw9EV €13aM6v 'CE Kal Ka'CE'CLTQWaKOV. Kal 
ÔEU'CEQaç UjaôE ne[Qaç 6 Avv(13aç eni 't1j rr6i\n acpai\eiç 
ct'TlEXWQEL 

52. 'Ev 'COU'C<f.l ô€ [221] Kal AaQou13aç, 6 abei\cpoç A vv(13ou, 
�v CJ"[QCl'CllXV, fıv el;evaYTJUEV EV 'COLÇ KEİ\'CLl31lQCTLV, EXWV, 
ôLel3mvev Eç �v l'Cat\iav Kal KeA'Cwv cpLA(wç av'Cov 
ôexoµevwv 'CCt Ai\neLa ÖQTJ, wôonmrıµeva rtQO'CEQOV uno 
Avv(13ou, ÔLWÔEUE Mo µrıa(v, öaa 'CfWÇ Avv(13aç el; ÔLfıASev, 

f.a€13aM€v 'CE f.ç TvQQTJViav, aywv rrEÇouç µ€v 
'CE'CQl\'.KLaµuQ(ouç em OK"Cl\'.KLUXLİ\(mç, i.rrrrfoç ô€ 
OK"Cl\'.KLUXLİ\Louç Kal f.Aecpavmç rrEV"CEKaLÔEKa, Kal y(>liµµa"Ca 
1lQOÇ 'COV abei\<pov foeµm, ÔT]İ\WV, Ö'Cl naQEL11. [222] "COU'CWV 
ô€ 'CWV yQaµµa'Cwv ı'.mo 'Pwµa(wv ıli\6vTwv oi. ünaToL 
EMLVCt'CWQ Kal NeQwv, µa96v'CEÇ aı:noü TO rri\fi9oç 'Cfiç 
U'CQl\'.'ClcXÇ ano 'CWV yQaµµa'CWV, auvfıASov EÇ "Cl\'.U'CO rraamç 
'Cl\'.iç ôuvaµWLV Kal clV'CECJ"[QCl"CO'TlföEUaav l\'.U'C<f> rtEQL rtOİ\LV 
Etjvaç. [223] ô ô' ovnw µaxwem KEKQLKWÇ, aMa 't<f> abeAcp<fJ 
auvEA8Eiv EnELy6µevoç U'Tlf:XWQEL Kal VUK'COÇ aval:et'.ıl;aç 
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dalga geçti. [217] Yüzüğünü çıkardı, cesedini onuruna yakışa­
cak bir törenle yakh ve kemiklerini Roma kampındaki oğluna 
gönderdi. 

51. Salapia [218] halkına kızgın olan Hannibal, Marcel­
lus'un ölüm haberi çok fazla yayılmadan bir mektup yazıp 
onun yüzüğüyle mühürledi ve bunu Romalı bir kaçakla Sala­
pia'ya gönderdi.191 Bu kaçak, Marcellus'un ordusunun arka­
dan geldiğini ve şehre alınması için Marcellus'un emir gön­
derdiğini söyledi. [219] Salapia halkı, Marcellus'un mühür 
yüzüğünün Hannibal tarafından ele geçirildiğine dair bir 
mekhıbu daha yeni teslim alrnışh; Crispinus bu konuda mek­
tuplar yazıp dört bir yana göndermişti. Habercinin orada ka­
lıp olan biteni öğrenmesini istemeyen Salapialılar, kendilerine 
verilen talimatları yerine getireceklerine dair söz vererek onu 
gönderdiler. Hemen ardından silahlandılar ve surların alhnda 
pusuya yathlar. [220] Hannibal'ın Roma silahlarıyla donathğı 
Numidialılarla birlikte yaklaşhğını görünce, Marcellus'u içeri 
alıyormuş gibi davranarak memnuniyetle kapılan kaldırdılar. 
Kolayca başa çıkabileceklerini düşündükleri kadar adamı içe­
ri aldılar ve ardından hemen kapılan indirdiler. İçeriye giren­
leri öldürdüler, surların dışında dolaşanları ise yukarıdan ok­
lar fırlatarak yaraladılar. Şehri ele geçirmek isteyen Hannibal, 
bu ikinci denemesinde de başarısız oldu ve geri çekildi. 

52. Bu sırada [221] Hannibal'ın kardeşi Hasdrubal, Kelti­
berialılardan topladığı orduyu yanına alarak İtalya'ya doğru 
yürüyüşe geçti. Keltler tarafından dostça karşılandı ve daha 
önce Hannibal'ın oluşhırduğu geçit yolunu kullanarak iki 
ayda Alpleri geçti; Hannibal, zamanında bu yolculuğu alh 
ayda tamamlaınışh. Kırk sekiz bin piyade, sekiz bin süvari ve 
on beş fille birlikte Etruria'ya girdi ve geldiğini haber vermek 
üzere kardeşine bir mekhıp gönderdi. [222] Fakat bu mektup 
Romalıların eline geçti. Mektuptan Hasdrubal'ın ordusunun 
büyüklüğünü öğrenen consuller Salinator ile Nero,192 kuvvet­
lerini birleştirdiler ve Sena193 şehri yakınlarında onun karşı­
sında kamp kurdular. [223] Henüz savaşa kahlmaya niyetli 
olmayan Hasdrubal, kardeşiyle bir araya gelmek istiyordu ve 
bu nedenle geri çekilmeye karar verdi. Gece vakti 
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nEQi. eArı ıcai. ı:EAµma ıcai. noı:aµov ouK eunoQov T]Aaı:o, 
µEXQL cpavELOTJÇ �µEQaÇ OL 'PwµatOL, Kaı:Ma�6vı:Eç aıJı:ouç 
ÔLEQQLµµtvouç ı:e ıcai. ıwcµT)KÜı:aç uno ayQvnviaç ı<ai. KÜTiou, 
7V\daı:ouç µev auı:wv aµa ı:otç ı:aÇLLXQXOLÇ auvı:aaaoµtvouç 
Eı:L ıcai. auvt6vı:aç ÔLE<p8€LQaV ıcai. auı:ov f.n' EKELVOLÇ 
AaQoı.J�av, 7V\e(aı:ouç ô' aixµaAwı:ouç €Aa�ov ıcai. µeya.Aou 
bfouç chı:tjMaÇav ı:TJv 1ı:aAiav, aµaxou av acpiaL ı:oü 
Awi�ou yevoµtvou, d ıcai. ı:tjvôe ı:iJv aı:Qaı:Litv 1tQOatAa�ev. 

53. 8€0Ç ÔE (224] µOL ÔOK€t 't'.OÔ€ 'PwµaiOLÇ CtV'nÔOÜVaL uiç 
f.ni. Kawmç awxtaç, ou nOQQW 't'.€ f.n' f.ıcdvı;ı ıcai. iaoa't'CtaLOV 
nwç f.ıceivı;ı yevoµevov· a't'Qa't'T)yoi ı:e yi:cQ oi eı<a't'EQWV 
anwAovı:o, Kai. aı:Qaı:oü 7tAti8oç f.yyu't'Ctı:W µaALa't'a f.TI' Laf)Ç, 
ıcai. ı:a aixµC<Awı:a noMa yevfo8m ı<ai. ı:oiabe ıcaKdvmç 
auvııvtxerı, aı:Qaı:ontbwv ı:e ıcai. naQaaıcwtiç üıç Cv\Ar')Awv 
ôalj>LAoüç f.KQC<ı:ouv eKC<ı:eQoı.. oüı:w rcaQaMaÇ � TioALç 
evwxLWv ıcai. auµcpoQwv f.neLQaı:o. KeAn�r')Qwv b' öam 
ôLtcpuyov f.ıc ı:oü ıcaıcoü, OL µev f.ç 't'Ct oiıceia, OL ô' f.ç A vvi�av 
EXWQOUV. 

54. "O ô', eni ı:E [225] ı:CİJ aôeAcpciJ Keti. aı:Qa't'L.�. woijôE bı.' 
Ct7t€LQlaV OÔWV cdcpviÔLOV anoAwAuil;t bva<pOQWV ıcai. 
ı:waaQWKaLÔeıcaı:ov eı:oç exwv f.v TCOVOLÇ Ct't'.QU't'.OLÇ, f.Ç ou 
'PwµaioLç f.v 1ı:aA(c;l: ôtrnoAEµeL, rcctv't'WV 't'E wv E iAT]cpn 
nQO'r€QOV, f.ıcnrn't'WKWÇ, f.ç BQuı:ı:iouç, ÖTCEQ avı:c;.ı Aomov 
Eevoç uni]ıcoov i'jv, CtVEXWQEL ı<ai. �aıJxaÇev wç e't'EQaç 
ôuvaµewç CtcpLÇoµtvrıç ana KctQXTJÔÜVOÇ. [226] Ol ô' eneµtj.ıav 
µev auı:ciJ vaüç eKa't'OV aı:Qoyyı.}Aaç, f.<p' wv aiı:oç 't'E i'jv ıcai. 
aı:Qaı:Liı ıcai. XQi]µaı:a, ouôevoç ô' EQ€'t'l1COÜ TCaQarctµrcovı:oç 
avı:aç aveµoç eç EaQMva ıca't'Tjveyıcev, ıcai. 6 üıç L.aQÔÜVOÇ 
aı:Qa't'T)yoç emnAevaaç µaıcQaiç vauai.v ı<a't'tbvae µev 
avı:Wv ELKOULV, eÇT]KOV't'a b' EAa�EV, ai be Ammxi. ÔLE<puyov eç 
KaQxrıMva. [227] ıcai. 6 Awi�aç €n µiXM.ov arcoQolıµev6ç u 

ıcai. ı:a naQa KaQxrıboviwv aneyvwıcwç, ovbe Maywvoç av't'CİJ 
ı:ı., ı:oü �evoAoyoüvı:oç ev KEA't'OlÇ ı<ai. i\(yuaLV, 
f.mneµrcovı:oç, aMa ı:o µeMov fow8m 71:€QLOQWµevou, 
UUVLÔWv, Ön µevnv eni. M€toV ou ôuvtjaE't'aı., ctV't'WV �ÔTJ 
BQuı:ı:iwv WÇ aMOtQlwV öaov ovrcw yevrıaoµtvwv 
KcttE<pQOVEL  Keti. Ecr<pOQCtÇ ent�aMev

. 
ctU't'Oiç 7tCtVU noMi:tç 
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kampı dağıtıp geri çekilirken bataklık, çamur birikintileri ve 
aşılması zor bir nehir194 boyunca ilerledi. Fakat gündüz olunca 
sonunda Romalılar onu yakaladı. Adamları uykusuzluktan ve 
yorgunluktan bitkin düşmüş, etrafa dağılmışlardı. Toplanıp sa­
vaşa hazırlanmaya çalışırlarken subaylarla birlikte pek çoğu Ro­
malılar tarafından katledildi. Ölenler arasında Hasdrubal da 
vardı. Romalılar çok sayıda tutsak da ele geçirdiler. Böylece İtal­
ya'yı büyük bir korkudan kurtarmışlardı, zira bu orduyu da yanı­
na aldığı takdirde Hannibal'ın yenilmez olacağı düşünülüyordu. 

53. Tanrının [224] bu zaferi Romalılara, Cannae felaketinin te­
lafisi olarak hediye ettiğini düşünüyorum. Çünkü bu zafer, fela­
ketten kısa bir süre sonra geldi ve sonuçları hemen hemen onun­
la eşdeğerdi: Her ikisinde de komutanlar öldürülmüş, ordularda 
neredeyse eşit sayıda kayıplar meydana gelmiş, çok sayıda esir 
alınmış ve büyük miktarda teçhizatla birlikte düşman kampları 
ele geçirilmişti. Böylece Romalılar sırasıyla bir felaket ve zafer 
yaşamış oldu. Katliamdan kaçmayı başaran Keltiberialıların bazı­
ları yurtlarına, bazıları ise Hannibal'ın yanma gitti. 

54. Kardeşinin ölümü [225] ve yolların bilinmemesi nedeniyle 
güçlü bir ordunun aniden yok edilmesi, Hannibal'ı dayanılması 
zor bir acıya sürükledi. İtalya' da Romalılara karşı zorluklarla yü­
rüttüğü savaşın on dördüncü yılında, elde ettiği tüm kazanım­
lardan yoksun kalmıştı. Böylece kendisine sadık kalan tek bölge 
olan Bruttium' a çekildi ve Kartaca' dan yeni bir kuvvet gelmesini 
bekleyerek hareketsiz kaldı. [226] Kartacalılar ona tahıl, asker ve 
para taşıyan yüz ticaret gemisi gönderdiler, fakat kürekçisi bu­
lunmayan bu gemiler fırtınayla birlikte Sardinia'ya sürüklendi­
ler. Buradaki praetor savaş gemileriyle onlara saldırarak yirmisini 
batırdı, altmışını ise ele geçirdi. Geriye kalanlar da Kartaca'ya 
kaçtılar. [227] Bu olayla birlikte Hannibal çok daha zor bir duru­
mun içine düştü ve artık Kartaca'dan gelecek bir yardımdan 
ümidini kesti. Mago da ona herhangi bir yardım göndermemişti, 
çünkü Keltler ve Ligurialılardan paralı asker toplamakla uğraşı­
yor, olayların nasıl seyredeceğini gözlemlemek için bekliyordu. 
Orada uzun süre kalamayacağını anlayan Hannibal, Bruttium 
halkına kötü davranmaya başladı, çünkü onların çok geçmeden 
kendisini düşman olarak görmeye başlayacaklarını düşünüyor­
du. Ağır vergiler yükledi, 
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'taç 'CE oxvQaç 'CWV n6i\€wv µt'CcfJKLi:ev EÇ 'Ca rreôLva, wç 
�ouAwovaaç arroO"'CaaLv, rroMouç 'CE 'CWV avôQwv 
amwµevoç ôL€cp8tLQEV, tva 'taç rrEQLoualixç m'.rrwv 
a<pE'CEQ(ÇOLw. 

55. Kal ô µtv EV [228] 'COU'COLç Tjv, EV ôt 'Pwµq y(yvov'Cm 
µtv ürra-rOL ALKLVL6ç 'CE KQaaaoç Kal 116nALoç EKmlu.ıv, 6 
Aa�wv l�11Qlixv· 'COU'CWV ôt KQaaaoç µtv 
av'CEO"'CQawrrföwaev Aw(�ı;t 7tEQl larruylixv, EKmlu.ıv bt 'COV 
ôijµov fb(baUKEV ov 7t0'CE KaQXllÔOVLOUÇ ouô' Aw(�av 
arroou')aw8m acp(aLV EvoxAoüvmç aµ<pl UJV haAlixv, d µi) 
'Pwµa(wv O"'CQa'COÇ EÇ AL�UllV ÔL€A80L Kal KLVÔUVOV auwiç 
Emou')anev OLKELOV. [229] AmaQtjaaç 'CE rravu KaQ'CEQWÇ Kal 
m(aaç OKVOÜV'CaÇ �Q€811 O"'CQa'Cllyoç au'COÇ EÇ AL�UT)V Kal 
ÔL€rrAwaev eu8uç EÇ ELKeAlixv. [230] evea O"'CQa'COV aye(Qaç 
'CE Kal yuµvaaaç ErrtrrAwae AOKQOLÇ acpvw 'COLÇ EV haA(ı;t, 
<pQOUQouµevOLç ima Aw(�ou· Kal U)v <pQOVQav Ka'raacpa�aç 
'CE Kal rraQabouç IlAT)µLVLC:J UJV rr6ALV au'COÇ EÇ AL�UT)V 
ÔLEMwaev. [231] IlAT)µLVlOÇ ÔE, ouôeµlixv Ü�QlV fJ aaeAynav 
fJ wµ6'Cll'Ca EÇ 'COUÇ AOKQOUÇ EKAmwv, EaUAT)UE Ar'Jywv Kal 'CO 
'Cijç <l>eQaecp6Vllç ieQ6v. Kal 'r6vôe µtv 'PwµaiOL µ€'Ca 'rWv 
auvaµa(,>'COV'CWV au'C<fı cplt\wv ÔlE<p8ELQaV EV 'C<fı ôwµW'CllQLC:J 
Kal 'CCtÇ füQlOUO"UxÇ aU'CWV föoaav Aoı<QOLÇ EÇ 'COV erıaaUQOV 
'Cijç 8rnü <pEQnv· Öaa 'CE aMa Eôwavw 'CWV arroAwAo'rWV 
avWQOV'CEÇ, 'CO Aeirrov EK 'COÜ KOLvoü acpwv 'raµLdou Tij 8e<fı 
7tQoae8wav. 

56. Toü ô' au'COÜ [232] XQOVOU KwvaEV'CUxV 'CE, µeylii\.rıv 
rr6ALV BQU'C'Clwv, Kal a.Maç e� E1t1 av'Cij 1tEQLforraaev arro 
Aw(�ou KQaaaoç. [233] Kal yLyvoµevwv Ev 'Pwµq arıµelu.ıv 
EK .ô.Loç cpo�EQWV oi µev 'Ca EL�uMna Emm<:err'C6µevm ÔEKa 

avÔQEÇ ecpaaav E� OVQaVOÜ 'Cl EÇ IlWLVOÜV'Ca uiç <I>Quylixç, 
ev8a O"E�OUO"lV oi <l>QUyEÇ 8ewv µtl'tEQa, rrweia8m 'rWVbE 
'CWV fıµEQWv Kal beiv ama EÇ U)v 'Pwµrıv Evex8fjvm. µe'C' ov 
noAu be nweiv 'CE nQomıyyEA8rı Kal f.ç 'Pwµrıv EKoµ(a8rı 'ro 
�QE'CaÇ. Kal. TI)v i)µEQaV EoQ'CliÇoum Kal vüv µT)'CQL 8 ewv, tJ 
'CO'CE f.Koµ(a8rı. [234] AEyE'CaL be UJV vaüv, fJ e<pEQEV aU'CO, 
İAUL 'COÜ nornµoü 'COÜ TL�€QLOÇ Evaxe8eiaav oubcµıq µrıxavq 
aaAevwem, µ€XQL 'rwv µav'Cewv rrQoem:6v'rwv etjıw8m 

184 



isyan planladıkları gerekçesiyle güçlü kasabalarını ovalara 
yerleştirdi ve mal varlıklarına el koyabilmek adına çok sayıda 
vatandaşa suçlamalar getirip onları idam ettirdi. 

55. Hannibal [228] bunlarla uğraşmaktayken, Roma' da Li­
cinius Crassus ve Iberia fatihi Publius Scipio consul oldular.19s 

Bunlardan Crassus, Apulia' da Hannibal'ın karşısında kamp 
kurdu. Scipio ise, bir Roma ordusunun Afrika'ya gidip düş­
manı kendi topraklarında sıkınhya düşürmesini istiyordu. 
Bunu yapmadıkları müddetçe İtalya' da kendilerini rahatsız 
eden Kartacalıları ve Hannibal'ı asla kovamayacaklannı halka 
anlatmaya çalışıyordu. [229] Davasını ısrarla savundu ve te­
reddüt edenleri ikna ederek kendisini Afrika komutanlığına 
seçtirdi. Ardından derhal Sicilya'ya yelken açh. [230] Burada 
bir ordu toplayıp talim yaphrdıktan sonra vakit kaybetmeden 
İtalya' daki Locris' e196 gitti. Burada Hannibal tarafından yer­
leştirilmiş olan garnizonu ortadan kaldırdıktan sonra şehri 
Pleminius'a bırakh ve Afrika'ya doğru yelken açh. [231] Ple­
minius'un Locris halkına dayatmadığı hiçbir kötülük, ahlak­
sızlık ve zulüm kalmadı. Hatta öyle ki sonunda Persephone197 
Tapınağını bile soydu. Romalılar, bu suçlan nedeniyle onu ve 
dostlarını tutsak edip idam ettiler. Ele geçirmiş oldukları tüm 
malları, tanrıçanın hazinesini geri koymaları için Locrislilere 
verdiler. Locrisliler, suçlulardan geriye kalan ne varsa hepsini 
tanrıçaya verdiler. Eksik kalan kısmını ise kendi hazinelerin­
den karşıladılar. 

56. Yine aynı zamanlarda [232] Crassus, büyük bir Brut­
tium şehri olan Consentia'yı ve diğer alhsını Hannibal' dan 
ayırıp kendi tarafına çekti. [233] Roma' da Iuppiter' den korku­
tucu alametler gelmeye başlayınca Sibylla kehanetlerini ince­
leyen on kişilik kurul,198 Phrygia'daki Pessinus'a -orada Phry­
gialılar tanrıların annesine tapınırlar- birkaç gün içinde gök­
ten bir şey düşeceğini ve bunun Roma'ya getirilmesi gerekti­
ğini söylediler. Çok geçmeden tanrının görüntüsünün gökyü­
zünden düştüğü ve Roma'ya getirilmiş olduğu duyuruldu. 
Romalılar, o günün her yıldönümünde bir festival düzenliyor 
ve tanrıların annesinin Roma'ya getirilişini kutluyorlar.199 
[234] Anlatılanlara göre, onu taşıyan gemi Tiber Nehri'nin 
çamurlarına saplanıp kalmış ve hareket ettirecek hiçbir maki­
ne yokmuş. Sonunda kahinler, gemiyi ancak 
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µ6vwç, ei yuv� Ka0aQeı.'.ıouaa �evwv aVÔQWV MKUU€l€V, 
KAaubiav K6LV'CaV, µOLx€laç e)'KArıµa exouaav E'Cl CtKQL'rOV 
Kat ôl' aaw'Ciav Eç au'Co m0avw'ra'rf)V oôaav, Em0euiam -re 
noM.a 'll:EQt 'rf)ç avaµaQ'rT)aiaç Kat avabtjaaa0m -rıJ µl'rQlit 'CO 
O'Kttcpoç. Kat tı 0eoç fone'Co. [235] KAaubia µev ôfı E� 
aiax(cmıç M�rıç eç i<QLO"rfJV µe'Cepat\ev, 'Pwµa(OLç ôe Kal. 7tQO 
'rf)ç KAaubiaç EKei\.we 'ra L.LpuMeLa ôlit 'roü naQa acp(aLv 
CtQLO"tOU 'CO PQfraç EK <l>Qvyiaç µE'rayayeiv. [236] Kat 'COV 
iiQLO"tOV ev 'C<f> 'CO'Ce acp(aL boKoüv-ra dvm, L.KL7tLwva 'COV 
Naaucav fo(KArıv, €mn6µcpwav, uiov µev öv-ra fva(ou 
L.KL7tlwVOÇ -roü O"tQa'rf)�O'aV'rOÇ EV lPTJQ� Kal. EV au-rıj 
'll:EO'OV'COÇ, avetJnov ôe L.ı<L7tlwVOÇ '[Qı) KaQxrıbov(ouç 
acpei\.oµevou �v fıyeµoviav Kal 7tQW'rOU KAıı0evwç 
AcpQLKaVOÜ. 

57. nôe µev tı 0dıç [237] EÇ 'Pwµrıv ôl' avÔQWV Kat 
yuvmKc'iJv CtQLO"tWV acpLKV€L'[O' EV be Alpln;J KaQXTJÔOVlwV 
auVE:xWç ı'.mo -roüôe wü L.Km:iwvoç fı'['[wµevwv, öaoL 
BQU'r'rlwV -raü'C' Ey(yvwaKOV, acp(O"taV'rO ano mü A vv(pou 
Kat -raç cpQovQaç o1 µev EK'CeLvov, o1 ô' E�epai\i\ov. [238] oi be 
ovôe'CeQa 'rOU'rWV ôuvıiµevOL Aıi9Qı;t TCQOÇ �v oılyı<i\.rı-rov 
E7tQfopwov, �v µev avıiyKT)V av'CWV Kal �v 7tQOaLQWLV 
unoôeLKVı.'.ıov'Ceç. [239] Avv(paç be eç µev ITe'rT)i\.iav evonAoç 
7taQfJA0ev, OUKf'[l ITe'rf)AlVWV EXOV'rWV au�v· tı<paAwv yaQ 
au'rouç tbebwKn BQU'['[LOLÇ. �'rui'CO ô', Ö'tL tnQfopeuaav eç 
'Pwµrıv, dQvouµevwv ô' eı<dvwv vneKQ(vew man:ueLv. [240] 
"'1va ô'," E<pTJ, "Mrıô' vnovofıa9e," 'touç µev ôuva'touç 
naQtôWKe -roiç NoµıiaLv KEXWQLaµevwç 'rT)Qdv aıi'twv 
eKaa'tov, 'tOÜ ôE 'll:Atj0ouç 'ta önAa naQelAe'ro, 'rOUÇ ôe 
ôoı.JAouç ı<a0onA(aaç entO"rT)ae -rıj n6Aa cpui\.aKaç. ı<al 
'rOU'rOLç öµOLa -raç aM.aç noi\.eLÇ tmwv tno(eL. [241] E>ouQiwv 
ôe 'rQLaxlA(ouç KaQxrıôov(oLç µıiAm'ra eövouç t�ei\.6µevoç 
Kat nev-raKoa(ouç aAJ\ouç cmo 'rWV ayQWV 'ta i\.oma 'rıj 
O"tQa'ru;\ ÔLaQnciÇeLv EbwKe. [242] ı<al 'rf)ç n6i\.ewç tyı<qa'Cf) 
<pQOVQav Ka'raAL7tWV tç KQ6'twva 'touç "CQLO"XlA(ouç ı<al 
7t€V'raKOO'loUÇ µerccf>KLl:e, �v 7t0İ\.LV €UKaLQOV fıyoı.Jµevoç 
dvm Kal rcaµLetov au�v eau'r<f> Kal OQµT)�QLOV tnl rcaç 

aA.Aaç n0eµevoç. 
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hiç zina etmemiş bir kadının çekebileceğini söylemişler. Bu 
suçla itham edilen -müsrif yaşam tarzı bu suçu oldukça inanı­
lır kılıyordu- fakat henüz yargılanmamış olan Claudia Quin­
ta, şiddetle tanrıları masumiyetine tanık olmaya çağırmış ve 
gemiyi kuşağına bağlamış. Sonuç olarak tanrıça da onu pe­
şinden gelmiş. [235] Böylece Claudia, utanç verici itibarını en 
erdemli olanıyla değiştirmiş. Claudia olayından önce Sibylla, 
Romalılara tanrıçanın suretini Phrygia' dan getirmesi için içle­
rinden en iyi adamı göndermelerini emretmişti. [236] Onlar 
da en iyi olduğunu düşündükleri Nasica soyadlı Scipio'yu 
göndermişlerdi. Bu Scipio, Iberia' da komutanlık yapan ve 
orada hayahnı kaybeden Gnaeus Scipio'nun oğlu ve Kartaca­
lılan egemenlikten yoksun bırakarak ilk Africanus unvanını 
alan Scipio'nun kuzeniydi. 

57. Böylece tanrıça, [237] en iyi erkek ve kadın sayesinde 
Roma' ya getirilmiş oldu. Kartacalılar, Afrika' da bu Scipio ta­
rafından sürekli yenilgiye uğrahlıyorlardı. Bruttium halkı bu­
nu öğrenir öğrenmez Hannibal' a karşı ayaklandı. Bazıları 
garnizon muhafızlarını katlederken bazıları onları şehirden 
kovdu. [238] Bunların hiçbirini yapamayanlar ise Roma'ya 
gizlice elçiler göndererek kendilerini neyin kısıtladığını açık­
ladılar ve Romalıların tarafını seçtiklerini bildirdiler. [239] 
Hannibal askeri kuvvetle birlikte Petelia'yaıoo geldi; burası ar­
lık Petelialıların şehri değildi, çünkü onları kovup buraya 
Bruttium halkını yerleştirmişti. Hannibal, Bruttium halkını 
Roma'ya elçi göndermekle suçladı, bu suçlamayı reddettikle­
rinde ise onlara inanıyormuş gibi davrandı. [240] Fakat hiçbir 
şüpheye yer kalmaması gerektiğini söyleyerek önde gelen va­
tandaşların her birini Numidialıların gözetimine bırakh. Hal­
kın silahlarına el koyarken köleleri silahlandırdı ve onları şe­
hirde gözcülük yapmakla görevlendirdi. Aynı önlemleri gitti­
ği diğer kasabalarda da uyguladı. [241] Kartacalılarla oldukça 
iyi bir dostluk ilişkisi olan üç bfu Thurium vatandaşı ile civar 
kasabalardan diğer beş yüz kişi dışında geriye kalan herkesin 
mallarına el koydu ve ordusuna ganimet olarak dağıth. [242] 
Petelia' da güçlü bir garnizon bırakhktan sonra bu üç bin beş 
yüz kişiyi, uygun bir konuma sahip olduğunu düşündüğü 
Croton şehrine yerleştirdi. Burayı bir depo ve diğer seferleri 
için harekat üssü haline getirdi. 
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58. Ka(mıôoviwv [243] ô' mJ"Cov �wraKaAouvı:wv -ı<aı:a 
mı:ouôfıv emKOUQELv KLvôuvcuouoı;ı tj rraı:QtÔL urro 
LKmiwvoç Kal ı:ov vaUC<QXOV AcrQoupav en' auı:6v, rva µfı 
�Qaôı.JvELE, nEµtj"xvrwv �X8Eı:o µev, n;ç KaQxrıôoviwv iç 
'tOUÇ cXQXOV'taÇ amcr'tLaÇ 'tE Kal axaQLO'tlaÇ EÇ miqav 
EQX6µEvoç ôLil µaKQOÜ, Kal TI]v ahl.av EÔEÔOLKEL wü ı:ocroüôE 
rı:oAEµou rı:QWrOÇ EµpaAwv EV lPrıQil;t, E)'VWKEL ô' vrc' 
avaYKtlç öµwç ema8m Kal vaüç EiQyaÇE'tO rcoJv\aç, EUÇui\ou 
'tf]ç l'tMLaÇ OUUT]Ç. [244] 'tWV ô' en urr.rııc6wv Ol rcoİ\EWV WÇ 
ai\İ\O'tQiwv Ka'tacpQovwv €yvw ÔLaQrı:aom rı:aaaç Kal 'tfıv 
ITTQa'tuXV TCl\ou't(aaç Euvouv Eç ı:aç EV KaQXTJÔÜVL 
OUKOcpaV'tlaÇ Ercayayfo8m. (245] aiôouµEVOÇ 'tE auı:oç 
rcaQacmovbdv AaQoı.J�av 'tOV vaı.JaQx.ov Erı:l TrQocpaaEL 
rı:EQLenEµnE, 'tOUÇ cpQOUQOÜV'taÇ otfı6µEVOV. ô be eiç EKcX<T'tT]V 
7t0ALV ELOLWV EKMEUE 'tOLÇ EVOLKOÜOLV au'tOUÇ 'tE Kal ôoui\ouç 
aV'tWV, oaa ôı.Jvmvw, Aap6v'taÇ EK 'CWV rr.6i\ewv 
µc0lcr'taa8m Kal 'ta Aoma ôLr']Qrı:aÇe. [246] ı:ouı:wv €vLm 
rı:uv8av6µEvoL, rı:QlV 'tav AcrQoı.Jpav �KELV, 'tOLÇ cpQOVQOLÇ 
E7tE'tt8EV'tO, Kal auve�mvev örı:ou µE:v KQa'l:ELV ı:aç rı:6i\ELç, 
önou ÔE 'tOUÇ cpQOUQOUÇ, acpaytj 'tE TCOLKLi\Tj Kal yvvmıcwv 
Ü�QLÇ ıcat naQ8evwv arı:aywyat KaL rı:avı:a, Öaa iv rr.6i\emv 
EMWJWLalÇ, Ey(yvovw. 

59. Av'toç ô€ [247] 6 Awrpaç wuç crva'tQaı:woµevovç ol 
'tWV haAwv dôwç Ev ycyuµvacrµevouç foEL8e rr.oMaiç 
urcoaxfowLV EÇ TI]v ALPurıv aV't� CTUU'tQC\'.'l:EÜcrm. Kal 'l:OU'tWV 
o'L µE:v 'ta �µaQı:rıµeva acp(aLv eç 'taç rr.a'tQtôaç ôEôL6'teç 
dnovw, cpe\Jyov'tEÇ TI]v oiıce l.av €ıc6v'tEÇ, Ol ÔE oubi:v 
cq.ıaQ'tOV'tEÇ WKVOUV. [248] ci:8QOLOaç oôv 'tOUOÔE ı:ouç 
unoµevELV aÇLOÜV'tC<Ç WÇ br'] '[l i\EÇwv C\'.U'tOLÇ fı xaQLOUµEvoç 
'tWv ycyov6'twv fı mQl 'toü µ€Mov'toç imoıdJtfıwv 
TCEQLE01:TJOE TIJV U'tQa'tuXV WMLOµEVT]V acpvw Kal 1tQOaEı:aÇe 
'tOlç LÔLOLÇ cİ:VÔQtXrı:OÔC< eÇ aV'tWV, Öaa 8Ei\OVULV1 
erı:v\eÇaa8aL [249] WÇ ÔE Ol µEV emi\EÇav'tO, Ol ÔE �ÔOÜV'tO 
CTVITTQaı:ı.Wı:aç rcoJv\a crvveLQyaaµevovç acp(aLv 
avbQarı:ob(aaaem, 'tOUÇ Aomouç Ka'tT]KOVncrev arı:avı:aç, 'tOÜ 
µTı WLouaôE avbQaç rı:o'tE 'Pwµa(oLç ycvfo8m X.QT]cr(µouç· 
E7UKa'tfocpa�E b' avwlç Kal trı:rı:ouç EÇ 'l:Eı:QC<KLUXLİ\(ouç Kal 
rcA�8oç vno�vyiwv, ov buvaµevoç EÇ AL�UT]V €rı:ayw8m. 
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58. Yurtlan [243] Scipio tarafından tehdit edilen Kartacalılar, 
Hannibal'ın acilen geri dönmesini istediler ve gecikmemesi için 
donanma komutanı Hasdrubal'ı onun yanına gönderdiler.201 
Hannibal, Kartacalı liderlerin güvenilmezliğinin ve nankörlüğü­
nün uzun süredir tanığıydı ve bu durumdan yakınmaya başladı. 
Dahası, Iberia' da saldın başlathğı için kendisini bu savaşın so­
rumlusu olarak göreceklerinden korkuyordu. Fakat yine de bu 
karara uyması gerektiğini düşündü ve bolca kereste kaynağı bu­
lunan İtalya' da çok sayıda gemi inşa etmeye karar verdi. (244] 
Hala kendisine sadık olan kasabalara düşmanca davranarak hep­
sini yağmaladı ve Kartaca' daki olası suçlamalara karşı kendi ya­
nına çekmek istediği orduya bolca para dağıttı. (245] Bununla 
birlikte, yaptığı bu ahlaksızca hareketten utanç duydu ve do­
nanma komutanı Hasdrubal'ı garnizonları teftiş etmeye gönder­
di. Hasdrubal girdiği her şehirde sakinlere, kendilerinin ve köle­
lerinin taşıyabileceği kadar malı yanlarına alıp götürmelerini em­
retti ve ardından geriye kalan her şeyi yağmaladı. (246] Bazı ka­
sabalar, Hasdrubal gelmeden önce yaptıklarını öğrendiler ve 
garnizon muhafızlarına saldırdılar. Bazı yerlerde kasaba sakinle­
ri, bazı yerlerde ise garnizonlar galip geldi; fakat sonuç olarak 
hepsinde yoğun katliamlar yaşandı. Kadınlara tecavüz ediliyor, 
kız çocukları kaçırılıyordu. Afrikalılar tarafından ele geçirilen 
tüm kasabalarda bunlar yaşandı. 

59. Hannibal, (247] İtalya' dan orduya katılan birliklerin iyi bir 
eğitimden geçmiş olduğunu biliyordu. Onları pek çok şey vade­
derek Afrika seferinde kendisine kahlmaya ikna etmeye çalışh. 
Bunların arasında, vatanlarına karşı işledikleri suçlar nedeniyle 
tedirgin olanlar onu takip etmeye ve vatanlarını terk etmeye is­
tekliyken hiçbir suç işlememiş olanlar tereddüt ettiler. (248] 
Hannibal, kalmayı düşünenleri konuşma yapacakmış, geçmiş 
hizmetlerinden dolayı şükranlarını bildirecekmiş ya da gelecek 
adına emirler verecekmiş gibi bir araya topladı. Ardından silah­
lanmış askerleriyle aniden onların etrafını sardı ve adamlarına 
bunların arasından istediklerini köle olarak seçmelerini emretti. 
[249] Bazıları seçimini yaph, bazıları ise pek çok kez birlikte sa­
vaştığı arkadaşlarını köle olarak almaktan utandı. Hannibal geri­
ye kalanların hepsini, Romalılar böylesine adamlardan yarar­
lanmasın diye mızrakla öldürdü. Bu adamların yanı sıra, Afri­
ka'ya götüremeyeceği yaklaşık dört bin ah ve çok sayıda yük 
hayvanını da katletti. 
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60. Me'ta be 'tOÜ't1 eç [250] 'taç vaüç 'tO '/'V\fj8oç e µj3Lj3aaaç 
'tO mıeüµa avtµevev, ot\lyouç eç cpuAaıdJv btl 'tijç yfjç 
Ka'taAmwv. ol ôe 11€-rrJAi:vm Kal criJv au't'Oi:ç E't€QOL hai\.ol 
eni6evw Kal 'tlVaç aU'tWV ıcarnacpa�aV't€Ç aniôQaaav. [251] 
Awij3aç ô' eni ALJ3UTJÇ avr]ye-ro, EKKaibeıca E'tWLV 6µai\.wç 
7tOQ6�aaç 't€ ıTJv haAiav Kal 'tOUÇ avbQaÇ eµ'TV\iJaaç KaKWV 
µuQLWV Kal eç Kivbuvov foxawv noMaKLÇ auvayaywv 'tOi:ç 
't€ U7tTJKOOLÇ auwü Kal auµµaxmç evuj3QLO'aç WÇ rroAeµioLÇ' 
Ct't€ yaQ Kal 'tEWÇ aU'tOLÇ OUK err' €UVO� µa/v\ov fı XQ€� 
XQWµevoç, ovbev exwv E'tL rrQ<'>ç av-rwv wcpeAeta8m, 
Ka't€<pQOVTJO'€V wç noAeµiwv. 

61. Awij3ou [252] ô' anonAevaaV't'OÇ � j3ouMı 'tOLÇ µev 
itMOLÇ feV€0'l 'tfjç l'taAiaç, ÖO'OL f.l€'tE8€V't0 7tQOÇ EK€LVOV, 
auviyvw 'tWV yeyoVO'tWV Kal aµVT}O''tlaV elfrıcpiaa'to, 
BQU't'tlwV be µovwv, Ol µiXQL -riAouç av-r� 7tQ08uµ6-ra'tOL 

YEYEVTJV'tO, XWQaV 't€ noM�v acpeiAe'tO ıcai ö'TV\a, er nva Tjv 
hl XWQlÇ Wv Awij3aç acp�QTJ'tO' [253] eç 't€ 'tO µiMov 
Ct7t€l7t€V auwi:ç µ� O"tQa't€UW6aL WÇ ouô' eAw8iQOLÇ OUO'LV, 
V1tT)QE'taÇ be 'tOi:ç 't€ U7tlX'tOLÇ Kal O"tQa'tT)yoi:ç, 'tOLÇ eç 'taç 'tWV 
eevwv �yeµoviaç amoümv, eç 'tCtÇ örıµoaiaç U7tTJQWlaÇ ofa 
6€QlX7tOV'taÇ CtKoAoueei:v. 'tOÜ't'O 'tO -riAoç Tjv Avvij3ou 'tijç eç 
ıTJv l'taAiav yevoµtvrıç foj3oAfjç. 

190 



60. Hannibal daha sonra [250] ordusunu gemilere bindirerek 
rüzgarı beklemeye başladı. Küçük bir kuvveti gözcülük yapması 
için karada bırakmıştı. Petelialılar, diğer İtalya halktan ile birlikte 
bunlara saldırdılar, birkaçını öldürdüler ve ardından kaçtılar. 
[251] Bu olayla birlikte Hannibal Afrika'ya yelken açtı. On altı yıl 
boyunca aralıksız bir şekilde İtalya' da tahribat yaratmış, insanla­
ra sayısız kötülük yapmış ve Romalılan pek çok kez felaketin 
eşiğine getirmişti. Tebaalarını ve müttefiklerini sanki düşman­
larmış gibi aşağılıyordu. Zaten anlan daha önce de zorunluluk­
tan kullanmıştı, iyi niyetinden değil. Artık herhangi bir yardım 
alamayacağı için onlara düşmana yaptığı gibi kötü de davrandı. 

61. Hannibal'ın [252] bölgeden ayrılması üzerine seııatus, İtal­
ya' da onun tarafına geçmiş olan tüm halkları bağışladı. Aynca, 
sonuna kadar gönüllü bir şekilde onun tarafında kalmış olan 
Bruttium dışında, geçmişte yaşanan olaylar için genel af karan 
çıkarttı. Bruttium halkının topraklarının büyük bölümüne ve 
Hannibal tarafından alınmamış olan silahlarına el koydu. [253] 

Artık özgür olmadıkları için gelecekte orduda görev yapmaları 
yasaklandı. Şehirlerine giden consul ve praetorlara eşlik etmeleri 
ve kamusal işleri yerine getirirken onların hizmetçileri gibi dav­
ranmaları emredildi. Hannibal'ın İtalya işgali işte böyle sona er­
mişti. 
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Notlar 

1 Appianos, İtalya'dan Iberia'ya kadar uzanan tüm sulan Tyrrhenia Denizi 
olarak tanımlıyor. 
2 Atlantik Okyanusu. 
3 Cebelitank Boğazı. 
• Romalılar yanmadayı Hispania olarak adlandırmışlardı. 
s 1 stadioııu 185 metre olarak kabul edecek olursak yaklaşık 1 850 kilometrelik 
bir ölçüm veriyor. 
6 Kral Arganthonios'tan ilk olarak Herodotos (1.163-5) bahseder ve onun Tar­
tessos'ta 80 yıl hüküm sürüp 120 yaşında öldüğünü aktarır. 
7 Günümüzde Lübnan sınırları içerisinde yer alan bir Fenike kolonisi. 
s Romalılar ilk olarak MÖ 197 yılında Iberia'da Hispaııia Citerior ve Hispaııia 

U/terior olmak üzere iki eyalet organize ettiler. Fakat Augustus döneminde 
Lıısitmıia da eyalet olarak eklendi ve diğerlerinin ismi Hispania Baetica ve His­

paııia Tarracoııeıısis olarak değiştirildi. 
9 Appianos, MÖ 229 yılında başlayan Illyria Savaşlarını unutuyor. 
10 MÖ 220-216. 
ıı Roma ile giriştikleri ilk savaşın ardından ekonomik olarak büyük sıkınh 
yaşayan Kartacalılar, paralı askerlere vadettikleri ödemeleri yapamadılar ve 
bunların Afrika' da bir isyan çıkartmasına neden oldular. Paralı Askerler Sa­
vaşı olarak bilinen bu savaş, MÖ 240-238 yıllan arasında gerçekleşti. 
ı2 Modem Cadiz. 
13 MÖ 229. 
14 Akdeniz'in batı kısmını kastediyor. 
ıs Lat. Iberus. 
16 Appianos hatalı bilgi veriyor. Ebro Nehri'nin kuzeydeki okyanusla (Atlan­
tik) herhangi bir bağlantısı yoktur ve Akdeniz'e boşalır. 
17 Appianos bir coğrafi hata daha yapıyor. Saguntum, Ebro Nehri'nin yakla­
şık 150 kilometre güneyinde yer alır. 
ıs Günümüzde Ampurias olarak bilinen, Katalonya bölgesinde yer alan bir 
kent. 
ı9 MÖ 220. 
20 Polybios'a (3.14) göre Hannibal ilk seferlerini, Ebro Nehri'nin güneyinde 
yer alan Vaccaei ve diğer kabilelere karşı yapmışh. 
2ı MÖ 219. 
22 Saguntum'u hatalı bir şekilde Ebro'nun kuzeyine yerleştirmiş olan Appia­
nos, Hannibal'ın Saguntum'a saldırmak için Ebro'yu geçtiğini düşünüyor ya 
da yararlandığı kaynağın etkisinde kalıyor. 
23 Appianos, Saguntum'u yaklaşık 240 kilometre güneyinde yer alan Yeni 
Kartaca (modem Cartagena) şehri ile karıştırıyor. Ayrıca Yeni Kartaca'run 
kuruluşunu Hannibal'a bağlayan tek yazardır. Polybios (2.13.1), Sicilyalı Di­
odoros (25.12) ve Strabon'a (3.4.6) göre Yeni Kartaca, Hannibal'ın kayınbira-
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deri Hasdrubal tarafından kurulmuştu. Appianos, Yeni Kartaca'dan tüm eser 
boyunca Kartaca olarak bahsediyor. 
24 Bu isim bölgede sık yetişen ve halat yapımında kullanılan esparto (tat. 
spartum) otundan dolayı verilmiştir. 
25 MÖ 218. 
26 Longus savaş hazırlıklarını Sicilya' da yaptı, ancak Afrika' ya gitme fırsatı 
bulamadan Roma'ya geri çağrıldı. 
27 Afrika'daki olaylan kaleme aldığı kitabına atıfta bulunuyor, ancak Longus 
Afrika'ya hiç gitmediği için kitapta adı geçmiyor. 
2e MÖ 218 yılı consullerinden Publius Comelius Scipio, ünlü Scipio Africa­
nus'un babasıydı. 
29 Gnaeus Comelius Scipio Calvus. MÖ 222 yılında coıısul olmuştu. 
30 Beş sıra küreği bulunan büyük savaş gemisi. 
31 MÖ 217. 
32 MÖ 214. 
33 MÖ 213. 
34 Mago, Hamikar Barca'nın üç oğlundan en küçüğüydü. 
35 Endülüs Bölgesi'nin güneybatı kısmı. 
36 Modem Osuna. 
37 İspanya'nın Endülüs Bölgesi'nde yer alan Guadalquivir Vadisi yakınların­
da bulunan bir yer. 
38 Gaius Claudius Nero. 
39 Publius Comelius Scipio (Scipio Africanus). MÖ 205 ve 194 yıllarında con­
sııllük yaph. MÖ 202 yılında Zama bölgesinde Hannibal ve ordusunu mağ­
lup etmiş, bu zaferinden dolayı Africanus cogııomeııini almıştı. 
40 Mö 211. 
4ı MÖ 210. 
42 Appianos, Saguntum ve Yeni Kartaca'yı karıştırıyor. Yeni Kartaca, modem 
Cartagena şehridir. 
43 Appianos, bu Mago'nun Hannibal'ın kardeşi olduğunu düşünüyor, ancak 
Polybios (10.7.5) Mago Barca'nın Herakles Sütunları civarında konuşlandığı­
nı aktarır. Polybios (10.12.2, 10.15.7, 10.18.2) aynca Yeni Kartaca'da Mago 
isimli başka bir garnizon komutanından bahseder. 
44 MÖ 209. 
45 Kartacalılar. 
46 Appianos, Mago Barca'nın Yeni Kartaca kuşatmasında öldüğünü düşün­
düğü için buradaki Mago'dan diğer Mago olarak bahsediyor. Bu kişi aslında 
Mago Barca' dır. 
47 Gaius Laelius, Scipio'nun yakın dostuydu. MÖ 190'da coıısul olmuştu. 
48 Yaklaşık 1850 metre. 
49 Polybios (11.  20. 8-9), Scipio'nun kırk beş bin piyade ve üç bin süvariye sa­
hip olduğunu aktarır. 
so Marcus Iunius Silanus, MÖ 212 yılında praetor olarak görev yapmış, MÖ 
210'da lberia'da Scipio'nun yanında bulunmuştu. Lucius Marcius Septimus 
legatııs olarak görev yapıyordu. 
sı Yaklaşık 1850 metre. 

193 



52 Tarraco. 
53 Lucius Comelius Scipio, Scipio Africanus'un kardeşi. 
54 MÖ 209. 
55 MÖ 206. 
56 Mandonius ile birlikte Illergetes kabilesinin şefiydi. 
57 Sophoniba. 
SS MÖ 205. 
59 MÖ 204-201.  
60 MÖ 197. 
61 Sempronius Tuditanus ve Marcus Helvius, MÖ 197 yılında prııetor seçilmiş­
lerdi. Sempronius lberia' da öldürülünce yerine MÖ 196 yılında prııetor seçilen 
Minucius Thermus geçti. 
62 Marcus Portius Cato, MÖ 195 yılında consul olarak lberia'ya gönderildi. 
63 MÖ 180-176. 
64 MÖ 182 yılında lberia'ya gönderilen Quintus Fulvius Flaccus consııl değil 
praetordu. 

65 Lat. sagum. 
66 Ünlü Gracchus kardeşlerin babası Tiberius Sempronius Gracchus, MÖ 180-
178 yıllarında lberia' da praetor olarak görev yaptı. 
67 MÖ 179. 
68 MÖ 154. 
69 Modem Zaragoza yakınlarında bulunan bir şehirdi. 
10 Yaklaşık 7,5 kilometre. 
11 Fulvius Nobilior, lberia'ya gönderildiğinde MÖ 153 yılı coıısıılüydü. 
72 MÖ 153. 
73 23 Ağustos' ta tann Vukanus onuruna düzenlenirdi. 
74 Numantia, Madrid'in yaklaşık 200 kilometre kuzeyinde yer alan modem 
Soria kasabası yakınlarında yer alıyordu. 
75 Yaklaşık 4,5 kilometre. 
76 Madrid ile Zaragoza arasında kalan modem Medinaceli şehri. 
77 MÖ 152. 
78 Marcus Claudius Marcellus, MÖ 166, 155 ve 152 yıllannda consııl olarak gö­
rev yapmıştı. 
79 Haberci asası. 
so 43, Bölüm. 
81 Postumius Albinus ile birlikte MÖ 151 yılı consııllerinden. 
82 Comelius Scipio Aemilianus, Scipio Africanus'un oğlu Comelius Sci­
pio'nun evlatlık oğluydu. MÖ 147 ve 134 yıllarında consııl olmuştu. 
83 MÖ 151. 
84 Yaklaşık 900 metre. 
es Modem Coca. 
86 Modem Villaneuva del Campo kasabası. 
87 Modem Palencia. 
88 Modem Duoro Nehri. 
89 MÖ 155. 
90 Lucius Calpumius Piso, MÖ 154'te lberia'da prııetor olarak görevlendiril­
mişti. Manius Manilius ise bir önceki sene aynı göreve getirilmişti. 
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91 Atlantik. 
92 MÖ 153. 
93 Lucius Mummius, MÖ 153 yılında Iberia'daki Roma praetoru. 

94 MÖ 152. 
9s Marcus Atilius Serranus, MÖ 152' de praetor olmuştu. 
96 MÖ 151 yılı praetoru. 

97 Yaklaşık 92 kilometre. 
9B MÖ 150. 
99 Gaius Vetilius, MÖ 147 yılı praetoru. 
100 Gaius Plautius Hypsaeus. 
101 MÖ 146. 
102 Kardeşi Comelius Scipio Aemilianus ile birlikte Üçüncü Makedonya Sava­
şı'nda (MÖ 171-167) bulunmuştu. MÖ 149'da praetor, MÖ 145'te is coıısııl ol­
muştu. 
IOJ MÖ 145. 
104 Scipio Aemilianus Kartaca'yı ele geçirmiş, Mummius ise Korinthos'u 
yağmalayarak Üçüncü Makedonya Savaşı'nı sona erdirmişti. (MÖ 146) 
IOS MÖ 143. 
106 MÖ 148 yılında babası Massinissa ölünce tahta geçti. 
101 Mö 141. 
lOB MÖ 140. 
109 Sextus değil, Decimus lunius Brutus Callaicus. MÖ 138 yılında coıısııl se­
çildi ve bu tarihten 136'ya kadar Iberia'da kaldı. 
ııo Modem Limia Nehri. 
ı ıı  Modem Minho Nehri. 
112 MÖ 137. 
113 Appianos, Saguntum ile Yeni Kartaca'yı kanşhrmaya devam ediyor. 
114 Quintus Caecilius Metellus Macedonicus, MÖ 143 coıısııllerinden. Mace­
donicus unvanını, Makedonya'ya tahtında hak iddia eden Andriscus'u yen­
mesi (MÖ 148) üzerine almışhr. 
ııs Mö 143. 
1 16 Modem Montejo de Tiermes. 
117 Duero ve Tera Nehirleri. 
ııs Bu nehir büyük ihtimalle Tera'dır. Pompeius, Numantia halkının içme su­
yuna erişimini engellemeye çalışıyor. 
119 MÖ 139 yılı consııllerinden. 
120 Gaius Hostilius Mancinus, MÖ 137 yılında consııl oldu. 
121 İkinci Samnit Savaşlan'run belirleyici unsurlarından biri olan Caudine Ça­
tallan (Lat. Fıırcıılae Caudiane) olayı MÖ 321 yılında gerçekleşmişti. Romalılar, 
bu olayın ardından Samnitlerle anlaşma yapılmasını ,destekleyenleri Samnit­
ler' e teslim ebnişlerdi. 
122 MÖ 136 yılı consııllerinden. 
123 MÖ 135 yılı coıısııllerinden. 
124 Sicilya' da MÖ 135-132 yılları arasında Birinci Köle Savaşı cereyan etmişti. 
Aynca Thracia'da praetor Cosconius'un zafer kazandığı bir başka savaş vardı. 
ı25 Roma'da kendisini daha üst statüde olanlara emanet eden ve bu sayede 
bazı ayrıcalıklar kazanan özgür adamlar. 
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126 Rutilius Rufus, MÖ 105 yılında coıısul olmuştu. 
121 Yaklaşık 4,5 kilometre. 
ı2s Yaklaşık 30 metre. 
129 Yaklaşık 9 kilometre. 
130 Yaklaşık 55 kilometre. 
131 MÖ 133. 
132 Pek çok yazar Numantialılann toplu intiharından bahseder. 
133 Numantiahlarla. 
134 Cimbri halkı MÖ 113-101 yılları arasında Roma'run kuzey sınırında büyük 
sıkınhlara neden o!muşhı. 
135 MÖ 104-100. 
136 MÖ 98. 
137 Valerius Flaccus, MÖ 93 yılı consu/lerinden. 
138 MÖ 82. 
139 Caecilius Metellus Pius, MÖ 80 yılında coıısııl seçilmiş, MÖ 79-71 yıllan 
arasında Iberia' da valilik yapmışh. 
14D MÖ 72. 
14ı MÖ 62. 
142 MÖ 25. 
14J MÖ 229. 
144 MÖ 220. 
145 MÖ 219. 
146 MÖ218. 
147 Po Nehri. 
148 Lucius Manlius Vulso ve Gaius Atilius Serranus, MÖ 218 yılında praetor 

olarak görev yapmışlardı. 
149 Bu çarpışma Ticinus Nehri yakınlarında gerçekleşmişti. 
150 Tiberius Sempronius Longus, MÖ 218 yılı coıısu/lerinden. 
151 Yaklaşık 7,5 kilometre. 
152 Aralık ayında. 
153 MÖ 217. 
154 Appianos'un sağ taraf olarak bahsettiği yer aslında Apeninlerin bahsında 
kalan bölge. 
155 Adriyatik Denizi ile Akdeniz arasında kalan sular. 
156 Marcus Furius Camillus. MÖ 387'de Roma'yı işgal eden Keltleri şehirden 
kovmayı başarmış olan ünlü dictator. 
157 Roma yönetiminde çeşitli kademelerde görev yapan ve genellikle yıllık 
olarak seçilen üst düzey yetkilileri tanımlamak için kullanılan terim. 
158 Gaius Centenius. 
159 Trasimene Gölü. 
160 Quinhıs Fabius Maximus Verrucosus. MÖ 233-209 yılları arasında beş kez 
coıısııl seçilen Maximus, Hannibal'a karşı meydan muhaberesine girmekten 
kaçındığı bir savaş taktiğini benimsedi ve bu nedenle daha sonra kendisine 
Cunctator (Geciktiren) unvanı verildi. 
161 Modem Rimini. 
162 Marcus Minucius Rufus, MÖ 221 yılında coıısul seçilmişti. 
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ı63 Yaklaşık 1850 metre. 
164 Modem Ofanto Nehri. 
165 Lucius Aemilius Paullus ve Gaius Terentius Varro, MÖ 216 yılı coıısu/leri. 
ı66 Terentius. 
167 Publius Sempronius Tuditanus, o dönem tribıınııs ınilitımı olarak görev 
yapmış, ardından MÖ 204'te consu/ seçilmişti. 
168 Publius Comelius Scipio Africanus. 
ı69 Quintus Fabius Pictor, Roma'nın ilk tarih yazan olarak kabul edilir. 
ı7o Marcus Claudius Marcellus. MÖ 216 yılında praetor olarak görev yapıyordu. 
ı7ı Publius Furius Philus. 
ın Troia Savaşı'nın Akhalı kahramanlarından. 
173 Modem Arpi. 
m MÖ 213. 
ı75 Koçbaşına benzer bir tür kuşatma makinesi. 
ı76 Tiberius Sempronius Gracchus, ünlü Gracchus kardeşlerin büyük amca­
sıydı. MÖ 215 ve 213 yıllarında coıısıı/ seçilmişti. 
m MÖ 212. 
1 78 Appianos isimleri hatalı veriyor. MÖ 212 yılında Quintus Fulvius Flaccus 
ve Appius Claudius Pulcher coıısııl olarak görev yapmaktaydı. 
179 Yaklaşık 370 metre. 
180 MÖ 211 .  
18ı Yaklaşık 6 kilometre. 
182 Modem Aniene. 
1s3 Alba Longa. 
ı84 Fil sürücüleri. 
ı85 MÖ 210. 
1s6 Quintus Fulvius Centumalus Maximus, MÖ 211 yılı coıısııllerinden. 
187 Modem Ordona. 
lBB MÖ 209. 
189 MÖ 208. 
190 Titus Quinctius Crispinus. 
191 MÖ 207. 
ı92 Marcus Livius Salinator ve Gaius Claudius Nero. MÖ 207 yılı coıısıılleri. 
193 Modem Senigallia. 
ı94 Metauro Nehri. 
195 Publius Licinius Crassus ve Publius Comelius Scipio (Africanus). MÖ 205 
yılı coıısıılleri. 
196 Yunanistan'daki Locris halklarının kurduğu koloni, İtalya'nın güney 
ucunda yer alıyordu. 
ı97 Lat. Proserpina. 
198 Decemviri. 
ı99 Megalesia Festivali. Roma' da nisan ayı başlarında kutlanırdı. 
200 Modem Strongoli. 
201 MÖ 203. 
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